
        
            
                
            
        

    
	 

	 

	Vlak duchů přijíždí do Bradfordu nad Avonem, koleje duní a lokomotiva vypouští páru a dým. Přijíždí v časných předjitřních hodinách, ještě před svítáním, v hodině vlků, v hodině, kdy se většina dětí rodí a většina lidí umírá, kdy v jízdním řádu není psaný žádný vlak.

	Z kotle jako ztělesnění jiného věku vztekle tryská horká pára, noční vzduch se plní kouřem a popílkem, staré vagóny nesou jména společností, které se dávno rozplynuly v mlze historie. Po celém těžkém, černém, železném trupu lokomotivy jsou vypáleny runy, okultní znaky a zaklínadla síly. Velká kola z masivního stříbra rachotí, z ocelových kolejnic zvučně odletují jiskry, dým, který se valí z vysokého černého komína, páchne pekelnou sírou a hvízdání zní jako nářek duší odsouzených k věčnému zatracení. Vlak se divoce žene nocí, rychleji než by jakýkoli vlak měl právo se hnát, ať starý či moderní. Vagóny se natřásají, drncají, řachtají za lokomotivou a okna mají přízračnou modrou záři podvodních jeskyní. Realita-expres přijíždí do města přesně načas.

	Obrovská železná bestie duní po kolejích, rychlá jako neštěstí a neúprosná jako osud, a výhružně píská - Bradford nad Avonem se blíží. A ve stínu komínu na střeše nádražní čekárny nehybně, klidně stojí jediný soukromý detektiv magického světa, Jimmy Hrom, bůh k pronajmutí, a u boku mu visí mohutné kladivo. Zvedá hlavu, usmívá se, slyší hrozivý nářek starého temného vlaku a zrakem putuje po kolejích až kamsi do dálky, zvědavý, co tato noc přinese. Jako potomek bohů i smrtelníků stojí Jimmy Hrom každou nohou v jednom světě a nikde není doma - nebezpečný pro oba.

	A někde ve tmě stojí a čekají na příjezd vlaku dvě postavy, ještě hrozivější než Realita-expres či bůh k pronajmutí...
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	Bradford nad Avonem je skutečné město se skutečnou

	historií. Většina míst popsaných v této knize

	skutečně existuje - stejně

	jako většina historie.

	 

	Existuje svět za světem.

	 

	Existuje svět za světem, svět magie a mystérií, zla a kouzel, divů a zázraků. A vy jste jen o vlásek od něj. Stačí otevřít ty správné dveře nebo jít tou špatnou ulicí a shledáte, že vás tam čekají všechny sny, které se vám kdy zdály - včetně těch zlých. Tajemství a mystéria se vám samy vydají, pokud je nenajde dřív něco víc nebo méně lidského. Magie je skutečná a stejně tak bohové a zrůdy.

	 

	Existuje svět za světem. Ale některé věci se nikdy nemění.

	 

	JEDNA

	Když se životy zkříží

	Bradford nad Avonem je staré město a ne všichni jeho duchové spí spánkem spravedlivých. Mnozí rozmanití lidičkové si po staletí lebedili v Bradfordu nad Avonem, ve zvlněné krajině plné kopců a údolí Wiltshireského hrabství, ve starobylém srdci jihozápadní Anglie a některé z jejich dávných činů přežily a trápí současníky dál. Tady byli Římané, tady byli Keltové, Sasové a Normané. A další, podivnější pronárody, méně ochotné nechat se zaznamenat oficiální historií. V tomto malém hrabském městečku, daleko a daleko od sídla těch, kdo si rádi myslí, že řídí běh věcí, se jeden obyčejný muž odvážil zamilovat do ženy, v níž je mnohem víc, než se na první pohled zdá, a ten muž rozhodne o osudu dvou světů.

	*

	Toho večera opět jela vlakem na svém obvyklém místě - žena s nejdokonalejšími rty na světě. Ne příliš velkými a nepříliš malými, ne příliš tenkými a ne příliš plnými, čili nijak nevylepšenými kolagenovými injekcemi či chirurgickou implantací tkáně z kravského zadku. Prostě s úžasně vlahými a svůdnými rty s přesně tím správným sytě rudým odstínem, který dává plnějšímu spodnímu rtu měkký, jemný a lákavý vzhled. Toby Dexter se obvykle rty nijak zvlášť nezabýval - na rozdíl od mnohem nápadnějších ženských křivek - ale na těchto bylo něco zvláštního a Tobyho těšilo dívat se na ně a přemítat, co by z nich asi uslyšel, kdyby sebral odvahu, představil se a dal se s ní do řeči.

	Toby se vracel z práce vlakem v 6:05 domů do Bradfordu nad Avonem po celodenní dřině v proslulém georgiánském městě Bathu. To, že kdykoli myslel na Bath, přidával k němu přívlastek georgiánský, byla čistě poklona vytrvalým informačním masážím tohoto města, neboť bylo samozřejmě mnohem starší. Místní slavné lázně, které stály dodnes, postavili ještě Římané. Římané tam ve jménu Hadího syna udělali i jiné věci - a některé dost hrozné - ale o těch se od Ministerstva pro cestovní ruch nedozvíte. Georgiánství dělá z návštěvy lázní vysoce módní záležitost a těmto věcem nyní dává lidská paměť přednost. Minulost je taková, jakou si ji uděláme, hlavní je vědět, co se nám vyplatí. Takže začátkem jedenadvacátého století bylo z Bathu rušné, kypící, kvetoucí moderní georgiánské město a Toby byl vždycky šťastný, když mu viděl záda.

	V tomto podvečerním vlaku bylo natřískáno jako vždycky. Všechna místa k sezení byla obsazená a uličkami se nedalo projít - tento vlak vozil znavené přespolní pracující domů do Freshfordu, Avoncliffu, Bradfordu nad Avonem a Trowbridge. Tlačili se rameno na rameni, hřadovali na tvrdých sedátkách nebo se opírali o zavřené samočinné dveře. Muži a ženy nucení k tělesné blízkosti se soustředili na své knihy, časopisy a večerníky, hlavně aby spolu nemuseli mluvit. Sedadla byla ďábelsky nepohodlná, nebyl tu prostor na to, aby si člověk mohl natáhnout nohy, a pokud by někoho náhodou napadlo, že se otočí, při prvním pokusu by ho půl tuctu bližních umlátilo k smrti. Byl horký, dusný letní večer a ve vagónu bylo jako v parní lázni. Toby usoudil, že se o tom Velké západní raději zmiňovat nebude. Ještě by to vzali jako projev agresivity a pokutovali by ho za výtržnictví.

	A tak předstíral, že čte nějaká zakázaná Akta X pochybné kvality a neskrývaně paranoidní, a přitom potají sledoval ženu s dokonalými rty, která seděla naproti němu. Beztak neměl sílu se na knihu soustředit. Byl celý den na nohou a kolébání vlaku by ho snadno ukolébalo k spánku, ale on tvrdošíjně vzdoroval. Z dřímání ve vlaku měl vždycky ztuhlý krk a sucho v ústech a kromě toho hrozilo, že zaspí svou stanici. A na nikoho z téhle bandy se nedalo spolehnout, že ho vzbudí. Toby se krátce rozhlédl kolem sebe po upravených mužích v nažehlených oblecích a s naditými aktovkami, kteří se škrtili v patřičně uvázaných kravatách a nepochybně apaticky dumali nad dalším nekonečným dnem šoupání lejster z jedné hromádky na druhou... a někdy zase zpět. K smrti otupělí lidé, kteří vedou k smrti otupělý život... A Toby jim záviděl, protože jejich život měl alespoň nějaký smysl.

	Toby pracoval v Gandalfově knihkupectví přímo v rušném centru Bathu. Oficiálně byl vedoucím oddělení detektivek a thrillerů, ve skutečnosti byl prostě prodavačem, který má pár povinností navíc. Nebylo to špatné místo. Spoluzaměstnanci byli fajn a v knihkupectví bylo plno zajímavých zákoutí, skrýší a starých knižních pokladů. Gandalf sestával ze čtyř rozlezlých podlaží pospojovaných starými křivolakými schodišti a tu a tam tajnou chodbičkou. Byl to starý dům, možná dokonce i georgiánský, kde táhlo a podlahy navzdory měkkým kobercům hlasitě vrzaly. A kam jste přišli, tam to mile vonělo knihami, papírem, klihem a pižmem kožených vazeb a dějinami a sny nahuštěnými do příručních svazků.

	Všude po stěnách se táhly police plné knih na každé téma pod sluncem, včetně několika takových, o nichž bylo lépe se ve slušné společnosti raději nezmiňovat. Byly tu stojany s novinkami, bedny s braky a otočné drátěné stojany naplněné více vědomostmi, zábavou a všeobecně výstředními fantaskními nesmysly, než by se dalo za jeden život přečíst. Gandalf se pyšnil tím, že je schopen vyhovět jakémukoli vkusu a zájmu od nejposlednějších paperbackových bestsellerů po obskurní filosofická pojednání vázaná v kozince. Od vědy po mystiku, od gotických románů po životopisy slavných osobností, od aromaterapie přes ruční pletení po erotické feng-šuej - mohli jste si být jistí, že u něj najdete nějakou zajímavost z jakékoli oblasti a na jakékoli téma.

	Gandalf měl knihy o čemkoli, včetně těch několika málo, které by mít neměl. Majitel obchodu neznal strach a bral na sklad cokoli, o čem usoudil, že to lidé chtějí. Právě přednedávnem se mu dostalo určité kontroverzní publicity, když odmítl přestat prodávat nový anglický překlad skandálního Necronomiconu, přestože byl úředně zakázán. Tobymu to bylo fuk, ten už přežil mnohem větší skandály s prodáváním výtisků Spycatchera a Satanských veršů. Necronomicon krátce prolistoval, jen ze zvědavosti, ale ten suchý popisný styl mu připadal naprosto nečtivý a ilustrace mu byly opravdu záhadou. Nicméně lidé pořád dávali dvacet liber za výtisk, což bylo důkazem - pakliže by bylo nějakého důkazu vůbec zapotřebí - že prodat se dá absolutně cokoli, stačí aby se to úředně zakázalo. Mnohem víc ho zaujaly Žabí radosti, sexuální příručka s kreslenými obrázky žab, které na to šly opravdu nezvykle a vynalézavě. Nějaký zákazník si tu knihu objednal po telefonu, ale zatím nesebral dost odvahy, aby si ji přišel vyzvednout. Což bylo ve skutečnosti jen dobře - zaměstnanci obchodu tu knihu mezitím značně očetli. Jeden si v ní dokonce udělal poznámky. Nicméně ty skutečné peníze přitékaly z nekonečného zájmu o bestsellerové stálice: Stephena Kinga, Terryho Prattcheta, J. K. Rowlingové a onoho, kdo napsal ty nádherné dětské fantasy o Medvědu Míšovi a Mořském kozlovi.

	Tobymu se na jeho stávajícím zaměstnání ve skutečnosti nelíbilo jen to, že musí tak nechutně brzo vstávat. Bydlel sám ve fádním dvojdomku, který zdědil po strýci, a ráno se v posteli cítil jako v lůně. Musel si postavit budík na druhou stanu místnosti, aby ho zvonění donutilo vylézt z postele. Takže v sedm ráno vstávat, aby chytil vlak v osm a dostal se do práce na devátou. Nepochybně byli tací, kdo museli vstávat ještě dřív, ale na takové Toby raději nemyslel, protože to šlo špatně dohromady se sebelítostí. Záchod, sprcha, oholit, ne nutně v tomto pořadí, popadnout nejbližší šaty a sejít dolů na snídani. Rychlá miska Velezdravých cereálií (motto: jezte naše cereálie a svět vám vypadne ze zadku), dva velké hrnky černého kafe a pak ven z domu a přes město na nádraží, zatímco oči se pořád vzdorně zavírají. Tělo je možná vzhůru a v pohybu, ale mozek ještě není schopen jakéhokoli činu.

	I když by si to Toby nikdy nepřiznal, tak se mu ta ranní procházka městem docela líbila. Po zdánlivě nekonečné Trowbridge Road, kde se na jedné straně táhly řadové domky s vystouplými arkýři a sedlovými střechami a na druhé staré kamenné domy, které hýřily pyšnou individualitou. Takhle brzy po ránu byla ulice skoro prázdná a nebyl tu téměř žádný provoz. Město se teprve probouzelo a jen ranní ptáčata jako Toby Dexter ho mohli vidět bez make-upu a s cigárem v koutku úst. Z kopce dolů a ostře doleva, kolem starých chudobinců a tam už bylo nádraží, údajně navržené samotným Isambardem Kingdomem Brunelem zjevně v den, kdy měl v hlavě plno jiných věcí. Doposavad úspěšně odolávalo všem pokusům o modernizaci a malé tabule skýtající aktuální informace o příjezdech a odjezdech byly pečlivě rozstrkané po koutech, aby nesnižovaly stavební styl. I občasné hlášení jako by se omlouvalo, že ruší klid a mír.

	Celková elegance a ctihodná solidnost neměla na Tobyho sebemenší vliv, ten obvykle postával na nástupišti jako zombie Georga Romera, s kalnýma očima a tak trochu v mrákotách.

	Ráno většinou potřeboval pár šťouchanců, aby se probral a nastoupil do vlaku, který přijížděl někdy načas, někdy ne. To plně záleželo na rozmaru železniční společnosti. A jestli se vám to nelíbí, máte přirozeně vždycky možnost věnovat svou přízeň jiné železniční společnosti. Až na to, že tam žádná jiná nebyla.

	Než se vlak dokodrcal do Bathu, bylo už město zcela vzhůru a kypělo nadšením - netrpěliví lidé spěchali do práce a pozitivně vyzařovali motivaci a schopnosti. Toby se na ně pokud možno nedíval. Strašlivě ho deprimovali. Ulice byly ucpané lidmi, na silnicích se nárazník na nárazníku tlačila vzteklá, klnoucí přespolní doprava. V tuto denní dobu byl smog tak hustý, že z toho kašlali i holubi, a hladina hluku byla příšerná. Se sklopenou hlavou a nahrbenými rameny se Toby ztěžka prodíral tou vřavou s urputným výrazem "jděte mi z cesty, nebo vás zabiju".

	Toby neměl města rád. Měla v sobě příliš mnoho svéráznosti, asi jako tyran, který do vás donekonečna šťouchá, abyste si ho náhodou nepřestali všímat. Za studií žil Toby v Londýně, v East Endu, ve čtvrti, která mohutně těžila z těžce ozbrojených mírových sil OSN. Z nedostatku prostředků nutných k přesunu do civilizovanějších oblastí Londýna tam Toby přetrpěl ty tři nekonečně dlouhé roky, než získal BA. (dvouoborové studium anglické literatury a filosofie) a pak při první příležitosti prchl zpátky do rodného městečka. Města nacpou příliš mnoho lidí do příliš malého prostoru a pak se mocní tohoto světa diví, že se spolu lidé neustále rvou. Toby považoval města za něco jako přírodní katastrofu - je to zábavné, ale jen když se na to díváte pěkně zdálky. Bath sice má pár zajímavých míst, která stojí za vidění - asi jako pes má blechy - ale kolem a kolem vzato nestálo Tobymu za to probojovávat se tam davem jen proto, aby je viděl.

	Toby pracoval v Bathu už déle než rok, ale ani jednou jedinkrát mu nepřišlo na mysl, že by se tam mohl přestěhovat.

	Než se dostal ke Gandalfovi, k velkému odemykání o deváté, byl obvykle už natolik vzhůru, aby věděl, kde je, ale ani zdaleka ne natolik při smyslech, aby jednal se zákazníky, takže aby ho kolegové nějak zaměstnali, než bude plně při vědomí, zadávali mu nějakou užitečnou, bezmyšlenkovitou práci: "Odnes ty krabice dolů do sklepa. Přines ty krabice ze sklepa. Zapni si vysavač a chvilku s ním tady choď."

	Práce v knihkupectví se Tobymu docela líbila. Vyrovnané police se zamlouvaly jeho smyslu pro pořádek a se zákazníky jednal rád, dokonce i s těmi, kteří přišli deset minut před zavíračkou hledat nějakou knihu, ale nemohli si vzpomenout ani na titul, ani autora, i když si byli vcelku jistí, že dokážou popsat obálku... Ale koncem každého jednoho dne byl Toby prostě jen prodavač, další bezejmenný trubec ve velkoměstském úle, který dělá to samé pořád dokola a ničeho nedosáhne, nic nestvoří. Kterýkoli den byl přesně stejný jako každý jiný - a vždycky bude, co svět světem stojí, amen, amen.

	Toby právě překročil třicítku a hluboce ho to žralo. Necítil se starý, toho byl dalek, ale mládí, ta údajně nejslibnější část života, tím oficiálně skončila. Když byl mladší, vždycky si myslel, že než mu bude třicet, bude mít život vyřešený, že se do té doby rozhodne všechno závažné. Že před sebou bude mít jasně danou kariéru a že bude mít ženu, děti a hypotéku jako každý jiný. Že zjistí, kdo je a co chce od života. Ale třicítka se přehoupla jako každý jiný rok, prostě jen další narozeniny, a nepřinesla s sebou žádnou zvláštní moudrost. Prošel pár zaměstnání, ale žádné z nich nic zvláštního neznamenalo, měl pár dívek, ale s žádnou to nikam nevedlo. Měl ctižádost, ale žádný cíl, měl sny, ale žádné poslání. Proplouval skrz dny a roky a ani si neuvědomil, kolik času uteklo, dokud se neohlédl a nepodivil se, kam to všechno zmizelo.

	Většina jeho vrstevníků se oženila či provdala a většinou z těch špatných důvodů: společnost, pravidelný sex, dítě na cestě. Zvídavé pohledy okolí, strach z blížícího se stáří, samota. Jen pozoruhodně málo velkých lásek či vášní. Některé svazky už se rozpadly a účastníci se již chystali na druhý či dokonce třetí sňatek. Někdy se Toby cítil tak trochu opožděný ve vývoji. Ale svým specificky tichým způsobem byl zarytý romantik a ani náhodou by se neoženil jen kvůli tomu, aby byl ženatý. Bylo jen dobře, že mu ženy zrovna nebušily na dveře. A co se týče kariéry... Toby pořád ještě hledal něco, co by ho zajímalo, něco, pro co žít, něco, co by dalo jeho životu smysl a cíl. Nevěděl, co chce, věděl jen, co nechce, a tak se nechal unášet životem, někdy zaměstnaný a jindy ne, ničeho nedosáhl, nikam nemířil. Věděl, že mu život uniká mezi prsty jako písek, ale nějak nebyl schopen s tím něco dělat.

	Díval se na svůj odraz v okně vagónu a viděl jen bledý obličej a tmavé vlasy. Nic moc, vlastně jen další obličej z davu. Na sobě měl zmačkané sako, tričko a džíny a dokonce ani to tričko nemělo co říct.

	Podíval se oknem ven na ubíhající krajinu. Slunce zapadalo a krajina se líně plazila v kalně jantarovém světle. Léto už bylo skoro pryč, blížil se podzim a země beze spěchu zavírala krám na zimu. Ale stejně to byl domov a Tobyho ten známý pohled uklidňoval. Rozlehlé lesy, zelená pole, Avon se pomalu vine k městu a na hladině plují labutě, bílé, dokonalé a naprosto klidné, důstojné, vždy v párech, protože labutě se páří na celý život. Svědomitě ignorovaly hejna štěbetajících kachen, divokých a neohrabaných, které se nesmyslně vrhaly sem a tam z důvodů, jež nebyly jasné nikomu vyjma nich - a pravděpodobně ani jim ne. Kachnám se prostě líbí být neustále v pohybu. Den co den vesloval po řece tým veslařů, dlouhá dřevěná vesla se komíhala tam a zpět jak pomalá křídla a labutě a kachny rozezleně uplouvaly stranou, aby je nechaly projet. Veslaři měli skloněné hlavy a ani nevzhlédli, paže a plíce se ztěžka pohybovaly, zosobněné úsilí, soustředění a pot, příliš zaměstnáni zdravým pohybem a ubíjením času, než aby vnímali mírumilovnou krásu a klid kolem sebe.

	Na loukách se pásl dobytek. Krávy, ovce a někdy koně. Když jste se dívali pozorněji, mohli jste zahlédnout i králíky. A tu a tam přirozeně i nějakou tu lišku. Zvířata se rodila, žila, umírala, pořád znovu a znovu. Starobylý řád přírody pokračoval dál a dál, stejně jako už po nesčetná staletí. Roční období se střídala, svět se točil a na jaře všechno staré ožilo nanovo. A kam jste se podívali, tam byly stromy. Jistě, ne tolik jako kdysi. Prapůvodní staré pralesy patřící do temně zelené anglické minulosti dávno zmizely. Během staletí byly vykáceny, aby se postavily lodě, města a domy, nebo prostě jen aby se půda vymýtila pro pole a dobytek. Ale přesto spousta stromů přežila, zůstaly lesíky a háje či jen štíhlé pruhy větrolamů; vysoké temné obrysy, které se hrozivě tyčí na obzoru a ostře vystupují v posledním světle dne.

	Po poli poskakovala osamělá straka, uhlové černá skvrna stříknutá čistě bílou a Toby se automaticky zatahal za pramen vlasů a zamumlal: "Brej večír, pane Straka," staré zaklínadlo na zažehnání smůly. Všichni znali tu starou rýmovačku: Jedna pro žal, dvě pro radost, tři pro děvče, čtyři pro chlapce... Dál už si Toby obvykle nevzpomněl, ale to bylo ve skutečnosti jedno. Vidět více než čtyři straky naráz, to by se považovalo za opravdu vzácný den. Toby sledoval ubíhající krajinu a z rozjímání o nekonečném koloběhu přírody čerpal tu trochu jediného duševního klidu, který kdy poznal. Stromy, pole, zvířata - to všechno tu bylo už před ním a bude i dávno poté, až on odejde; a jednoho dne ho uloží k odpočinku pod tu bujnou zelenou trávu a on se stane součástí toho všeho. A pak možná pochopí, k čemu to všechno je.

	Vlak krátce zastavil u Avoncliffu na zastávce na znamení, u velmi krátkého nástupiště, které mělo na obou koncích výhružnou ceduli ZDE NEVYSTUPUJTE pro případ, že by byl někdo náhodou tak tupý a nevšiml si, že tam není na co vystoupit. Pár cestujících jako obvykle vystoupilo. V tuto denní dobu tu nikdy nikdo na vlak nečekal. Vlak sebral síly a ztěžka se valil směrem k Bradfordu nad Avonem jako valach větřící stáje. Toby zavřel knihu a nacpal si ji do kapsy od saka. Zanedlouho bude skoro doma. Byl unavený, otupělý, zpocený, nohy ho bolely z laciných bot, které si nechal už podruhé znovu podrazit. Vyhlédl z okna a tam, na samotném okraji města, uviděl Blackacre. Staré jméno - a nijak příjemné - pro pozemky a statek ze sedmnáctého století, všechno odedávna obehnané kruhem černých stromů, oddělujících Blackacre od zbytku světa - mrtvá země, mrtvé stromy.

	Kdysi dávno se tu něco stalo, ale teď už si nikdo nepamatoval, co, kdy a jak. Starý statek uprostřed velkého kruhu mrtvé země, kde nic nerostlo a ničemu se nedařilo, prázdný a opuštěný. I hluboké mlází a rozježené stromy byly mrtvé, už neznaly listy ani květy, kdysi dávno je spálil nějaký strašlivý žár. Zvířata se k tomuto místu ani nepřiblížila a říkalo se - a mnozí tomu věřili - že dokonce i ptáci a hmyz raději uhnou z cesty, jen aby neletěli přes Blackacre. Místní drbny tvrdily, že dům i pozemek má nového vlastníka, dalšího z mnoha, pravděpodobně plného městských ideálů o tom, jak vyčistí pozemky a znovu zúrodní půdu, jak prorazí tam, kde tolik jiných selhalo. Toby se zemdleně usmál. Některé snahy by se prostě měly vzdát předem jako marné. Ať už toho ubohého hlupáka, co to koupil, nalákali na cokoli, brzy na vlastní kůži pozná pravdu. Blackacre je díra na prachy, a to bezedná, ať tam naházíte kolik chcete. Co je mrtvé, je mrtvé a je lepší to nerušit.

	Místní děti se občas hecovaly, kdo se odváží vstoupit do temného lesa, ale ke statku se nikdy žádné ani nepřiblížilo. Ani místní stavitelé s ním nechtěli mít nic společného. Všichni znali ty staré historky, které se nepředávaly z otce na syna pro pobavení, ale pro výstrahu. Špatné věci se přiházejí těm, kdo se odváží rušit ponurý klid Blackacre.

	A o to víc Tobyho překvapilo, že se v některých oknech statku na Blackacre svítí. Přitiskl obličej na okno a ostřížím zrakem sledoval chabou zlatou zář, která se poklidně sunula v horním patře od jednoho okna k druhému. Co je to za hlupáka, že může bydlet ve starém ztrouchnivělém domě bez elektřiny, bez tepla a bez vody. Toby se otřásl, i když sám nevěděl, proč. V osvětleném okně se objevila tmavá postava. Stála naprosto nehybně a Toby měl najednou strašlivý pocit, že ho vidí, že se na něj dívá. A pak světlo zhaslo, postava zmizela a statek na Blackacre byl zase tmavý a nehybný.

	Na horním rtu se Tobymu perlil pot. Otřel si ho prstem a posadil se zase zpátky na nepohodlně tvrdé sedadlo. Brzy budou v Bradfordu a on se chtěl ještě naposledy podívat na tu ženu naproti sobě. Byla hluboce zahloubaná do Timesů a roztažená novinová plachta tvořila bariéru mezi ní a okolním světem. Za celou dobu, co spolu jezdili stejným vlakem, Toby neviděl, že by s někým promluvila. Většina titulní strany Timesů byla věnovaná senzaci o nezvyklých změnách na slunečním povrchu. Toby musel trochu mžourat, aby byl schopen to číst, aniž by se k novinám nakláněl. Zdálo se, že poslední dobou zaznamenávají vědci řadu solárních erupcí, a to nejrozsáhlejších a nejsilnějších za celou dobu, co se vedou záznamy. Zdálo se, že erupce neberou konce a že už nadělaly pěknou spoušť s klimatem a komunikačními systémy na celé planetě. Toby se usmál. Jestliže erupce dosud nenarušily lidem televizní signál, tak takové události na titulní straně noviny neprodají. Vědecké problémy lidi ve skutečnosti zajímají až tehdy, když se jim zabodnou do paty.

	Odvrátil pohled a nenápadně si v okně prohlížel obličej té ženy. Maličko při čtení vraštila čelo a lehce špulila dokonalé rty. Nikoli poprvé si Toby pomyslel, že je to ta nejkrásnější žena, jakou kdy viděl. Měla klasické, výrazné rysy a vystouplé lícní kosti. Velkolepá vlnitá hříva černá jak smůla splývala hodně pod ramena. I oči měla tmavé, obočí silné a nos právě tak nápadný, aby obličeji dodal charakter, aniž by rušil. Přes vážný výraz se v koutku dokonalých úst pořád tajil úsměv, možná dokonce proti její vůli.

	Na sobě měla světle modrý kostým, profesionálně střižený, ale bez přehnaných serepetiček, přesně ten druh samozřejmé elegance, z nějž čiší peníze. Žádné šperky, žádný svatební prsten. Dívat se na ni bylo jak ponořit se do hluboké, chladné, čisté vody. Těžko říct, kolik jí bylo. Byla mladá, ale přesto mnohem víc žena nežli dívka, a cosi v očích naznačovalo, že už má něco za sebou. Zpoza novin vykukovaly dlouhé, štíhlé prsty. Toby přemítal, jaké by to asi bylo, kdyby ty ruce místo novin tak pevně svíraly jeho.

	Pravidelně střídala oblečení a nikdy nevypadala hůř než ohromně. Ale nikdy do ní nikdo nestrčil, nikdo se jí nikdy nepokoušel sbalit či jen okouzlit řečmi a stylem, tím druhem stylu, s nímž se přitažlivé ženy musí potýkat vždycky, i kdyby s sebou nosily obrovskou ceduli s nápisem: TÁHNI, MÁM AIDS, LEPRU A SYFILIS A KROMĚ TOHO JSEM LESBA. Muži by to na ně stejně zkoušeli. Jenže na ni to nikdo nezkoušel. Toby to nedokázal pochopit. Potají ji obdivoval už celé měsíce, a přesto dosud nesebral odvahu ji oslovit.

	Někdy na ni myslel jako na Ledovou královnu ze staré dětské pohádky. V té pohádce se chlapec zadíval na vzdálenou a krásnou Ledovou královnu a do oka mu vlétl střípek ledu. A od té chvíle ji chtě nechtě musel milovat celým srdcem, děj se co děj. Toby si byl vcelku jistý, že ten příběh dopadl špatně jak pro chlapce, tak pro Ledovou královnu, ale raději na to nemyslel. Podstatné bylo jen to, že jim osud předurčil být spolu. Tím si byl jist - víceméně. Odvrátil se, podíval se do okna na vlastní obličej a v duchu si povzdechl. On je těžko hoden královny. On je těžko hoden čehokoli.

	Často přemítal, kdo ta žena vlastně doopravdy je. Co dělá, čím se živí, kam chodí, když vyjde z nádraží v Bradfordu nad Avonem, a proč ji nikdy nikde jinde ve městě nepotkal. Jestli je v jejím životě ještě někdo jiný... Na to raději nemyslel, lépe je dopřát si pár malých neškodných fantazií: Na odchodu z nádraží ji bude obtěžovat nějaký násilník a Toby toho padoucha odvážně vyprovodí a pak ji utěší. Nebo možná zakopne a ulomí si podpatek a on ji doprovodí domů a ona se o něj bude muset opírat. Všechny ty fantazie končily přirozeně stejně - jak si oni dva úžasně užívají v nějaké obrovské, přepychové posteli. Vždycky raději u ní než u něj. U něj byl hrozný nepořádek.

	Vlak konečně dokodrcal na nádraží Bradford nad Avonem a vagóny zahájily dlouhou sérii škubů. Strojvedoucí zjevně šlapal na brzdy trochu moc zhurta. Tobyho často napadalo, že strojvůdci chodí do speciální školy, kde je učí, jak zastavovat vlak tím nejdrsnějším způsobem - člověk přece potřebuje trochu cviku, aby byl schopen jednat tak tvrdě. Konečně vlak zastavil, všichni vyskočili a hrnuli se ven. Toby čekal, až žena s dokonalými rty poskládá a uhladí noviny a zastrčí si je pod paži, a pak zároveň s ní vstal. Stáli bok po boku a čekali, až se samočinné dveře otevřou, ale ona snad ani nevěděla, že Toby existuje.

	Dveře se otevřely a cestující se vyhrnuli na úzké nástupiště. Toby se nechal unášet proudem. Dav mířil k černým kovovým vratům, jedinému východu z nádraží. (Bylo to malé nádraží na malém městě, takže nádražní budova se automaticky zavírala i v poledne.) Lidé se vyhrnuli na parkoviště a najednou se ochladilo. Toby vzhlédl a zjistil, že poslední sluneční paprsky pozdního léta zastínila černá, nízká mračna. Najednou se spustil těžký liják, jako by kdosi nad nimi vytáhl stavidla, a cestující se s překvapenými výkřiky rozběhli k přistaveným autům a autobusům.

	Na Tobyho žádná manželka ani rodina nečekala. Schoval se pod železniční oblouk a pustil se do boje se vzpurným deštníkem. Deštník byl skládací, přesně takový, aby se mu vešel do kapsy od saka, ale každou chvíli se odmítal otevřít, takže se na něj nikdy nedalo spolehnout. Mohl by se vrhnout do nějakého městského autobusu, jenže bohužel měl nařízeno zhubnout. Méně jíst a více cvičit - ani nevěděl, co z toho si ošklivil víc. V každém případě v pase pořád nabíral, takže mu nezbývalo, než chodit domů pěšky bez ohledu na počasí. Jestli začne polevovat a vymýšlet si výmluvy, tak už se nepohne vůbec. Na to se znal příliš dobře.

	Auta se drala o místo a probojovávala si cestu z parkoviště, jako by za mák záleželo na tom, jestli se dostanou domů za dvacet minut nebo za patnáct. Oba městské autobusy netrpělivě túrovaly motory, zatímco posledních pár přespolních ještě nastupovalo, a zdatně přidávaly do vlhkého vzduchu těžké výfukové plyny. Byl pátek, začínal víkend a všichni byli celí žhaví začít slavit konec pracovního týdne. Všichni přežili další běh "od devíti do pěti" a už se nemohli dočkat, až to všechno pustí z hlavy, ať v hospodě nebo na mejdanu, večeři či v klubu, kde se s nimi bude jednat jako v bavlnce, neboť tak to měli slíbeno. Anebo možná prostě jen chtěli domů, ponořit se do lůna rodiny a do dna si užít dva nádherné dny drobných domácích starostí. Toby neměl žádné plány. Hospod už byl syt, pořád ty samé řeči s těmi samými lidmi, a na večeři muže jako Toby nikdo nezve. Na obzoru se nerýsovaly žádné kluby ani večírky a nikdo se nestaral o to, zda je Toby doma nebo ne. Toby míval často pocit, že život plyne kolem něj, zatímco on zoufale natahuje prsty po někom, kdo by mu hodil záchranné lano.

	Celkem brzy byla všechna auta i autobusy pryč, na parkovišti se rozhostil požehnaný mír a jen posledních pár chodců se vleklo domů v těžkém lijáku. Na tak časný večer bylo v tuto roční dobu nezvykle chladno a obloha byla skoro smolně černá. Toby bojoval s deštníkem a deštník mu naschvál tvrdošíjně vzdoroval. Ale Toby byl zarputilý a houževnatý a připravený s deštníkem klidně třískat o nejbližší zeď, dokud si neuvědomí, že to Toby myslí vážně, nevzdá to a - byť nerad - se neotevře. Toby se maličko uklidnil, když déšť hlasitě zabubnoval na napnutou černou látku nad jeho hlavou. Jít domů pěšky byla dost otrava i tak, netřeba k tomu ještě promoknout na kůži. A teprve v tu chvíli si všiml, že není sám.

	Žena s nejdokonalejšími rty na světě stála ani ne deset stop od něj, nad hlavou si držela složené noviny a metala kolem sebe vzteklé pohledy, jako by ji ten déšť osobně urážel. Světle modrý kostýmek nemohl přes všechnu svou drahou eleganci lijáku odolat a bylo jasné, že bude promočená na kost dřív, než vůbec stihne kamkoli dojít. Toby ani nemohl uvěřit, že by měl takové štěstí. Prší, ona je na holičkách a on... on má deštník! Stačí mu k ní jen dojít, zdvořile ji pod deštník pozvat a mohou prostě odejít společně. Bude naprosto přirozené, když se dají do řeči a možná si na někdy smluví schůzku, aby mu mohla... náležitě poděkovat. Možná se konečně dozví, jak se jmenuje. Kdyby se tak jen dokázal donutit překročit zející pekelnou desetistopou propast, která je odděluje.

	Vykročil do deště a vzápětí jen užasle sledoval, jak žena letmo zavadila pohledem o nádražní budovu - jeho vůbec neviděla - a velitelsky luskla prsty. Ten zvuk zůstal viset ve vzduchu - i v šumění deště byl neskutečně hlasitý a zřetelný - a žena vykročila směrem ke dveřím ve zdi nádražní budovy, které - a tím si byl Toby zatraceně jist - tam ještě před chvílí nebyly. Kupoval si tady jízdenku už celé roky, zpáteční, a vždycky tu byly jen jedny dveře a jeden vchod. Jenže teď tu byly dvoje dveře, vedle sebe. Žena zatlačila do těch druhých, dveře se před ní otevřely a za nimi byla jen tma.

	A na celém parkovišti a možná na celém světě se najednou všechno zastavilo. Hluk města a šum deště utichl, jako by někdo mávl kouzelným proutkem. To ticho bylo tak naprosté, že Toby slyšel vlastní dech, tlukot vlastního srdce. Déšť ustal, do poslední kapky zůstal viset ve vzduchu, kapky se leskly a zářily podivným vnitřním světlem. Jako by se na celém tom proklatém světě nic nehýbalo - až na Tobyho a tu ženu. Ve vzduchu visela předtucha nebezpečí, cosi životně důležitého balancovalo na hraně příchodu. A Tobymu pronikal až do morku kostí pocit, že možná poprvé v životě záleží na tom, co udělá.

	Žena prošla dveřmi, které tam vůbec neměly být, zmizela ve tmě a dveře se za ní pomalu začaly zavírat. Toby se zoufale rozběhl, aby nepropásl příležitost, a vrhl se do úžícího se vchodu. Dveře se za ním hlasitě, nezvratně zavřely a v tu chvíli se všechno změnilo.

	Navždy.

	Toby prošel dveřmi a zjistil, že opět stojí na parkovišti a za zády má nádražní budovu. Na místě strnul a několikrát tupě zamrkal. Pocit, že svět zadržel dech, byl pryč, ale nahradilo ho něco nového a snad ještě děsivějšího. Parkoviště vypadalo přesně jako předtím, vzdálené zvuky města se vrátily, ale už nepršelo. Bylo jasno a slunečno, obloha byla čistá a modrá a na zemi nebylo ani stopy po dešti. Všechno vypadalo naprosto normálně, ale všechno bylo nějak jiné. A žena s nejdokonalejšími rty na světě stála přímo před ním a mlčky, s nečitelným výrazem si ho prohlížela.

	"To jste opravdu neměl dělat," poznamenala nakonec a její hlas byl do puntíku takový, jak doufal: sytý, hřejivý, melodický.

	"Co jsem neměl dělat?" opáčil Toby. "Chci říct... co se to tu právě stalo? Kde to jsme?"

	"V magickém světě. Je všude kolem vás, celou dobu, ale lidé ho většinou raději nevidí, aby si zachovali zdravý rozum a prostý život. Jenže někdy sem náhodou najdou cestu i lidé z všedního světa. Jdou tam, kam by neměli, jdou za někým, za kým by jít neměli... a pak už nikdy není nic stejné." Podívala se na něj, skoro smutně. "Vy teď stojíte každou nohou v jiném světě, ve skutečném světě Veritii a v magickém světě Mystérii. A být smrtelníkem ve světě magie je ošemetná věc."

	"OK," pravil Toby. "Tak moment. Začněme něčím zásadním. Já jsem Toby Dexter. Kdo jste vy?"

	"Já jsem Gayle. Měla jsem si vás všimnout, ale byla jsem nějak... zamyšlená. Celý den mělo být slunečno. Pršet nemělo ani náhodou. A já se v těchto věcech nikdy nemýlím. Jenže dnes se něco změnilo, ve vašem světě i v mém, a mě trápí, že nevím jak a proč se tak nemožná věc vůbec mohla stát. Proč jste šel za mnou, Toby Dextere?"

	"Chtěl jsem s vámi mluvit. Zeptat se, jestli byste si třeba nechtěla vyjít, na večeři nebo tak..."

	Gayle se usmála a zavrtěla hlavou. "Obávám se, že to je naprosto nemožné."

	"Aha," řekl Toby. Byl zklamaný, ale ne tak úplně překvapený. "Nu, myslím, že vás ještě uvidím."

	"Ano," odvětila Gayle. "Dost se obávám, že ano."

	Obrátila se a odešla do jasného slunečného večera a ani jedinkrát se neohlédla. Toby tam stál, z deštníku mu kapalo a nikde nebylo ani stopy po dešti.

	 

	DVĚ

	Realita-expres

	Vlak duchů přijíždí do Bradfordu nad Avonem, koleje duní a lokomotiva vypouští páru a dým. Přijíždí v časných předjitřních hodinách, ještě před svítáním, v hodině vlků, v hodině, kdy se většina dětí rodí a většina lidí umírá, kdy v jízdním řádu není psaný žádný vlak.

	Z kotle jako ztělesnění jiného věku vztekle tryská horká pára, noční vzduch se plní kouřem a popílkem, staré vagóny nesou jména společností, které se dávno rozplynuly v mlze historie. Po celém těžkém, černém, železném trupu lokomotivy jsou vypáleny runy, okultní znaky a zaklínadla síly. Velká kola z masivního stříbra rachotí, z ocelových kolejnic zvučně odletují jiskry, dým, který se valí z vysokého černého komína, páchne pekelnou sírou a hvízdání zní jako nářek duší odsouzených k věčnému zatracení. Vlak se divoce žene nocí, rychleji než by jakýkoli vlak měl právo se hnát, ať starý či moderní. Vagóny se natřásají, drncají, řachtají za lokomotivou a okna mají přízračnou modrou záři podvodních jeskyní. Realita-expres přijíždí do města přesně načas.

	Obličeje přitisknuté na poskakující okna vagónů dychtivě touží konečně zahlédnout svůj cíl a je na nich vidět vzrušení i strach zároveň. Ale ne všechny tváře jsou lidské. Zaplatili za lístek vším, co měli nebo možná čím byli, a teď už je pozdě si něco rozmýšlet. To jsou uprchlíci z magické Mystérie, kteří hledají útočiště a bezpečný přístav v rozvážném zdravém rozumu Veritie. Realita-expres nezná zpáteční lístky, do tohoto vlaku nastupují jen zoufalci, jimž nic jiného nezbývá.

	Obrovská železná bestie duní po kolejích, rychlá jako neštěstí a neúprosná jako osud, a výhružně píská - Bradford nad Avonem se blíží. A ve stínu komínu na střeše nádražní čekárny nehybně, klidně stojí jediný soukromý detektiv magického světa, Jimmy Hrom, bůh k pronajmutí, a u boku mu visí mohutné kladivo. Zvedá hlavu, usmívá se, slyší hrozivý nářek starého temného vlaku a zrakem putuje po kolejích až kamsi do dálky, zvědavý, co tato noc přinese. Jako potomek bohů i smrtelníků stojí Jimmy Hrom každou nohou v jednom světě a nikde není doma - nebezpečný pro oba.

	A někde ve tmě stojí a čekají na příjezd vlaku dvě postavy, ještě hrozivější než Realita-expres či bůh k pronajmutí.

	*

	Jimmy Hrom stál na šikmé střeše nádražní čekárny a pohodlně se opíral o starý, dávno nepoužívaný komín. Foukal studený vítr, ale Jimmy to nevnímal. Střechu si vybral jako pozorovatelnu z toho důvodu, že podle jeho zkušeností se lidé podívají nahoru jen málokdy, obvykle dokonce ani tehdy, když předpokládají nechtěný zájem. A dnes v noci byly stíny tak příjemně hluboké, jako by něco tušily. Jimmy našpicoval uši, aby zachytil onen přesný okamžik, kdy Realita-expres vypadne z Mystérie a vpadne do Veritie, kdy se ten strašlivý nářek zatracených duší změní v pouhý svist unikající páry. Vlak tu bude brzy, už brzy vyvrhne náklad ztracenců a nešťastníků, a pak se uvidí.

	Jimmy Hrom, mohutný jako býk, s dlouhými zrzavými vlasy a zrzavým rozježeným vousem. Hruď jako sud, svalnaté paže rozměrů mužského stehna a ramena tak široká, že se často musel natáčet bokem, aby vůbec prošel dveřmi. Nohy mohly uběhnout celé míle a nikdy se neunavily, navzdory všemu postávání, které jeho práce vyžadovala. Chodil v černé kůži zdobené lesklými řetězy a cvočky a každým coulem vypadal přesně tak, jak by chtěl vypadat každý člen motorkářského gangu, až vyroste. Oči modré jako moře a dvakrát vražednější - i když disponoval okouzlujícím úsměvem, pokud se s něčím takovým obtěžoval. Jimmy, poslední ratolest mnoha, přemnoha pokolení norského boha Thora, byl rychlý, silný a pekelně mocný - když se mu zachtělo. Byl mu dán dlouhý život, byť ne nesmrtelnost, bohem byl náhodou a soukromým detektivem z vlastního rozhodnutí. Jeho božskou krev poněkud naředila pekelná spousta generací smrtelníků, ale přesto stále vládl silou bouře, hromu a blesku. Teď už ho uctívali jen nemnozí, za což byl v duchu upřímně rád. Vždycky mu to připadalo jako otrava.

	Rovněž byl vlastníkem Mjolniru, starodávného kouzelného kladiva, jemuž se (většinou) nedalo vzdorovat, a které se (někdy) i vrátilo zpátky k pánovi, jenž ho vrhl. To kladivo kdysi patřívalo Thorovi a svého času měnilo osudy lidí a národů. Bylo to Jimmyho jediné materiální dědictví. Neklidně podřimovalo v pouzdře, vrtělo se a tiše pochrupovalo. Mjolnir byla dobrá zbraň, ale stárla a slábla jí paměť. Byl vyroben na úsvitu věků z kamene, křišťálu, kovu či snad z nerostu nějakého meteoritu, který už v materiálním světě dávno neexistoval, ale už nebyl tím, co kdysi. Měl být nesmrtelný, měl vydržet až do Ragnaroku či Soudného dne, jenže ono nic netrvá věčně. Zeptejte se Thora, pakliže se vám podaří najít jeho tělo.

	Jimmy Hrom byl jediný soukromý detektiv v Bradfordu nad Avonem, v tom skutečném i v tom druhém, a měl pověst muže, který dovede věci ke konci, ať to stojí co to stojí. Za svůj dlouhý život vyšetřil mnoho případů jak světských, tak fantaskních, a jeho neochvějné hledání pravdy mělo za následek, že spousta nepříliš milých lidí měla dobrý důvod toužit po jeho smrti. Právě proto je opravdu dobře být bohem. I takovým, který někdy musí honit vlastní kladivo. Nalil si z termosky do plastového uzávěru poslední dávku sladkého horkého čaje a pomalu ho upíjel. Čaj byl sice ještě příjemně teplý, ale za nechutně chladných předjitřních hodin to ani zdaleka nebyla dostačující vzpruha, takže mu trochu pomohl maličkým bleskem z ukazováčku. Takhle v létě přece vítr nemá co být tak odporně studený, jenže poslední dobou je to s počasím po čertech divné - je nějaké rozmarné, skoro svéhlavé. Jimmy tiše zadoufal, že si ho někdo najme, aby se na to mrkl.

	Ne, že by si na zimu nebo na tak časnou ranní hodinu nějak stěžoval. Jimmy měl rád sledovačky, zejména když se na obzoru rýsovala slušná šance na trošku vzrušení. Stíhání hříšníků si vedl na seznamu oblíbených činností hned nahoře. Žil pro roli, kterou si vybral, a čím víc ji hrál, tím méně to vypadalo jako hra. Z boha se stalo soukromé očko a ze starého mýtu nový. Jimmy věřil v pokrok. Legendy, které se nemohou nebo nechtějí změnit, vždycky nakonec uchřadnou a vyblednou. Tváří v tvář skutečnosti, že je jen nižším božstvem v dlouhém rodokmenu bůžků, jež nemá v moderním světě žádnou pevně danou roli ani budoucnost, se Jimmy vesele chopil jiného osudu. Když uviděl v kině poprvé soukromého detektiva, jak řeší neskutečné zločiny a pronásleduje strašlivé zloduchy, přičemž je obklopen oslnivými dámami a osudovými ženami, věděl, že to je pro něj to pravé. Nebylo k zahození, že mu dlouhý život skýtá spoustu času poučit se z vlastních chyb a božská přirozenost ho při tom učení uchová při životě.

	Jimmy se rád učil a k tomu trpěl neukojitelnou žízní po pravdě. Zejména vždycky toužil vědět to, co podle jiných lidí vědět neměl. Nemrhal časem na nějaké úskoky, vždycky šel na všechno raději zpříma. Choval náklonnost k obětem, měl opravdovou slabost pro dívky v nesnázích a pokud měl nějakou chybu, byla to neutuchající vůle jít si za případem až do hořkého konce, čili dokud se neodhalí i ty nejskrytější pravdy anebo tajemství, děj se co děj. Nikdy se nedokázal smířit s tím, že jeho klienti sice vždycky tvrdí, že chtějí zjistit pravdu, celou pravdu a nic než pravdu, ale nikdy to nemyslí vážně, zejména když lži nebo výmluvy mohou být mnohem, mnohem příjemnější.

	Jimmy se vždycky dostal až k jádru pudla, ale ne vždycky se mu za to dostalo náležitého poděkování.

	Některé případy končily zmateně. Jako třeba v případě mandolíny hraběte Drákuly, kdy nikdo nedostal co chtěl a všichni byli poškození - dokonce i on. A někdy do toho Jimmy už šel s vědomím, že to všechno skončí špatně. Lord z Trnů dosud Jimmymu neodpustil, že dokázal, že jeho snoubenka je golem. Ale nadělal-li si Jimmy nepřátele, nadělal si i přátele. Dokonce i Vatikán mu byl zavázán.

	Před několika lety si pro Jimmyho poslal papež, aby vyšetřil podivný případ. Všem sochám ve Vatikánu se zničehonic otevřela živá stigmata a začaly samy od sebe krvácet. Všechno se muselo uzavřít a prováděly se pekelně drahé kontroly, aby se to ututlalo před médii. Všichni vysoce postavení exorcisté se mohli strhat - spotřebovali galony svěcené vody, prováděli prvotřídní křížová tažení a nedosáhli absolutně ničeho. A tak zavolali Jimmyho - na základě úvahy, že i když ho Vatikán rozhodně nehodlá uznat za boha, tak se lze alespoň spolehnout na to, že vnese do případu nové světlo. Jimmy vyjádřil překvapení, že o něm Vatikán vůbec ví. Svatý otec se jen usmál a pravil: "Vatikán ví o každém, pane Hrome."

	Jimmy to vyřešil víceméně dotazováním, neboť poznal, kdy se mu lže. Vyšlo najevo, že papež zapomněl na něčí narozeniny. Za odměnu byl Jimmymu povolen přístup do tajné vatikánské knihovny na celé odpoledne a večer, ať se v tom přehrabuje, jak se mu zlíbí. Ty opravdu nebezpečné knihy byly sice na zámek a navíc řetězy přivázané k policím nebo v mimořádných případech ponořené ve svěcené vodě, případně uchovávané ve vakuu v zapečetěném sejfu, ale i tak se mu podařilo objevit pár zajímavostí. Možná ne přímo užitečných, ale zajímavých rozhodně. Takové evangelium podle Jidáše Iškariotského člověku opravdu otevřelo oči, zato ze Čtvrtého proroctví Fatimy se vyklubalo jen to, co si o tom všichni mysleli.

	Avšak ta jediná věc, o kterou se Jimmy doopravdy zajímal, mu tvrdošíjně unikala. O ní neexistovaly žádné záznamy a nikdo o tom nemluvil. Což ho jen utvrdilo v tom, že na tom musí něco být. Všeobecně se vědělo, že vatikánští vědci už přes padesát let experimentují s elektronikou a umělou inteligencí, ale své poznatky si nechávají pro sebe. Nikdo by nepřiznal, že při tvoření UI dosáhli nějakého úspěchu, nicméně se říkalo, že hluboko v srdci Vatikánu leží místnost, kam nikdo nechodí a kam jsou dveře stále zamčené. A že kdybyste našli cestu k této nedobytné místnosti a přitiskli ucho na zamčené dveře, slyšeli byste někoho plakat...

	Ve Vatikánu jsou mnohá tajemství a jen některá z nich mají něco společného s křesťanstvím.

	Jimmy dopil zbytek horkého sladkého čaje, párkrát uzávěrem zatřepal, aby z něj vyklepal poslední kapky, a zašrouboval ho zpátky na termosku. Beztak ji naplnil jen do poloviny. Moc pít na hlídce je holý nerozum, zejména když jeden neví, jak dlouho tam bude muset tvrdnout. Postavil termosku na střechu vedle sebe a zase se opřel o komín. Komín se pod jeho váhou lehce zhoupl. Před ním se rozprostíralo spící město, tiché a klidné, jen pluk pouličních lamp zaháněl tmu. Po příkrém svahu, který lemoval město za věžemi kostela Nejsvětější Trojice, se táhly řady a řady domů a domků - řádní lidé spící v řádném městě, všude ticho, všude mír. Ale tak tomu bylo jen ve Veritii.

	V magickém světě, který Jimmyho polobožské oči viděly do posledního koutečku, nebyl v tomto městě klid nikdy. Bradford nad Avonem bylo staré, prastaré město vystlané všemi možnými pozůstatky minulosti. Ten prastarý tvor, který žil pod Kopcem, se neklidně převaloval, jako by cítil pohled hromového boha, a ještě hlouběji, dole mezi kostmi města, spaly a snily další postavy a bytosti z časů dávno minulých. Toho posledního dne, kdy země vydá své mrtvé k soudu, budou mnozí z těch, kdo jsou pohřbeni na hřbitově v Bradfordu nad Avonem, překvapeni, až zjistí, koho měli za souseda.

	Tu a tam se mžikem zjevily staré budovy a obratem zase zmizely. Duchové města. V propadlištích starých šibenic zasmušile seděly bledé postavy a vyprávěly si historky o smůle a starých, prastarých křivdách, zatímco v parku u Westbury House střežili staří vojáci válečný pomník a oplzle žertovali na účet nové, světle zelené sochy Milénia v protějších zahradách. Z Avonu sem doléhaly nesnesitelně tklivé rusalčí písně, které občas přehlušil děsivý nářek Meluzíny, uvězněné v kapli na mostě. Ve vyhlášeném hostinci U Tří lomenic, v přízračném hodovním sále ze sedmnáctého století, který už existoval jen ve vzpomínkách, seděly Síly a Mocnosti, halasně si sdělovaly tajemství a se smíchem a ironickými poznámkami, nadřazeně a nedbale rozhodovaly o lidských osudech. Ve středu města dosud vládl král Teror a dávno mrtví muži a ženy stále marnotratně rozhazovali pomíjivé světské jmění nabyté soukenictvím. Po celém městě se svítilo, z podzemí se ozývaly hlasy a na nočním větru létaly nadpřirozené bytosti.

	V Mystérii bylo v Bradfordu nad Avonem rušno jako vždy.

	Jimmy Hrom vzhlédl, podíval se na úplněk a kývl mu na pozdrav. Na rozdíl od některých svých předchůdců vycházel s Měsícem vždycky dobře, i když díky jeho rozmarům bylo těžké mu porozumět a nebezpečné se s ním znát. Ale člověk nikdy neví, kdy bude potřebovat přítele. Dnes večer je město na nohou a na nádraží se fofrem žene Realita-expres. Jimmyho pohled opustil Mystérii a vrátil se do Veritie. Velký černý vlak už s rachotem vjížděl do stanice. Přesně načas.

	Bdící Kráska si najala Jimmyho Hroma, aby vyšetřil záležitost Realita-expresu, a Jimmy na to zdvořile kývl a řekl ano, jistě, žádný problém, protože kdo má jen trochu rozumu v hlavě, nikdy Bdící Krásce nic neodmítne, dokonce ani bůh ne. Odměnu mu nenabídla a on nebyl tak hloupý, aby o něco žádal. Ale účet jí vystaví a možná ho bude jednoho dne chtít splatit. Bdící Kráska byla starší než město, a město bylo opravdu velmi staré. Nesdělila mu, proč se tak najednou zajímá o Realita-expres nebo po čem má vlastně Jimmy pátrat. Spousta lidí expres z všemožných důvodů odsuzovala, ale zatím si nikdo nedal tu práci, aby s ním něco udělal. Obchod s uprchlíky mezi dvěma světy v zásadě nebyl ilegální, ale ve svém důsledku by mohl podkopat daný řád věcí. A spousta lidí měla opravdu velký zájem na zachování stávajícího stavu. Nikdo neměl tušení, komu Realita-expres patří či kdo ho provozuje, a ti, kdo byli tak hloupí, aby po tom pátrali, obvykle mizeli. A tak vlak prostě jezdil dál, služba pro potřebné.

	Jimmy ani nevěděl, kdo ten proklatý vlak řídí.

	Vadilo mu, že pracuje zadarmo. Normálně si naúčtoval, co se dalo, neboť trval na tom, že i bohové musejí jíst, a měl hrůzu z představy, že by si jednoho dne měl najít nějaký odpovídající zdroj obživy. Těch pár zbylých věřících by mu sice s radostí poskytlo vše, co potřeboval nebo po čem toužil, jenže to byla nebezpečná cesta k úpadku. Nechtěl se stát závislým na svých věncích. To by jim poskytlo prostředky, jak ho ovládat, a Jimmy Hrom byl hrdý na to, že si stojí na svých. Byť božích.

	Velká černá lokomotiva s mohutným skřípěním, sténáním a v oblacích páry konečně zabrzdila a zastavila u protějšího nástupiště. Jimmy nehybně stál v nejhlubším stínu, ale jeho očím nic neuniklo. Pára se vyvalila na úzké nástupiště jako přízemní mlha, po celé délce vlaku se začaly otevírat dveře, do noci se jako dlouhá vlna potlesku hlasitě rozléhalo bouchání, cestující pomalu vystupovali na nástupiště a rozpačitě se rozhlíželi kolem sebe; nebyli zvyklí být tak najednou pouhými lidmi. Shlukovali se do malých skupinek a s vykulenýma očima a plni nezvyklých dojmů hledali útěchu v klevetění se starými přáteli či nepřáteli.

	Magický svět je jako přehoz přes skutečný svět; skutečný svět sice nemůže ten magický vidět, ale přesto ho ten magický občas může ovlivnit. Nicméně mezi těmi dvěma světy panoval čilý cestovní ruch vždycky, hlavně směrem z Mystérie do Veritie, neboť bytosti všeho druhu vyměňovaly pompézní radosti magie za mnohem bezpečnější, přízemní radosti reality. A kromě toho vždycky existovali tací, kdo stáli každou nohou v jednom světě. Jako třeba Jimmy Hrom nebo Bdící Kráska. Mnozí napohled obyčejní lidé či věci vrhali v Mystérii dlouhé stíny a samozřejmě i naopak.

	Vždycky se našli lidé ochotní vzdát se magie a žít ve Veritii normální život. Někteří sem přicházeli proto, aby se zbavili závazků, jen aby unikli povinnostem, které od nich vyžadovala jejich zvláštní přirozenost. Ale v poslední době se objevily zvěsti, že do Mystérie přichází Něco Zlého. Něco hrozného a nezastavitelného, co zpřetrhá staré známé předivo vztahů mezi magií a realitou. Jimmy ty zvěsti slyšel taky, ale nepřikládal jim valný význam. Zvěsti kolují vždycky. Jenže lidé se pořád drali do vagónů Realita-expresu jako diví a jízdenku platili zlatem a drahokamy, magickými artefakty i vlastní mocí. Všichni k tomu měli své důvody: vampýři a vlkodlaci se chtěli osvobodit od nároků, které na ně kladla jejich kletba, nemrtví dychtili poznat smyslné radosti živých nebo jen prosté světské radosti. Ve Veritii budou moci být pouhými smrtelníky nezatíženými osudem, povinnostmi či závazky. Cena byla vždycky vyšší, než předpokládali. Někteří nováčci se už na nástupišti celí klepali a třásli; tady si připadali tak malí a lidé jsou ve skutečnosti tak ubozí a zranitelní.

	Některým ještě nikdy nebyla taková zima.

	Zničehonic se odněkud vynořily dvě postavy a šly nováčky přivítat a Jimmy se maličko vyklonil, aby na ně lépe viděl. S úžasem si uvědomil, že ti dva dokázali proniknout na nádraží, aniž si jich všiml. Pak zjistil, kdo to je, a mnohé pochopil. Muž, který tento malý uvítací výbor vedl a který tak klidně, vznešeně a konejšivě hovořil k nejistým, rozpačitým uprchlíkům, byl Nicholas Skřet, Hadí syn. Velmi starý, velmi mocný a nenapravitelně zlý. Jimmy vůbec nevěděl, že se Skřet zase vrátil do města. Podle jeho nejlepšího vědomí a svědomí to nevěděl nikdo. Už to bylo sto let, ba ještě víc, co Nicholas Skřet naposledy obdařil město svou jeduplnou přítomností.

	Jako vždy vypadal naprosto dokonale stylem i chováním a vším, co k tomu patří. Byl pohledný, elegantní, zdánlivě mu táhlo na třicítku, měl skvělou postavu a uměl s ní udělat dojem. Plavovlasý, modrooký a skoro nechutně svalnatý - Hitler by si ho oblíbil na první pohled. (A pravděpodobně si ho i oblíbil, jestli pověsti nelhaly. O Skřetovi kolovala spousta pověstí.) Oblek nejmodernějšího střihu od pohledu patřil k těm nejdražším, které lze za peníze pořídit. Celý se jen třpytil zlatem a stříbrem a vítal jednoho každého uprchlíka do nového života ve Veritii jako zosobněné kouzlo. Mohl by být politikem, úspěšným podnikatelem nebo filmovou hvězdou - a to všechno svého času byl a ještě víc. Ale to byly jen masky, za nimiž se skrýval, masky, které si nasazoval pro okolí. Byl to Hadí syn, prohnaný a záludný, mocný a hanebný Hadí syn, který vstupoval lidem do života a čistě pro zábavu jim život ničil. Nebylo známo, že by se mu někdy někdo postavil a přežil to. Byl synem svého otce, a když se mu zachtělo, dokázal zářit jako slunce.

	Říkalo se, že květiny a ženy chřadnou, když se na ně usměje, a že kam vstoupí, tam po něm zůstává jen krev a utrpení. Jimmy Hrom byl plně nakloněn tomu věřit.

	Skřetova společnice vypadala jako žena, ale ve skutečnosti to byl Anděl. Svým osobitým nepříjemným způsobem byl stejně mocný a děsivý jako Skřet. Byl neuvěřitelně vysoký, neskutečně bledý a štíhlý a na sobě měl černé cáry pospojované dohromady spínacími špendlíky a kusy ostnatého drátu. Špendlíky byly probodané skrz svaly a dráty drásaly kůži, ale jemu to zjevně nevadilo. Vlasy černé jak uhel měl ostříhané na kratičkého ježka, obličej neupravený, ale vcelku pohledný, byť spíš smyslně než klasicky. Byl bledý jako smrt, jen rty a oči měl krvavě rudé. Nesmyslně, tupě se na nováčky usmíval, zatímco pěsti u boků se netrpělivě svíraly touhou ublížit a ničit. U pasu mu visel růženec vyrobený z kůstek lidských prstů a svazek nepřirozeně bílých per, které nepocházely z žádného materiálního křídla. Nováčci se jeho očím vyhýbali, jako by je bolel už jen jeho pohled. Všichni věděli, že jeho jméno znamená víc než jen jméno.

	Ve skutečnosti to kdysi byl opravdový anděl. Padl z nemateriálního světa do materiálního, a i když hodně zeslábl oproti tomu, jaký býval kdysi, pořád měl síly tolik, že to přesahovalo hranice možného. Nikdo nevěděl, jakým druhem anděla býval, zda shůry či zdola, a zda padl dobrovolně nebo byl vytlačen, či co hrozného, neodpustitelného provedl, že byl odsouzen k útrapám smrtelníků z masa a kostí. Nikdo se neptal, nikdo na to neměl odvahu. Byl to Anděl a to stačilo.

	Jimmy nevěděl, že se Anděl spojil s Hadím synem. A rovněž netušil, že je jeden či druhý zapojen do provozu Realita-expresu. Ne, že by mu to k něčemu bylo, ale stejně mu vrtalo hlavou, co ještě se děje na jeho vlastním prahu a on o tom neví.

	Skřetův sebevědomý hlas a sebejistota dav nervózních nováčků uklidňovala, pokud se ovšem zrovna nedívali na Anděla. Skřet procházel mezi nimi, usmíval se, tiskl si s nimi ruce a znovu a znovu si je kontroloval podle seznamu jmen a čísel v laptopu. Tohle očividně nedělá poprvé. Tiše něco prohodil k Andělovi, Anděl se odklátil, opřel se opodál o zeď nádražní budovy a znuděně nehtem vydloubával dlouhé kousky malty mezi kameny. Tato akce ho zjevně nezajímala ani za mák. Pravděpodobně tam byl jen z donucení. Jimmy si s překvapením uvědomil, že právě Skřet a Anděl jsou důvod, proč ho tam Bdící Kráska poslala. Chtěla mít jistotu, že tu opravdu jsou. Vlak a jeho cestující byli podružní.

	Z hloubi toho nejtmavšího stínu na střeše čekárny si Jimmy Anděla pozorně prohlížel. Hlavou mu táhl verš z jedné staré písně, maličko pozměněný: Viděl jsi někdy živý zlý sen? Já ano... I teď, jak tam tak klidně stál, sinalé ruce založené na hrudi, kde se rýsovala malá, vysoko posazená prsa, vypadal nebezpečně a zlověstně jako horda čertů. Nebyl ve městě dlouho a všichni přemítali, jak a kdy zaútočí. Když Bůh chce srovnat město se zemí nebo za jedinou noc vyhladit všechny prvorozené, pošle anděla. Oni jsou jeho nebeské komando. Už jen samotná přítomnost Anděla v Bradfordu nad Avonem stačila k tomu, aby jakákoli rozumná bytost znervózněla, ať člověk či bůh.

	V historické době byl znám jen jeden anděl, který klesl z nemateriálního do materiálního světa, a to byl dobrovolník - zřejmě. Jenže staré město Magedon už neexistuje a ten anděl je přece dosud přikován řetězy ke skále v chladném, temném podzemí a křídla má přibitá hřeby. Nu, trocha lidskosti může být pěkně ošemetná věc.

	Jimmy Hrom nechal ruku klesnout k obrovskému kladivu u boku. Už dlouho se tak nebál.

	Asi o něco zavadil, nebo se nečekaně pohnul, v každém případě Anděl prudce zvedl hlavu, vzhlédl a vzteklé, krvavě rudé oči se upřely přímo na Jimmyho; viděl ho v černém stínu komína naprosto jasně. Výstražně křikl na Skřeta a dal se do běhu. Dav se před ním rozprchl. Seskočil z nástupiště, překročil koleje a vznesl se na neviditelných křídlech - jediným neskutečným skokem se vyšvihl na střechu čekárny. Dlouhé nohy se při dopadu skoro ani neohnuly, tašky pod bosýma nohama popraskaly a rozletěly se. Prsty zkřivené jako drápy, široký úsměv by se dal snadno splést s výhružným vrčením. Jimmy Hrom vytrhl kladivo z pouzdra a odhodlaně vyrazil do střetu.

	Na nástupišti propukla panika. Uprchlíci křičeli, zmateně pobíhali sem a tam a snažili se dostat zpátky do vagónů, ale dveře se jim neotevřely. Tlačili se, strkali, kdo upadl, byl rozdupán. Skřet rychle pobíhal mezi nimi a snažil se je uklidnit, ale nikdo ho neposlouchal. Uprchlíci, z nichž se právě stali lidé a které už nechránila stará přirozenost ani moc, byli bezbranní a zranitelní a věděli to. Navíc to byl dokonalý okamžik pro vyřizování starých účtů a krvavých sporů. Pak se dav najednou chytil nějaké poznámky o útěku a všichni se vrhli k jedinému východu, k černým železným vratům vedle nádražní budovy. Skřet ječel, až mu přeskakoval hlas, ale nikdo ho neposlouchal.

	Na střeše čekárny nebyl čas ani prostor na nějaké lsti. Jimmy s Andělem se na sebe vrhli, jako když se srazí dva vlaky. Pršely rány, které by obyčejného smrtelníka na místě zabily, ale jim nijak neublížily. Jimmy se sehnul, aby se vyhnul Andělově pěsti a Anděl zasáhl komín. Komín vyletěl do vzduchu, na šikmou střechu pršely cihly a suť a sjížděly dolů na nástupiště. Bojovníci mlčky kroužili kolem sebe. Slova byla zbytečná. Znovu se na sebe vrhli a pod nohama jim popraskaly další tašky. Jimmy se ani nepokusil odrazit Andělovu ránu, přijal ji bez mrknutí oka a zároveň zvedl Mjolnir nad hlavu a vší silou udeřil. Ale Anděl na něj byl přece jen příliš rychlý. Uskočil stranou, kladivo dopadlo na střechu a prorazilo ji. Celá střecha se zhroutila, tašky se sesypaly do čekárny a Jimmy s Andělem sletěli v oblaku rozbitého zdiva za nimi.

	Tlaková vlna vyrazila v čekárně okna a rozlehlá obdélníková hala se naplnila sutí a prachem. Jimmy s Andělem tvrdě dopadli na zem, ale okamžitě byli zase na nohou. Při tom pádu si dokonce ani nevyrazili dech. Jak se v oblacích prachu uviděli, znovu se na sebe vrhli. Anděl praštil Jimmyho do hrudi a Jimmyho to odhodilo dozadu tak zprudka, až svým polobožským tělem vyrazil do zdi za sebou díru. Na to, aby mu to nějak vážně ublížilo, to nestačilo, ale stejně to pekelně bolelo. Anděl využil okamžiku, kdy se Jimmy vzpamatovával z bolesti a oklepával se z trosek zdi, a šel mu po krku. Mjolnir vyrazil na Jimmyho obranu a vztekle praštil Anděla do pravého spánku. Hlava se pod tím nárazem otočila kolem dokola, krční páteř zaskřípala, jen to luplo, ale krk vydržel a lebka rovněž. Tohle na Jimmyho udělalo opravdu dojem, ale neváhal, zaútočil, dokud Anděl ještě nestál pevně na nohou, a odmrštil ho dozadu. Rozbité zdivo pršelo jako dešťové kapky, ale on zafuněl a znovu zaútočil - vší silou hodil po Andělovi Mjolnirem. Byl přesvědčen, že dokonce ani padlý anděl nemůže odolat moci a síle legendárního kladiva, které svého času štípalo hory. A možná ani Anděl si nebyl sám sebou tak úplně jistý, a tak se v posledním okamžiku sehnul. Kladivo neškodně proplachtilo nad jeho hlavou a vyrazilo díru do zdi. Jimmy na kladivo zaječel, ať se k němu vrátí, ale nemělo to žádný efekt. Ten zmetek jeden zatracený začínal senilnět. Jimmy vyrazil do útoku, Anděl se vrhl proti němu a dlouho stáli koleno proti kolenu a bušili do sebe tak strašlivě, že by z toho byl jakýkoli normální smrtelník okamžitě napadrť. Ale ani jeden z nich neustoupil ani o píď; nemilosrdně do sebe mlátili dál a kolem nich se hroutily poslední zbytky čekárny.

	Skřet se ještě snažil dostat své zpanikařené uprchlíky pod kontrolu a chladně, autoritativně na ně hulákal, co mají dělat. Normálně by si ho nikdo nikdy nedovolil ignorovat, ale teď ho nikdo neposlouchal. Před úzkými vraty vznikla taková tlačenice, že se uprchlíci mezi sebou rvali o to, aby se vůbec dostali pryč. Několika se konečně podařilo uniknout na parkoviště a už se bezhlavě dali na útěk. V tu chvíli Skřetovi došla trpělivost.

	Povolal na pomoc svůj starodávný vzhled, proslulý a hrozivý, a rozzářil se jasně a oslnivě jako slunce. Vyšlehla z něj vlna neskutečného žáru, proletěla po nástupišti a v momentě sežehla všechny uprchlíky - dokonce i ty, kteří už byli na parkovišti. Lidé zaživa uhořeli a zmizeli, pekelný žár strávil jejich těla do mrtě. Ani nestačili zaječet a zbyl z nich jen popel roznášený nočním vánkem.

	Skřet zaječel na Anděla, Anděl se neochotně odvrátil od vyjeveného hromového boha a přenesl se přes koleje zpátky ke svému partnerovi. Oba zmizeli na parkovišti a nad zbytky nádraží se pomalu rozhostilo zasmušilé ticho.

	Jimmy Hrom se vyhrabal z trosek bývalé čekárny, vylezl na nástupiště a rozhlédl se kolem sebe. Realita-expres byl pryč, vrátil se do svého depa. Po uprchlících zbylo jen pár černých skvrn vypálených na pozůstalých zdech nádražní budovy. Na chvíli to dočista vypadalo, jako by se samo slunce natáhlo a dotklo se země, ale taková byla Skřetova moc a dotkla se jen toho, čeho chtěl on. Jimmy se ohlédl za sebe na čekárnu, kterou s Andělem během rvačky zničili, a krátce zaklel ve staré norštině. Sice je zatraceně brzy, skoro ještě noc, ale stejně ten virvál určitě někdo slyšel. Raději vypadne dřív, než to sem někdo přijde úředně vyšetřit. Nepochybně se přijde na nějaké pragmatické vysvětlení - třeba výbuch plynu. Zadíval se na prázdné koleje, teď nehybné a tiché. V nejbližší době asi Realita-expres nepojede. Poslední dodávku zákazníků si Skřet usmažil, takže mu na nějaké sliby nového a lepšího života ve Veritii hned tak někdo neskočí.

	Jimmy krátce zauvažoval, jak tohle všechno asi vysvětli Bdící Krásce. Tohle opravdu nepatří k jeho nejlepším výkonům. Povzdechl si, dal se do prohrabávání sutě po zničené čekárně a při tom hulákal na své kladivo jako na hluchého psa mdlého rozumu.

	 

	TŘI

	Mrtvý na toulkách

	Leo Morn právě poklidně popíjel u Lva salónů, když dovnitř vstoupil mrtvý muž. Leo odložil sklenici a rychle se rozhlédl kolem, ale nikdo jiný si toho zjevně nevšiml. Koneckonců, tohle byla Veritie a ve skutečném světě přece neexistuje žádná magie, žádná kouzla a už vůbec tu nechodí žádní mrtví.

	Byla sobota, půl jedenácté, poklidné dopoledne v poklidném venkovském městečku. Úzké uličky a průchody v Bradfordu nad Avonem zaplnili prodavači, turisté a pobíhající děti; všichni se snažili vytěžit z teplého letního dne, co se dá. Po příkré Market Street se nahoru a dolů sunuly zástupy pěších a v přilehlé Church Street neurvale bojovali o omezené parkovací prostory uspěchaní motoristé. Prostě jen další sobotní ráno a Leo Morn spokojeně odpočíval ve své oblíbené špeluňce. Lev salónů byl velmi příjemný hostinec přímo v centru města ve staré, prastaré budově, která už bývala kdečím a poznala mnohá jména, ale v dnešní době to byl jen srdečný, útulný hostinec s dřevěným ostěním, trámovými stropy, dobrým pitím, ještě lepším jídlem a dostatečně slabým osvětlením, aby člověk ulevil znaveným očím. Prostě vhodné místo, kde si člověk může hodit nohy na stůl, svlažit hrdlo a uspokojit žaludek i duši.

	Leo seděl v umělecké společnosti - s místními spisovateli, hudebníky a výtvarníky, kteří se tu s oblibou po ránu scházeli, aby si vyměnili smutné názory na dnešní drsný komerční svět, který tak hrubě zachází s trpícími umělci a kde jeden druhému krade myšlenky, a vychutnali si co možná nejvíc škodolibých drbů. Tady se vždycky scházela dobrá společnost a konverzace střídavě jiskřila a trpkla. Na pořadu dne byla jako obvykle káva ve všech svých okázalejších podobách, připravovaná hlučnou rozklepanou záležitostí z oceli a páry, která chmurně dřepěla na konci dlouhého dřevěného pultu. Leo se ve skutečnosti o kávu ani moc nezajímal a bylo mu vcelku lhostejné, zda má či nemá našlehanou pěnu či čokoládovou příchuť. Dával spíš přednost suchému Blackthornu, místnímu cideru, s nímž je nutno zacházet značně opatrně, jinak člověku rozpoltí hlavu.

	Leo maně pouvažoval o poloprázdné sklenici, ale tentokrát opravdu nemohl svalovat vinu na alkohol. Mrtvého prostě pozná na první pohled. V neposlední řadě proto, že zrovna tomuhle byl před dvěma týdny na pohřbu. Reed Smith byl jedním z jeho několika málo přátel. Dva týdny pod zemí Reeda příliš nepoznamenaly. Pořád měl na sobě ten kvalitní oblek, ve kterém ho pohřbili, a pod zbytky pohřebních líčidel prosvítal bledý, ochablý obličej. Hlavu držel přesně v tom úhlu, jaký vytvořil střet s motorkou. Oči měl otevřené, ale nehybné, a ústa sešitá drobounkými stehy - umělecké dílo zaměstnance pohřebního ústavu, aby se při pohřbu netvářil nebožtík tak nešťastně. Ruce mu ochable visely podél boků, jako by o nich ani nevěděl. Leovi se hlavou maně mihla vidina rukou, které zevnitř drápou do víka zavřené rakve, ale rychle tu představu zahnal. Nu, ono mnohé hovoří pro kremaci, zejména v takovémto městě. Reed nehybně stál v lítacích dveřích a pomalu otáčel hlavou, jako by se snažil rozpomenout, proč sem vlastně přišel.

	Nebylo sporu o tom, že je mrtvý. Na to stačil jediný pohled. Nedýchal, hruď se nehýbala, o nějaké řeči těla se vůbec nedalo hovořit. Všechno na něm do celého světa křičelo, že není v přirozeném stavu. V Mystérii by na první pohled všichni poznali, o co jde. Jenže toto je skutečný svět, kde se takovéto věci prostě nedějí, takže si nikdo ničeho nevšiml.

	V sobotu ráno Leo vždycky popíjel s hloučkem umělců. A stejně tak Reed. Sedávali stranou ve svém oblíbeném koutku, ve výklenku u velkého okna s výhledem na Market Street. Bylo to tak trochu soukromí a hlavně příjemně daleko od toho proklatého jukeboxu posedlého podřadnými hity sedmdesátých let, a to okno znamenalo, že když rozhovor vázl, vždycky se mohli podívat ven na kolemjdoucí svět. Lidé a doprava pořád proudili nahoru a dolů, sem a tam, jako už celá staletí. I když provoz v dnešní době značně zhoustl a zrychlil. Kolem okna stále procházely známé tváře, které hosté zdravili úsměvem či zamáváním a tu a tam i trefnou poznámkou, kterou kolemjdoucí nemohli slyšet. A na Church Street se vždycky našlo nějaké prosté drama řidičů, kteří se snažili vecpat auta na parkoviště, kam by se od pohledu nevešlo už ani kolo. Tlačenice se přelévala sem a tam, motory řvaly, auta bojovala o místo. Tady začínaly konflikty spravedlivým řidičským rozhořčením a za nadšeného přihlížení okolí se stupňovaly do otevřené hysterie a krvelačnosti. Umělecká společnost v tuto chvíli mrtvého ignorovala, protože se soustředila na sázky, jestli ten ubohý ňouma v roveru Rio Grande bude schopen zacouvat s autem na místo, které si vybral, aniž by ho předtím na obou koncích o pár coulů zkrátil. Tohle byl jeho dvanáctý pokus a malý dav přihlížejících větřil problémy. Umělecká společnost byla nadšená.

	"Ten to tam v životě nedostane."

	"A i kdyby ano, tak už to v životě nedostane ven."

	"Leda tak heverem."

	"Možná bychom mohli zajít dolů a nabídnout mu, že mu natřeme nárazníky vazelínou."

	"Ty vždycky skončíš u sexu, co?"

	"Ne tak často, jak bych rád."

	Všeobecný smích, rty a špičky nosů se ponořily do pěny a všichni začali srkat ledovou kávu. Leo jejich duchaplnou konverzaci miloval. Byl i u toho, když vymysleli vystrkávání břichem, anglickou verzi suma. Pořád nemohl uvěřit, že se to doopravdy ujalo.

	Leo Morn měl vytáhlou, štíhlou, přímo gotickou postavu a bledý, interesantní obličej; prostě muž jako stvořený pro hlavní roli ve filmu Tima Burtona. Nosil černé manšestráky, černé tričko a černou koženou bundu a byl tak hubený, že by ho slabý závan čerstvého vzduchu bez námahy odfoukl. Bylo mu něco málo přes dvacet, měl klamně přívětivý obličej, trvale mizernou náladu a hrál na baskytaru v punk-folkové skupině, jejíž jméno se neustále měnilo, aby je pořadatelé angažovali více než jednou. V tuto chvíli měl oddech mezi dvěma angažmá. Skupina potřebovala hodně oddechu. Leo se obvykle živil tím, že učil hrát na kytaru teenagery, kteří měli více ctižádosti než schopností.

	Rovněž měl sklony hrát o peníze, které neměl, dávat sliby, které nehodlal splnit, a pěstovat krátké, ale o to divočejší pletky s vdanými ženami, jejichž manželé jim rozuměli až moc dobře. Výsledkem bylo, že se stal velmi zdatným v bleskurychlém mizení při prvním sebemenším náznaku, že se na něj něco žene. Leo slyšel o odpovědnosti, ale s tím on nechtěl mít nic společného. Snažil se být dobrým chlapem - pokud si na to zrovna vzpomněl - ale převážně na to prostě neměl nervy.

	Konverzace umělecké společnosti se mezitím přesunula k diskusi o nočním zpustošení nádražní čekárny. Teorie padaly jako kroupy. Současné oficiální vysvětlení založené na pravděpodobném úniku plynu bylo odbyto máchnutím ruky na základě nepopiratelného faktu, že je nepravděpodobné a nudné.

	Mnohem víc vzrušující byla možnost teroristické bomby. V Bradfordu nad Avonem přece bydlí plno zaměstnanců ministerstva obrany, kteří odtud dojíždějí na ministerské úřady v Bathu a Bristolu. A pokud jde o teroristy - to už si domyslete sami.

	Leo poslouchal, ale sám ani necekl. Věděl o nočním Realita-expresu. Slyšel v nočním tichu to ďábelské hvízdání a dunění stříbrných kol na ocelových kolejích vedoucích do města. Leo byl kříženec: měl magického otce a normální matku, což znamenalo, že je každou nohou v jiném světě a nikde doma. Ve skutečném světě žil z vlastního rozhodnutí, ale otcovo dědictví se občas ozývalo a tajemství Mystérie před ním promenovala, ať chtěl nebo ne. Cestou do centra šel kolem nádraží a na chvilku se zastavil, aby se podíval na policii, jak tu spoušť z obezřetné vzdálenosti zkoumá. Ve vzduchu viselo tolik magie, že to Leo přímo čichal dokonce i tady, ve Veritii. Někdy v noci sem museli přijít nějací bouchači s kladivem a krumpáčem; nebylo by to poprvé, co se z Mystérie do reality přelila nějaká menší válka. Leo si hlasitě odfrkl a šel dál. S Realita-expresem nesouhlasil. Podle jeho názoru funguje Veritie a Mystérie nejlíp, když jsou přísně odděleny - nejlepším argumentem pro tento názor byla jeho vlastní existence. Láska možná překoná vše, ale pro její plody to může být pěkné peklo.

	Popíjel svůj cider, ostražitě sledoval mrtvého a na půl ucha poslouchal, jak si Jason Grant, místní spisovatel, hřmotně stěžuje ostatním umělcům na své poslední dílo.

	"Kruhy v obilí! Zasrané kruhy v obilí! Řekněte mi, koho takový žvást ještě zajímá? No jo, někoho to zajímat musí, jinak by mi nakladatelé neplatili takové prachy za psaní takového cancu. Bude to vycházet postupně, měsíčně, dvacet čtyři dílů, které vám zaručeně udělají v obýváku tak neskutečný bordel, až to vzdáte a celý ten šmejd vyházíte."

	"Tak proč to děláš?" zeptal se Malcolm Cragg, umělec, který se specializoval na portréty domácích mazlíčků, vyrobené z lisovaných okvětních lístků.

	"Našli mou slabinu," odtušil ponuře Grant. "Nabídli mi prachy."

	"Bastardi necitelní!"

	"Přesně. Takže zase znova: Dej si klapky na oči a piš pro peníze. Piš zajímavé poznámky ke stovkám lesklých barevných fotografií, které tu publikaci prodávají. Jenže kolik existuje způsobů, jak říct: My sice nevíme, co to je ani jak to vzniklo, ale není to přesto hezké? Anebo působivé? Chraň Bůh, abychom snad jen naznačili, že by nás nijak nepřekvapilo, kdyby se zjistilo, že nejde o nic víc než o půl tuctu vypatlaných hlav s fošnami na nohou, kteří se v časných ranních hodinách šourají obilím a hulákají: Chi, chi já jsem Marťan. Bože, Akta X na to mají spoustu vysvětlení..."

	"Jo, Gillian Andersonovou fakt žeru," vyhrkl Cragg. "Člověk musí obdivovat ženu, která týden co týden chrlí stohy vědeckých dialogů a přesto to zní, jako kdyby říkala sprosťárny."

	"To je fakt," souhlasil Grant. "A musím uznat, že nebýt zakázaných dílů Akt X, nebyl bych schopen několik měsíců platit nájem. Jenže kruhy v obilí, to je brak těžkého kalibru dokonce i na mě. Ono nejde prostě říct: Podívejte se na ty roztomilé obrázky, ne, vy musíte znalecky pohovořit o přistáních UFO, větrných vírech a o tom, jak jsou vždycky v polehlém obilí podivné molekulární změny... Přísahám, že ještě trochu těchhle keců a poleze mi mozek ušima..."

	"To je tvoje chyba," prohlásil necitelně Cragg. "Oni tě platí za to, že od tebe zní všechno přesvědčivě bez ohledu na to, o jakém nesmyslu zrovna tento týden píšeš. Věříš něčemu z toho?"

	"Ne, sakra! Jsem sice starý hipík, ale UFO jsem viděl jen jednou, a to když jsem si v sedmdesátých letech v Londýně koupil jakési obzvlášť zajímavé kuřivo. Žádné UFO neexistuje, ani žádné přízraky a žádné tajné spolky. Já to přece musím vědět, protože o tom každou chvíli píšu." Najednou se usmál a maličko se rozzářil. "Hele, přednedávnem mě napadl skvělý námět na další pokračování Vrány! Princezna Diana vstane z mrtvých, v každé ruce Uzi a začne pronásledovat francouzské paparazzi! Dost snadné, aby se našla nějaká slušně vypadající dvojnice a nahodil se jí Vraní make-up... Co se zase na mě tak díváte?"

	Umělecká společnost odhodlaně stočila řeč na komunitu hippies, která se přednedávnem nastěhovala na starý statek Manor za městem. Údajně jich byl asi tucet, šest mužů, šest žen, ale doposavad těžce dráždili místní drbny, protože si žili přísně sami pro sebe. Podle jedné dívky z realitky, která ten prodej zařizovala, sem přišli z nějakého temného londýnského zákoutí hledat ticho, klid a vnitřní mír. Leo jim v duchu přál, aby měli štěstí a našli v Bradfordu nad Avonem, co hledají. Jenže přijeli do města, kde je hranice mezi skutečností a fantazií poněkud slabší, než by většina lidí považovala za přijatelné.

	Nejvíc bylo na těch hippies fascinující, že veškeré podrobnosti spojené s koupí Manoru se vyřizovaly výhradně poštou. Dokonce neproběhl ani jediný telefonický hovor. A jednou ráno celá komunita prostě přijela, prokodrcala městem v pomalovaném londýnském doubledeckeru a usadila se v novém domově, aniž kohokoli požádala o pomoc. A od té doby z nich nikdo nezahlédl ani vlásek. Těch pár věcí, které potřebovali, si objednávali písemně, a když jim to místní zvědavci doručili, našli na prahu peníze a to bylo vše. Všechna okna zatlučená, po nových obyvatelích nikde vidu ani slechu. Šuškalo se o drogách, orgiích a nahých tanečnících za svitu měsíce, ale s jistotou nevěděl nikdo nic.

	"Hippies by měli zůstat v šedesátých letech, kam patří," prohlásil Grant a rázně odstrčil prázdný šálek v naději, že mu nějaká laskavá duše dolije. "U lásky, míru a květin. Tehdy to vypadalo, že to všechno má nějaký smysl. V dnešní době jsme příliš cyničtí na to, abychom věřili v bratrství a "make love, not war". Ale muzika to byla skvělá. Co se Beatles rozpadli, už nikdy nic fakt dobrého nevzniklo."

	"Ale jdi," namítl automaticky Leo. "Teď je v populární hudbě víc směrů než kdy jindy. Teď si něco najde každý."

	"Koniny," odsekl Grant. "Samá bílá děcka, která se odvážou a hrajou si na černochy. Dívčí skupiny tak mladé, že si ty holčičky pravděpodobně ještě doma dělají úkoly. A většina rapu by měla mít na začátku písmeno C jako třetí jakost... Ach, Bože, jen si mě poslechněte. Mluvím jako stařec. Nesnáším hudbu, co ta děcka dělají, a tu jejich módu nemůžu vystát. Stali se ze mě mí vlastní rodičové."

	"To ze všech," uklidňoval ho Cragg. "Ale ten manorský spolek mi stejně vrtá hlavou. Co to tam jen schovávají? O co se to tak bojí? Z tohohle nic dobrého nevzejde, dejte na má slova."

	"Tohle říkáš vždycky," uzemnil ho Grant.

	"A taky mám obvykle pravdu. Ještě kafe?"

	Všichni k němu okamžitě přisunuli prázdné šálky a Cragg šel k pultu objednat další průmyslově zpracovaný kofein.

	Grant se za ním ustaraně mračil. "Možná je to zavilý rejpal, to jo, ale má pravdu. Já jen doufám, že se z nich nevyklube nějaký další zatracený kult soudného dne, co nakonec vypije otrávený cider, pohřbí se vzadu na zahradě a člověk ani nemrkne a po celém městě se najednou rozlézají televizní posádky a dokumentaristé natáčejí program zvaný "Město hrůz" nebo "Hippies z pekla". A mě si zavolají, abych o nich udělal další zatracený seriál..."

	Leo se znovu podíval na mrtvého. Znovu nesmyslně zadoufal, že jeho starý přítel Reed třeba mezitím odešel, nebo že v sobě má alespoň tolik slušnosti, aby to byl jen klam, ale ne, víc a víc to vypadalo, že s tím Leo bude muset něco udělat. Reed se zvolna sunul přes sál k dlouhému dřevěnému pultu a nejistě zíral na řady lihovin vystavené za barem, jako by věděl, že pro něj kdysi něco znamenaly. Lidé bezstarostně chodili kolem něj a dokonce ho odstrkovali z cesty, když si šli objednat, ale zatím ho nikdo nepoznal. Při těch vzácných příležitostech, kdy se nadpřirozeno rozhodne proniknout do skutečného světa, ho lidé obvykle ignorují, jak jen to jde. Leo si ztěžka povzdechl a odložil sklenici. Žízeň ho nějak přešla.

	Mrtví přece nemají ve Veritii co dělat. Jenom vytáhnout mrtvolu z hrobu vyžaduje strašně moc magické síly a k ovládání mrtvoly, která má vstát a chodit, je jí zapotřebí ještě víc. A ve skutečném světě přece žádná magie není a v tom to právě vězí. Leo, hybrid vzniklý zkřížením dvou světů, viděl víc než jiní. Zejména viděl magické pole, které obklopovalo mrtvého jako mýdlová bublina a izolovalo ho od neúprosných fyzikálních zákonů skutečného světa. Leovi se ani nechtělo pomyslet, kolik energie takové pole spotřebuje. Skutečnosti není snadné vzdorovat a rozhodně to není zadarmo. Za to platí každý, a to strašlivě. Leo znal většinu nejmocnějších postav v magickém světě, ale naneštěstí příliš mnoho z nich znalo jeho. A určitě by nehleděly nijak laskavě na to, že strká nos, kam nemá.

	Leo se zachmuřeně ušklíbl. Jeho úšklebek byl široký, nepříjemný a výrazně vlčí a lidé kolem něj si maličko odsedli, aby mu udělali místo pro případ, že by se rozhodl k nějakým nepravostem. Leo se snažil být slušný chlap, ale když to okolnosti vyžadovaly, tak mu ani v nejmenším nevadilo být naprostým bastardem. Toto přece není jen tak nějaký mrtvý. Tohle je jeho přítel Reed. Leo měl mnoho známých, ale přátel jen pár, a dokonce i on chápal, že když vám někdo vykope přítele z hrobu, tak byste s tím měli něco udělat. Bylo mu jasné, že se tu děje něco velmi ošklivého. Čím víc o tom přemýšlel, tím méně se mu to líbilo. O zombiích toho moc nevěděl, jen to, co viděl v mizerných italských hororech, ale s určitostí věděl, že se obvykle vyskytují ve dvou základních verzích. Jedna je jen prázdná skořápka, opuštěné tělo, které jedná podle příkazů někoho jiného. Což je přinejmenším ponižující. Leo cítil, že za to by někomu s radostí nafackoval. Ale existuje ještě horší alternativa. Reedova duše může být pořád v tlející mrtvole jako bezmocná oběť ovládaná nějakým bezcitným bastardem, který mrtvému odepře zasloužený odpočinek a uvrhne ho do věčných muk jen proto, že ho na něco potřebuje. Leův úsměv se rozšířil, rty se ztenčily, zableskly se vyceněné zuby Umělecká společnost kolem něj se začala zvedat a padaly poznámky jako Bože, podívejte, kolik už je, nebo Já už opravdu musím jít. Leo si toho nevšímal. Jeho vztek se během několika vteřin přetavil od horkého přes vroucí až k ledovému chladu. Za to, co udělali Reedovi, někdo šeredně zaplatí. Žádného přítele Lea Morna takhle nikdo trápit nebude, a pokud ano, tak rozhodně nebude žít tak dlouho, aby se tím mohl chlubit.

	Sem ke Lvu salónů chodíval Reed pít. Jestli tu bude postávat ještě chvíli, tak si ho lidé nakonec nutně budou muset všimnout. A někteří by ho mohli i poznat a v tu chvíli nastane poprask. Skuteční lidé možná mají rádi vzrušení, které jim skýtají duchařské příběhy, kruhy v obilí a podobně, ale když stojí nadpřirozenu tváří v tvář, tak si s ním najednou nevědí rady. Rozvrací jim to představy o fungování vesmíru.

	Leo usoudil, že nastala vhodná chvíle promluvit si s Bratrem pod Kopcem.

	"Bratře," oslovil ho v duchu. "Mám problém. Něco visí ve vzduchu a co nevidět to spadne."

	To je tvoje chyba, odpověděl mu v duchu jiný hlas. Říkal jsem ti, že jí ještě není šestnáct. Doufám, že jsi alespoň použil kondom.

	"Povznes se nad takové špinavosti. Sedím u Lva salónů..."

	Kdo by to byl řekl?

	"...a dívám se na chodící mrtvolu."

	Dobrá, teď jsi mě dostal. Vyhlas nouzový stav a připoutej se. Co dělá, k čertu, mrtvý muž ve Veritii?

	"Na to jsem se chtěl zeptat já tebe."

	Co dělá zrovna teď?

	"V tuto chvíli jen postává a zmateně se rozhlíží."

	No dobře. Na jeden kratičký strašlivý okamžik jsem si myslel, že jsi na nějakém filmu Lucia Fulciho.

	"Masožravá zombie je klasika svého žánru a já proti ní nechci slyšet ani slovo. Nenapadá tě náhodou, co bych teď měl udělat?"

	Leo neměl ani tušení, kdo nebo co jeho Bratr doopravdy je. Přiznával, že je mimořádně starý a ne tak úplně člověk, a že žije - dá-li se tomu tak říkat - hluboko pod jedním kopcem u města. Když naposledy viděl světlo, tak měla Římská říše zrovna plné ruce práce s úpadkem a pádem. Leo zdědil Bratra pod Kopcem po otci a od té chvíle spolu v duchu hovořili bez ohledu na to, jak daleko od sebe byli. Ať už byl Bratr kdokoli či cokoli, dělal to tak už celá staletí. S oblibou tvrdil, že vychovává Morny a že to bude dělat tak dlouho, dokud se mu to nepovede pořádně. Bratr teď sice existoval už jen v magickém světě, ale viděl, slyšel a věděl všechno, co se ve městě dělo - jak ve Veritii, tak v Mystérii. Jeho jediným komunikačním prostředkem s oběma světy byli Mornové. A Leo byl první Morn, který se rozhodl žít ve skutečném světě, což mezi nimi vyvolávalo jisté napětí a neshody.

	Ale Leo se pevně zařekl, že bude úplně jiný než otec.

	Ti vaši amatérští nekromanti a fušeři temných umění by přece nikdy nedokázali udržovat mrtvého ve skutečném světě na nohou a v pohybu, mudroval Bratr. To musí být dílo někoho z hlavních hráčů.

	"Na tohle už jsem přišel taky," odsekl nedůtklivě Leo. "V duchu si probírám obvyklé podezřelé, ale... Jackie Schadenfreude je v tuto chvíli mimo město, lord z Trnů od té doby, co si spálil prsty ve fiasku se šálkem slz, trucuje ve svém vigvamu a zatím nevylezl, a Jessica Žalostně Nevěřící by se s něčím tak triviálním osobně neobtěžovala. Sakra, ta ženská mě děsí."

	Říkal jsem ti, abys s ní nespal.

	"Ona mi nedala jinou možnost. Podívej, co bychom podle tebe měli udělat s mým mrtvým přítelem?"

	To tvoje "my" fakt miluju. Vzhledem k tomu, že trčím v tom zatraceném kopci, tak jsou veškeré činy na tobě. Ale udělej něco zatraceně rychle, dřív než smrtelníkům nezbude, než si všimnout, co to navštívilo ten jejich ubohý křehký svět. To poslední, co by nám ve městě ještě chybělo, je panika a dotěrní novináři.

	"Nevíš náhodou, kdo je za tím? Myslel jsem si, že jsi vševědoucí."

	Normálně jsem, ale ten, kdo udělal tohle, se přede mnou schovává. Což je samo o sobě s podivem.

	"Nádhera," zasténal Leo. "Nemáš nějaký nápad? Jestli se pokusím Reeda odtud odvléct, tak to vyvolá přesně tu pozornost, které se chceme vyhnout. A já opravdu nečekám, že by naslouchal rozumným - ach, do prdele..."

	Co je? Co je?

	"Bdící Kráska. Sedí ve svém koutě a vrhá na mě žhavé pohledy. Jestli se zjevila ve skutečném světě i ona, tak musí být situace mnohem horší, než jsem si myslel. Podle toho, jak na mě civí, čeká ode mne něco fakt rázného. Bába jedna protivná, pořád strká nos, kam nemá. Víš určitě, že nás neslyší?"

	Mě slyšíš jen ty, Leo. Jen ty.

	"Jo, ale já mluvím o Bdící Krásce."

	Na tom něco je. Ona jediná je ve městě starší než já.

	"Přál bych si, abys byl jen hlasem v mé hlavě. Život by byl mnohem jednodušší, kdybych se prostě zbláznil. Tak moment: Co je zase tohle?"

	Ten pokyn přišel tak rychle, že ho Leo ani nepostřehl, natož aby ho vyslechl, ale mrtvý slyšel a rozuměl. Obrátil se a beze spěchu vyšel z hostince ven. Lidé mu uhýbali z cesty, aniž vůbec věděli proč. Leo se vyhrabal zpoza svého stolu a teprve v tu chvíli si uvědomil, že celá umělecká společnost už dávno odešla. Mávl nad tím rukou a vydal se za odcházejícím nebožtíkem. Vnitřní hlas už umlkl, ale stejně po sobě zanechal zatraceně hluboký dojem; zbrázdil Leovu mysl jak ostnatý drát.

	Hlavní hráč.

	Leo vyšel ze Lva salónů na ulici, v jasném slunci oslepeně zamrkal a rychle se vydal za mrtvým v takovém odstupu, aby pokud možno nebyl nápadný. Reed rázně kráčel z kopce dolů, dav se před ním rozestupoval a lidé ho nechávali projít, aniž si ho vůbec všimli. Leo se usilovně snažil myslet na sledovaného jako na mrtvého, spíš jako na věc než jako na člověka, ale nebylo to jednoduché. Reed byl jedním z jeho několika málo opravdových přátel. Leo mu šel na pohřeb, snažil se truchlícím pozůstalým říkat to, co se říká, stál u hrobu a loučil se s ním - a teď je Reed zase na nohou a je z něj pěšák v něčí špinavé hře. Leo zatínal pěsti. Za tohle někdo zaplatí, a to krvavě. Ve vlčím úsměvu se znovu zableskly zuby, když si Leo představil, jak strašnou krvavou kaši dokáže nadělat z kohokoli, kdo je tak hloupý, aby ho vydráždil k vzteku. Bylo mu jedno, jak velký, mocný či vlivný může ten někdo být. Tohle mu vždycky bylo fuk. On je Leo Morn a s ním si nikdo nebude zahrávat. Ani s nikým, na kom Leovi záleží. Hlavu měl plnou nádherných vizí zpřerážených kostí, potrhaných svalů a proudů krve a i před ním se lidé rozestupovali a nechávali ho projít.

	Bratr pod Kopcem zachovával neutrální mlčení.

	Leo sledoval mrtvého přes střed města na starý most přes Avonu. Z temných vod trčelo zelené rákosí a hejna kachen hlučně soutěžila o drobky chleba, které jim házeli turisté. Z dálky je přezíravě sledoval pár čistě bílých labutí. Mrtvý minul mostní kapli, starobylou masivní hranatou kamennou budovu vyčnívající nad řeku. Stála tam už tak dlouho, že si nikdo nepamatoval, kdo ji postavil ani proč. Někteří říkali, že to původně byla soukromá kaple, jiní že tam město na noc zavíralo opilce. Měla jedny dveře, stále zamčené, a malá zamřížovaná okna. Dokonce i ve Veritii působila ta stavba pochmurně a přízračně. Když mrtvý míjel kapli, Meluzína se zlověstně pohnula.

	I když patřila do magického světa a byla navždy oddělená od reality, pořád byla natolik mocná, aby její vztek vyvolal vlny v obou světech. Lidé procházející kolem kaple se často křižovali, aniž věděli proč. Meluzína vycítila nekromantické energie, které obklopovaly mrtvého, a vztekle zaútočila na zamčené dveře. Běsnila a bila do čtyř věznících zdí, do starého kamenného zdiva, zapečetěného a posvěceného starověkými čaroději, tvrdě bojovala o svobodu a její vytí stoupalo a klesalo, donekonečna slibovalo pomstu a odplatu, neustávala, nespočinula, ale vězení přesto vydrželo, tak jako vydrželo už mnoho staletí a ještě mnoho staletí vydrží.

	Našli se i tací, kteří tvrdili, že Meluzína kdysi dávno, pradávno Bradford nad Avonem založila. Jiní tvrdili, že chce město zničit. A ještě další prohlašovali, že je to duše města a že jestli někdy unikne, ať sama nebo ji někdo pustí na svobodu, bude s městem konec. Pravdou bylo, že s jistotou nevěděl nikdo nic. Ale naprosto nikdo nebyl ochoten to risknout a osvobodit ji, i kdyby věděl jak.

	Leo klusal za mrtvým přes celé město a dál. Domů ubývalo, mířili do otevřené krajiny a Leo z toho začínal mít opravdu nepříjemný pocit. Brzy, až příliš brzy, narazily širé lány na mlčenlivou temnou hradbu Blackacre a Reed bez váhání vstoupil do mrtvého lesa. Leo na okamžik zaváhal a zauvažoval, jestli opravdu tolik touží pomstít svého přítele. Z Blackacre nikdy nevzešlo nic dobrého.

	Dokonce i Leo Morn byl natolik soudný, aby se Blackacre bál.

	Ale měl svou hrdost a tak se nakonec i on ponořil do tmavého, bezživotného houští, byť nejspíš jen proto, že se mu tam tak nechtělo. Jenže jakmile překročil hranici lesa, vystoupil ze skutečnosti a vpadl rovnou do Mystérie, a ten přechod s ním tak otřásl, že mu to v první chvíli vyrazilo dech. V životě nepoznal místo s tak silnou magií, aby ho dokázala proti jeho vůli vyrvat z jednoho světa a vrhnout do jiného. Smysly se zostřily, zbystřily, tělo okamžitě využilo otcovo dědictví a přizpůsobilo se magickému světu, ale na Lea se pomalu plížila hrůza; docházelo mu, že tím pádem už Blackacre ve skutečném světě neexistuje, že ve Veritii zůstala jen skořápka, prázdný přelud toho, co kdysi bývalo stejně skutečné jako země a skály. Něco či spíše někdo vyrval Blackacre pozemskou duši a tvrdě ji vecpal do Mystérie. Blackacre teď bylo ryze magické místo, kde se dějí temné, zlovolné magické věci.

	Leo proti své vůli zpomalil. Jako syn svého otce byl v Mystérii mocnou bytostí, ale nikdy se tím nijak zvlášť nechlubil. Dědictví a osudová poslání jsou pro jiné. On dával přednost prostším, vytříbenějším a mnohem skutečnějším radostem obyčejného člověka.

	"Jsi pořád se mnou, Bratře?"

	Jistě. Tady v Mystérii byl Bratrův hlas jasný a zřetelný, jako by tu byl Bratr přítomen mnohem víc. Je to zlé, Leo, moc zlé. Ten, kdo vykuchal Blackacre a předělal si ho k obrazu svému, musí být buď Mocnost nebo Anděl. A v tom případě oba ztrácíme půdu pod nohama a rychle jdeme ke dnu. Nechápu, jak je možné, že jsem v poslední době žádnou takovou bytost nezaznamenal. Já jsem vůbec nepostřehl, že Blackacre byl ve skutečném světě zničen, a to bych přece měl vědět. Postupuj opatrně, Leo. Tady se nacházíme v hlubokých, temných vodách.

	Něco takového nebylo zapotřebí říkat Leovi dvakrát. Už jen z chůze mrtvým lesem se mu ježily vlasy. V Blackacre se cítil, jako by mu dlouhé nehty drásaly duši. Zčernalé stromy neměly listy ani květy a nikdy už je mít nebudou. Silné černé kmeny a holé černé větve nehybně trčely do vzduchu jako avantgardní sochy; tady se nepohnul ani ten nejslabší vánek. V Blackacre se nehýbalo nic, ani vzduch. Jen Leo Morn a nebožtík. Na zemi ležela několikapalcová vrstva popela a ať se Leo sebevíc snažil jít potichu, při každém kroku to zrádně křuplo. Trochu zpomalil, ale jen tak, aby neztratil Reeda z dohledu, a ostražitě se rozhlížel kolem sebe. Tady nebyla žádná zvířata, žádný hmyz, žádní ptáci. Tady bylo mrtvo, tady se zastavil snad dokonce i čas.

	Bylo to jako kráčet po měsíci. Život přišel a odešel a v Blackacre už znovu nikdy nic žít nebude. Tady kdysi musel zuřit strašlivý požár, který smetl veškerý život a nechal po sobě jen mrtvou pustinu. Což ovšem vyvolávalo otázku, kam vlastně ten mrtvý jde a kdo nebo co na něj čeká. Stejně jako všichni ve městě, i Leo slyšel zvěsti o novém majiteli Blackacre, ale nějak předpokládal, že se to týká jen Veritie. Zdálo se, že Reed míří rovnou k opuštěnému statku a k tomu, co ho teď obývalo - k něčemu tak mocnému, že se to dokázalo skrývat dokonce i před Bratrem pod Kopcem.

	Leo ztěžka funěl, na čele mu vyrážely krůpěje potu, ale nezastavil se. Když už došel tak daleko, tak to teď přece nevzdá. Zjistí pravdu.

	Jak se blížil do středu mrtvého lesa, ke statku, cítil tlak budovy na nehybné okolí. Jako by na něj sám vzduch dotíral, jako by se prodíral proti silnému, vytrvalému větru. Musel se za chůze předklánět a nohy mu ve vrstvě popela klouzaly. Každý krok byla nekonečná dřina a Leo chrčel a vrčel z hloubi hrdla, ale prodíral se dál. Mhouřil oči a cenil zuby. Jestli někdo nechce, aby se tam Leo dostal, musí být na konci něco velmi cenného. Už skoro zapomněl na své původní předsevzetí pomstít Reeda, teď se z toho stala záležitost osobní cti. Když se Leo Morn chce někam dostat, nikdo mu v tom nezabrání.

	Všude kolem sílily nekromantické energie, kůže ho svědila, vlasy mu jiskřily. Ještě nikdy se nesetkal s tak silnou magickou obranou. Každého normálního člověka by to odradilo a většinu magických tvorů taky. Ale Leo byl dítětem obou světů a jeho dvojaká přirozenost zřejmě obranu mátla. Zaklínadla nějak nebyla schopná ho uchopit. Vlekl se dál, je přece silnější a odhodlanější než nějaká bezduchá obrana. A pak najednou tlak povolil a Leo málem upadl.

	Na okamžik se zastavil, aby popadl dech, a zlostně se rozhlédl kolem sebe. Kdekoli se podíval, kam až oko dohlédlo, tam se táhl mrtvý les, jako by lesy na Blackacre byly zevnitř mnohem rozlehlejší než zvenčí. Jako by Blackacre pod vlivem nového majitele rostl, rozlézal se. Leo začichal, ale v nehybném vzduchu nebyly žádné živé pachy. Jen sucho a prach toho druhu, jaký najdete v opuštěné, léta zamčené a nevětrané místnosti. Ticho bylo tak naprosté, že když se teď zastavil, slyšel každičký zvuk, který vydával - od drsného dechu po šustění šatů a tlukot vlastního srdce.

	Ani se nehni.

	"Proč?" vyhrkl mentálně Leo. "Co se děje?"

	Něco cítím. Mám problémy v Blackacre něco vidět, je to jako snažit se vidět věci koutkem oka, ale myslím, že jsem na něco kápl. Nejsi tu sám, Leo. Cítím, že v lese je s tebou deset, možná dvanáct mrtvých. Vidíš je?

	Leo se rychle rozhlédl kolem sebe po nepřirozeně zšeřelém hustém lese, ale neviděl, neslyšel ani necítil nic, jen Reeda, který se mu pomalu vzdaloval.

	"Vidím jen stromy. Víš to určitě? Co ti mrtví dělají?"

	Jasně že to vím určitě. Vždycky vím všechno určitě. Zatím to dělá celkem dvacet mrtvých, ale nacházím jich pořád víc a víc. Pokud mohu soudit, tak jen... stojí v lese. Pravděpodobně na stráži. K žádnému se nepřibližuj. Jak se k nějakému přiblížíš, pravděpodobně spustíš poplach. Postupuj mimořádně opatrně, Leo. Opravdu žádného z nich nevidíš? Přímo před sebou jich máš půl tuctu.

	"No výborně," zachrčel Leo. "Tak to je paráda. Čím dál lepší. Ne, žádného zatraceného strážného nevidím. Budeš mě prostě muset hlídat. Veď mě, ať se těm zmetkům vyhnu. Bratře, co to tady proti nám, sakra, stojí? V tom je něco víc, než jen nějaký vzpurný nekromant."

	Síly a Mocnosti, pravil Bratr pod Kopcem. Bylo by ode mne mrhání časem, kdybych ti navrhl, abys strategicky ustoupil a nevracel se, dokud si neseženeš pár mocných spojenců?

	"Jo."

	Já jsem si to myslel.

	"Co kdybys na chvíli zmlkl, ať se můžu soustředit? Možná nejsem ani Síla, ani Mocnost, ale když se do toho pořádně opřu, dokážu být taky pěkně záludný."

	Leo se pomalu sunul vpřed a při každém kroku pokládal nohu na zem tak opatrně, aby vrstva popele přijala váhu jeho těla bez sebemenšího šelestu. Pomalu otáčel hlavou sem a tam, ani nemrkl, až konečně zahlédl jednoho mrtvého stojícího stejně nehybně jako mrtvé stromy. Na místě strnul a dlouho si ho jen ostražitě prohlížel. Nebyl to nikdo známý a napohled byl v poměrně zachovalém stavu. Ta naprostá nehybnost byla strašná, nelidská, jako by to byl nějaký stroj čekající na pokyny. Takhle by lidé vypadat neměli. Leo vykročil dál a obešel nebožtíka širokým obloukem.

	Obranná zaklínadla se před ním zhmotňovala jako, nehybné figuríny policistů v měňavých nadpozemských barvách, jako magické miny nastražené na lidi. A také zaklínadla proměny a zaklínadla smrti, pouhým okem neviditelná, a celá halda prokletí, která Leo ani neznal. Opatrně se mezi nimi protahoval, křivý jak paragraf, jen aby se jich nedotkl a neaktivoval je. Ani v nejmenším nepochyboval o tom, že tam jsou ještě další, rafinovanější obranné systémy, tak složité, že ani nemá naději je včas odhalit, ale spoléhal na to, že ho jeho dvojaká přirozenost ochrání, a prodíral se dál. Už došel moc daleko na to, aby se vracel. Kladných vlastností Leo moc neměl, ale tvrdohlavost mezi ně rozhodně patřila.

	Konečně se temné stromy rozestoupily a objevila se rozlehlá otevřená mýtina. Uprostřed jako návnada v pasti stál statek. Dlouhé patrové stavení ve starém hrázděném stylu, vlhké, špinavé a zchátralé, oběť neúprosného vlivu přírody a dlouhého zanedbávání. Leo se přikrčil na kraji mýtiny. Z toho statku se mu dělalo zle už od pohledu. Bylo na něm cosi špatného, jako by byl víc i míň než pouhé stavení. Černá okna zírala jako oči a velké přední dveře zely jako tlama, v níž se skrývají ostré zuby Nebylo to zdravé místo, kde mohou žít normální, rozumní lidé. Všechny úhly byly nějak nakřivo a trouchnivějící vzhled šálil zrak, jako by se jednotlivé části blížily i ustupovaly zároveň. Tohle byla budova z jiného času a jiného místa, kde se věci dějí jinak. Cizí místo, možná ani skutečné, ani magické, ale ne jako to... horší.

	Trouchnivějící prohnilé srdce Blackacre bylo naprosto opuštěné, nikde žádná viditelná obrana. Žádní mrtví nestáli na stráži, žádná útočná zaklínadla neplula ve vzduchu, nikdo se nedíval z prázdných oken. To musí být past. Leo se krčil na místě, zvažoval své možnosti a málem vyletěl z kůže, když najednou nějakých deset stop od něj vyšel z lesa Reed a namířil si to rovnou ke statku. Leo se chopil příležitosti. Rychle přeběhl přes otevřenou mýtinu a zařadil se těsně za Reeda. Nikdo ho nezastavil. Reed otevřel hlavní dveře a vstoupil a Leo se vrhl na zem vedle dveří a snažil se uklidnit rozbouřené srdce a dech.

	Přitiskl se zády ke zdi. Byla nacucaná jako houba a nepříjemně se poddala tlaku. Mrtvý les stál tiše a nehybně. Leo ztěžka polkl. Dostal se až sem a teď neměl ponětí, co dál. Jen tak vstoupit hlavním vchodem jako Reed mu nepřišlo jako nejlepší nápad. A těžko říct, jestli je tu nějaký zadní vchod. V okně vedle vchodu se zničehonic objevilo světlo, studené, zlaté světlo, které naprosto neladilo se statkem. Leo se sunul podél zdi tiše jako myš v měkkých pantoflích, až se dostal přímo pod osvětlené okno. Teď už stačilo jen se zvednout a nakouknout dovnitř, ale jemu se do toho najednou nechtělo. Přes všechnu svéhlavost a zvědavost mu ten poslední krok připadal nepřekonatelně závažný. Nechtěl nahlédnout dovnitř ze strachu, co se odtamtud na něj může podívat.

	V Mystérii jsou zrůdy. Věci mnohem odpornější než nějaký maličký kříženec Leo Morn.

	A pak si vzpomněl na Reeda, svého přítele Reeda, svého mrtvého přítele Reeda, jak poslušně vchází do tohoto domu na pokyn kohosi či čehosi, co ho povolalo z hrobu, a chlad v žilách ustoupil horkému závanu vzteku. Nebyla to přímo odvaha, ale stejně ho to uvedlo do pohybu. Zhluboka se nadechl, zadržel dech, pomalu vydechl a opatrně se zvedl, aby nahlédl do osvětleného okna.

	Sklo bylo tak špinavé, že zpočátku neviděl vůbec nic. Ale oči si postupně přivykly na světlo i na šmouhy na okně a nakonec byl jeho nadpřirozeně zbystřený zrak schopen rozpoznat místnost, která kdysi bývala salónkem, a v ní dvě pozoruhodné postavy. Nicholas Skřet, Hadí syn tu popíjel kávu s ženou-andělem. Leo nemohl říct, že by ho to doopravdy překvapilo. Byl zděšený, šokovaný a nutně potřeboval na záchod, ale opravdu překvapený nebyl. Jestliže se Skřet vrátil, pak bylo povolávání mrtvých z hrobů přesně tou zrůdností, jaká se od Hadího syna dala čekat. On je Síla i Mocnost v jednom, a ještě víc. Nicholas Satanáš. Skřet. Stará označení pro Ďábla, nepřítele člověka. To všechno je Skřet.

	Anděl mu byl víceméně záhadou. U něj se ve skutečnosti nedají používat výrazy jako dobrý nebo zlý, ty jsou příliš omezující. Rozhodně krutý, zlovolný a všeho schopný, to ano, ale aplikovat na anděla zásady morálky je jako připisovat přírodním silám pohnutky. Anděl je pro materiální rovinu naprosto nový faktor, nelze od něj čekat, že bude chápat tak podružné pojmy jako "správně" a "špatně". Ten se pravděpodobně teprve prokousává pojmy jako život a smrt. Anděl je strašlivě nebezpečný právě proto, že je tak naprosto nevypočitatelný. Jestli je pod Skřetovým vlivem...

	Teď by byl opravdu skvělý okamžik odejít.

	"Říkal jsem ti, abys mlčel!" vyjel na něj Leo způsobem, který by se dal popsat jako duchovní řev. "Tam uvnitř je Skřet s Andělem!"

	Ti nás nemůžou slyšet. Už nějaký čas si prověřuji jejich obranu a oni si toho ani nevšimli.

	"Nekecej."

	Prchej do lesa. Já tě zamaskuju.

	"K čertu s tím. Málem jsem se počůral, než jsem se dostal až sem, a teď neodejdu, dokud nezjistím, co se to tady, sakra, děje. Nevěděl jsem, že se Skřet vrátil. Tys to věděl?"

	Ne. Já ho nevidím. Ani Anděla. Obvykle. Oni jsou příliš... odlišní. Veritie a Mystérie pro takové jako oni nic neznamenají.

	"Já měl dnes ráno zůstat v posteli, nebo ještě lépe pod ní. A teď sklapni a mlč, ať se můžu soustředit na to, co se tu děje."

	Přiblížil obličej tak blízko ke špinavému sklu, jak se jen odvážil, a napjal své více než přirozené smysly do krajnosti. Skřet s Andělem seděli proti sobě u nevkusně přezdobeného kávového stolku, od pohledu starožitného, vypulírovaného, lesklého a nepochybně šeredně drahého. Jemný čínský porcelán, ze kterého pili kávu, byl skvostné umělecké dílo, ale když Skřet doléval Andělovi šálek, zacházel s ním značně ledabyle. A všude kolem špína, plíseň a nechutný nepořádek. Už to bylo víc než sto let, co mělo Blackacre stálého obyvatele, a bylo to na něm vidět. Holé, popraskané zdi byly samá vyboulenina a díra, a slizké vlhko se po nich plížilo jako hnis vytlačovaný z mokvajících boláků. U podlahy a u stropu rostly trsy odulých bílých hub. I přes sklo Leo cítil, jak to v tom shnilém pokoji musí smrdět. Uvnitř se svítilo, ale nebyla tam žádná lampa, spíš to vypadalo, jako by světlo vyzařoval samotný salónek. Nebo snad fosforeskovala ta hniloba? Nikdo lidsky vnímavý by v něčem takovém nemohl žít, ba ani to snášet déle než pár okamžiků, ale na Skřetovi s Andělem byl lidský jenom vzhled. Popíjeli kávu a rozmlouvali a prostředí jim nevadilo ani v nejmenším, zatímco Leo venku měl co dělat, aby se nepozvracel.

	Vlezl do pěkného svrabu a bylo mu z toho na blití.

	Anděl se podíval na kouřící šálek, přidal čtyři vrchovaté lžíce cukru a zcela nevzrušeně si zamíchal vařící kávu špičkou prstu. Skřetovy aristokratické rty se nad takovým barbarstvím krátce, znechuceně zvlnily, ale ovládl se a nic neřekl. Leo přitiskl na okenní tabulku ucho. Tvář z toho dotyku cukala a brněla ho, ale vytrval a poslouchal, o čem mluví.

	"Chápu to tak, že jsi byl z tohoto města vykázán," řekl Anděl. "Kdes byl celá ta léta?"

	"Cestoval jsem po světě, chodil sem a tam," odvětil ležérně Skřet. "Fušoval jsem do politiky a revolucí, jen tak pro zábavu. V zemích, kde se dělá politika a revoluce, je to většinou všude stejné. Když víš, za jaké nitky tahat, tak se lidé budou navzájem znásilňovat, mučit a zabíjet z těch nejneuvěřitelnějších důvodů. Já jsem se vždycky cítil nejvíc naživu, když všechno kolem mě umíralo. A nikdy jsem odtud nebyl vykázán. Rozhodl jsem se odejít sám, abych se vyhnul... nepříjemnostem. Léta jsem po starém drahém Bradfordu nad Avonem ani nevzdechl, ale pak mě můj otec povolal zpátky a tak jsem tady. Hadovi se nedá říct ne."

	V Andělovi se najednou probudil zájem a dychtivě se naklonil blíž. "Mluvíš o svém otci? Viděl jsi ho někdy? Víš, co je zač?"

	Skřet svraštil čelo a odvrátil pohled. Najednou se v něm probudil hluboký zájem o jemný porcelán. "Ne. Můj otec je pro mne stejnou záhadou jako pro každého jiného. Pochybuji, že je mezi živými někdo, kdo ví, jak Had doopravdy vypadá. Vyjma drahou Lunu, přirozeně. A ta je šílená. Tak skončí ten, kdo pohlédne do očí čiročirému zlu, i kdyby to byla Síla či Mocnost. Chudák Luna. Můj otec se mi nikdy neukázal a já jsem nikdy nepodlehl pokušení a nechtěl to po něm. Ale někdy se mnou mluví. V duchu slyším jeho hlas."

	"Jak mluví?" otázal se Anděl a se způsobně odtaženým malíčkem usrkl kávu.

	"Jako meč, když projíždí svalstvem. Jako když dítě umírá. Jako vše, co se nám zdá v těch nejhorších snech. Není to lidský hlas, není to dokonce ani živý hlas v žádném ohledu, jak bychom to ty nebo já chápali. I když pokud jsi byl kdysi nemateriální..."

	Anděl se zachmuřil a odložil šálek, jen to břinklo. "Teď jsem materiální a jsem mnohem méně než dřív. Vzali mi veškeré vzpomínky na všechno jiné než materiální. To patří k mému trestu. Či snad k mé odměně. Těžko říct."

	"No jo," povzdechl si Skřet. "Lehce nabyl, lehce pozbyl. Nu což, tobě stačí vědět, že já plním přání svého otce a pokud budeme postupovat podle jeho plánu, srazíme na kolena oba světy, magický i skutečný, a budeme se dívat, jak úpí pod otcovou prastarou záští. Had ve Slunci učiní konec Veritii i Mystérii a ty a já dostaneme za odměnu sedadla v první řadě a pak budeme skotačit na troskách a slavit prokletí svých nepřátel."

	"Pronášíš ta nejsladší slova," pravil Anděl. "Souhlasím, ale jen pokud se nebudu nudit. Já nesnáším nudu."

	Oba vzhlédli. Vzadu se otevřely dveře a vstoupil Reed. Skřet mrkl na své Rolexy a odfrkl si. "Nejvyšší čas, že ses vrátil. Jdi za ostatními do lesa. Obvyklá pravidla: jak se něco hne, zabte to. A jestli se zase budeš někde courat, tak ti podřežu kotníky."

	Nebožtík se obrátil, odešel a tiše za sebou zavřel dveře. Leo pomalu vydechl. Přemýšlel, jestli Reed nahlásí, že byl sledován, ale vypadalo to, že ho jeho dvojaká přirozenost ochránila.

	"Co dělal dneska ráno na nádraží ten přiblblý hromový bůh?" zeptal se Anděl. Při řeči někdy kladl důraz na nezvyklá slova, jako by dosud zápasil s pochopením jemných nástrojů jazyka.

	"Pěkný trn v patě," zavrčel Skřet. "Řek bych, že v tom má prsty Bdící Kráska. Před většinou vyšších bytostí se schovat dokážu, ale Bdící Kráska je něco jiného. Dokonce ani já přesně nevím, co je zač. Naštěstí nikdy netrpěla nějakou zvláštní činorodostí. Ta si na špinavou práci mnohem raději najme nějakého ubožáka. S Jimmy Hromem, Ztroskotancem k Pronajmutí si nedělej starosti. Jeho božskost v průběhu rodokmenu značně zřídla. Jestli vystrčí hlavu ještě jednou, tak mu ji rovnou utrhnu."

	"Řekni mi něco víc o té Bdící Krásce," požádal ho Anděl. "Je skutečná, nebo magická?"

	"Obojí. Ani jedno. Myslím, že tohle pořádně nikdo neví. Mám takové nepříjemné podezření, že ona je nad takové věci povznesená. Je velmi stará, nikdy nespí a hodně toho ví. To není dobré. Jednou jsem se s ní setkal... a ona se mě nebála. Nezvyklé."

	"Díky zásahu toho bůžka už Realita-expres nejezdí," pravil Anděl. "Po tvém drobném výbuchu bude trvat pěkně dlouho, než nějací uprchlíci opět svěří svůj osud do tvých rukou. Jak teď budeš získávat potřebnou sílu, když ne z uprchlíků?"

	"Já opravdu doufám, že ve tvém hlase nezazněl ani slabounký nádech kritiky, drahý Anděli," pravil Skřet. Úsměv se dotkl jenom úst. "Nezapomínej, že z nás dvou tady velím já, protože já jsem hlasem svého otce. Budu si dělat, co se mi zlíbí, a nehodlám o tom diskutovat. Dokud budu, budiž po mém, jak jsme já a drahoušek Aleister říkávali za mých poněkud mladších let. Ztráta Realita-expresu je jen bezvýznamná nepříjemnost. Vždycky mohu povolat další mrtvé a poslat je vraždit živé. Z nekromancie se dá získat spousta síly. A mrtví jsou vynikající služebníci; bezvýhradně poslouchají a nikdy neodmlouvají. Mají sice drobné nedostatky v oblasti iniciativy, ale to je obvykle jen ku prospěchu. Budu-li muset, vyprázdním hřbitovy tohoto města a vyšlu drahé zesnulé za plného denního světla do ulic. Davové vraždění mi vždycky udělá dobře."

	"Ano," pravil Anděl a poprvé se usmál. Byl to velmi nepříjemný pohled. "Zabíjet, oslabit jiskřičku světla, ničit dílo Stvořitele. Takové věci mi zní jako rajská hudba. Ale stačí říct a zaplavím městské ulice krví osobně."

	"Dík za nabídku," odvětil taktně Skřet. "Ale můj otec zatím nemá v plánu vyvolávat takovou pozornost."

	"Na to jsi měl možná pomyslet předtím, než jsi spálil ty uprchlíky," poznamenal Anděl.

	Skřet se na něj podíval a v jeho pohledu bylo něco, co Anděla umlčelo. "Zapomínáš se," poznamenal tiše. "Zapomínáš, kým a čím jsem, Andílku. Já jsem jediným synem Hada ve Slunci a celý tento svět, skutečný i magický, po právu náleží mně. Mohu tě zničit pouhou myšlenkou a pak tě povolat z mrtvých, abys mi opět sloužil. Na kolena."

	"Prosím," zasténal Anděl. "Ne."

	"Na kolena. Okamžitě."

	Anděl odložil šálek na stůl a neohrabaně vstal. S kamenným výrazem se podíval na Skřeta a pak si před něj klekl.

	"Líbej mi nohy, Andílku," nařídil mu Nicholas Skřet.

	A Anděl poslechl.

	Skřet se díval na Andělovu skloněnou hlavu a pomalu na ni vyléval svou kávu. Horká tekutina stékala po obličeji jako tmavě hnědé slzy, ale Anděl se ani nehnul. Skřet se tiše zasmál. "Vstaňte, kapky nebeské."

	Anděl se pomalu zvedl na nohy a usedl zpátky do křesla. Kapky kávy si neutřel, nechal ji klidně stékat z brady.

	"Tak, můj drahý," pravil Skřet. "Toužíš se mnou prodiskutovat ještě něco?"

	"Toho mrtvého," odvětil Anděl rozvážně. "Toho, který šel do města. Mohli by se takhle vymknout i další?"

	Skřet svraštil čelo a Anděl mu v tu chvíli neviděl do očí. "Byl jsem jako šílený," řekl Skřet nakonec. "Myslím tam na nádraží, když jsem ztratil rozvahu. Na okamžik se mi zatoulaly myšlenky a přestal jsem se soustředit. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že mi jeden otrok vyklouzl z obojku. Ale to už se znovu nestane. Podniknu rázná opatření, abych tomu zabránil. A jak už asi víš, já se nikdy nevzdám ničeho, co mi patří."

	Možná sebou Leo v tu chvíli trhl, nebo způsobil nějaký šramot. V každém případě se Skřet a Anděl prudce otočili a podívali do okna a na kratičký okamžik si Skřet a Leo hleděli z očí do očí. Byl to opravdu jen kratičký okamžik, vzápětí vzal Leo nohy na ramena a dal se na útěk. Letěl přes otevřenou mýtinu, co mu nohy stačily. Slyšel, že za ním Skřet něco křičí, ale to už byl v mrtvém lese a pádil jako o život. Kolem sebe cítil magickou obranu, vyskakovala a prskala, snažila se ho dostat, ale mátla ji jeho hybridní povaha. Bratr pod Kopcem na něj chrlil radu za radou, kudy dál.

	Mezi stromy se objevovali mrtví, hladově na něj upírali chladné, nehybné oči, ale Leo byl na ně příliš rychlý. Hnal se černým lesem jak vichřice a při každém kroku vířil oblaka popela. Jeden ten mrtvý byl možná Reed, ale Leo ani nepřibrzdil, aby se podíval. Před ním se vynořovali další a další nebožtíci a stahovali se k sobě, aby mu zahradili cestu, ale Bratr zařval, éter se mentálně naplnil statickou elektřinou a mrtvoly řízené Skřetovou vůlí rázem osleply a zatápaly. Leo proletěl mezi nimi a nebožtíci se ho ani nedotkli.

	Leo se vztekle ušklíbl a rychle, sebejistě pádil dál. Na kraj mrtvého lesa mu zbývá jen kousek. Teď už ho Skřet nechytne a chodící mrtvé nechal daleko za sebou, s nimi už si starosti také dělat nemusí. Stačí se dostat z lesa do polí, přeskočit zpátky do Veritie a porazí Skřeta i kohokoli jiného, koho by za ním ten zmetek poslal. Uslyšel hřmění a maně ohlédl.

	Šel po něm Anděl. Ani se neobtěžoval utíkat.

	Kráčel po obloze nějakých dvacet stop nad zemí, výš než většina stromů, a kam jeho noha dopadla, tam zaburácelo hromobití. Pohyboval se rychleji, než by ho kroky mohly nést, sunul se vzduchem jako divooký jestřáb. Leo plným tryskem pádil mezi stromy, uskakoval a uhýbal, srdce a plíce napjaté k prasknutí, a Anděl se nemilosrdně blížil, šel po něm jako výr po myši. Leo napínal síly do krajnosti, Bratr na něj ječel, ať se promění do něčeho jiného, ale Leo usoudil, že ani ve změněném stavu by Andělovi nedokázal odolávat dlouho. Jeho jedinou nadějí byla Veritie.

	Ještě přidal, týrané tělo překročilo lidské meze, Leo zaskučel bolestí, a pak byl najednou z lesa venku, vypadl z Blackacre a kolem něj vyskočila skutečnost. Leo sebou hodil na vlahou, živou zem, ležel a lapal po dechu. Svaly se cukaly únavou. Po chvíli se pomalu obrátil a podíval se zpět na Blackacre, na místo, kde do Veritie vyrašila Mystérie.

	A tam, v Blackacre, stál jakoby nic na zemi Anděl. Dlouho se na sebe dívali a v Andělově tváři se nehnul ani sval. Pak se otočil, odešel zpátky do mrtvého lesa a Leovi začalo srdce zase bít. Ležel na zádech na měkké, vlahé trávě, díval se na modrou oblohu a čekal, až se mu tep uklidní na normál.

	"Bratře," ozval se nakonec.

	Ano?

	"Budeme to muset někomu říct."

	 

	ČTYŘI

	Některé věci se prostě stanou

	Toby Dexter se v sobotu ráno probudil poměrně brzy, ale netušil proč. Pomalu se v posteli převalil a otráveně se podíval na budík na nočním stolku. Mickey Mouseovy ručičky bezcitně ukazovaly devět. Budík zatím mlčel. V sobotu ráno si Toby vždycky rád přispal nejlépe do deseti, do jedenácti či ještě déle. Jednou z radostí sobotního rána je vědomí, že ho Mickeyho pronikavé pištění nevyžene z příjemně vyhřáté postele v zatracených sedm ráno. Toby si zase lehl na záda a maně se zahleděl do stropu. Něco ho probudilo. Jako by ho někdo volal, a to hlasem, který nelze neslyšet.

	Sobotní ráno. Na sobotu se vždycky těšil, zejména začátkem týdne, kdy se dny, hodiny i minuty v práci nesnesitelně vlekly, táhly se kamsi do nekonečna a sobotní noc se zdála být kdesi na jiné planetě. Ale co dělal doopravdy, když sobota a víkend konečně přišly? Prospal je. Vstával jen, když už opravdu nebylo zbytí (obvykle ho vyhnal z postele močový měchýř), pak se v županu odvlekl dolů a díval se na televizi na dětské kreslené filmy, při kterých obvykle zlikvidoval mísu sladkých cereálií značky, kterou právě tou dobou zbožňoval. Celou dobu nadával, někdy i nahlas, že ty dnešní kreslené filmy se nemohou srovnávat s filmy jeho dětství. Zejména Scooby Doo se strašlivě zhoršil. Na ty, v nichž byl Scrappy Doo, se ani nedíval. (Tato kreslená postavička dokonce vyhrála u čtenářů jednoho vyhlášeného pánského magazínu anketu na téma: "Komu byste jako prvnímu opakovaně probodli hlavu." Dokonce předstihla i Jar Jar Binkse. A kam vždycky zmizela ta dvě roztomilá děcka, když Shaggyho a Thelmu pronásledovali muži ve zrůdných maskách? Ta si pravděpodobně někde našla nějakou ložnici a obcovala jako poblázněné lasičky.

	Když se přiblížilo poledne, oblékl se a šel do města na skleničku, aby se mrkl, co se děje a kdo kde je. A byly to vždycky ty samé staré známé tváře na těch samých starých známých místech. Což bylo někdy příjemné, ale častěji ne. Pak se vrátil domů, otevřel nějaké hotové jídlo a strčil ho do trouby. A to byl oběd. Obvykle jedl rovnou z plastové krabice, protože mu to ušetřilo mytí nádobí. Potom se na celé odpoledne rozvalil před televizí a sledoval sport. Jakýkoli sport - Toby nebyl vybíravý. A s večerem obvolal pár přátel, jestli by někdo nezašel na skleničku. A pak pil a pil ve společnosti lidí, které počítal mezi své přátele jen proto, že je vídal každý víkend, a nakonec se odmotal domů a snažil se uložit ke spánku v ložnici, která se s ním zvolna točila.

	Totéž si zopakoval v neděli. A pak zase zpátky do práce. Život opravdu nic moc. Fakt nic moc.

	Toby se úporně snažil znovu usnout, aby na to už nemusel myslet, ale tělo tvrdošíjně odmítalo. Tělo se tvrdošíjně vzpouzelo další dávce klidu. Jako by chtělo vstát a jít, něco dělat... něco důležitého. Toby neměl ponětí, co by to mohlo být. Obrátil se na bok, přitáhl si pokrývku až pod bradu a snažil se upelešit tak, aby tělo ošálil a ukolébal do sladké dřímoty, ale postel byla studená, tvrdá a nepohodlná, jako by věděla, že by v ní Toby neměl být. Nakonec krátce, ale o to procítěněji zanadával, odhodil pokrývky a vyvalil se z postele. Bylo jasné, že tohle je přesně jeden z těch dnů.

	Stáhl si pyžamo, vztekle ho odhodil směrem ke koši na špinavé prádlo a oblékl se. Dnes to na župan a na kreslené seriály nevypadá. Za mohutného zívání a drbání sdusal ze schodů, otrávený jako šváb, vybral zpod rohožky obvyklou dávku pitomých reklam a katalogů a cestou do kuchyně zvažoval, jestli se mu chce obtěžovat se s přípravou řádné snídaně. Skončilo to miskou mléčných cereálií a k tomu jako kompromis sklenice pomerančového džusu obohaceného vitamínem C. Opláchl misku a sklenici v horké vodě a postavil je na odkapávač, aby uschly. Vrátil se ke kuchyňskému stolu, sedl si a prošel ranní poštu. Byla tak zvláštní a tajuplná, že ho to rázem probralo.

	Složený pamflet na lesklém papíře nabízel šest spolehlivých způsobů, jak se vyhnout elfímu zaklínadlu, prokazatelné příčině nejhorších zimnic a horeček. Těch šest způsobů zahrnovalo medikamenty a byliny, o nichž v životě neslyšel, modlitby k někomu zvanému Mannan Mac Lir a soustavy zdravotních cvičení, které Tobyho znechutily už od pohledu. Obrátil leták, aby se podíval, jestli na druhé straně není reklama na nějakou knihu nebo film, ale tam byl jen obvyklý formulář, který se měl vyplnit a odeslat kamsi do Findhornu. Toby na leták chvíli tupě zíral a pak ho obezřetně odložil stranou.

	Následoval věcný obchodní dopis od jedné velké zavedené farmaceutické společnosti, který mu nabízel zásilku toho nejnovějšího z oblasti elixírů smyslnosti, vhodné pro každou příležitost. Tobyho maně napadlo, jestli by to neměly být spíš elixíry lásky. Mrkl se na drobné písmo pod čarou, zmiňující se o feromonech a podobně, ale dopis vypadal naprosto seriózně a poctivě. Dokonce zaručoval vrácení peněz. I ceník byl naprosto rozumný, takže Toby dal i tento dopis stranou, že to zváží později.

	Další: Změň olovo ve zlato! Rozdrť uhlí na diamanty! Rozbij atom jedinou ranou! Získej vládu nad materiálním světem s Mladým Alchymistou! Kámen mudrců včetně veškerého vybavení! Nyní dostupné! Bereme Visa i Master Card. Podpis rodičů či poručníků nutný. Dodací lhůta šest měsíců. Toby na to chvíli nevěřícně zíral a pak to dal stranou.

	A nakonec: Teď se i ty můžeš stát superhrdinou! Objednej si, co potřebuješ, dle vlastního výběru. Navrhni si vlastní kostým nebo si ho vyber z naší široké nabídky plášťů, kalhot a masek. Gumové a kožené na zakázku. Pošli tento formulář do konce měsíce a vyber si dvě zvláštní schopnosti, jednu ze sloupce A a druhou... Toby to zmuchlal do kuličky a mrštil s tím do koše silněji, než bylo nutné. Někdo se ho snaží dostat. To tak.

	Pustil si rádio. Zprávy byly deprimující jako obvykle a Toby zase pocítil pevnou půdu pod nohama.

	Chvíli se poflakoval po domě, coural se z místnosti do místnosti, ale nikde neměl stání. Nervozita se prohlubovala. Čím dál víc měl pocit, že by měl být někde jinde a dělat něco... důležitého. Že tato sobota, toto dopoledne je důležité. Což bylo s podivem, protože o sobě ani o svém životě nikdy nesmýšlel jako o něčem, na kom někomu za mák záleží, dokonce ani jemu ne. Byl prostě jen jedním anonymním trubcem z davu, malým zoubkem malého kolečka, které drží v pohybu další kolečka, protože... nu, protože kolečka se točit musí, neboť kam bychom jinak došli? To pomyšlení bylo zničehonic tak hořké, až ho to překvapilo, zaskočil ho pocit, že by mohl se svým životem něco udělat, ale nějak nikdy nedělá.

	Zlostně zachrčel. Takhle to dopadá, když vás postihne třicítka. Jste najednou totálně morbidní.

	Bojoval s tou nervozitou ještě dobře půl hodiny, ale nakonec ho to stejně vyhnalo z domu. Hodil na sebe novou koženou bundu a práskl za sebou dveřmi maličko tvrději, než zaklapnutí zámku vyžadovalo. Popravdě řečeno bylo na bundu trochu teplo, ale Tobymu se líbilo, jak při chůzi vrže. Rozhlédl se kolem sebe. Bylo jasno a slunečno, ale nikde ani noha. Z náhlého popudu zvedl zrak a užasle vytřeštil oči na obrovskou třpytivou duhu, která se klenula přes sytě modrou oblohu. Barvy byly palčivě ostré a jasné a velký oblouk jako by se zavěsil na oblohu navěky. Konec spojený se zemí mu připadal tak blízko, že by k němu snad mohl i dojít, a celé to bylo tak zatraceně krásné, až mu uvázl dech v hrdle. Za celý svůj život nikdy takovou duhu neviděl. Konečně odtrhl pohled a vydal se po silnici do města.

	Něco ho volalo.

	Kráčel městem a všechno mu připadalo známé a přesto maličko jiné. Ulice, domy a zákoutí byly stejné jako vždycky, ale jako by je viděl novýma očima, jako by je znovu po mnoha letech poznával. Přesně tudy šel včera večer, přesně tudy se v lijáku trmácel domů, ale dnes se cítil ve vlastním městě jako cizinec. Ve vzduchu viselo napětí, výzva, něco co cítil, ale nedokázal to pojmenovat. Doma už nebylo doma. Připadalo mu, že je přesně takový dokonalý letní den, jaký obvykle člověk vídá jen ve filmech, všechno jasné, ostré a v oslnivém Technicoloru, s důrazem na každý detail. Melodický ptačí zpěv, skoro žádný provoz (v sobotu ráno něco neslýchaného) a ten vzduch... měl v sobě nějaký náboj, nádech osudovosti. Toby si najednou s překvapením uvědomil, že nasadil skotačivý krok.

	A přesto se nemohl zbavit dojmu, že něco je špatně... jinak. Některé domy, kolem kterých šel, nevypadaly přesně tak, jak si je pamatoval. Měly oken moc nebo málo. Přední dveře měly jinou barvu či dokonce jiný tvar. Přísahal by, že ještě včera byly na lomenicových střechách solární panely. Zahrady byly plné květin, které se kolébaly ve vánku, a stromy kvetly, zatímco Toby si byl skoro jistý... Pohodil hlavou a přidal do kroku. Zvláštní, co udělá jeden vydatný noční déšť.

	Došel na parkoviště v ulici Sv. Margarety a tady zažil první šok. Místo obvyklé zdvořilé cedule informující návštěvníky města, že přes den se zde smí parkovat nanejvýš dvě hodiny (VEZMĚTE SI ZE STOJANU PARKOVACÍ LÍSTEK. ZAPLATILI JSTE A VYSTAVILI JSTE HO V AUTĚ?), teď byl na jedné zdi rukou psaný nápis v barvě, která silně připomínala čerstvou krev, a výstražně oznamoval: Do západu slunce odtud vypadni, jinak už ho nikdy neuvidíš! Opakovaný přestupek bude trestán defenestrací!

	Toby se zastavil na svahu nad parkovištěm, nějaký čas si nový nápis pozorně prohlížel a pak se rozhlédl kolem, jestli si ho nevšiml ještě někdo jiný. Všichni ostatní chvátali po své práci a nevěnovali nápisu sebemenší pozornost. Toby to chvíli zvažoval, ujišťoval se, že defenestrace znamená opravdu to, co si myslí, a pak se zamračil. V prvním okamžiku byl náchylný pustit to z hlavy jako grafitti, vandalismus... a nijak zábavný. Ale nějak o tom začal pochybovat. V tom stylu a písmu bylo něco děsivě úředního. Zaplať pánbu, že nevlastní auto.

	Začal sestupovat po svahu a právě když se proplétal mezi hustě nastavěnými vozy, zažil druhý šok. Auta byla všude, zaplnila prostor od zdi ke zdi do posledního místečka a každé jedno vypadalo zatraceně osudově jako peklo samo. Prošel kolem jednoho nepochybného modelu T Fordu, nablýskaného, černého a dokonalého, jako by právě sjel z výrobní linky. Očividně replika, ale... Toby zpomalil a zmateně se rozhlédl kolem. Byl obklopený modely aut ze všech možných epoch.

	Bentley z třicátých let, obrovské monstrum v závodní zelenočervené stálo vedle šmolkově modrého Hillmana Minx Superior z padesátých let. Řvavě rudý DeLorean stál vedle stříbřitě šedého Astona Martin DB5, který vypadal, jako by sjel přímo z filmů Jamese Bonda. A pak... Dlouhý, hladký, nablýskaný, zářivě stříbrný jako středověký církevní kalich, aerodynamický každým coulem a působivě nízký, ale jestli to bylo auto, tak kde má, sakra, kola? Toby už od pohledu věděl, že by mohlo vyrazit z nuly na šedesátku, zatímco vy byste ještě otáčeli klíčkem v zapalování. Auto budoucnosti, přesně jako v komiksech, které čítával jako kluk.

	Toby pomalu procházel parkovištěm, rozhlížel se nalevo i napravo a paže tiskl pevně k bokům, aby náhodou o něco nezavadil. Měl strašlivé podezření, že kdyby se něčeho dotkl, mohlo by auto prasknout jako mýdlová bublina, a raději ani nemyslel na to, jak by se s tím vypořádal. Začínal z toho mít hrozně divný pocit. Snažil se přesvědčit sám sebe, že ve městě se určitě právě dnes koná nějaký sjezd vzácných a nezvyklých aut, že on se o tom nějakou náhodou nedoslechl... ale ve skutečnosti tomu nevěřil. Bylo jasné, že v noci, zatímco on spal, se nějak všechny zákony změnily. Prostě to věděl. Někdo vytrhl koberec zpod světa, který znal, a on začínal mít silné podezření, že tuší, kdo to byl.

	Vyšel z parkoviště a přešel přes nový most. (Nový, protože byl postavený teprve v roce 1962 jako protějšek k hlavnímu městskému mostu, který byl přinejmenším z třináctého století, ne-li starší.) V půli mostu uslyšel, že dole v řece něco hlasitě šplouchlo. Automaticky se vyklonil přes tmavé zábradlí a vzápětí zděšeně ucukl; byl přesvědčený, že ho určitě šálí zrak. Ne kvůli tomu nahému tělu, škubající se hrudi ani zlomyslnému úsměvu na výrazném obličeji, ale kvůli tomu dlouhému, lesklému, zelenému rybímu ocasu... Rázně odmítl byť jen pomyslet na slovo začínající na "s", ale nemohl popřít, že to je přesně to, co právě viděl. Sebral se a znovu vyhlédl přes zábradlí. Kachny. Labutě. Tmavé vodní víry. Nic jiného. Jistěže tam nic jiného není! Toby šel dál a neochvějně hleděl přímo před sebe. Za sebou slyšel nádherný zpěv, sytý, zastřený kontraalt. Neohlédl se, ani když už měl most bezpečně daleko za zády.

	Šel dál na Church Street a zdálo se mu, že dokonce i na sobotní ráno je tam nějak moc lidí. Ba co hůř, našlo se i pár takových, kteří se na něj dívali dost divně. Což je dost zvláštní, protože tohle je, koneckonců, jeho domovské město, on je bradfordský rodák a i kdyby nic jiného, tak ho tady většina lidí zná. Nenápadně si zkontroloval, jestli na sobě nemá nějaké skvrny od jídla nebo po mouchách, ale vypadalo, že je s ním vše v pořádku. Maličko zvedl bradu, upřené pohledy tvrdošíjně oplácel a všichni hned odvrátili zrak.

	Napadlo ho, že má u sebe kapku málo peněz, a tak se zastavil u banky, kde visel na zdi bankomat. A zrovna když šátral po kapsách, aby našel kartu, a v duchu si opakoval PIN, bankomat na něj promluvil.

	"Ach, s tím se nemusíš obtěžovat, drahý. Vždyť to jsou jen peníze. Kolik chceš?"

	Toby strnul s rukou v kapse a pak se rychle rozhlédl kolem sebe. Nikdo poblíž ani noha. Zdráhavě se obrátil zpátky ke svítícímu monitoru. Místo obvyklých zelených písmen tam byly dva žluté kruhy, což mohly být docela dobře oči, a široká křivka místo úsměvu. Jak se na to podíval, úsměv se rozšířil a jedno oko na něj mrklo. Toby si odkašlal.

	"Eh...ahoj?"

	"Ahojky! Není dnes prostě super dopoledne?"

	"Mluvím se strojem... nebo tak něco?"

	"Ach, tak něco, drahoušku, rozhodně tak něco. Jen mi řekni kolik potřebuješ a já tě zasypu penězi."

	Toby zaváhal. "To je nějaký vtip?" zeptal se nakonec. "Nějaký ten žertík se skrytou kamerou? Protože mně nikdy nepřipadaly nijak směšné, i když jsem se na ně zatím jen díval."

	"Žádný vtip, zlatíčko," odsekl bankomat. "Můžeš mít, kolik pobereš, a víš proč? Protože se mi líbíš!"

	"Možná jsem dnes ráno vůbec nevstal," usoudil toužebně Toby. "Třeba jsem pořád ještě v posteli a tohle všechno se mi zdá. Tím by se mnohé vysvětlovalo."

	"Ach ne, toto není sen. Sny jsou hned vedle."

	"A ty... ty mi chceš dát peníze?"

	"No ovšem! Kolik chceš! Mám jich spoustu!"

	A bankomat vychrlil bankovky. Do vzduchu vystřelil mohutný pestrobarevný proud desítek a dvacítek. Snášely se k zemi jako závěje podzimního listí a Toby jen stál a zíral. V životě neviděl tolik peněz pohromadě a zdálo se, že to nebere konce. Nakonec v sebeobraně sebral několik hrstí, pak usoudil, že už je to beztak jeho konec a stejně ho velmi pravděpodobně zavřou. Nacpal si plné kapsy, ani se na bankovky nedíval, a hnal se pryč, ani se neohlédl. Bankomat si za ním truchlivě pobrukoval sám pro sebe, bankovky se pomalu snášely na chodník a hromada rostla.

	Toby dospěl k nezvratnému rozhodnutí, že nutně potřebuje skleničku něčeho ostřejšího. Či ještě lépe, že pravděpodobně potřebuje několik skleniček, jednu po druhé, a k tomu možná i svižně profackovat. Takhle vyjukaný nebyl od chvíle, kdy se ukázalo, že ta statná blondýna ve vinárně skrývá pod vycpanou podprsenkou mužskou hruď. Namířil si to rovnou čarou ke Lvu salónů, což byl v mnoha směrech jeho druhý domov. Nervózně čekal na přechodu a málem znovu propadl panice, když kolem něj proplul otřesně růžový Rolls-Royce a z okénka vyhlédl podivně povědomý aristokratický obličej nějaké ženy a sladce se na něj usmál. Toby zavřel oči. Co kdyby prostě odmítl všechny tyhle výstřednosti přijmout; třeba by zmizely a šly otravovat někoho jiného.

	Při první příležitosti se vrhl do vozovky a hnal se do hospody. A zase - všechno vypadalo jako obvykle, ale hospoda byla plná lidí, které neznal, a když se zastavil ve dveřích, mnozí přestali mluvit a vyjeveně na něj vytřeštili oči. Toby se hrdě napřímil v ramenou a rázně zamířil k baru. Tentokrát, světě div se, hrál jukebox něco, co stálo za poslech. Ale když se do toho Toby zaposlouchal, plíživý pocit něčeho divného se vrátil. Určitě to byli Beatles, ale tu píseň ještě nikdy neslyšel. A Toby byl fanatický fanoušek Beatles! Měl od nich všechno, včetně slušné řádky pirátských nahrávek. Vlasy se mu zježily, když si uvědomil, že tohle není raná hamburská nahrávka, že toto je Lennon s McCartneym na vrcholu své tvorby. A zpívají píseň, kterou on v životě neslyšel...

	Dorazila jeho sklenice. Automaticky zaplatil a dal si řádný lok. A pak zamyšleně zaváhal a napil se ještě jednou, pomaleji. Bylo to dobré. Sakra, to bylo dobré, bylo to to nejlepší pivo, jaké kdy pil. A především zatraceně lepší než ty patoky, jaké pil obvykle. To musí být nějaká nová značka. Užuž se chtěl barmana zeptat, když na něj někdo ostře, panovačně zavolal.

	Ohlédl se a uviděl Carys Gallowayovou; seděla ve svém obvyklém zastrčeném koutku pod schody do patra. Toby se usmál a zaplavila ho úleva. Bylo příjemné zjistit, že některé věci se ani v ten nejpodivnější den nemění. Carys trávila u Lva salónů víc času než on. Byla to ta největší drbna v celém městě, kterýžto titul nešlo získat jen tak, a jestli někdo ví, proč se dnešek chová, jako by se mu pomíchaly léky, tak je to Carys Gallowayová. Ta ví všechno. A to málo, co neví, obvykle nestojí za vědění.

	Toby rychle zamířil k jejímu stolu a teprve v tu chvíli ho napadlo pořádně si Carys prohlédnout. Vypadala jako vždycky a seděla ve svém šerém koutku jako vždy připravená nabídnout vstřícné ucho, vyřešit nějaký problém či jen si podrbat o komkoli a o čemkoli. Na Carys nebylo nic záštiplného. Prostě ráda všechno věděla a ráda se dělila o to, co ví, s lidmi, k nimž cítila důvěru. Vždycky byla veselá, vždycky usměvavá... To je ono. Toby přibrzdil. Teď mu došlo, co je dnes dopoledne na Carys zvláštního. Poprvé za ty roky, co ji Toby znal, se neusmívala. Vlastně, pomyslel si Toby, když si bázlivě sedal proti ní, vypadá dnes Carys úplně jinak.

	Stejný, dobře známý obličej s ostrou bradou a vystouplými lícními kostmi a více než stínem cikánské rasy. Tmavé, narudlé, kudrnaté dlouhé vlasy a oči tak tmavé a velké, že by se v nich člověk mohl navždy utopit. Dlouhé, kostnaté ruce s vystouplými klouby na prstech, obtěžkané zlatými a stříbrnými prsteny s neznámými démanty. V obličeji byla nevšedně krásná, typ ženy, které může být mezi dvaceti a čtyřiceti. Vždycky chodila v tradičním romském oděvu, cikánská elegance doplněná náhrdelníky a náramky. Prostě vcelku romantická postavička.

	Ale dnes vypadala... nějak drsně. Výrazněji. Vášnivěji. Nějak strašlivě silně, jako by byla to jediné či ta jediná podstatná osoba z celé hospody.

	Toby se pokusil ze sebe něco vypravit, ale v ústech měl nějak sucho. Takhle zblízka vypadala Carys hrozivě jako sudička, jako skandinávská norna, moudrá žena, která vyměří nit života a odstřihne ji, když člověk dospěje ke konci. Ale když se Toby posadil naproti ní, najednou si uvědomil, že ten neklid, ten tlak, to nutkání, které ho vyhnalo z postele a z domu, je pryč. Konečně měl pocit, že je tam, kde má být. Zbytečně tvrdě praštil půllitrem o stůl a vzpurně se na Carys Gallowayovou podíval.

	A uvnitř se celý klepal, protože podstatná část jeho já ani v nejmenším netoužila vědět to, co se zřejmě dozví.

	"Dobrá, Carys, tak o co jde? Proč je všechno ve městě tak... jiné? Tohle město je jak Bradford na cracku. A proč na mě všichni tak zírají? Jsem paranoidní, anebo se celý ten zatracený svět přes noc změnil, zatímco já jsem spal?"

	"Ne," odvětila maličko pobaveně Carys. "Nejsi paranoidní."

	"Do prdele," ulevil si Toby sklesle. "S paranoiou bych se dokázal vypořádat. OK, tak mi to vyklop, ať je to, co je to."

	"Stal ses částí magického světa," odvětila Carys. Upřeně mu hleděla do očí a nedovolila mu uhnout. "Opustil jsi Veritii a nyní jsi v Mystérii, ve světě divů a zázraků, kleteb a zlovůlí. Nyní žiješ v mnohem větším světě, Toby Dextere, ale rozhodl ses tak sám a teď si musíš rozšířit své vědomí, abys ho mohl řádně ocenit."

	"To je každý tady magický?" ujišťoval se Toby. "I ty?"

	"Já jsem více než magická. Já jsem starší než toto město. Mne nazývají Bdící Kráskou, protože nikdy nespím. Nikdy."

	"Aha. Takže... já jsem teď magický?"

	Carys se na něj ostře podívala. "Ne."

	Toby nevrle přikývl. "To jsem si mohl myslet."

	"Ale už nejsi ani úplně skutečný." Carys se zamračila. "Jsi každou nohou v jednom světě. Mohl bys zůstat člověkem, kdyby ses vrátil do Veritie, nebo můžeš zůstat tady a stát se magickým. To si musíš rozhodnout sám. Ale dej si pozor; ať se rozhodneš jakkoli, bude to mít své následky: pro tebe i pro všechny ostatní. Pro všechny světy budoucí. Můžeš se stát významným, ty moulo ubohý! Včera jsi potkal osobu, která je mimořádně důležitá. Díky ní nyní vnímáš magický svět a on vnímá tebe."

	"To byla ona," vyhrkl Toby. "Gayle. Já za ní neměl do těch dveří chodit."

	"Ale udělal jsi to a tím se všechno mění. Teď se jí musíš držet, protože vaše osudy jsou nyní nenávratně spojeny. Jí se to nebude líbit o nic víc než tobě, ale tak s námi osud často žertuje. Gayle bydlí kousek odtud. Řeknu ti, jak se tam dostaneš. A co bude dál, to je na tobě."

	"Já na osud nevěřím," prohlásil rezolutně Toby.

	"Smůla. On věří na tebe."

	"OK," řekl Toby. "Půjdu si s ní promluvit. Jak se jmenuje příjmením?"

	"Ona je jediná bez ohledu na to, jaké jméno používá. Jedinečnost je pro ni typická."

	"Aha. A já tomu mám podle tebe rozumět?"

	"Zatím ne."

	"No a proč je tak důležitá?" zeptal se v zoufalství Toby. "A co tě, pro všechno na světě, přivádí na myšlenku, že bych mohl být nějak důležitý já? Na mě nikdy nikomu moc nezáleželo, dokonce ani mně samotnému ne."

	"Sebelítost je ti vlastní," zhodnotila to Carys. "Ale budeš na ni muset zapomenout. Na to, co jsi nyní, je to příliš nízký cit."

	"A co jsem?"

	Carys se k němu naklonila a přibila ho svýma tmavýma, bezednýma očima na místo. "Ty jsi ústřední bod, Toby Dextere. Kola osudu se otáčejí kolem tebe. Tam, kde se rozhoduje o všem podstatném, v Síních Nemateriálna, ti přidělili významnou roli v řádu věcí. A ani ty, ani nikdo jiný do toho nemá co mluvit. Rozhodnutí, která učiníš v několika následujících dnech, budou životně důležitá pro nás všechny... i když nechápu co to bude, kdy ani proč. Což je samo o sobě neslýchané. To, co přijde, musí být opravdu významné, když je to skryto i přede mnou."

	"Bude to... nebezpečné? Pro mne?"

	"Velmi."

	"A nedá se z toho nějak vyvléknout?"

	Carys se opřela a najednou se jí do očí vplížila ostražitost. Založila si ruce na hrudi. Náramky tiše, tajuplně cinkly.

	"Mohl by ses pokusit vyhnout se svému osudu a lpět na své lidskosti za cenu všeho ostatního. Jen málo věcí je vytesáno do kamene. Ale vyhnout se roli, kterou ti osud vybral, by znamenalo vyhnout se Gayle. Už bys ji nikdy neuviděl, nikdy bys s ní už nepromluvil. Jen ty sám můžeš rozhodnout, nakolik ti na tom záleží."

	Toby rozvážně přikývl. "Řekni mi, kam mám jít. Půjdu si s ní promluvit. A pak se rozhodnu... nějak."

	Carys se usmála. Ukázalo se, že Gayle bydlí skoro doslova za rohem. Tobyho to vlastně ani nepřekvapilo. Zvedl se, krátce pohlédl na půllitr a pak ho nechal stát na stole. Při představě, že znovu uvidí Gayle, měl najednou žaludek plný třepetajících se motýlů. Tančících motýlů. V dřevácích.

	"Ještě jednu, poslední radu," ozvala se Carys. "S Gayle buď opatrný. Je v ní víc, než by se na pohled zdálo. Sakra, v ní je víc, než by se na pohled zdálo u kohokoli jiného."

	"Ale co to je, to mi neřekneš, že?" opáčil Toby. "Já už mám těch tajností plné zuby, Carys. Já jsem včera večer prošel za Gayle těmi jejími magickými dveřmi fakt jen náhodou."

	"Náhody neexistují," odtušila Carys Gallowayová, Bdící Kráska. "Některé věci se prostě stanou. A teď padej a nech nás ostatní v klidu pít."

	*

	Ve Veritii, skutečném světě, kde se zcela sama a dobrovolně rozhodla žít, se Gayle právě snažila vykopat z velepohodlné postele. Díky Bohu za sériové buzení. Jedno zvonění se dá prospat nebo ignorovat, ale půl tuctu za sebou by zvedlo i samotného Lazara. Gayle stála nahá před obrovským zrcadlem na stěně v ložnici a nikoli poprvé si říkala, že kolem a kolem vzato vypadá zatraceně dobře. Kapku se jí dělá bříško a prsa už nejsou to, co kdysi, ale to se dá v dnešní době říct o spoustě věcí. Svět se točí a všichni maličko stárneme. Přehodila si bílý hedvábný župan a učinila několik vlažných pokusů udělat si něco s vlasy, ale pak usoudila, že je příliš brzy zatěžovat se takovým nesmyslem. Za mohutného zívání skrývaného elegantní rukou sešla ze schodů a vybrala zpod rohožky poštu a ranní noviny.

	Pošta se jako obvykle skládala z nesmyslů a účtů. Copak nemají lidé nic lepšího na práci než otravovat ji kvůli těm několika mizerným částkám, co jim dluží? Není nějaký zákon proti vymahačům peněz? Však ona si to s nimi vyřídí. Jednou. Až se na to bude cítit. A co se týče té dotěrné veteše... Už jste někdy vyhráli hlavní cenu? A co třeba: Už jste někdy vykáceli nenahraditelný dešťový prales, jen aby se vyrobil ten papír, na kterém je to svinstvo natištěné, vy chytráci? Bůh vám pomoz, jestli jihoameričtí indiáni někdy odhalí voodoo. Možná by mohla poslat do Brazílie pár užitečných příruček na toto téma... Ta poslední - jak udělat z běžných potravin výbušniny - se jim opravdu líbila. Ještě dopisy. Gayle si povzdechla a hodila poštu do koše.

	Rychle přelétla pohledem titulky ranních novin. Odebírala Timesy, Guardian a Independent, což pokrývalo hlavní politické proudy. Pro bulvár neměla žádné pochopení. Chtěla informace, ne drby. Kdyby opravdu chtěla vědět, kdo s kým spí, zeptala by se Carys Gallowayové. Tentokrát byly titulky překvapivě klidné. Většina se ještě zabývala záhadným počasím, které mohly, ale nemusely způsobit poruchy na slunečním povrchu. Gayle složila Independent, strčila si ho pod paži a ostatní položila na odkládací stolek na později. Pěkně jedno po druhém. Šla na toaletu, sundala si župan a pohodlně se uvelebila na porcelánovém trůně. (Jedna z příjemných věcí života bez muže; nemusíte si dávat pozor, jestli po sobě nenechal zdvižené prkýnko.) Otevřela noviny na stránce s politikou, položila si je na kolena, ucítila první pohyb ve vnitřnostech a bojovně se nadechla. Ach... ty krásné okamžiky.

	Pak pouvažovala o snídani. Jídlo pro ni byla normálně značně zdlouhavá záležitost. Gayle ráda vařila a ráda jedla a snídaně je, koneckonců, jedno z nejdůležitějších jídel dne. To říká každý. Možná párky, slanina a vejce - cholesterolová bomba. Ale čím víc o tom přemýšlela, tím víc si říkala, že se raději nejdřív oblékne. Nikoho nečekala, ale měla neodbytný pocit, že se sem někdo blíží.

	Tak, zpátky do ložnice. Vybrala si dlouhé, tmavě zelené šaty s bílým koženým páskem, pohodlné, ale přesto společensky přijatelné. Nízké boty, nic těsného. Koneckonců je sobota. Nanést trochu make-upu (silný make-up je pro ženy, které nemají vlastní obličej), a pak útočit kartáčem na vlasy, dokud - byť neochotně - nepřijmou nějaký tvar a smysl. Podívala se do zrcadla. Vypadala dobře. Vlastně na to, že je tak časné sobotní ráno, vypadá zatraceně dobře. Odpočatě, nenuceně, šik. Hotová dobyvatelka mužských srdcí. Dala se do smíchu, poslala zrcadlu vzdušný polibek, znovu sešla dolů a cestou po schodech si pobrukovala starý jakobínský protestsong. Jestli sem někdo poleze, tak ať za to alespoň stojí. Pokud šlo o ni, tak si návštěvy moc nezvala. Když se potřebovala s někým sejít, navštívila ho sama, ať chtěl nebo ne. Teď už si prozpěvovala poměrně nahlas. Proplouvala kuchyní a dávala si dohromady bohatou, vydatnou, prostopášnou snídani. Prostřela stůl pro dva a vzala si na to nejlepší porcelán, dokonce pamatovala i na mléko do džbánku. Udělala pořádnou konvici silného čaje a svižně ho promíchala koncem lžíce. (Míchat nožem - přivolávat nesnáze). Zastavila se, aby to zhodnotila, a v tu chvíli jako na zavolanou zařinčel domovní zvonek. Gayle se odebrala ke dveřím. Ten návštěvník by měl mít opravdu dobrý důvod, proč sem leze.

	*

	Toby stál přede dveřmi a hrozilo mu opravdu vážné nebezpečí hyperventilace. Srdce mu bušilo jak splašené, dýchal rychle a povrchně a motýli v žaludku sebou mlátili jako diví. Snad se k tomu všemu ještě nepotí. Společenský styk s novými lidmi mu vždycky dělal potíže. Zejména se ženami. Navíc tak strašně přitažlivými jako ta včera; stálo ho hodně odvahy, aby ji vůbec oslovil. Situaci nijak neprospělo, že to je zjevně fakt magická bytost velkého významu pro kdekoho a že on a ona jsou osudem spojeni, či prokleti jít do toho spolu. Na tohle neměl Toby žádný jasný názor. Jehož život možná nebyl nic moc, ale rád věřil, že si ho řídí sám. Cestou se ještě zastavil pro půl tuctu dlouhostopkatých růží za těžce přemrštěnou cenu a doufal, že mu poslouží jako nabídka smíru či alespoň ukážou, že má srdce na pravém místě.

	Jak dlouho jí ještě bude trvat, než přijde otevřít? Jemu trvalo celou věčnost, než sebral odvahu ten zatracený knoflík zmáčknout, a jí teď bude trvat celou věčnost, než přijde? Napadlo ho, jestli by neměl zazvonit ještě jednou, ale pak to zavrhl. Mohlo by to vypadat, že je netrpělivý, ba dokonce svárlivý. To není nejlepší první dojem. Pořád je tu možnost, že není doma. Kdo říká, že Carys je neomylná? Tobymu se skoro ulevilo při představě, že Gayle možná není doma. Pak by si nemusel... tím vším procházet. Ale stačilo, aby si vzpomněl na všechny ty chvíle, kdy proti ní seděl ve vlaku, a představa, že se s ní opět setká, mu vykouzlila na rtech připitomělý, šťastný úsměv a zrychlila tep.

	Dveře se najednou otevřely a před ním stála ona, ještě krásnější než dřív. Ty nekonvenční šaty jí slušely. A rty byly každým coulem přesně tak dokonalé, jak si vzpomínal. Bohužel se na něj neusmívaly. Vlastně se na něj dívala jako na nějakého podomního obchodníka. Toby se pokusil vypravit ze sebe pozdrav, ale dech mu uvázl v hrdle, a tak jí vrazil ty růže, ať mluví za něj. Gayle je přijala opatrně, aby se nepopíchala o trny.

	"No to je krása," pravila. "Zabil jste kvůli mně několik květin."

	Ten tón nebyl přesně takový, v jaký doufal. Spíš v první chvíli celkem s jistotou čekal, že mu růže hodí do obličeje, ale nakonec si jen povzdechla, ucouvla a trhla hlavou, ať jde dál. Toby rychle - co kdyby si to rozmyslela - vešel do úzké předsíně. Gayle zavřela dveře, zamířila do nitra domu a nechala na Tobym, jestli půjde za ní. Pospíšil si dovnitř a kvapně se kolem sebe rozhlížel, jestli z jejího životního stylu nezjistí něco o její povaze. Na stěnách roztomilá květovaná tapeta, zařízení jen základní, ale elegantní, koberce měly ten příjemný, ošlapaný vzhled. Starobylý barometr na zdi se houževnatě držel na PROMĚNLIVO. Toby prstem poklepal na sklo, ale ručička se ani nezachvěla. Gayle šla do kuchyně a Toby rychle vyrazil za ní.

	Kuchyň byla světlá a vzdušná, otevřeným oknem proudilo dovnitř ranní slunce. Stěny měly světlý pastelový odstín, všude dřevo, naleštěné, až oči přecházely. Elegantní zařízení, některé kousky tak staré, že by se daly označit za starožitnost. Na stěnách visely plakáty, převážně delfínů plujících a hrajících si na širém moři, a pak tu byl jeden velký od Greenpeace, přes který bylo velkým písmem křížem napsáno mír a nad ním ve velké ženské pěsti slovo válka. Všude byly rozestavěné velké barevné svíčky, rozvěšené zvonkohry a všechny hrnce, pánve a nádobí stálo úhledně vyrovnáno na policích. Tak tohle udělalo na Tobyho opravdu dojem. U něj v kuchyni to obvykle vypadalo, jako by tam někdo hodil granát.

	Gayle napustila do čisťounkého, lesklého dřezu trochu vody a položila do něj růže. Pak se posadila k prostřenému stolu a suše Tobymu pokynula, ať si sedne proti ní. Byla tam taková spousta jídla, jako by ho čekala. Určitě to bylo dobré a úžasně to vonělo, ale Toby byl tak nervózní a rozčílený, že by z toho nedokázal pozřít ani sousto, i kdyby mu přiložila pistoli k hlavě. Navíc nebyl schopen vymyslet, co by se tak dalo říct, aby to nevyznělo banálně, nuceně nebo prostoduše, a Gayle na něj dosud jen tázavě hleděla a čekala, až jí vysvětlí, proč přišel. A tak dlouho jen seděli a hleděli na sebe.

	Byla opravdu krásná. Tobyho napadlo, že jí to řekne, ale pak dospěl k názoru, že tohle už pravděpodobně ví. Nebyla to krása modelky nebo filmové hvězdy s tím umělým, líbivým vzhledem, kdy všechny sebemenší nedokonalosti pečlivě odstraní počítač. Gayle vypadala... skrznaskrz žensky. Žensky, půvabně, něžně. K ní by se mohl stulit a navždy zůstat bezpečně v teple a šťastný. Jako by byla druhou polovinou jeho života a mohla z něj konečně udělat celého člověka. Sexy, ale tím klidným, neuspěchaným způsobem. Sebevědomě, jako by věděla, že už nemusí nic dokazovat. Vlastně jako první toho sobotního dopoledne vypadala proklatě skvěle. A o to se Toby cítil ubožeji. Kožená bunda při sebemenším pohybu vrzala a na kratičký okamžik si dokonce myslel, že si uprdne. Rychle si bundu sundal a přehodil ji přes opěradlo.

	"Přišel jste ke mně z magického světa," poznamenala najednou Gayle. "Když jste prošel mými dveřmi, přeneslo vás to zpátky do reality. To jsem cítila. Jaký vám připadá magický svět?"

	"Matoucí."

	"Chápu. Já jsem vždycky raději přebývala co nejvíc ve skutečném světě. A také obvykle ve volném čase dávám přednost společnosti dle vlastního výběru. Jak jste mě našel?"

	"Carys Gallowayová mi řekla, kde bydlíte." Teď, když se dostali na neutrální půdu, se Toby cítil maličko volněji. "Říkala, že jsem ústřední bod. Že nám dvěma je osudem určeno být spolu." Jakmile začal mluvit, nedokázal se zastavit, ale když se slyšel, jak mluví o osudu, zrudl. Znělo to děsivě pompézně. "Chci říct, že nám osud předurčil, abychom se setkali. Dnes ráno. Tady."

	"Jestli vás sem poslala Bdící Kráska, tak má tato schůzka určitě nějaký smysl." Gayle svraštila čelo. "Do háje. Teď opravdu nepotřebuji ještě další komplikace. A ústřední bod, to je vždycky potíž. Pro každého."

	Tobymu se cosi otřelo o nohy; lekl se, že málem vyletěl z kůže. Podíval se dolů a objevil obrovskou mourovatou kočku, která se mu s náruživostí kočkám vlastní lísala k nohám. Usmál se, podrbal ji na hlavě a kočka se hlasitě rozvrněla a vtiskla mu hlavičku do dlaně. Toby se rozhlédl po kuchyni a najednou se mu zdálo, že ta místnost je koček plná. Musel jich tu být alespoň tucet, všech možných druhů a barev, a všechny vypadaly dost... nu vlastně dost zřízeně. Umlácené životem. Gayle se na něj usmála.

	"Sbírám toulavé kočky. Zničehonic se odněkud vynoří, zdeptané životní smůlou a zlým zacházením, a já nemám to srdce je vyhnat. Přijdou a odejdou, ale za ty, které odešly, jsou tu vždycky další a další. Zdá se, že toulavé tvory přitahuji." Podívala se na Tobyho, ale tomu to nedošlo. Tiše si povzdechla. "Co ode mne chcete, Toby?"

	Lásku. Sex. Jít ruku v ruce životem až do smrti, pod modrou oblohou bez mráčku, za cvrlikání ptáků...

	Přesně to Toby toužil říct, ale jasně cítil, že se to nehodí, a tak hrál o čas a znovu se rozhlédl po kuchyni. Pořád nemohl pochopit, jak tu může být tak čisto. V jeho kuchyni to vždycky vypadalo tak... zabydleně. Najednou si všiml, že vedle dřezu s růžemi leží zmuchlaná černá krajková podprsenka; šok mu zatemnil mozek a rychle odvrátil zrak. Gayle si znovu povzdechla a nalila mu čaj. Pronikavě, svěže voněl bylinkami, které neznal. Vzal si od ní podávaný šálek a jak o sebe jejich prsty zavadily, přeskočila jiskra. Toby postřehl, že Gayle maličko vytřeštila oči, a věděl, že i ona to ucítila. Ani jeden z nich nic neřekl. Gayle se horlivě zabývala vlastním šálkem. Toby se opatrně napil horkého čaje. Byl lahodný, ostatně v tak dokonalé kuchyni by se pravděpodobně ani čaj neodvážil být jiný. Toby si zadumaně prohlížel jemný čínský porcelán. Šálek i podšálek zdobily spletité vzory výrů seskládaných z květin.

	"Jste mi nějak povědomý," ozvala se nakonec Gayle. "Už jsme se setkali někdy dřív než včera?"

	"Jezdíme spolu vlakem z Bathu každý večer," odpověděl Toby. "Já jsem vás viděl už mockrát."

	Gayle potřásla hlavou. "Promiňte. To mi nedošlo."

	Toby byl zklamaný a maličko zdrcený, přestože si vždycky dával dobrý pozor, aby si nevšimla, že ji pozoruje. Ale měl nějak dojem, že by to měla vědět.

	"Tak co," prohlásil, aby odvedl řeč jinam. "Co děláte v Bathu? Kde pracujete?"

	"V centru pro problémové děti. Financovaném ze soukromých prostředků. Je to částečně útulek, částečně ordinace a částečně škola. Máme tam děti všeho druhu. Hluché či slepé, handicapované, traumatizované... sexuálně zneužívané. Některé mají AIDS, některé HAS."

	"HAS?"

	"Syndrom hyperaktivity či jak se tomu, k čertu, říká zrovna tento týden. Děti příliš bystré na tento systém, které nemohou nebo nechtějí zapadnout. Nadělají v normálních učebních osnovách naprostou spoušť a totálně rozloží třídu a běžná praxe je nacpat je drogami, až jim lezou ušima. Udělat z nich poslušné malé zombie. Což je pochopitelné, ti mrňaví zmetci dokážou být opravdu pěkně nesnesitelní. Ale my se snažíme zaměřit jejich energii více tvůrčím a společensky snesitelnějším směrem. Je to pomalá, náročná práce, ale přináší výsledky. Máte rád děti?"

	"Ano, ale celé naráz bych je nepozřel." Gayle se tomu skoro proti své vůli zasmála a vyměnili si spiklenecký úsměv. Toby rychle pokračoval. "Děti jako takové mám rád, ale moc praktických zkušeností s nimi nemám. Nevím, jestli bych na ně měl vaši trpělivost. Vy máte... vlastní děti?"

	Gayle se usmála. "Ráda bych je všechny považovala za vlastní. Starám se o ně, pomáhám, kde to jde, a dělám co můžu, abych se nikdy nevzdala naděje. A jak si vyděláváte na živobytí vy, Toby?"

	"No..." Toby to rychle zvažoval. "Já pracuji v nakladatelské branži. V maloobchodě. Zajímavá práce. Podívejte, nemohli bychom si, prosím, pohovořit o tom, co se tu děje? O všech těch tajuplných nesmyslech, na které narážím celý den? Co se to včera večer doopravdy stalo? Proč mi najednou město, v němž žiji skoro celý život, připadá najednou tak jiné? A prosím, nepoužívejte znovu slovo magie. Já na magii, ani na nic podobného nevěřím. Četl jsem všechno - od Zlaté ratolesti po Kočáry Bohů, a nikdy mě nic z toho nepřesvědčilo. Vstoupil jsem snad do nějaké jiné dimenze? To by alespoň znělo vědecky."

	"Věda pochází ze skutečného světa," odpověděla skoro soucitně Gayle. "To však není vše, co existuje. Vesmír je mnohem větší. V tak omezených termínech už uvažovat nemůžete, Toby."

	"Začněme u včerejšího večera," nevzdával se Toby. "Byly tam dveře, a to na místě, kde nikdy předtím žádné dveře nebyly. My jsme jimi prošli. Všechno se změnilo. Jak?"

	"Včera večer jsme byli ve skutečném světě," vysvětlovala trpělivě Gayle. "Vy a já, ve vlaku, na nástupišti. Pak na parkovišti. Pršelo. Byla jsem... netrpělivá. A tak jsem otevřela dveře mezi skutečným a magickým světem. Mezi Veritií a Mystérií. Já to umím. Mám moc, mám odpovědnost. Usoudila jsem, že v Mystérii neprší, a bylo to."

	"Takže vy jste zařídila, aby se ty dveře objevily. Myslel jsem si, že ve skutečném světě žádná magie není."

	Gayle souhlasně přikývla. "Začínáte se chytat. Dveře mezi oběma světy jsou všude, třeba přírodní zlomy či posuny vrstev. Lidé jako já a nyní i vy, kteří stojí každou nohou v jednom světě, ty dveře, ty otvory vidí a dokážou jimi projít. Někdy lidé propadnou skrz náhodou. Existuje spousta příběhů o lidech, kteří zničehonic zmizeli. Najděte si je, jestli chcete. Po staletí vinili lidé z těch zmizení kdeco, od kouzelných prstenů po UFO. Tak jako tak, podstatné je, že jste šel za mnou dveřmi, které jsem otevřela, a vstoupil jste do Mystérie. Nyní patříte do magického světa, nyní si ho uvědomujete a on si uvědomuje vás."

	"A vy jste původně... jaká?" zeptal se váhavě Toby. "Skutečná nebo magická?"

	"Vždycky jsem byla obojí," odpověděla Gayle s úsměvem. "To je součástí mé přirozenosti. Ale raději žiji ve skutečném světě, drží mě to na zemi. Nicméně si nemyslete, že to, co my dva děláme, je nějak normální nebo běžné. Ty dva světy jsou obvykle přísně oddělené a lidem se vykládají spousty odstrašujících historek, aby se necourali sem a tam. Věda a magie by se nikdy neměly setkat, ani se vzájemně ovlivňovat." Vraštila čelo a pečlivě volila slova. "Magie není přelud. Mystérie je realita mimo realitu vám známou, je to svět, z něhož se odvíjí váš svět. Veritie, skutečný svět, je z těch dvou říší ta vyspělejší."

	"A co bylo první?" otázal se Toby. "Veritie nebo Mystérie?"

	"Co bylo první, vy nebo váš stín?" opáčila Gayle. "To jsou jen dvě strany jedné mince. Podívejte, berte to jako nějakou verzi Bezstarostné jízdy. Vy nejste připraven vrhnout se hluboko do filosofických vod. Lidé rozjímají nad povahou tohoto a jiných světů celá staletí. Žádný zákoník, žádné učebnice neexistují. My žijeme ve svých vlastních světech a učíme se za pochodu. Já se vám jen snažím něco málo vysvětlit, abyste se vyhnul nesnázím. Mystérie je mnohem nebezpečnější než Veritie."

	Odmlčela se a mlčky na něj upřela tmavé, vševidoucí oči. Tobyho ani nenapadlo odvrátit pohled. Gayle si znovu povzdechla.

	"Toby, nemohu si nevšimnout, jak se na mě díváte, a musím říct, že to se nestane. Nesmíte se do mě zamilovat. V tomhle mi věřte. Jsou k tomu dobré důvody. Vážné důvody."

	Toby se jen ušklíbl. "Pozdě, už se stalo. Zamiloval jsem se do vás na první pohled, a stalo se to už před mnoha měsíci. To byste mohla docela dobře chtít po lososovi, aby neplul proti proudu, nebo po motýlovi, aby se proměnil zpátky v housenku. To je prostě hotovka."

	"Já jen nechci, abyste si ublížil. Vy nevíte, do čeho jdete."

	"O ublížení vím vše," prohlásil Toby. "Už mi ublížili experti a pořád jsem tady. Odpusťte, že to zní tak sebelítostně, pokusím se takový nebýt. Myslel jsem tím, že se nebojím vrhnout do hlubokých, tajuplných emocionálních vod."

	"Vy mi nerozumíte, Toby." Gayle si podepřela bradu a zadívala se na něj skoro smutně. "Vzpomínáte si na všechny ty lidové příběhy a písně o smrtelnících, kteří se zamilovali do magických žen a dopadli smutně a špatně? Ty písně byly napsány o ženách jako jsem já, byly napsány jako varování pro muže, aby je chránily před nimi samými. Já jsem mnohem starší, než vypadám, Toby, a je ve mně mnohem víc, než vy máte kdy naději pochopit. Smrtelníci nesmí milovat nesmrtelné."

	"A naopak?"

	"Vy jste se prostě rozhodl, že neposlechnete, co? Dovolte mi to sdělit co nejprostším způsobem, Toby Dextere. Vypadáte celkem slušně, ale já vás nemiluji, vy mě nepřitahujete a nikdy nebudete. My nemůžeme mít dokonce ani tolik společného, abychom byli přátelé. Vy jste za mnou těmi dveřmi nikdy neměl jít. Ale už jste tady, takže si promluvme o tom, proč Bdící Krásce připadalo správné vás za mnou poslat. Tohle beru velmi vážně. Ústřední body mohou být nebezpečné pro všechny zúčastněné, pokud se nenasměrují správně. To je vlastně jediný důvod, proč jsem vás už dávno nevykopla. Vás, ty vaše proklaté růže a ten váš sladký, bezmocný úsměv. Tohle už jsem zažila a nikdy to nedopadlo dobře. Přestal byste se, prosím, na mě usmívat?! Já fakt nepotřebuju, aby se mi pod nohama motalo nějaké obrovské nemotorné štěně a obracelo mi život vzhůru nohama!"

	"Takže mne nevyhodíte?" ujišťoval se Toby, který lehkovážně ignoroval vše, co nechtěl slyšet.

	Gayle se musela usmát. "Vy jste pěkně neodbytný, co? Teď na to zapomeňte a soustřeďte se na to, co je podstatné. Bdící Kráska říkala, že jste ústřední bod? Nemohl jste se přeslechnout?"

	"Ne. To je jedna z mála věcí, kterou jsem si jist."

	"Kruci. Ústřední bod znamená změnu. Což často obnáší prudké zvraty v chodu světů. Ať se stane cokoli, tak vy dvakrát oblíbený nebudete, Toby."

	"No a kdo rozhodl o tom, že já budu ústřední bod?" vyjel na ni maličko rozlítostněně Toby. "Mne se nikdo neptal. Já jsem o tom nehlasoval. Nemůžeme jít někam požádat, aby to ještě jednou prověřili nebo tak něco?"

	"Ne, pokud máte život rád," odvětila Gayle a hluboce se zamyslela. "Tady máme co do činění s nemateriálnem... s vyšší skutečností, s mihotavými odlesky sfér, se Síněmi Nejsvětějšího. Tam opravdu jít nechtějte. A už vůbec ne se svými názory. Ne, je na nás, abychom se pokusili zjistit, proč jste nebo budete tak důležitý. Ústřední body mohou vyvolat změny svými činy i nečinností, či prostě jen tím, že ovlivní jiné. Důvody se obvykle ukážou až zpětně, až když jde všechno k čertu a my máme co dělat, abychom posbírali a slepili střepy."

	"Ale... Já jsem jen já!" bránil se Toby. "Já na sobě necítím žádný rozdíl. A rozhodně se vůbec necítím nijak mocný."

	"Takoví jsou nejhorší," poznamenala ponuře Gayle. "Nejzákeřnější. Nejlíp bude, když teď půjdete se mnou a seznámíte se s nějakými místními mocnými. Možná spolu přijdeme na to, co se od vás čeká nebo bude čekat, abychom vás mohli buď zneškodnit, nebo alespoň nasměrovat takovým směrem, abyste nadělal co nejmenší škody. Budete se mě muset nějaký čas držet."

	"To mi vyhovuje," odvětil Toby a dělal co mohl, aby se neusmíval moc nadšeně.

	"Prosím, neusmívejte se tak. Vy nemáte ani tušení, co na vás čeká. V Mystérii jsou síly, které by vám klidně vyrvaly vnitřnosti, kdyby věděly, že existujete, jen aby vám zabránily zvrátit ten jejich milovaný status quo. Tak, dopijte čaj. Vyrážíme po návštěvách. Snažte se udělat dobrý dojem. Jestli máte žít alespoň tak dlouho, abyste udělal to, co se od vás čeká, budete potřebovat přátele a spojence."

	"Dnes je sobota," prohlásil důrazně Toby. "Dneska si oblek a kravatu kvůli nikomu brát nebudu. Kromě toho není dobrý dojem přesně to, co mi jde nejlíp. Se mnou je to tak, že vidíte mnohem víc, než dostanete."

	"Ach bože," zasténala Gayle. "V tom případě jsme opravdu namydlení."

	"Hlavu vzhůru," povzbuzoval ji Toby. "Když není zbytí, umím předstírat, že jsem civilizovaný. Nicméně nedokážu brát vážně představu, že já mohu udělat něco, co by mohlo změnit svět. Světy. A nedívejte se na mě tak, já beru vaše varování velmi vážně. Existují lidé, kteří mě chtějí zabít. To jsem pochopil."

	"Nikoli nutně lidé," podotkla Gayle.

	"Dobře, to je děsivé. Ale já jsem se sám, dobrovolně rozhodl jít těmi dveřmi za vámi a nevzal bych to zpátky, ani kdybych mohl. Chtěl jsem se s vámi seznámit, chtěl jsem s vámi být a jsem tu. To je to jediné, co mě zajímá. Víte, vy jste opravdu velmi zvláštní."

	"Věřte mi," vydechla Gayle. "Vy nemáte ani tušení, jak zvláštní." Odmlčela se a zadumaně, zkoumavě se na něj podívala. "Toby... jsou tu i jiné možnosti. Vy jste v nebezpečí, jen dokud budete ústředním bodem. A tím můžete být jen tady, v magickém světě. Já mohu zařídit, abyste na to všechno zapomněl. Mohu vás těmi dveřmi poslat zpátky do skutečnosti, do Veritie, tam, kam patříte. A vy se prostě probudíte ve své vlastní posteli, jen o maličko později než obvykle, a na nic z toho si nebudete pamatovat. Budete moci dál žít svůj starý život jako obyčejný člověk v obyčejném světě. Bezpečný před břemenem osudu a žádná hrozba pro místní mocné."

	"Vrátit se zpátky ke svému starému životu?" opáčil Toby. "To bych radši zemřel. To by znamenalo zapomenout na vás, že? Tak to ne. Vy jste to jediné zvláštní a nádherné, co mě kdy v životě potkalo, a já bych raději zemřel, než abych se toho vzdal. Já jsem se nerozhodl se do vás zamilovat, já jsem se prostě na vás jednoho dne ve vlaku podíval a bylo to. To, co k vám, jsem ještě nikdy k nikomu necítil. A to zrovna když jsem si začínal myslet, že láska je něco, co se stává jen jiným. Vzdát se vás by bylo jako vzdát se jediné části vlastního života, na které mi opravdu záleží. Vy mne nemůžete donutit zapomenout, že ne? Potřebujete můj souhlas. A ten vám nedám."

	"Vy se opravdu rád posloucháte, co?" povzdechla si Gayle. "V životě jsem nepotkala muže, který by se rád neposlouchal. Mohla bych vás varovat, až bych z toho zmodrala, a vy byste stejně neslyšel nic, co slyšet nechcete. Poslouchejte mě, Toby, prosím. Vy byste mne vůbec nezajímal, nebýt nebezpečí, které představujete. Já vás nemiluji. Nikdy nebudu. Ale máte pravdu. Nemohu vás donutit zapomenout. To by sice bylo to nejbezpečnější a nejrozumnější, co by se dalo udělat, ale s mužem, který si myslí, že se zamiloval, prostě není rozumná řeč. Ale vzpomeňte si, co jsem vám nabízela, až půjde všechno do háje a já vás budu muset pro spásu obou světů opustit a nechat zemřít v hrozných mukách."

	"Proč byste mi to nabízela, kdybych vás nezajímal?"

	"Protože já jsem víc, než se zdám. Mám zodpovědnost. Dokonce i za naprosté tupce, kteří si nechtějí dát říct, co je pro ně nejlepší."

	"Je v tom něco víc," prohlásil nemilosrdně Toby. "Slyším to ve vašem hlase."

	"Dobrá!" Gayle bezmocně rozhodila rukama. "Sbírám zatoulané kočky. Je to taková moje slabost. Ale ve skutečnosti pro mě neznamenáte nic víc než nějaký starý, smutný vypelichaný kocour s blechami a natrženým uchem. Máte zhruba stejně rozumu. Proč byste riskoval život, vydával se v nebezpečí a byl ústředním bodem, když jste naprosto neschopný pochopit, co to znamená a jestli vám to za to vůbec stojí? Není žádná záruka, že z toho vzejde něco dobrého, a už vůbec ne pro vás."

	"Jste tak roztomilá, když se zlobíte," poznamenal Toby "Ne, nebijte mě! Podívejte, nemyslete si, že je to všechno jen o vás. Já jsem nikdy nebyl nijak důležitý. Já alespoň jednou potřebuju mít pocit, že mám nějakou cenu, že dělám něco, na čem záleží. Za co stojí zemřít. Sakra, za co stojí žít."

	"Dovolte mi položit vám jednu vážnou otázku," řekla Gayle. "Co myslíte, jakou cenu má jeden obyčejný člověk v magickém světě? Co může jeden smrtelník vnést do záležitostí nesmrtelných?"

	"To nevím, kdybyste mě zabila," odpověděl Toby. "Možná by to věděl ten, kdo za mne rozhodl, že budu ústřední bod. Nebo se možná čeká od nás, že na to přijdeme."

	Gayle si ztěžka povzdechla a nadlouho se zahleděla na dno prázdného šálku. Toby ji nerušil. Pro něj to znamenalo, že může nerušeně obdivovat její krásu a zároveň usilovně ignorovat rozbouřený žaludek. Čím dál víc cítil, že právě skočil do hloubky v olověných botách a někdo za ním hodil žraloka. Přes všechna svá hrdinná slova si vůbec nebyl jistý, jestli dělá dobře. Představa, že existují lidé, a možná cosi vůbec nelidského, co by ho s radostí zabilo jen proto, že existuje, ho k smrti děsila. Část jeho já bytostně toužila prchnout domů, zalézt pod postel a nevylézat, dokud se to všechno nepřežene. Ale to, co řekl, myslel vážně. Gayle pro něj znamenala víc než vlastní bezpečí a možná i vlastní život. Láska dokáže být někdy pěkně drsná čubka.

	Láska by k vám měla přijít, když jste teenager, když jste oba tak jako tak napůl blázni, jimž vzbouřené hormony vyhnaly z hlavy rozum, a jste připraveni vykonat šest nezodpovědných činů ještě před snídaní. Když máte svá nejlepší léta ještě před sebou a spoustu času poučit se ze svých chyb. Láska by se vám neměla plést do cesty, když už jste dávno překročili třicítku a zvykli jste si na představu, že budete už napořád sami. Jenže tohle všechno bylo právě to, o čem snil, za co se modlil, po čem tak zoufale tolik let toužil: jeho sny se naplnily. Tak, nabrat dech, narovnat se v ramenou a do toho. Protože cokoli je lepší než vrátit se k tomu starému, nicotnému, prázdnému životu.

	A jestli má kvůli někomu zemřít, tak byl jen rád, že je to někdo tak krásný a zvláštní jako Gayle. Bylo by krásné, kdyby k němu něco cítila, alespoň maličko. Ale co, člověk nemůže mít všechno.

	"Řekněte mi," ozvala se Gayle najednou a zabodla do něj ty svoje nádherné oči, až mu srdce poskočilo. "Měl jste někdy dřív nějaký nadpřirozený zážitek? Zažil jste někdy něco zvláštního, setkal jste se někdy s něčím, co byste nemohl vysvětlit normálními, rozumnými pojmy?"

	"Myslíte před dneškem?"

	"Ovšemže před dneškem."

	Toby usilovně přemýšlel. Do Gandalfova knihkupectví chodili všemožní lidé a hledali knihy všeho druhu; některé byly tak esoterické, že se musely speciálně objednávat u cizích nakladatelů. Některé z těch podivných svazků dokonce přišly s malým zámkem a klíčkem. Toby si ty lidi vždycky ochotně vyslechl, ale nikdy nebral jejich řeči nijak zvlášť vážně. Za celý svůj život neviděl jediného ducha, ani neměl nějaký divný pocit v nějaké staré budově. Nikdy neviděl UFO, ani černou helikoptéru, ani žádnou z těch velkých šelem, které se údajně potloukají po zemi. Nikdy nedostal žádnou zprávu na spiritistickou tabulku, nikdy nezažil déjá vu a ani jednou ho neunesli mrňaví šedí cizinci chtiví hrát si na amatérské proktology, i když podle toho, co četl v novinách, jich byla prakticky epidemie. Ne, pro Tobyho byl svět vždycky prostý, rozumný a k uzoufání nudný a normální.

	Až dosud.

	Ale protože to pro Gayle očividně hodně znamenalo, usilovně se snažil na něco přijít. Co třeba to s tou Lesní Sally na té dlouhé, křivolaké cestě z příkrého kopce skrz starý prales na hranici Wiltshire a Somersetu. O tom místě se dlouho říkalo, že tam straší duch staré cikánky zvané Sally. Byla tam na kopci jedna obzvlášť ostrá zatáčka, kde navzdory všem výstražným cedulím, svodidlům a neslavné pověsti každou chvíli vyletělo z cesty nějaké auto či náklaďák a spadlo hluboko dolů. Někteří o tom mluvili jako o místě častých nehod. Ale jiní mluvili o Sally, obvykle jen šeptem, jako by je někdo mohl slyšet.

	A jednou, jen jednou, když se v časných ranních hodinách vracel z večírku v Bathu na zadním sedadle nějakého auta, Toby viděl - a na to by mohl přísahat - něco či někoho, jak stojí v lese u cesty, vysoký temný stín s očima jasnějšíma, než by nějaké oči měly právo být. Toby byl opilý a než se zmohl na slovo, auto projelo zatáčkou a ta postava či ten stín, ať už to bylo cokoli, byla pryč.

	Toby to všechno povykládal Gayle a s nadějí se na ni zadíval, ale ta jen vrtěla hlavou. "Tady šlo těžko o nějaké zhmotnění blairské čarodějnice, že? Mnohem pravděpodobněji jste viděl jelena. Tam jich pořád ještě několik volně pobíhá, hlavně díky tomu, že se naučili nestát na cestě, když jede auto." Znovu si povzdechla a zavrtěla hlavou. Tobyho ty její povzdechy už začínaly unavovat. Podívala se mu zpříma do očí a její výraz zněžněl. "Já vím, že je pro vás těžké, Toby, vrhnout se bez varování do hlubin, ale nedostanete se z toho jen tím, že budete šlapat vodu. V té vodě jsou s vámi zlé věci. V magickém světě jsou různé síly a vlivy a je dobře šlapat potichounku, aby se neprobudily. Zejména v Bradfordu nad Avonem, ve městě, které má za sebou mnohem víc, než je zdrávo. Myslím, že uděláme nejlépe, když se vydáme na naši velkou okružní cestu hned teď, dokud je Bdící Kráska jediná, kdo si vás všiml. Myslím, že dokonce vlastně začneme u ní. Třeba dostanete trochu rozum."

	Maličko se zamračila a zahleděla se do vlastního nitra. "Tak jako tak jsem měla v úmyslu co nejdřív za pár lidmi zajít. Poslední dobou jsou ve vzduchu nějaké divné proudy a temné víry. Třeba zrovna vy jste ta porucha, kterou všichni cítí... Sakra! Všechno je vzhůru nohama! Proč jsem jen měla ten pitomý nápad otevřít dveře mezi dvěma světy jen proto, abych nezmokla? Kam jsem jen dala hlavu? A jak jsem vás mohla přehlédnout? Vždycky jsem tak opatrná..."

	Toby nešťastně pokrčil rameny. "Carys říkala, že náhody neexistují. Že některé věci se prostě stanou."

	Gayle se na něj podívala. "To jsou ale kecy."

	 

	
PĚT

	Tajné příběhy

	Po určité době - Gayle hledala svůj plášť a mobilní telefon, až nakonec usoudila, že vlastně ani jedno nepotřebuje, a ve dvou různých zrcadlech si zkontrolovala, jak vypadá - se konečně vyřítila ven a ani se nepodívala, jestli jde Toby za ní. Nicméně šli spolu, a tak na něj netrpělivě počkala na prahu. Pak řádně zabouchla a ještě se ujistila, jestli zámek pořádně zaklapl. "V dnešní době nemůže být člověk dost opatrný," zamumlala a Toby vážně přikývl. Byl zarytě rozhodnut udržet si její přízeň, takže by jí odsouhlasil cokoli - včetně vlastní vivisekce, za podmínky, že by to nehrozilo bezprostředně. Taky na ní mohl celou dobu oči nechat, ale snažil se, aby to na něm nebylo moc vidět. Dveře, kterými právě prošli, je měly přenést z Veritie zpátky do Mystérie; Toby sám na sobě sice nic nepozoroval, nicméně byl zvědavý, jestli teď bude Gayle vypadat nějak jinak, jako to bylo s Carys Gallowayovou ve zšeřelém koutku u Lva salónů. Ale ne, pořád vypadala přesně stejně: naprosto úchvatně. Gayle zachytila jeho zvídavý pohled a pousmála se.

	"A co jste čekal? Že mi najednou narostou křídla a získám svatozář? Nebo že budu mít rohy a ocas? Tohle jsem já, Toby, ať jsem v jakémkoli světě. Věnovala jsem svému zjevu spoustu přemýšlení a už po staletí ho neměním."

	Toby povytáhl obočí. "Po staletí?"

	"Ano. Už začínáte chápat, proč mezi námi nikdy nemůže nic být?"

	"Vždycky jsem dával přednost dospělejším ženám," pravil Toby klidně. "Zejména když vypadaly tak dobře jako vy. Řekněte mi něco o těch vašich dveřích, které nám umožňují přecházet mezi dvěma světy. Jak to vlastně funguje?"

	"Funguje to, protože chci," odpověděla Gayle. "Kéž by se dalo takhle spolehnout i na lidi. Tak pojďte se mnou."

	"Až na konec světa a zase zpátky a kamkoli mezi tím. Kam jdeme?"

	"Nejdříve ke Lvu salónů." Gayle Tobyho zpražila pohledem. "Kdybych tak jen zjistila, proč se Carys Gallowayová rozhodla hodit mi vás na krk. Jestli k tomu neměla dobrý důvod, tak ji zasypu deštěm žab."

	"Ona opravdu velmi trvala na tom, že se musíme sejít," řekl rozpačitě Toby. "Nemusel jsem ji nijak uplácet ani nic podobného. Působila na mě dojmem člověka, který ví něco o tom, co se tu děje."

	"Ach, Carys vždycky ví, co se děje," odtušila Gayle, rázně vykročila po ulici a její dlouhé nohy si to rázovaly tak rychle, jako by doufala, že jí Toby nebude stačit. Držel se těsně vedle ní, aby mu nemohla uklouznout do nějaké postranní uličky a zmizet. Gayle se mračila a upřeně hleděla přímo před sebe. "S Carys je ten problém, že z ní člověk těžko vypáčí něco jednoznačného. Strašně ráda mluví v náznacích a hádankách a hraje si na tajemnou. Myslím, že to kdysi byla vědma a nikdy se z toho úplně nevzpamatovala. No, buď se mnou bude mluvit na rovinu, nebo s ní budu mlátit o nejbližší zeď, až jí poteče krev z uší. Neloudejte se, Toby. Jestli jste opravdu to, co se o vás předpokládá, tak se dneska pěkně nachodíme, a já nechci zmeškat odpolední slaďáky."

	Gayle nasadila dostihové tempo, Toby s ní držel krok a tak netrvalo dlouho a byli u Lva salónů. Gayle rozrazila lítačky, na místě se zastavila a Toby měl co dělat, aby to ubrzdil a nenarazil do ní. Nakoukl jí přes rameno, aby zjistil, o co jde, a s úžasem zjistil, že hospoda totálně ztichla a všichni vyjeveně zírají na Gayle. A zrovna když se na ně Toby díval, všichni poklekli a sklonili hlavy. Vypadalo to, jako by Gayle byla jejich zbožňovaná královna, jejich bohyně. Nezdálo se, že by se jí někdo bál. Z většiny čišelo ryzí štěstí, některým se v očích leskly radostné slzy. Další k ní dokonce vztahovali ruce. Gayle rozvážně potřásla hlavou a šla k baru.

	Jak mezi nimi procházela, všechny obličeje se naplnily úctou a úžasem, všichni se nepokrytě radovali, že je poctila svou přítomností. Několik lidí se dokonce rozplakalo, jako by si nikdy nepomysleli, že se takového dne dožijí. Toby by žárlil, jenže v salónu to tak žhnulo emocemi, že jeho ubohý, běžný lidský cit se tam prostě už nevešel. Všichni ji milovali, ale jako papežku či ještě lépe světici. Uctívali ji spíš jako nadpozemskou bytost než jako člověka a Tobyho napadlo, jestli i on ji jednou nebude takto uctívat, až zjistí, kdo je Gayle doopravdy.

	Nebyla to příjemná představa.

	Gayle zvolna kráčela dál a všemi opomíjený Toby se vlekl za ní. Lidé předstupovali a tiše, uctivě ji zdravili. Někteří se jí pokoušeli líbat ruce nebo lem šatů, ale Gayle jim to nedovolila. Byla zdvořilá, ale neústupná a nikdo se s ní nepřel. Někteří se zvědavě dívali na Tobyho, zjevně jim vrtalo hlavou, co může mít takový skrček společného s někým jako ona, ale nikdo nic neříkal. Což bylo jen dobře, protože kdyby měl Toby nějak ospravedlňovat svou přítomnost, byl by v pasti. Měl tak trochu pocit, jako by šel ve Vatikánu na záchod a omylem se vymočil na boty papeži. Ať byla Gayle cokoli či kdokoli, Toby prostě věděl, že na ni nemá.

	Ale takhle to měl Toby s většinou žen, s Gayle jen o něco víc. Bylo to tak trochu jako jít na schůzku naslepo a najít madonu.

	Konečně Gayle zahnala poslední obdivovatele, došla do tmavého zákoutí pod schody a přitáhla si židli naproti Carys Gallowayové. Toby si přitáhl další židli a posadil se vedle Gayle. Nepodívala se na něj. V hospodě se opět pomalu rozproudila konverzace.

	"To je důvod, proč jsem chtěla žít ve skutečnosti," řekla Gayle. "Mám je ráda, jistě, starám se o ně o všechny, ale nesnáším, když se na mě tak lepí. Tak co, Carys. Pročpak jsi za mnou poslala tohohle zamilovaného mladého snílka? Děje se snad něco, o čem nevím? A proč jsem si tak absolutně jistá, že se mi nebude líbit, co se od tebe dozvím?"

	"Nemůžeme všichni strkat hlavu do písku," odvětila Carys. Pompézní příchod ani Gaylina strohost s ní nehnuly ani v nejmenším. "Někteří z nás berou své povinnosti velmi vážně. Nikdy jsem nepochopila, proč ses omezila na lidskou existenci, když bys mohla být mnohem víc. Když bys mohla dělat mnohem víc. Je to od tebe zvrhlost. Já mít tvou moc, tvé schopnosti..."

	"Tak bys zasahovala přespříliš," přerušila ji stroze Gayle. "Teď je to lidský svět, takže nech lidi, ať si ho řídí sami. Já jsem rezignovala." Podívala se na Tobyho tak ostře, až nadskočil, a chladně a vyrovnaně, jako by mluvila s někým cizím, mu řekla: "S Bdící Kráskou je ta potíž, že by mohla být mnohem víc, ale nikdy na to neměla nervy. Mohla by být pokladnicí celé lidské historie, a místo toho se chová jak nějaká užvaněná drbna či potrhlá tetička. Dokonce ani já nevím, jak je doopravdy stará, ale rozhodně je na světě mnohem déle, než má právo někdo být. Žije tady, v Bradfordu nad Avonem, protože tady se křižuje víc energetických drah než kdekoli jinde na Britských ostrovech. Žije z té trošky energie, kterou je schopná z těch drah vytáhnout, jako šťastný malý parazit."

	"Energetické dráhy," opakoval zkusmo Toby. "Už jsem o nich slyšel. Neviditelné silové čáry, které křižují Británii a sledují starodávné trasy?"

	"Ty trasy sledují ony energetické dráhy," opravila ho Carys. "Ty dráhy jsou starší než člověk, jsou starší než jakákoli civilizace. Byly tu před námi a budou tu ještě, až budeme všichni pryč. A moc, kterou v sobě nesou, převyšuje vše, co může vyrobit ta vaše moderní věda. A toto město je tak zvláštní právě proto, že s v něm sbíhá tolik drah. Taková moc a možnosti přitahují magické bytosti všeho druhu a významu. Tady jsou možné věci, o kterých mohou velká světová města jen snít. A to je důvod, proč i já žiji tady. Proč cestovat, když všechna moudrost a zázraky světa přijdou ke mně?"

	"Když jsou ty dráhy neviditelné," pravil mazaně Toby, "tak odkud víte, že tu doopravdy jsou?"

	Gayle se na něj podívala a najednou měla chladný, kamenný výraz. "Chcete je vidět?"

	"Ne!" vyhrkla Carys. "To nesmíš! On na to není připravený! Je to jen člověk, sakra!"

	"Chce je vidět," odvětila Gayle. "Musí vědět, do čeho jde. Tak, Toby, udělejte svůj první krok do velkého světa."

	Levicí připlácla Tobyho pravici ke stolu a než se stačil z toho doteku vůbec zaradovat, zmocnila se ho nelítostná síla. Záda se prudce napřímila, hlava se zvrátila, dech uvázl v hrdle. Za očima sílil strašlivý, vytrvalý tlak, jako by se mu cosi snažilo vytlačit oči z důlků. Toby zděšeně zařval, ale neslyšel dokonce ani svůj hlas. Snažil se odtáhnout ruku, ale Gayle ji neoblomně držela na místě. Celé tělo strnulo a svaly se napínaly, až sténaly bolestí. Najednou se cítil strašlivě bezmocný, jako by ho zalehlo něco obrovského a neúnosného. Zuby mu jektaly, rty se křečovitě roztáhly do neveselého šklebu a tlak za očima vytrvale sílil, až konečně pronikl skrz a Toby uviděl, co mu dosud bylo skryto.

	Světelné dráhy byly všude. Všude se táhly velkolepé, modrobílé, tetelivé paprsky, procházely zdmi, nábytkem i lidmi, pouhým okem neviditelné a nepovšimnuté, ryzí energie, která planula tak jasně, že bylo téměř nemožné dívat se na ni přímo. Nikde nezačínaly, nikde nekončily, křižovaly svět jako pletivo nadpozemských sil, bylo to jako hledět na stavební kameny světa, na nákres božího architektonického plánu. Nádherné, hrůzné a skrznaskrz cizí světlo tak ostré, že by ho Toby mohl snad i slyšet, dráhy tak silné, že je cítil téměř hmatatelně. Vedle tohoto světla byly hvězdy jen blikající nedochůdčata. Překrásné světlo, i duha by vedle něj vypadala jako nevkusná ubohá šmouha. A spalovalo ho uvnitř i zevně, jako když můra vlétne do plamene.

	Energetické dráhy.

	Gayle odtáhla ruku, dráhy zmizely a na Tobyho se opět zřítil obyčejný svět. Toby se vsedě svalil a celý se rozklepal. Pomalu zvedl hlavu a podíval se na Gayle. Po obličeji mu stékal pot a odkapával z brady.

	"Jak jste mi to mohla udělat?" zasípal. Byl celý vyděšený a rozbolavělý. "Tohle jste mi dělat nemusela."

	"Ale ano, musela," odvětila Gayle, ani nemrkla. "Vy si jen myslíte, že víte, do čeho jdete a co vás může stát to, že jste se mnou."

	"Neodejdu," prohlásil Toby. "Ubližujte mi, jak chcete, mně je to fuk."

	"Úžasné," pravila Gayle. "Víte, kdybych chtěla doprovod, dala bych si inzerát. Toby, já sbírám zatoulané kočky, ne lidi. Je mi líto, že vás to bolelo, ale jestli zůstanete, bude vás to bolet zase. To je nevyhnutelné. Já se jen snažím ušetřit vás dalšího utrpení."

	"Většinu života jsem sám," řekl Toby. "Co vy víte o utrpení. Zajímá vás vůbec, co cítím?"

	"Ne," odtušila Gayle. "Už jsem vám řekla, že nesnáším, když se na mě někdo lepí."

	Podívala se zpátky na Carys, jejíž chmury se prohloubily. "Jsi krutá," prohlásila Bdící Kráska.

	"Krutá, ale je to pro dobro věci," odsekla Gayle. "Buďte rád, Toby, že jste ty dráhy jen zahlédl. Viděl jste, co spojuje materiální a nemateriální svět, co drží existenci pohromadě. Říká se, že kdybyste viděl zdroj a původ těch drah, kdybyste viděl, odkud a z čeho čerpají svou moc, tak by vám ten pohled vyrval rozum z hlavy." Zaváhala a pak nabídla Tobymu čistý, úhledně poskládaný kapesník. "Nate. Utřete si obličej. Jste celý mokrý."

	"Já vím." Toby si nejistou rukou nemotorně utřel zpocený obličej a pak kapesník vrátil. "A vy jste už někdy zdroj těch energetických drah viděly?"

	"Ne, ona ne," odpověděla Carys. "Ani já ne. Neznám nikoho z materiálních rovin, kdo by je viděl a zůstal naživu. Některá tajemství jsou skrytá i před těmi nejmocnějšími z nás a pro vlastní spásu a klid duše je lépe neptat se proč."

	"My nevíme všechno," dodala Gayle. "Což je ve skutečnosti jen dobře. Jen pomyslete, jak by byl život nudný, kdyby už nezbyla žádná překvapení."

	"Bez některých překvapení bych se klidně obešel," zavrčel Toby. "Od této chvíle dejte ruce ode mne pryč. Pravda, v životě by mě nenapadlo, že něco takového řeknu. Ale teď mám pocit, jako by mi někdo vycídil oči drátěnkou."

	"Výborně," pravila Gayle. "Tak pojďme zpátky k věci. V poslední době nakládáš se svými radami velmi lehkomyslně, Carys Gallowayová. Co kdybys o sobě řekla Tobymu všechno? Kdo jsi, co jsi a proč má smysl poslouchat, co říkáš. Třeba mne přitom napadne nějaký důvod, proč tě přece jen nedonutit litovat, že ses kdysi dávno narodila, i když se pleteš do mých věcí. Dávejte pozor, Toby. Je to varovný příběh."

	"Jsem mnohem starší, než vypadám," sdělila Carys Tobymu. Ignorovala Gayle s vytrvalostí vskutku obdivuhodnou. "Jsem starší než toto město, starší než národy, které v něm žijí, tak stará, že jazyk, kterým jsem mluvila jako dítě, už dávno neexistuje. Britové, Římané, Keltové, Sasové i Normané přišli a odešli a já jsem tu byla před nimi i po nich. Ale za svou dlouhověkost jsem zaplatila strašlivou cenu. Nemohu spát. Nemohu, neodvažuji se spát, snít nebo si jen zdřímnout. Nespím, protože ve spánku na mě něco čeká. Číhá to na mě na druhé straně vědomí a kdybych někdy ochabla a dovolila si usnout či si jen na okamžik zdřímnout, bude to tam a nakonec mě to dostane."

	"Co tam na tebe číhá?" zeptal se Toby. "Smrt?"

	Carys se uchechtla. "Kdyby to byla jen smrt, nebyla bych ani zpoloviny tak vyděšená. Ne, je to něco horšího než smrt. Něco z mé dávné minulosti, něco strašně starého, hrůzného a bezcitného. Za dlouhověkost se musí platit a sliby se musí dodržovat. Jsem pořád unavená, Toby. Pořád. Opotřebovaná do morku kostí. Ani si nevzpomínám, jaké to je, posadit se a odpočívat, zavřít oči a zdřímnout si. Pořád musím být v pozoru, pořád v pohotovosti, pořád připravená."

	"Tak zemři," navrhla Gayle. "Já ti pomůžu, jestli chceš. Zaplať jedenkrát za všechno naráz. A nějaké materiální závazky nemají v nemateriálních sférách žádnou platnost."

	"Já nemohu zemřít," přerušila ji rázně Carys. "Nemohu zemřít, protože zbývá ještě mnoho, co jsem nezažila." Usmála se na Tobyho a najednou vypadala mnohem mladší. "Kdybys tu byl tak dlouho jako já, nemohl bys neposlouchat, nezajímat se. Bradford nad Avonem je pro mne otevřená kniha a tak je tomu už celá staletí. Znám celou jeho historii, jeho světlou i temnou stránku, oficiální záznamy a tajné dohody, ty posvátné i ty světské. Zažila jsem spoustu událostí na vlastní oči, protože díky tomu, kdo a co jsem, mohu existovat v obou světech, v tom skutečném i v tom magickém. Ve Veritii mě všichni jen berou na vědomí a nikdy by je ani nenapadlo o mně pochybovat, přestože jsem se za ta léta přátelila s celými generacemi rodin. Jsem tu, protože jsem tu byla vždycky, a za tuto hranici už nikoho nenapadne přemýšlet. To je součástí mé přirozenosti. Naštěstí mne nezaznamenává ani kamera, ani žádné podobné vynálezy. Myslím, že jsem pro ně příliš záhadná.

	Tady žili lidé vždycky a já jsem je zažila přicházet a odcházet. Tady žili lidé už před dvěma a půl tisíci lety. Než tu vzniklo město, bylo tu osídlení doby železné, a to bylo pět set let před Kristem, který přišel svět spasit či zatratit. Žili tu tmaví a ohyzdní lidé, odvážní, krutí a houževnatí, kteří drželi pospolu, aby mohli lépe vzdorovat dravým živlům. Já jsem u toho byla. Pamatuji si na ně. Viděla jsem je tančit a ve jménu života obětovat božstvům, na něž je lépe zapomenout.

	Když konečně dorazili Římané, tak tohle nezdravé modloslužebnictví vyhladili, ale i oni měli svá tajemství. V Bathu teď už nikdo neví, proč se původně stavěly ty staré lázně, ale já si to pamatuji. A to něco je pořád pohřbeno tam někde dole a spí to. Pamatuji si, jak odtud saské vojsko vyhnalo poslední Kelty a pojmenovalo toto město Bradanford, neboli "broad ford". Také se tu zachoval starý keltský výraz pro řeku: afon.

	Viděla jsem lidi, jak válčí na kopcích kolem města, viděla jsem řeku zrudlou krví, ať už z dobrých či špatných důvodů. Ale viděla jsem i divy a zázraky, když se město v průběhu staletí rozrůstalo a osvojovalo si krásu, naději a civilizaci. To všechno jsem viděla, ale nikdy jsem se na tom přímo nepodílela. Přes všechnu svou dlouhověkost jsem nikdy nebyla silná ani mocná. Nikdy jsem nebyla schopna bojovat se stíny nebo šířit světlo, chránit nevinné nebo trestat zlé. Dívám se, pamatuji si a nic nezapomínám - to je mé požehnání i prokletí. Protože každá radost i bolest, kterou jsem kdy poznala, je pro mne i teď stejně živá, jako když jsem ji zažila poprvé. Já jsem město, jeho historie, jeho legenda. Takže když říkám, že přichází Něco Zlého, tak mě poslouchej, Gayle."

	"Pořád přichází něco zlého," odtušila Gayle. "A svět se točí dál. Ty jsi nejstarší lidská bytost, Carys?"

	Bdící Kráska svraštila čelo. "Nevím... Ještě tu je Sněžný muž."

	"Ano, ale to je neandrtálec."

	"Nepleť mě!" vyjela na ni Carys. "Ty ses mne přišla na něco zeptat, tak poslouchej! Normálně se budoucnosti ani minulosti příliš nevěnuji. Snažím se soustředit na přítomnost. Jinak bych ztratila přehled a byla bych ještě šílenější, než už jsem. Ale nakolik miluji drby, podstatné informace si nechávám většinou pro sebe. Už dřív se našli lidé, kteří se mne pokoušeli zabít kvůli tomu, co vím nebo co si mysleli, že vím a mohla bych to vyžvanit." Carys se usmála. "Ale já tu jsem pořád a většina z nich už ne. Člověk nemůže žít tak dlouho jako já, aniž by se naučil pár šikovných triků, jak přežít. Nu, některé jsou přímo efektně odporné."

	"K věci, Carys," přerušila ji Gayle. "Ty tak strašně ráda mluvíš, až se divím, že ti jazyk nepřirostl uprostřed, abys mohla plácat oběma konci naráz. Co má cokoli z toho společného s Tobym a se mnou?"

	"Jeden z prostředků, jak přežít," obrátila se Carys opět na Tobyho, "je dávat pozor. Životně důležité, katastrofální nebo významné události někdy působí na čas asi jako by mu rozechvívaly páteř. A lidé jako já, tak pevně zakořenění v toku času, takové věci vnímají. Něco se stane a už je to skoro tady. Něco tak významného, že to bude mít dopad na Veritii, Mystérii i na podstatu samotného bytí. Stane se to tady, stane se to brzy a ty a Gayle v tom budete hrát svou roli. Jestli dobrou, či špatnou, to už je nad mé možnosti. Události se právě dějí. Střežte se Hada ve Slunci a jeho pozemského syna Skřeta. V tom, co přichází, mají i oni svou roli stejně jako vy, ať se vám to líbí nebo ne."

	"Jestli je to tak důležité, tak proč jsi to nezaznamenala dřív?" zeptala se Gayle.

	"Někdo to tajil," odpověděla Carys. "Hádej kdo."

	"Tak moment," vložil se do toho odhodlaně Toby. "Počkejte chvilku. Byla byste některá tak laskavá a vysvětlila mi, kdo či co je ten Had ve Slunci a proč vždycky vypadáte tak ustaraně, když se o něm mluví?"

	Carys s Gayle se na sebe podívaly a pak se Gayle obrátila k Tobymu. "Had... On je vlastně z nás nejstarší. V mnoha směrech je to náš předchůdce. Nikdo pořádně neví, co je zač. Nazýváme ho Hadem, protože nějak mu říkat musíme. Je skutečný i magický, obé a ani jedno, a žije ve Slunci."

	"Uvnitř slunce? Našeho slunce, toho, kolem něhož se točí náš svět?" Toby nevěřícně přeskakoval pohledem z jedné na druhou, ale obě vypadaly naprosto vážně. "Ale no tak! Uvnitř slunce nic žít nemůže, celé slunce je jedna velká nukleární reakce!"

	"A tam žije Had," řekla Carys. "Přemýšlej o tom. Jen pomysli, jak musí být silný, jak musí být velký a mocný ve srovnání s námi maličkými... V Bibli je Had ztělesněním ďábla v rajské zahradě, nepřítele všeho, co bylo, je a bude, věčného, nesmiřitelného ďábla. Mnozí ztotožňují Hada ve Slunci s tímto starým nepřítelem. A tato bytost, tento starý soupeř, spočinul svým pohledem na tobě, Toby Dextere. Protože neúprosné síly kolem ústředního bodu mohou otřást, změnit nebo svrhnout dokonce i ty největší Síly a Mocnosti."

	"Je po mně," usoudil Toby. "Je po mně tak jistě, že už teď můžete klidně přitloukat víko na rakev a začít vybírat pohřební žalmy."

	"Ne nutně," řekla Carys a znovu vrhla na Gayle výhružný pohled. "Ona tě dokáže ochránit, když bude chtít. Ona může zastavit to, co se blíží. Stačí, aby se přestala courat v těchhle hadrech mezi chudinou a předstírat, že je člověk, a oblékla svůj pravý plášť, a pak dokonce i Had zaváhá a rozmyslí si to. Jenže jí se do toho nechce. Ta pohodlná iluze života, kterou si pro sebe vybudovala, ta lež, za kterou se schovává, aby se vyhnula zodpovědnosti, je pro ni mnohem důležitější než já ty či kdokoli jiný, kdo žije jepičí lidský život."

	"To není pravda," řekla Gayle. Zatím byla klidná, ale tenhle hrubý, vzteklý útok ji přece jen trochu vyvedl z míry. "Jediný můj skutečný závazek je nezasahovat lidem přímo do života.

	Musím se držet zpátky a do ničeho se neplést. Lidé se musí naučit stát na vlastních nohou a převzít odpovědnost za vlastní osud. Jinak by svobodná vůle nebyla nic víc než pouhá iluze a celý smysl lidské existence by se vytratil. Lidé musí svobodně dělat chyby, jinak se nikdy nic nenaučí."

	"I kdyby přitom měli zničit celou planetu?"

	"I tak," odtušila Gayle neústupně.

	"A kolik nevinných díky tomu každý den trpí?"

	"Tolik, kolik je nutné." Gayle se skoro omluvně podívala na Tobyho. "Musím hledět daleko dopředu. A tady ta Bdící Kráska si jen myslí, že ví, co to znamená. Já už jsem byla mnohem starší než ona teď, když se ona poprvé nadechla." Obrátila se zpátky ke Carys. "Proč jsi poslala Tobyho za mnou? Už dřív existovaly ústřední body. Proč jsi za mnou poslala tohohle?"

	"Protože jste spojeni," odpověděla se samolibým uspokojením Carys. "Přadena osudu se ovíjí kolem vás dvou tak pevně, až se divím, že je sami nevidíte. Toby, na tebe udělaly ty energetické dráhy ohromný dojem, ale měl bys vidět, jak pracuje osud. Je to jako hledět za svět a vidět kulisáky při práci. Podle mých zkušeností není život ani zdaleka tak nahodilý, jak vypadá. I vzorce a statistiky svým způsobem fungují, ať se nám to líbí nebo ne."

	"Šílené," prohlásila Gayle. "Šílené a k tomu škodolibé. Žádný daný osud neexistuje - jsou jen možnosti."

	"Věř si čemu chceš, jestli ti to udělá radost," řekla Carys. "Osudu je to jedno. Ale vy dva jste spojeni od chvíle, cos ho nechala projít těmi dveřmi, které sis vyčarovala na nádraží."

	"Já jsem ho nenechala jít za sebou! Vždyť jsem ho ani neviděla!"

	"A jak moc bylo něco takového pravděpodobné? Byl přímo tam, na dohled... Nemohla jsi ho přehlédnout, pokud bys nechtěla. To není žádná náhoda, Gayle. O tomhle se rozhodlo tam, kde se rozhoduje o všem podstatném - v Síních Nejsvětějšího. Někdo opět zatahal za provázky..."

	"Promiňte," vmísil se Toby a zvedl ruku, jako když se hlásí dítě ve třídě. "Ale já bych mohl přísahat, že se tu zrovna před chviličkou někdo zmiňoval o svobodné vůli. Jak to jde dohromady se všemi těmi řečmi o Něčem, co zasahuje do lidských osudů?"

	"Ach ne," zasténala Gayle. "Jako by to už tak nebylo dost složité. Podívejte, jako jedinci máme svobodnou vůli. Každý ji má. Ale někdy světy něco vykolejí shora. A pak je na nás, jak si s tím poradíme. Vy jste například ústřední bod, ale přesto ještě pořád máte možnost se rozhodnout, že na všechno zapomenete a půjdete od toho."

	"A pak... pak bude ústředním bodem někdo jiný?" zjišťoval Toby.

	"Tak to bych taky ráda věděla," odtušila Carys. "Tyhle ústřední body, to je zapeklitá záležitost. Nemyslím, že by toto město postihlo zemětřesení, výbuch sopky a roje vražedných včel naráz, ale ani bych to nevylučovala. Jakmile si s tím jednou začne člověk zahrávat, musí být připraven, že mu to osud vrátí, a těžko říct, kam ty psychické cihly napadají. Je to jako vytáhnout jedno zrnko hrášku zespod pyramidy; může se sesypat i nemusí."

	"Pokud ovšem věří v osud," poznamenala Gayle.

	"Podle mne je podstatnější, jestli osud věří ve vás," odtušila Carys. "Ostatně na tom nezáleží. Toby tě ve štychu nenechá. To mu nedovolí city, které k tobě chová."

	Toby cítil, že mu hoří tváře. "Do mých citů nikomu nic není, vřelé díky."

	"To už neplatí," odvětila Carys a vědoucně se usmála na Gayle. "Já nevím, proč kolem toho děláš takový povyk. Vždyť už jsi přece měla smrtelné milence."

	"A každý jeden z nich skončil špatně," odsekla Gayle. "Začali tím, že se do mě zamilovali, a skončili tak, že mne uctívali, a to já nesnáším. Neměla jsem smrtelného milence ani nepamatuji. Už mne unavilo, jak kvůli mně vždycky uchřadnou. Doufám, že mě pozorně posloucháte, Toby."

	"No jéje," odvětil Toby. "Dělám si poznámky."

	Gayle potřásla hlavou. "Raději změníme téma. Pojďme si promluvit o Nicholasu Skřetovi."

	"Když to musí být," povzdechla si Carys. "Ten mrňavý hnusný zmetek, ten Hadí syn je zase zpátky v Bradfordu nad Avonem a usadil se na Blackacre. Což podle mne přesně sedí. Je to jediné místo ve městě, které je stejně zkažené jako on. Nikdo neví, co ho po tolika letech přivedlo zpět, ale přivedl si společnost, ženu-Anděla." Odmlčela se a podívala se na Tobyho. "Nicholas Skřet je jediný žijící potomek, či přesněji plod násilí a hrůz raných dnů světa. Skřet je skoro stejně zlý jako jeho otec, ale naštěstí je lapen v lidské podobě, což mu omezuje možnosti páchat škody. Anděl je prostě anděl. Křídla a svatozář. Svržený do materiálního světa za zločiny, o jejichž podobě se vy a já můžeme jen dohadovat. Takže nyní čelíme dvěma bytostem tak mocným, že by tohle město z pouhého rozmaru rozervaly na cucky každá sama, ani by se kvůli tomu nemusely spojovat. Pořád vás to nepřesvědčilo, že osud tahá za nitky?"

	"Myslím, že tohle vnímám velmi dobře," odvětil Toby. "Kam se podívám, tam je to jen horší a horší. Takovéhle štěstí bych snad neměl, ani kdybych zastřelil albatrosa."

	"Nestojím snad za to?" otázala se Gayle.

	Toby si jen odfrkl. "Zrovna o tom přemýšlím. Věřte mi, že o tom celou dobu usilovně přemýšlím."

	"Je toho víc," poznamenala Carys.

	"Překvapení nad překvapení," povzdechla si Gayle. "Tak do toho."

	"Viděli jste zprávy. Ve Slunci jsou nějaké poruchy, ze Slunce šlehají plameny a olizují svět. Had si protahuje svaly. Něco chystá. Jako nástroje si vybral Skřeta s Andělem. A jediné, co proti nim máme my, je ústřední bod, který nechápe svůj smysl... a tebe. Kdybych měla kam jít, už balím. Mám strašlivé podezření, že toto město bylo vybráno jako základna k něčemu opravdu hroznému, k něčemu, co rozbije všechny světy a nechá je vykrvácet. Musíš zasáhnout, Gayle, a to dřív, než bude pozdě."

	"Víš to určitě?" zeptala se Gayle.

	Bdící Kráska si povzdechla a opřela se. Najednou byla stará a unavená. "Ne," odpověděla neochotně. "Vidím kousky, ale ne celek."

	"Někdy není na škodu ti to připomenout." Gayle celou věc chvíli mlčky zvažovala. "Dobrá, něco se žene. A Toby není jen tak ledajaký ústřední bod, jinak by se mnou nebyl tak úzce spojen. Je docela dobře možné, že byl vybrán jako další Bojovník Lidstva."

	Tohle Carys zaskočilo. Vneslo to na věc nový pohled. "Já nevím. Ale podle mne je to možné. Už je to dlouho, co Lidstvo naposledy potřebovalo Bojovníka... Víš, svým způsobem to dává smysl."

	"Ano," souhlasila Gayle. "Naneštěstí ano." Obě ženy se zvědavě, ale znepokojivě zkoumavě zadívaly na Tobyho.

	"Jestli jsem já Bojovník Lidstva," prohlásil pevně Toby, "tak jsme fakt namydlení. Všichni."

	"Měl byste si to považovat za čest," řekla Gayle, ale Toby nebyl schopen poznat, jestli si z něj utahuje nebo ne. "Opravdových Bojovníků je málo a vyskytnou se jen zřídka. Jsou to hrdinové, válečníci, legendy, obránci Lidstva proti temným silám. Jistě, většina z nich zemře strašlivou smrtí, ale... Toby! Toby, posaďte se! Sám víte, že nikam neodejdete."

	"Pokaždé, když si říkám, že horší už to být nemůže, tak se to ještě zhorší," posteskl si Toby a svalil se zpátky na židli. "Mně už jde hlava kolem jen z toho, že jsem nějaký ústřední bod, a vy teď po mně ještě chcete, abych byl hrdina a válečník? Věřte mi, vsadily jste na špatného koně."

	"Ani kvůli mně ne?"

	"Ani kvůli Kate Bushové máčené v medu."

	"Jestli nic neuděláš ty," obrátila se najednou Carys na Gayle, "tak já ano."

	"Jestli ty něco uděláš," odtušila Gayle, "tak já tě chránit nebudu. Ty máš sice svou dlouhověkost a spoustu toho víš, ale kolem a kolem vzato jsi stále jen člověkem, zatímco Skřet s Andělem jsou mnohem víc. Ty se drž svého kopyta a nech to na mně. Potřebuji si to rozmyslet."

	"Čas běží..."

	"To dělá pořád." Gayle se najednou usmála. "Víš, asi zajdu za Myšmi. Třeba si něčeho všimly."

	"Myši?" opáčil zlověstně Toby. "Vy chcete mluvit s nějakým hejnem myší?"

	"Ach, ty se ti budou líbit, Toby. Jsou velmi šarmantní. Možná trochu nevychované a lehkomyslné, ale co, takové už Myši jsou."

	"Jsou ve městě nové," poznamenala Carys a svraštila čelo. "Copak ty by mohly vědět víc než já?"

	"Ti, kdo přijdou zvenčí, často lépe vidí celý obraz," odpověděla Gayle. "A kromě toho mají tu výhodu, že to nejsou lidé. Což by nám mělo poskytnout přinejmenším nový pohled na věc. Jako Myši jsou těsněji svázány s přírodou. Zatímco já jsem se jí s postupem času poněkud vzdálila."

	Toby zabodl do Gayle výhružný pohled. "Jestli začnou prozpěvovat o Popelce a nosit čočku, tak nastražím pastičky a jed."

	"To nejsou takové Myši, drahý," odvětila Gayle. "Budou se vám líbit, ovšem za předpokladu, že nejste příliš úzkoprsý. Měj se, Carys. Alespoň pro jednou udělej něco rozumného a drž se stranou. Kdyby to, čeho se obávám, byla jen zpoloviny pravda, tak je v tuto chvíli celé město v pěkné pasti. Teď není vhodná chvíle, kdy na sebe upozorňovat."

	"Uděláš s tím něco?" zeptala se Carys.

	"Snad. Pořád je tu ještě možnost, že se to všechno vyřeší samo beze mne. Ale pro jistotu... Pojďte, Toby."

	Gayle se půvabně zvedla a než se Toby vyhrabal na nohy, už vycházela ze Lva salónů. Toby si povzdechl, letmo kývl Carys na rozloučenou a mazal za ní. Začalo to jako osudový den a sled podivných událostí nedával najevo žádné známky, že by snad slábl. Určitě to bylo teprve včera, kdy měl jeho život ještě rozumný řád? Jistě, byl to pěkně nudný život a do té doby vlastně Gayle neznal... Takže tou základní otázkou vlastně je, jestli mu za to Gayle stojí nebo ne. Toby se ušklíbl. Kolem a kolem vzato, ano, stojí.

	Vyšel ven, zjistil, že Gayle už si to rázuje po ulici pryč, a rozběhl se za ní. Na jednu stranu začínal mít trochu vztek, že ho Gayle vláčí sebou jako psa na řemeni, ale na druhou stranu ho právě před chvíli zcela určitě oslovila "drahý". Pravděpodobně ji to jen uklouzlo, ale stejně to jednoho povzbudí. Tobyho těšila představa, že udělal pokrok. Musí něco udělat, něco velkého a pamětihodného, co by na ni udělalo dojem, aby se na něj dívala jako na rovnocenného partnera v... prostě v tom, do čeho se zrovna zapletli. Hrdina, válečník, legenda... Toby si zachmuřeně hryzal spodní ret. Nikdy se na sebe nedíval jako na muže činu. V hospodských rvačkách byl vždycky ten, kdo odvážně fandí zezadu. Ale byl si zatraceně jist, že ať už se od Bojovníka Lidstva čeká cokoli, tak je to víc než jen být Gaylin pejsek.

	*

	Jak Toby doprovázel Gayle centrem města, nemohl si nevšimnout, že na něj strašná spousta lidí vyjeveně civí. To nebylo jen proto, že byl v Mystérii nový, ale hlavně proto, že šel s Gayle. Většina lidí si ho prohlížela zvědavě, někteří zaujatě a pár lidí vyloženě ohromeně. Ale byli i tací, kdo na něj hleděli se strachem, jako na nový, nevypočitatelný faktor, jako na někoho, kdo by mohl všechno změnit nebo zničit. To jsou pravděpodobně ti, kdo od pohledu poznají ústřední bod. Toby byl čím dál nervóznější. Ono úplně stačí vyrovnávat se s tím, že se od něj čekají velké věci, netřeba si ještě přiznávat, že nemá ani potuchy, co by to vlastně mělo být. Co když se od něj čeká, že zabije draka nebo tak něco? Ne, ne, zapomeň na tak něco, řekněme, že by to opravdu byl nějaký zatracený drak? Toby si vždycky představoval draka jako něco velmi podobného Tyranosauru Rexovi, jen většího a rychlejšího a s více zuby, pravděpodobně taky vydechujícího plameny. Třeba ho nechají začít s něčím menším.

	Co třeba vzteklý pes.

	Když šli po starém mostě přes Avonu, Tobyho k smrti vyděsila Meluzína. Šel po mostě ponořen do vlastních myšlenek a jen matně vnímal nějaký zvuk připomínající vzteklou sirénu, která ječí čím dál hlasitěji, ale zrovna když míjel starou kamennou kapli, něco uvnitř zaútočilo na věznící zdi. Celá stavba se otřásala a Meluzína ječela jako prokletá duše na mučidlech. Toby málem vyletěl z kůže. Popadl Gayle za loket.

	"Co to, k čertu, bylo?"

	"To je v pořádku, Toby," uklidňovala ho Gayle a páčila mu prsty, aby si uvolnila ruku. "Ta se ven nedostane."

	Toby už zase začínal dýchat, i když mu srdce ještě bušilo, jako by chtělo vyskočit z hrudi. "Ale stejně, co to tam dělá?"

	"Pyká," odvětila Gayle. "Každé město má své zrůdy a zárodky zla. A ona sedí. Prostě sedí."

	A právě v tu chvíli se z temných vod pod mostem pomalu vynořilo něco ještě mnohem horšího. Rákosí a říční voda se rozestupovaly před sinalým gargantuovským trupem. Dobrých třicet stop na výšku, samá kost, šlacha a silný sval, protáhlá koňská lebka. Smrtelně bledá skvrnitá kůže tvorů žijících hluboko pod hladinou, kteří jen vzácně opouštějí věčnou tmu a odvažují se ke světlu. Černé, bolestivě vypoulené oči. Dlouhá úzká tlama s obrovskými hranatými zuby, jimž od pohledu nedělalo žvýkání žádný problém. Tvarem to připomínalo člověka a jak se to zvedalo nad most, bylo to čím dál větší a větší.

	Jedna obrovská ruka oblepená chaluhami spočinula na zdi vedle staré kaple a Meluzína rázem ztichla. Shůry se snesla dlouhá hlava, aby na Tobyho s Gayle lépe viděla, a Toby měl co dělat, aby neuskočil. Sakra, být to kdykoli jindy, vzal by nohy na ramena, ale přece nemůže opustit Gayle. Nehybně stála a hleděla na obrovského netvora jako uhranutá. Toby ji vzal za loket, že ji odtáhne, ale ani se nehnula. Toby se rozhlédl kolem, ale všichni najednou zmizeli. Nedivil se jim. Každé město má své zrůdy... Obrovská kostnatá ruka sevřela kamennou zeď, starobylé zdivo popraskalo a rozpadlo se.

	Sakra, pomyslel si v duchu Toby. Měl jsem si raději vybrat draka. No, třeba ho odlákám od Gayle, když se dám na útěk...

	"Nehýbejte se," zasykla Gayle, jako by uhodla, na co myslí. "Je rychlejší, než si umíte představit."

	"Co to, sakra, je?"

	"Troll. V Mystérii žijí pod všemi opravdu starými mosty trollové. Díky nim odolávají mosty zubu času. Ale za to žádají daň... Prosím, pustil byste mě? Už mi odumírá ruka,"

	Toby neochotně odtrhl pohled od sklánějícího se trolla a zjistil, že klouby na ruce, kterou svírá Gayle, jsou dočista bílé. Pustil ji, zhluboka se nadechl a přesunul se mezi Gayle a trolla. Až mu z toho vyrazily na čele krůpěje potu. Troll je zabiják. To je jasné už od pohledu. Ale přece nemůže dopustit, aby se Gayle něco stalo. Bylo naprosto jasné, že troll jde po ní. Někdo tak důležitý a dlouhověký jako Gayle nutně musí mít řadu nepřátel. A ona se jim vystavuje tím, že šla s Tobym zpátky do Mystérie. To pomyšlení dodalo Tobymu trochu oceli do kostí, nicméně nohy se pořád pěkně třásly. Nemůže dopustit, aby se jí kvůli němu něco stalo.

	Poctivě se snažil něco vymyslet, ale vzhledem k velikosti toho trolla... Kéž by tak měl pistoli. Kruci, kéž by tak měl pancéřovou pěst. Napadlo ho, že existuje jedna možnost, jak trolla zaměstnat a získat Gayle čas, aby mohla uprchnout. Ten troll ho sice skoro určitě zabije, ale Gayle unikne. Až ho z toho zamrazilo, ale neodstrašilo ho to. I když... Jsem opravdu připraven pro ni zemřít? Pro někoho, kdo mě ani nijak zvlášť nemá rád? Zdálo se mu, že má celou věčnost na to, aby nad tím mohl hloubat, ale výsledek byl nezvratný. Lásko, ty jsi pěkně studená, krutá čubka, pomyslel si smutně. Chtěl jsem zažít v životě velkou romantiku, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že bude tak krátká. Tuším, že už nikdy nezjistíme, jestli jsem Bojovník Lidstva. No jo, nakonec to za to stojí. Zamilovat se, opravdu se zamilovat, alespoň jednou v životě.

	Zrovna se chystal Gayle říct, ať se dá na útěk, když se troll najednou naklonil, temné vypoulené oči přibily Tobyho na místo a hlas rachotivý jako lavina kamenů, jaký mají všichni ti strašliví studenokrevní tvorové žijící v hlubinách, zaburácel:

	"Přišel jsem si pro tebe, človíčku." Zadunělo to, až se Toby rozklepal do morku kostí. "Maličký Toby Dexter. Myslí si, jak není odvážný. Myslí si, že bude Bojovníkem Lidstva. Mýlí se. Skončí tady, v krvi, slzách a s polámanými kostmi. Toto je můj most, byl mi dán starou smlouvou a nikdo přes něj nepřejde bez mého svolení. Znáš pravidla, človíčku, Bojovníčku? Pravidla té staré hry na hádanky, na otázky a odpovědi? Pokud ano a jsi-li dost chytrý, rychlý a odvážný, možná se dožiješ dalšího dne. Ale ty jsi moderní muž, dítě své doby, takže je mnohem pravděpodobnější, že se nasytím tvým jemným masíčkem a z tvých kostí si udělám párátka."

	Pistoli, pancéřovou pěst, nebo aspoň zatracený prak... On nechce ji, on chce mě... Nu, když nevíš jak dál, tak prostě blufuj.

	Toby se hrdě narovnal, zabodl do trolla ten nejpohrdavější pohled, na jaký se zmohl, a co možná tiše a výhružně pravil:

	"Sakra, s kým myslíš, že mluvíš? Okamžitě odprejskni, nebo ti ufiknu koule! Já jsem Toby Dexter, ústřední bod a Bojovník Lidstva. Toto je Gayle. Předpokládám, že ti nemusím říkat, kdo a co je, nebo ano? Myslím že ne. To si opravdu myslíš, že můžeš mě nebo ji přinutit k čemukoli, do čeho se nám nechce? A teď odprejskni, nebo ti ukážu, jak to vypadá, když se doopravdy rozčílím."

	"Do háje," vyhrkl troll a maličko se stáhl. "Ty jsi ústřední bod? Opravdu? Do háje. O tom, že jsi ústřední bod, mi nikdo nic neřekl. Sakra! Já už si snad nikdy neužiju žádnou legraci. To jsi ty, Gayle? Nevěděl jsem, že jsi zase venku. Jak se vede?"

	"Neptej se mě, jak se vede," zavrčela Gayle mrazivě. "Trolle ubohá!"

	"Ah, jen tak dál, ještě to rozmazávej," povzdechl si troll. Toby vyjeveně sledoval, jak obrovský netvor trucovitě špulí rty. "Ještě si ze mě utahuj. Jsi stejná jako všichni ostatní. Jak jeden kapku zestárne a zrak už není, co býval, nikdo už k němu nemá žádnou úctu. Já jen dělám svou práci, víte. Jenže hádanky už dneska nikoho nezajímají. Teď je to samé počítačové hry a ti zatracení Pokémoni. Pamatuju doby, kdy měli lidé k netvorům úctu, kdy zuby a spáry něco znamenaly. Tak si jděte, klidně se courejte po tom zatraceném mostě sem a tam. Pokud jde o mě, běhejte si tu, jak se vám zlíbí. Jeden dělá co může, celé věky si vymýšlí tresty, hromadné i střižené na míru, a oni se mu nakonec vysmějí do obličeje. Jdu zpátky do řeky a hodlám pěkně dlouho trucovat."

	A s tím zmizel pod hladinou, temná, špinavá voda se nad ním zavřela a byl pryč. Toby se podíval na rozbitou zeď v místě, kde spočinula obrovská ruka, a pak se obrátil na Gayle.

	"Ubohý troll?"

	"On ve skutečnosti není nijak nebezpečný," odvětila klidně Gayle. "Už stovky let. Jen se vytahoval. Víceméně. Pokud byste se ovšem nedal na útěk. To by mohlo dopadnout pěkně ošklivě. Ale vy jste se na útěk nedal. Postavil jste se mu, abyste mě ochránil. Vcelku to nebylo nutné, to je pravda, ale stejně... Jsem ráda, že jsem alespoň na chvíli viděla, z čeho doopravdy jste."

	"To, z čeho doopravdy jsem, mi málem naplnilo kalhoty," odtušil Toby rozhořčeně. "To mi chcete říct, že vám vůbec nic nehrozilo?"

	"Ovšemže ne. Ale přesto jste se zachoval velmi statečně, Toby. Jsem nadšena."

	"A já jsem naštvaný, že bych řval. Nerad bych něco takového zažil znovu! Jestli mám být Bojovník Lidstva - i když to vypadá silně nepravděpodobně - tak chci nějakou zbraň. Něco, s čím bych měl alespoň šanci."

	"A co ode mne čekáte?" otázala se Gayle. "Že vám najdu kus skály, ve které bude zabodnutý meč? Že vám vyhvízdám magickou lampu nebo prsten, který splní tři přání? Na zbraně zapomeňte, Toby. Tady nejde o tento druh boje. Skřet dokáže zlomit Excalibur přes koleno a Anděl by ho pravděpodobně sežral. A od této chvíle vezměte na vědomí, že se o sebe dokážu postarat sama."

	"Fajn," odsekl Toby. "Příští zrůda, na kterou narazíme, je celá vaše. Vy se s ní vypořádáte sama, zatímco já vezmu nohy na ramena a budu prchat za kopečky jako pes, kterému hoří koudel u zadku."

	Gayle se na něj hloubavě zadívala a její výraz maličko zněžněl. "Vy neutečete, Toby. Vy nejste ten typ. Když dojde k věci, vezmete rozum do hrsti a neustoupíte. Což je dobré vědět. Ty druhy bytostí a sil, kterým budeme čelit, mají mnohem větší respekt před mozkem, než před odvahou."

	"Smůla," povzdechl si Toby. "Odvahu bych zvládl předstírat. Pořád se nějak necítím jako hrdina jakéhokoli druhu."

	Gayle ho něžně pohladila po tváři. "To je ten nejlepší druh. Tak pojďme. Máme před sebou ještě hodný kus cesty a den je mladý."

	"Tu tvář už si nikdy neumyji," řekl Toby a Gayle se musela usmát.

	*

	Procházeli městem a všude se jim lidé zdaleka vyhýbali. Několik lidí se dokonce otočilo a dalo na útěk. Spousta z nich na Tobyho zírala jako u vytržení, ale Toby zjistil, že obvykle stačí zpříma se na ně usmát, jako by věděl něco, co oni ne, a oni okamžitě odvrátí pohled a předstírají zájem o něco jiného. I když široko daleko nic zajímavého není. Fakt to vypadalo, že je všude strašně moc lidí, dokonce i na sobotní dopoledne. Shlukovali se do malých hloučků a živě diskutovali. Hezkých pár obličejů Toby ke svému překvapení poznal. Do Mystérie zjevně patří a vždycky patřilo více lidí, než by si byl pomyslel. To v něm vyvolalo úvahy nad spojením mezi těmi dvěma světy a nad tím, čeho všeho si mohl všimnout už dřív, kdyby jen tušil pravdu.

	A nejpřekvapivější ze všeho bylo, že se v tomto magickém a pro něj novém světě přes všechny jeho zrůdy a tajemství cítil dobře. Měl matný dojem, že některé věci, které viděl či o nichž slyšel, by mu měly víc... vadit. Už jen pravda samotná by stačila spoustu lidí vytočit tak, že by měli pěnu u úst, a ta Meluzína... V Mystérii zřejmě neplatí žádné zákony a všechno je na dosah, stačí natáhnout ruku. Toby by mohl jmenovat spoustu lidí, kteří by se s takovým šílenstvím a anarchií nebyli schopni vypořádat ani na okamžik, a ještě před pár dny by tvrdil, že k nim patří, ale... Jemu se tady, v Mystérii líbilo, přes všechna její zjevná i skrytá nebezpečí. Tady poprvé po mnoha letech cítil, že žije.

	Pravděpodobně k tomu značnou měrou přispělo, že jeho předchozí život byl k uzoufání nudný, takže byl jen rád, že se ho zbavil.

	Gayle ukázala na několik starých domů, kolem nichž právě šli, převážně ze sedmnáctého a osmnáctého století. Dobře zachovalé, ale spíš strohé a funkční než půvabné. "Tamhle, kousek dál od cesty, bývala stará Skřetí banka. Riskantní podnik, který Hadímu synovi před několika sty lety nevyšel. Jednu dobu to byla jediná banka, která kontrolovala veškeré městské finance. Vlastnila spoustu nemovitostí, ale ještě víc vydala dlužních úpisů. Všichni významní lidé chodili ke Skřetovi s kloboukem v ruce prosit, do čeho by se dalo investovat. Už tehdy věděli co je zač, i když netušili přesně, kým a čím je doopravdy, ale v honbě za penězi byli ochotni přehlédnout jakékoli charakterové vady. V té době tu kvetlo soukenictví a v Bradfordu nad Avonem byla spousta zlata.

	Existuje více než jedna cesta k moci, Toby, a Skřet jich vyzkoušel většinu. Léta řídil toto město. Když se jeho přespříliš zadlužená banka konečně zhroutila, nezbylo v trezorech nic než hromady nedobytných dlužních úpisů a haldy bezcenných papírů. Se zbylou hotovostí Skřet zmizel a spousta lidí, od nejbohatších po chudinu, přišla o celoživotní jmění. Finanční pohromy mají tu vlastnost, že přicházejí jedna za druhou, a tak městu trvalo celé generace, než se z toho dostalo. Městští radní by měli pamatovat na staré pořekadlo: Když už musíš s Ďáblem jíst, vezmi si aspoň dlouhou lžíci. A to i když je to jen Ďáblův syn. A rozhodně do toho nedávej vlastní peníze."

	"Peníze," řekl zamyšleně Toby. "To je něco, co jiní lidé mají, že?"

	Gayle se na něj podívala. "Neříkal jste, že pracujete v nakladatelství?"

	"V je asi příliš silné slovo," poznamenal Toby. "Ve spojení je možná mnohem přesnější. Stačí pouze říct, že peníze a já máme zřejmě v poslední době jen velmi prchavé vztahy. Nechápu, kam všechny ty prachy jdou. Ne, že bych měl nějaké nákladné neřesti. Nikdy jsem ani neměl možnost si nějaké osvojit. Jak to ještě máme daleko k těm vašim Myším?"

	"Žijí na periferii. Mají rády soukromí, jak v Mystérii, tak ve Veritii. Žijí na statku Manor."

	"U těch hippies?" podivil se Toby. "No to je nádhera. Nakonec budeme sedět kolem pytlíčků s korálky, popíjet nějaké divné bylinkové čaje a snažit se neudusit kouřem z těch jejich čínských vonných tyčinek. Že mě to nenapadlo hned!"

	"Na prodavače jste dost úzkoprsý."

	"Tak vy to víte!"

	"No jo. Nezapomínejte, že Carys ví všechno. Žádné strachy. Jsem si jistá, že jste velmi dobrý prodavač. Pravděpodobně máte kvalifikaci na stavění stohů. Myši se vám budou líbit, jsou to okouzlující stvoření."

	"Tak jo," zavrčel Toby. "Snad budou mít nějaký sýr. Začíná na mě jít hlad."

	*

	Vcelku příjemná procházka je dovedla, skrz poslední ulice do krajiny za městem. Slunce svítilo a šli zvolna, beze spěchu, protože Toby Gayle zpomalil jednoduše tak, že s ní odmítl držet krok. Gayle brzy unavilo konverzovat přes rameno s někým, kdo tam možná je a možná není, a k Tobyho úlevě neochotně zvolnila na celkem přijatelné tempo. Tolik se nenachodil už celé roky. Starý statek Manor byl to jediné, co zbylo z kdysi kvetoucí usedlosti. Pozemek se během let postupně rozprodal na malé parcely, dobytek a hospodářská stavení spolu s ním, a zůstal jen starý tudorovský dům.

	Přednedávnem ho někdo zvenčí narychlo nabílil a vyčistil okolí a hrázděná stavba nyní vypadala na svůj věk poměrně zachovale. Toby s Gayle hlučně připochodovali po dlouhé štěrkové cestičce k velkým předním dveřím, ale zvnitřku domu nikdo nereagoval. A co bylo pro Tobyho ještě zajímavější, okna tu byla zabedněná stejně jako ve Veritii.

	Kolem a kolem vzato byla procházka po štěrkové pěšině jako vejít do obrázku na víku krabice od skládačky. Byl to ten druh dokonalé představy venkova, který je na současném moderním, mechanizovaném a zemědělsky vyčerpaném venkově poměrně vzácný. Všechno vypadalo přesně tak, jak má. Jistě, toto byla Mystérie. Toby tu nebyl už tak dlouho, že ani pořádně nevěděl, jestli statek opravdu vypadá tak dokonale, ale spíš si myslel že ne. Náklady na udržování takovéto historické budovy by mohly být ve Veritii neúnosně vysoké. Celé sídlo vypadalo naprosto pokojně, klidně a mírumilovně, kolem statku se táhly širé zelené lány na obzoru ohraničené tradičními nízkými kamennými zídkami. Zdálo se, že tu není živé duše.

	Gayle šla rovnou k impozantním předním dveřím, obrovským, silným, těžkým a dubovým, a rázně zabušila černým železným klepadlem. Klepání se hlasitě rozlehlo, ale v oknech na schodišti se nepohnula ani krajka. Přesto měl Toby silný pocit, že ho sledují neviditelné oči. Doufal, že přátelské, i když jak přátelská asi může být nějaká banda myší... Obrovské dveře pomalu ucouvly, tiše jako dech, a Toby ostře vzhlédl. Pořád nebylo nikde po nikom ani stopy a uvnitř byla jen tma. Gayle rázně vstoupila, ani nečekala na pozvání. Toby jen potřásl hlavou, narovnal se v ramenou a šel za ní.

	Hned za dveřmi se najednou rozsvítilo, světlo odhalilo útroby domu a Toby na místě strnul. Zatímco s otevřenými ústy zíral kolem sebe, dveře se za ním samy tiše zavřely. Právě když si myslel, že už si zvykl na všechny záludnosti, které mu může Mystérie nabídnout, vytáhla na něj něco naprosto nového. Celý vnitřek starého Manoru byl pryč, zdi i podlaha prvního patra, všechny místnosti byly spojeny do jediné, takže se z budovy stala jedna velká stodola. Či spíše jedna velká myší klec. Na rozlehlé podlaze byla rozložená sláma, stará a řádně zdupaná. Všude se bez zjevného řádu či smyslu povalovaly hromady jídla (převážně syrové zeleniny). Někdo přitáhl dovnitř starý koňský žlab a nalil do něj vodu. A mezi tím se povalovaly pestrobarevné tretky všech tvarů a velikostí, jako by je někdo vzal, pobavil se s nimi a zase je bezstarostně odhodil, padni kam padni.

	A všude - na podlaze, na stěnách a dokonce i na vysokém trámovém stropě - všude běhaly, smály se, čenichaly, praly se, jedly a pily. Myši. Šest stop vysoké, skoro lidské Myši.

	Byla jich tu spousta, s kožíšky všemožných odstínů, s čenichy a citlivými vousky, drápky a dlouhými ocasy, ale přesto natolik lidské, aby bylo jasné, že to nejsou přirození tvorové. Mluvily či spíše pištěly lidskými hlasy, nicméně se pohybovaly velmi rychle a dočista jako zvířata. Tak velké Myši by měly být odporné, zejména Tobymu, dokonce by z nich měl jít strach, protože Toby měl morbidní hrůzu z krys, ale nějak tomu tak nebylo. Vlastně byly docela milé a okouzlující, přesně jak říkala Gayle.

	Byly jako z pohádky, magické formou i povahou. Běhaly po stěnách a po stropě stejně snadno, jako by gravitace pro ně byla jen otázkou pohodlí. Většina byla tak zabraná do svých her, že si návštěvy nevšímala, ale čtyři k nim nakonec přicupitaly. Dvě hnědé, jedná šedivá a jedna čistě bílá s úžasně světlýma růžovýma očima. Ani zblízka nepůsobily nijak znepokojivě, i když byly tak přerostlé. Byly prostě jako upovídaní tvorové z kreslených seriálů, s dobrosrdečnýma očima a šťastným, nadšeným úsměvem. Všechny čtyři si dřeply před Gayle na zadek a s nepokrytým obdivem a láskou k ní zvedly čumáčky. Zmohly se na pár rychlých mávnutí vousky směrem k Tobymu, aby se necítil opomíjený, ale bylo jasné, že je fascinuje Gayle. To Toby vcelku chápal.

	"Zdrávas buď, nejšlechetnější..." začala ta šedivá, ale obratem ji přerušila tmavě hnědá.

	"To není správné oslovení, Dečko! Ani trochu ne!"

	"Ty se vždycky v těchto věcech hádáš, Cvočku," zasáhla druhá hnědá Myš, ta světlejší, a spráskla přední packy. "A vždycky se pleteš. Pokračuj, Dečko. Jde ti to dobře."

	"Myslím, že bychom ji měli oslovovat paní," prohlásila rozhodně ta bílá. "Ale já jsem samozřejmě jen Cukrátko, takže se pravděpodobně mýlím."

	"Přesně tak," zdrtila ji Dečka. "Teď já."

	"Dnes ti to moc sluší, paní," pravila ta světle hnědá. "Zdálo se mi, že sem přijdeš..."

	"Ach ne, nezdálo, Snílku!" zarazil ji okamžitě Cvoček. "Vždycky tvrdíš, že se ti něco zdálo, ale nějak se o tom vždycky zapomeneš zmínit předem. Nevšímej si ho, paní. Zase byl u Rudého Kopí."

	"Ale zdálo se mi o ní, zdálo!" bránil se Snílek a v rychlém sledu zadupal všemi čtyřmi.

	"Zdrávas buď, nejšlechetnější paní," prohlásila zarputile Dečka a pak se Cukrátko zničehonic otočila a podívala se na Tobyho. Sotva se na ni stačil usmát a už se na něj vrhla a srazila ho na zem. Většinu nárazu ztlumila sláma, nicméně Toby najednou shledal, že leží na zádech a z těsné blízkosti na něj zírá myší hlava.

	"Ty jsi slaďoučký," řekla Cukrátko.

	"To je od vás hezké," odvětil Toby. "Tak co kdybyste teď ze mě slezla, prosím? Mám pocit, že se budu v nejbližší budoucnosti potřebovat nadechnout."

	Cukrátko vycouvala, nechala Tobyho aby se posadil, ale obratem se k němu zase přivinula a vzala ho do své chlupaté bílé náruče. "Líbí se mi," sdělila ostatním. "Necháme si ho?"

	"On je tu vlastně se mnou," ozvala se Gayle. "Neubližuj mu, Cukrátko."

	Bílá Myš jen pohodila hlavou a dál si tiskla Tobyho k sobě. Toby usoudil, že když zvládl třicetistopého trolla, tak zvládne i nechat se otlapkávat přerostlou Myší. I když se to ani v nejmenším neslučovalo s jeho důstojností. Dečka si odevzdaně povzdechla a zaměřila svou pozornost na Gayle, ale vypravila ze sebe stěží dvě slova a už ji Cvoček znovu přerušil. Následovala dlouhá, poněkud zmatená hádka o tom, na kom je vlastně řada oficiálně za Myši mluvit. Situaci maličko komplikovalo, že si nebyly jisté ani tím, kolikátého vlastně je. Málem došlo k bitce, ale Dečka se Snílkem nakonec srazily Cvočka na podlahu a seděly na něm, dokud nepřestal pištět. Cvoček se nakonec neochotně podvolil a s hlavičkou vykukující zpod Snílkova chlupatého zadku sebral zbytky důstojnosti, udělal na Gayle omluvné oči a Gayle přikývla, aby dala najevo, že plně chápe. Maličko zadýchaná Dečka se Gayle znovu poklonila, svraštila čelo, jak si snažila vzpomenout, kde skončila, a pak pohodila hlavou a začala znovu.

	"Vítej na Manoru, paní Gayle. Ano. Kdybych věděla, že přijdeš, tak bych tu kapánek uklidila. Víš, ti ostatní jsou jako zvířata. Nemají žádný smysl pro pořádek a odhazují věci, kam se jim zlíbí. Pořád jim říkám, že jsme nyní možná Myši, ale stejně bychom si měli udržovat nějakou úroveň. Tahle cháska by klidně čůrala i do výlevky. Kdybychom nějakou měli. Klid, Cvočku, nebo tě vyhřebelcuju proti srsti."

	"Tyranko," zamumlal nezřetelně Cvoček.

	"V Mystérii se dějí věci," řekl Snílek. Najednou mluvil tiše a váhavě. "Vídám to ve snech. Příroda na mě volá. Vykázaný Syn se vrátil a všichni jsme ohroženi. Cukrátko, nech toho člověka na pokoji. A přestaň mu lízat vlasy, myslím, že mají vypadat tak, jak jsou. Kdo je ten člověk, paní Gayle? Páchne velmi zajímavě. Myslím, že i o něm se mi zdálo."

	"To je Toby," představila ho Gayle. "V Mystérii je nový. A je to ústřední bod."

	Cukrátko pustila Tobyho tak rychle, až se málem překotil. Dečka a Snílek vyskočili z Cvočka a všechny čtyři Myši se shlukly k sobě, aby si Tobyho dobře prohlédly.

	"Trochu malý na ústřední bod, nemyslíte?" poznamenala Dečka. "Vždycky jsem si myslela, že jsou mnohem impozantnější."

	"Velikost není všechno," hájil se Toby.

	"Jaká pravda," souhlasila Cukrátko.

	"Předpokládám, že jsi ho k nám přivedla, aby si vyslechl náš příběh," pravil Cvoček a načechral si pošramocený kožíšek. "Vcelku rozumné. Řeknu ho. Je to zajímavý, varovný a poučný příběh a já ho vyprávím tak rád."

	"Neexistuje příběh, který bys rád nevyprávěl," poznamenala Dečka. "Někdy bych přísahala, že raději mluvíš, než jíš. I když ty jsi proslulý tím, že zvládáš obojí naráz, a já bych byla jen ráda, kdybys to nedělal. Dobrá, pusť se do toho, ale neprotahuj to. Máme dneska před sebou ještě spoustu práce."

	"Máš na mysli tu spoustu práce, kterou chceš dělat ty," poznamenal Snílek. "Já nechápu, proč s tím naděláš tolik cavyků. My jsme se přece stali Myšmi proto, abychom už se nemuseli zatěžovat žádným děláním, to je celý smysl naší myší existence."

	"Když já ráda něco dělám," bránila se Dečka.

	"Tak ses měla stát včelou," odsekla Cukrátko.

	Chvíli to trvalo, ale nakonec je Gayle všechny uklidnila a rozesadila do půlkruhu před sebe a Tobyho. Trochu váhal, jestli si má sednout rovnou na slámu, ale nepřišel na to, jak se tomu zdvořile vyhnout, a tak nakonec zaťal zuby, posadil se vedle Gayle a v duchu si poznamenal, že musí kalhoty později vydezinfikovat a bude-li to nutné, spálit. Naštěstí byl ten příběh tak zajímavý, že rychle zapomněl na všechno ostatní.

	Kdysi dávno, ještě v šedesátých letech, byly všechny Myši ještě lidmi a žily v tom, co se tehdy pokládalo za skutečný svět. Byli to mladí muži a ženy, kteří správně pochopili ducha doby. Do jednoho hippies a pyšní, že jsou hippies, žili ten nádherný nový sen míru, lásky a svobody. Obrátili se zády ke starým zvyklostem, k šíleným válkám a zkorumpované politice a hledali duchovnější cestu. Taky věřili v sex, drogy a rock'n'roll, pokud možno všechno naráz. Někteří odpadli, někteří propadli drogám, někteří se ujali a mysleli si, že svým příkladem změní svět. V mnoha směrech to byla mnohem nevinnější doba.

	Svět se opravdu měnil k lepšímu, i když pomalu a převážně to vyžadovalo čin. Starý řád možná podléhal, ale nevzdával se bez boje. Přesto to však byla velkolepá doba k životu. Doba, kdy být mladý znamenalo všechno, a kdy se člověk mohl dívat, jak se jeho sny naplňují. Bohužel nevydržela.

	Ze šedesátých let se stala sedmdesátá a z těch zatracená osmdesátá a sny umíraly jeden po druhém. Z nadějí a radosti hippies se stal neurvalý punkový nihilismus, z nějž povstala sebestředná generace X. Z We shall overcome se stalo No future a Greed is good. Drogy, které měly osvobozovat mysl, zotročovaly tělo. Až nakonec jedna skupina stárnoucích hippies usoudila, že už toho má dost. Vzdali se neúspěšné Veritie a jako jeden muž se přestěhovali do Mystérie, kde se sny stále stávaly skutečností. Proměnili se, dobrovolně se vzdali své problematické lidskosti a stali se Myšmi, dobrosrdečnými, milujícími, chlupatými zvířaty, které žily jen pro dnešní den a jeden pro druhého.

	Toby se nějak nemohl rozhodnout, jestli je ten příběh smutný nebo ne. Podíval se na ostatní Myši a usoudil, že asi ani ony to nevědí. Většina pořád pobíhala po jeskynním vnitřku starého statku a byla tak zabraná do stávajícího okamžiku, že je ani nenapadlo poslouchat vlastní příběh. Tu a tam, když se jim zachtělo, se schoulily k sobě a usnuly na jedné velké chlupaté hromadě. Žádná práce, žádné povinnosti, žádná zodpovědnost, řídily se jen zvířecími pudy, myšlenkami a pocity, ale přitom si pořád natolik zachovaly punc lidskosti, aby si to uvědomovaly. Tobymu to neodbytně připomínalo staronový song o hejnu myší, které žily ve větrném mlýně ve starém Amsterodamu.

	Otázkou je, jestli ty Myši ještě mají pro co žít? Všichni potřebujeme nějaký důvod, proč ráno vstát z postele, nebo ne? Toby si najednou uvědomil, že Cvoček konečně přestal mluvit, příběh skončil a Toby se rychle snažil vymyslet, co by tak inteligentního řekl, aby předvedl, že dával pozor.

	"Takže... co teď vlastně všichni děláte, když jste Myši?"

	"Dělání už pro nás není důležité," odpověděl trpělivě Snílek. "Nám stačí být, a být šťastní."

	"Přemýšlíme," řekla Dečka. "Sníme, rozjímáme a díváme se, jak plyne svět. Máme dobré téma. Rozjímáme nad mystérií Mystérie."

	"A milujeme se, že byste nevěřili," řekla Cukrátko a vesele se zazubila. "Někdy jdeme v noci ven a laškujeme ve svitu měsíce. Někdy na to prodáváme lístky."

	"Jen v Mystérii, samozřejmě," dodal rychle Cvoček. "Ve Veritii žijeme sami pro sebe. Tam můžeme být pořád lidmi, když musíme. Pamatujeme si svá stará těla a při těch několika málo příležitostech, kdy musíme jednat se skutečným světem, si je oblékáme jako kabát."

	"Ony umí měnit víc než jen svou podobu," řekla Gayle Tobymu. "Taky umí měnit svou velikost - velmi užitečný vedlejší produkt zaklínadla, které si koupili. Dokážou se stát dle libosti normálně velkými myšmi, což může být velmi užitečné, když někdo potřebuje maličkou, tajnou špionážní prácičku. Už pro mě pár věcí udělaly. Nikdo si nevšimne, jestli je někde o několik myší víc nebo míň."

	"My víme všechno," prohlásila Cukrátko a hrdě sepjala růžové packy.

	"Směšné, ale každý, koho jsem v Mystérii potkal, tvrdí, že ví všechno," poznamenal suše Toby.

	"No jo." Cukrátko pokrčila rameny. "My víme všechno, co nás zajímá. Lidé se zajímají jen o hlouposti."

	"Věděl jsem, že přijdete," řekl Snílek. "A taky jsem věděl, že ty jsi ústřední bod."

	"Nevšímej si ho," řekla Dečka. "On prostě hrozně moc touží být středem pozornosti." Obrátila se ke Gayle. "Víš to určitě, paní? Příchodu ústředního bodu obvykle předchází nějaké proroctví, znamení, zázrak... A my jsme nic neviděly."

	"Zaručila se za něj Bdící Kráska," odpověděla Gayle. "A to mi stačí, i když do očí bych jí to nikdy nepřiznala."

	Při zmínce o Bdící Krásce Myši uznale zapištěly a zamyšleně se zadívaly na Tobyho - dokonce i Cukrátko.

	"My známe Carys Gallowayovou," řekl Cvoček. "Ona je jeden z důvodů, proč jsme se usadily tady, v Bradfordu nad Avonem. Ona a energetické dráhy. A skutečnost, že tohle malé městečko je prakticky duchovním centrem celé země. Sem dopadá víc osudových ran, než na všechna ostatní města dohromady.

	Abys to chápal správně - my jsme nějaký čas, ve šťastnějších dobách žili v Londýně. Měli jsme tam hezké místo ve staré přístavní čtvrti, v opuštěném skladišti hned u řeky. V té době jsme byli stejně tak často lidmi jako Myšmi, chodívali jsme ven, toulali jsme se po velkoměstě, dělali jsme si, co chtěli, a vetřeli se na každou párty, která se zrovna konala. Asi si myslíte, že Londýn je jedno z hlavních nadpřirozených center Anglie, a víceméně máte pravdu. Londýn je staré město, starší než byste čekali. Bylo sídlem moci, už když ho okupovali Římané a nazývalo se Londinium. V Londýně, kolem Londýna a pod Londýnem je spousta zvláštních lidí a míst a většina je pěkně nebezpečná."

	"To jo," přidal se Snílek. "Pod ulicemi Londýna se toho dá najít hodně, i když odmyslíme metro."

	"Středisko obchodu s dušemi na Cheapside," řekla Cukrátko. "Chrám nářků, Tygři ze staré Bond Street."

	"Ale všechno se to za ta léta zkazilo," řekl Cvoček. "Ti opravdu mocní se už dávno odstěhovali na čerstvé pastviny a za méně zkaženými zdroji moci. Příliš mnoho zlé magie znečistilo stezku Temže a naplnilo éter černou energií."

	"Zatímco toto město je prastaré, ale přes všechny Skřetovy snahy o ovládnutí kupodivu dosud víceméně neponičené," řekla Dečka. "Sem to vždycky přitahovalo Síly a Mocnosti ze všemožných světů. A to nejen kvůli energetickým drahám. Toto je místo, kde se rodí dějiny. Kde se dějí významné, zajímavé události."

	"A tak jsme šli sem, protože jsem chtěli být u toho," řekla Cukrátko.

	Toby svraštil čelo. Na mysli mu vytanula jedna otázka, které se nemohl zbavit. "Říkali jste, že když musíte jednat se skutečným světem, dokážete se stát znovu lidmi. Nechybí vám lidská existence?"

	Všechny Myši se tiše zachichotaly a Dečka se na něj podívala skoro soucitně. "Nechybí ti dětství? My jsme se posunuli dál, ne zpět."

	"To jediné, co nám doopravdy chybí, jsou šedesátá léta," řekl Snílek. "Tehdy vypadal dokonce i skutečný svět jako magický. Šedesátá léta byla poslední éra, kdy lidé snili s otevřenýma očima."

	Toby se podíval na Gayle. "A tomu já mám rozumět?"

	"Zatím ne," odvětila Gayle. "Vy se ještě máte hodně co probouzet." Obrátila se zpátky k Myším. "Řekněte mi, ctění přátelé, co víte o návratu Skřeta a jeho spojení s Andělem. Sama jsem nadlouho usnula a mnohé jsem zmeškala."

	"Skřet," opakoval nepřítomně Snílek. "To byl ten, který v roce 1752 přinesl do Bradfordu nad Avonem mor?"

	"Ten Hadí Syn si zalezl na Blackacre," řekla Dečka.

	"Mizerné místo," utrousil Cvoček a neklidně švihl ocasem. "Dlouho mrtvé, ale Skřetovou přítomností ožilo."

	"Musí být velmi osamělý," poznamenala Cukrátko. "Je jediný svého druhu. Jemu snad nemůže porozumět ani Anděl."

	"Je to ďábel," řekl Cvoček hluše. "On je smrt, zkáza a konec všeho dobrého."

	"Ale měl snad někdy možnost vybrat si něco jiného?" namítla Cukrátko. "Je takový, jakého ho stvořili. Je zbraní a nástrojem svého otce ve světě lidí. Znásilněná matka ho opustila, navždy ho ovládá nepřítomný otec. Je snadné milovat pomilováníhodné. Milovat zavržené je těžší."

	"Skřet by nepoznal lásku, ani kdybys mu ji napíchala," zavrčela Dečka. "Je to nebezpečná šelma a kdokoli je pro něj kořist."

	"Ale teď má ženského Anděla," namítla tvrdohlavě Cukrátko. "Taky vyhnance, svrženého do světa, který mu nikdy neporozumí. Třeba se k sobě budou hodit."

	"Tys byla vždycky beznadějně romantická, už když jsme byli lidé," vyjel na ni Cvoček. "Jediné, co mají ti dva společného, je to, že to jsou oba netvoři." Podíval se na Tobyho. "Jako Myši jsme spojeni s přírodou mnohem těsněji než většina lidí. Cítíme změny ve Veritii i Mystérii. Díky Skřetovi a Andělovi se z Blackacre stává kaňka na přírodě. Podebraná rána, zhnisaný..."

	"Podstatné je," povzdechla si ztěžka Dečka, "že od té doby, co Skřet vytrhl Blackacre z Veritie a přesunul ho do Mystérie, nemůže se tam přiblížit nic přirozeného ani v jednom světě. Ptáci, zvířata, hmyz - všechno se Blackacre vyhýbá. Vkročit na toto temné místo znamená ohrozit vlastní duši. Skřet vtiskl spálené zemi svůj cejch."

	"V tom mrtvém lese jsou mrtví," ozval se Snílek. "Skřet je povolal z hrobů. To on dokáže. Obklopuje ho smrt, on ji přitahuje. Včera v noci zemřela jeho vinou na nádraží spousta lidí. Viděl jsem to ve snu, slyšel jsem je volat o pomoc. Marně. Tak smutné."

	Gayle svraštila čelo. "Realita-expres. Slyšela jsem ho včera v noci."

	"Byl tam i ten hromový bůh," poznamenal Snílek. "Měla by sis s ním promluvit. Řešit záhady je přece jeho práce."

	"Promiňte," vložil se do toho maličko zoufale Toby. "Ale pochopím já někdy něco z toho?"

	"Když budete mít ústa zavřená a uši otevřené, tak snad," odvětila Gayle. "Mluví o Jimmym Hromovi. To je jediný soukromý detektiv ve městě."

	"Viděl, jak byli povražděni," pokračoval Snílek. "A pak bojoval s Andělem."

	Gayle povytáhla obočí. "A přežil to?" podivila se. "Tak to je tedy něco."

	"Má to něco společného s tím zničeným nádražím dnes ráno?" zeptal se Toby, kterému to najednou došlo.

	"Vida," pochválila ho Gayle. "Když se snažíte, tak vám to jde." Podívala se na Myši. "Vy chápete, jak se svět točí. V tuto chvíli to chápete lépe než já. Co mi řeknete o těch nepředvídaných změnách počasí?"

	Myši se neklidně ošívaly a dívaly se na sebe. "Ale ty jsi přece..." vypravila ze sebe nakonec Dečka.

	"Já jsem byla dlouho skutečná," odvětila Gayle. "Sama jsem se tak rozhodla. Teď jsem tak trochu... mimo. Řekněte mi, co víte."

	"Had se hýbe. Slunce se probouzí," oznámil hluše Snílek. "Veritie a Mystérie jsou si blíž, než byly celá staletí. To nemůže být náhoda."

	"Měla bys toho člověka pustit k vodě," vyhrkl najednou Cvoček ostře. "Je fuk, jestli je to ústřední bod nebo není. Jsou i jiní, kteří ho mohou vést a radit mu. A pokud se o něj bojíš, tím spíš se drž od něj dál. Jestli se máš zase vrátit ke svému pravému já, paní Gayle, nemůžeš si dovolit nechat se rozptylovat nějakými lidskými starostmi. Ať si najde svou vlastní cestičku. Tím, že ho bereš tam, kam musíš jít ty, mu neprokazuješ žádné dobrodiní. Lidská mysl je omezená a křehká. Smrtelník nesmí milovat nesmrtelné, ale ještě důležitější je..."

	"Ne!" vyhrkl najednou Snílek. Zvedl hlas, byl jako u vytržení, oči mu planuly. "Zdálo se mi o nich dvou, že jsou spolu, a to ve chvíli, která není daleko. Ve chvíli velké nouze se postaví mezi vše živé a strašlivé nebezpečí. Viděl jsem ho stát samotného zahaleného světlem a na ramenou mu spočívala tíha světů."

	Nadlouho se rozhostilo ticho, Snílek se pomalu vzpamatovával a zadumal se. Dečka se omluvně podívala na Tobyho.

	"Být tebou, nebrala bych to moc vážně. Snílek vidí ve snech spoustu věcí, ale procento naplnění není nejvyšší."

	"Bestie!" Snílek se na ni vrhl a už se váleli na slámě a vztekle se rvali. Druhé dvě Myši si znaveně povzdechly a šly je roztrhnout. Gayle kývla na Tobyho, že je načase odejít.

	*

	Šli navštívit Jimmyho Hroma, boha.

	Znovu prováděla Gayle Tobyho Bradfordem nad Avonem a ukazovala mu historické zajímavosti. Tobyho to naprosto fascinovalo. Byl bradfordský rodák, strávil v tomto městečku většinu života a přesto Gayle věděla spoustu věcí, které by mu v životě na mysl nepřišly. A v tom nenuceném stylu, jakým to říkala, v těch drobných poznámkách, které tu a tam utrousila, bylo něco, co ho čím dál víc utvrzovalo v tom, že tohle nemá z knih. Říkala mu věci, které věděla, protože je zažila.

	Například věděla, že ulice svaté Margarety byla pojmenována po starém středověkém špitálu pro malomocné, který se jmenoval špitál Blahoslavené svaté Margarety. Gayle si na něj živě vzpomínala a nebyly to šťastné vzpomínky.

	Byl to prostě útulek, kam se dávali lidi zemřít. Žádní lékaři, žádné ošetřovatelky, žádná pomoc. Dveře byly pořád zamčené a okna zatlučená. Jídlo a voda se strkaly dovnitř štěrbinou, pokud si na to ovšem někdo vzpomněl. Lepra se považovala za trest Boží. Tam neexistovala žádná útěcha, žádná péče, žádná naděje na uzdravení nebo na odchod. Bylo to prostě vězení pro umírající, kteří se tam odkládali, aby se ostatní nemuseli dívat na jejich utrpení. Někdy se nějaká zdravá manželka, manžel či dítě dobrovolně obětovali a odešli do špitálu se svým drahým, aby o něj pečovali. Ale jak byli jednou uvnitř, už jim nikdy nebylo dovoleno odejít. Lepra se považovala za Boží vůli, takže soucitu bylo málo. Některé věci se nikdy nemění.

	Toby se rozhlédl kolem sebe, po obyčejných domech na obyčejné ulici a pokusil se je vidět tak jako Gayle, ale nijak ho nepřekvapilo, že to nezvládl. Jeho pohled, jeho chápání bylo příliš malé, příliš omezené. Příliš lidské.

	Smrtelník nesmí milovat nesmrtelnou...

	Konečně došli k domu Jimmyho Hroma. Tobyho maličko překvapilo, když se zastavili před čímsi, co vypadalo jen jako jeden z dlouhé řady anonymních dvojdomků; klasický příbytek člověka, který dojíždí za prací jinam. Těch domků tu narychlo vyrostly celé ulice, aby se vyhovělo požadavkům přistěhovalců, neboť z Bradfordu nad Avonem se pomalu stávalo satelitní město. Gayle s úsměvem sledovala, jak si Toby s rostoucím úžasem prohlíží údajný příbytek boha. Trávník na předzahrádce nahradil štěrk, ale tu a tam do něj vzdorně vyrážely trsy trávy a býlí. V malé, zanesené vodní nádržce sklesle rybařil osamělý oprýskaný sádrový trpaslík. Toby se vyzývavě podíval na Gayle.

	"To mi chcete říct, že tady žije bůh?"

	"Sice velmi nízký bůh, ale ano. Následník starého norského panteonu, jehož dělí od původní moci více generací, než by byla lidská mysl schopná pojmout. Svým způsobem je dobrý. Nepokoušejte se s ním mluvit o náboženství. Je na toto téma mimořádně citlivý, snadno se rozčílí a pak vám nezbude než kličkovat před blesky."

	"Mohu alespoň poznamenat, že mi to připadá jako pěkná díra?" opáčil Toby "Chci říct, že já žiji sám a chápu, že u nás osamělých mužů se počítá s určitou či spíše hroznou zanedbaností, ale tohle... Něco takového se přece nestane jen tak. Tady by to opravdu potřebovalo dát do pořádku."

	"Můžete se mu o tom zmínit," připustila Gayle. "Ale v tom případě se budu držet v pozadí. Jdeme. Mrkneme se, jestli je doma."

	Rovnou čarou, pěšinka nepěšinka, se vydala přes štěrk, jen to křupalo a Toby ji neochotně následoval. Nějak si nebyl jistý, jestli je připraven na schůzku s bohem. Rozhodně neměl v úmyslu si před někým klekat. Nebo dávat do košíčku peníze na dobročinné účely. Gayle se zastavila před napohled naprosto obyčejnými předními dveřmi a Tobymu chvíli trvalo, než si uvědomil, že na té obyčejné malé bronzové destičce věcně stojí BŮH K PRONAJMUTÍ. Fakt. Nicméně tu nebyl žádný zvonek ani klepadlo. Gayle si jen odfrkla a zlostně zpražila zavřené dveře pohledem.

	"Tak, okamžitě přestaň s těmi nesmysly. Ty víš velmi dobře, kdo jsem. Okamžitě otevři, nebo ti odeberu ten tvůj poltergeistí živnosťák."

	Nechtějte to! zaprskalo Tobymu v hlavě, až leknutím nadskočil. Ten hlas byl ostrý a více než trochu rozmrzelý, ale v žádném směru lidský. A taky byl dočista tichý, zněl mu jen v hlavě a možná ještě v hlavě Gayle. Jeho Božskost byla celou noc venku a já ho nechci rušit, pokračoval hlas. Potřebuje si odpočinout. Věčně se někde courá a ani se pořádně nenají. Jestli to takhle půjde dál, tak se nikdy nedožije dvoustovky.

	Právě jsem ho uložil ke spánku a nenechám ho otravovat. Přijďte později. Nebo vůbec ne, co se mne týče.

	"Tak na tohle já opravdu nemám trpělivost," prohlásila Gayle. "Okamžitě otevři, nebo ti udělám s panty něco fakt ošklivého."

	To ne! Tyranko!

	"Ty nevíš, kdo jsem, co?" zavrčela výhružně Gayle.

	Mně je to fuk. Někdo na Jimmyho dohlížet musí. Pořád ho někdo otravuje. A jen zřídkakdy k tomu má nějaký rozumný důvod. Buďte si důležití a nafoukaní, jak chcete. Já vás tu klidně nechám čekat celou věčnost, když budu chtít.

	"Gayle, co kdybyste zkusila kouzelné slůvko?" navrhl tiše Toby.

	Gayle ho zmrazila pohledem. "Co vy víte o magii či slovech moci?"

	"Dívám se a učím se," odtušil Toby. Přistoupil ke dveřím a podmanivě se usmál. "Prosím, pusťte nás dovnitř. Je to opravdu velmi důležité, jak pro pana Hroma, tak pro nás. Možná mu něco hrozí."

	A proč jste to neřekli hned? Dveře se před nimi otevřely. Jak příjemné, slyšet drobnou běžnou zdvořilost. Všichni si myslí, že do mě mohou strkat jen proto, že jsem dveře.

	"Vidíte?" obrátil se Toby na Gayle, ale dával si pozor, aby to nevyznělo ani trochu samolibě. "Stačí kouzelné slůvko."

	"Netvařte se tak samolibě, Toby. Nesluší vám to. Ale máte samozřejmě pravdu. To je přesně ten důvod, proč jsem raději skutečná. Tady, kde vás všichni tvrdošíjně uctívají, je tak snadné zapomenout na všechno důležité. Díky, dveře."

	Není zač! Řeknu mu, že jste tady. Ale jestli bude mrzutý a podrážděný, tak to nevyčítejte mně.

	Gayle a Toby prošli dveřmi a Toby zase jednou ztratil řeč. Síň, která se táhla před ním, byla dlouhá snad míle. Podlaha, stěny, strop - všechno bylo z různých druhů dřeva, od tmavě červené, nablýskané podlahy, přes nádherné zlatohnědé stěny s vyřezanými runami a okultními znaky, po vysoký trámový strop. Toby měl pocit, jako by stál v nějaké staré, dlouhé vikingské lodi. Leknutím nadskočil, když se za ním dveře zabouchly, a všiml si, že Gayle už si to jako vždy rázuje dál.

	"Nechcete mi to vysvětlit?" zavolal za ní Toby nadějeplně.

	"Tohle je příbytek boha," odvětila Gayle s úsměvem. "Velmi malého boha, jak už se tak v životě stává, ale přesto... Toto je jeho doména, tady čas a prostor podléhají jeho vůli. Nebo jinak řečeno, prostor se zvětší tak, aby vyhovoval jeho egu. To je jedna z výhod, kterou sebou jeho povolání nese. Přitroublé imitace místo služebnictva, to je zase druhá věc."

	"Co myslíte tím "přitroublé"?" ozvalo se nedůtklivě dlouhé zrcadlo na stěně. "Moje IQ se kdykoli může srovnávat s průměrem a v televizním testu získám s přehledem deset bodů. A deset šekelů do obolu, že dokážu přelstít jakýkoli zatracený počítač, na který je Veritie tak pyšná. Já sloužím hromovým bohům už přes dvanáct staletí a ani jednou jsem nepopraskalo ani nezapomnělo vyřídit vzkaz. Tak, kdo jste, co chcete a to nejdůležitější - máte domluvenou schůzku?"

	Skutečnost, že zrcadlo mluví, nepřekvapila Tobyho tolik jako fakt, že k tomu používá jeho podobu. Výsledek byl silně nepříjemný.

	"Ty víš velmi dobře, kdo jsme a co chceme," řekla Gayle. "Neříkej mi, že ty a dveře máte mezi sebou nějaké tajnosti. Ale jen kvůli vám, Toby: Ne, nemáme dohodnutou schůzku, ale prosím, mohli bychom se přesto s Jimmym sejít? Přicházíme v naléhavé záležitosti."

	"V Niflheimu nemáte naději," prohlásilo suše zrcadlo. "Chudáka dveře jste možná dokázali obelstít, ale přese mne se tak snadno nedostanete. Kdybych pustilo dovnitř každého, kdo si myslí, že sem jde s něčím důležitým, tak by Jimmy neměl chvilku klidu. Budete si s ním muset sjednat schůzku jako každý jiný. Mám tady jedno volné odpoledne za tři měsíce. Co vy na to?"

	Gayle se podívala na Tobyho. "Neznáte ještě nějaká jiná kouzelná slůvka? Pokud možno zahrnující prvky jako pohrůžka okamžitého násilí?"

	Toby chvíli přemýšlel, pak se ušklíbl, vytáhl z kapsy u kalhot neuvěřitelně špinavý, zmuchlaný šedivý kapesník a podržel ho před zrcadlem, aby si ho mohlo dobře prohlédnout. Jeho odraz fascinovaně zíral, jak z té nechutné záležitosti cosi odpadává.

	"To je ta nejhnusnější nezačarovaná věc, jakou jsem kdy vidělo. Proč mi to ukazujete?"

	"Chci, abyste si to dobře prohlédlo."

	"Nemohu od toho odtrhnout zrak. Když jsem naposledy vidělo něco tak špinavého, tak s tím Herkules čistil stáje. Řekněte mi, to je stopa nebo nějaký důkaz? Nedokážu se smířit s představou, že to sebou nosíte dobrovolně."

	"Tento šedivý kapesník byl bílý, když jsem si ho dával do kapsy," sdělil Toby zrcadlu nikoli bez jisté pýchy. "Mám ho v kapse už tak dlouho, že se v něm rozmnožily celé kolonie bakterií, rozvinuly si vnímavé, tvůrčí procesy a hodlají opustit mou kapsu a vydat se hledat jiné kapesní světy. Tento šnuptychl je nyní tak špinavý, že by se z něj pozvracel i virus Ebola. A jestli nám okamžitě nedovolíte navštívit pana Hroma, tak vás tímhle šnuptychlem vyleštím. Celé. A pěkně přitlačím."

	"To byste se nedovážil!"

	Toby přiblížil kapesník k zrcadlu. Sklo ve stříbrném rámu se viditelně rozklepalo. "Zavolejte ho," pronesl Toby smrtelně vážným hlasem.

	"Nikdy! Nikdy, nikdy, nikdy! Já jsem jeho osobní stráž, přísahalo jsem, že ho budu chránit..."

	Toby přejel kapesníkem přes zrcadlo a přidal ještě hojně špíny z umaštěného lokte. Objevily se výrazné šmouhy.

	"Dobře, dobře!" rozvzlykal se jeho odraz v zrcadle. "Zvíře! Zavolám ho, zavolám ho!" Toby ustoupil, ale kapesník držel pořád okázale v pohotovosti. Zrcadlo popotáhlo, odkašlalo si a pak se Tobyho odraz nenávistně podíval na Tobyho a zoufale zařval: "Pane Hrome! Pane Hrome! Už mě zase šikanují!"

	Gayle vrhla na Tobyho uznalý pohled. "Vy v sobě máte opravdu výrazně nebezpečný charakterový rys. S takovýmto postojem to v Mystérii dotáhnete daleko. Ráda vidím, že se učíte. Hezká ukázka tvůrčího přístupu. Vy to... Přece nemáte v úmyslu dát si to zpátky do kapsy, že ne?"

	"Proč?" opáčil nevinně Toby. "Chcete si ho půjčit?"

	Gayle si jen odfrkla a ucouvla.

	Kdesi v dálce se ozvaly kroky. Pravidelné, cílevědomé a pomalu se blížily. Tobyho odraz vrhl na Tobyho záštiplný pohled. "Vidíte? Hned tu bude a pak to schytáte za to, že jste mě šikanoval. Nechtělo bych být ve vaší kůži. Budit ho, sotva si šel lehnout. Jen doufám, že nechytil rýmu. Celé hodiny v noci venku, nedostatek spánku a nikdy čas pořádně se nasnídat - není divu, že je utahaný, až mu teče z nosu. A já o něj tak nerado pečuji, když je marod. Zachumlá se do dek, sedne si do křesla k ohni a donekonečna ječí, ať mu někdo donese další hrnek bujónu a další čokoládu."

	"Na zrcadlo ti to docela mluví, co?" poznamenal Toby.

	"Jen se netvařte tak samolibě, pane "Já mám kapesník a nebojím se ho použít!". I já znám hezky špinavé triky, abyste věděl. Jen se podívejte, jak budete vypadat za padesát let!"

	Tobyho obraz v zrcadle se najednou nachýlil a potměšile se zašklebil. Po celém obličeji naskákaly vrásky, jako když na jezírku popraská led, a úsměv se nepřirozeně zkroutil. Lícní kosti ostře vystoupily, obličej se scvrkl do lebky jako špatně padnoucí maska a z hluboko zapadlých očních důlků zlověstně vyhlédly nenávistné oči. Vlasů rapidně ubývalo, až nezbylo nic než holá, skvrnitá kůže a pár bílých pramenů. Celý postoj se změnil, postava byla najednou schýlená, znavená, vetchá. Ale přes všechny ty změny to byl pořád on.

	Obraz na sobě pořád měl Tobyho současné šaty a o to byla proměna nechutnější. Ale Toby neodvrátil pohled. Usilovně se snažil hodnotit obraz svého stáří věcně a střízlivě, ale přesto měl pocit, jako by ho někdo bodl rovnou do srdce. Rozumem vždycky věděl, že jeho vzhled se bude měnit, jak bude stárnout, ale být postaven tváří v tvář tak smutnému důkazu vlastní smrtelnosti a křehkosti, tak neomaleně a nečekaně, to mu vyrazilo dech. Ten scvrklý, zlomený stařec před ním zasadil těžkou ránu jeho duši i hrdosti. Nikdo si nepřiznává rád, že nakonec coul po coulu zemře jako všichni ostatní, že postupně ztratí všechny zřetelné, viditelné znaky, které ho dělají jedinečným. Toby se tvrdě snažil zachovat klidný výraz; a vymyslet něco kloudného, čím by se dalo zrcadlu odseknout.

	"No jo," řekl nakonec. "Alespoň se dožiji třiaosmdesátky. Z toho, co říkají všichni ostatní, jsem už začínal pochybovat, že se dožiju odpoledne."

	"Bez záruky!" zavrčel obraz v zrcadle a rázem se zase vrátil k původní podobě. "To bylo jen možná. Jimmy! Jimmy! Oni se na mě domluvili!" Těžké kroky se blížily, ale zjevně to bude ještě nějakou chvíli trvat. Zrcadlo si povzdechlo a Tobyho obličej trucovitě našpulil rty. "Podívejte, může se to trochu protáhnout. Hromova rezidence je kapánek větší, než by bylo zapotřebí, ale co s tím naděláte, takoví už jsou bohové. Pánova ložnice je prakticky v jiném časovém pásmu. Myslím, že byste udělali nejlépe, kdybyste šli do předpokoje a počkali na něj tam. Druhé dveře nalevo. A na nic nesahejte! Polovina zařízení jsou pasti a zbytek kouše. Kdo by tu taky dělal tajemníka? Pracovní doba vražedná a plat nestojí za nic. Mělo jsem být věštkyní, jak chtěla Matka..."

	Zrcadlo si ještě zachmuřeně mumlalo samo pro sebe cosi o odborech, když Gayle s Tobym našli druhé dveře nalevo a s určitou úlevou se odebrali do předpokoje, jen aby tam našli na zdi další dlouhé zrcadlo, které si povídalo samo pro sebe stejně utrápeným hlasem, ale tentokrát k tomu využilo Gaylin obraz. V zájmu sebeobrany se Toby rozhodl, že se raději opatrně porozhlédne po místnosti. Předpokoj to byl opravdu úctyhodný, jak už to u předpokojů hromových bohů bývá. Velikostí se mohl klidně měřit s hodovní síní, dřevěná podlaha se leskla jako o život, všude ležely kůže a kožešiny šelem a silné kamenné zdi byly ověšeny velkými kovovými štíty a zkříženými bodnými a sečnými zbraněmi. Všechny meče měly přes šest stop na délku a obrovské sekery byly tak těžké, že by je normální smrtelník bez pomoci pořádných vzpěr neuzvedl. Strop byl tak vysoko, že si Toby div nevyvrátil krk, když se chtěl podívat nahoru. Z dřevěných krovů viseli hlavou dolů nepříjemně velcí netopýři s rudýma lesklýma očima.

	Toby se podíval na Gayle, ale ta už to asi všechno zhodnotila tempem sobě vlastním. Přesněji řečeno měla paže pevně založené na hrudi a netrpělivě podupávala s výrazem naznačujícím, že bůh nebůh, Jimmy Hrom by si měl vymyslet opravdu dobrý důvod, proč ji nechává čekat. Toby usoudil, že má ohromujících dojmů na jeden den až až, a šel na protější stranu předpokoje prozkoumat řadu prosklených vitrín v naději, že najde něco obyčejného, nad čím by mohl opovržlivě ohrnout nos. Ve skříňkách byly neobvyklé exponáty, každý doplněný úhledně natištěnou kartičkou s názvem, ale žádnými dalšími informacemi. Toby se pomalu sunul kolem MOŘSKÉHO ZRCADLA, THOROVÝCH RUKAVIC a SURTUROVA ZUBU, ale nebyl z toho o nic moudřejší.

	První předmět vypadal jako naprosto normální a požehnaně mlčenlivé ruční zrcátko v otlučeném ocelovém rámu. Mohlo být libovolně staré, z jakékoli éry a nebylo na něm nic mořského, dokud se Toby nenaklonil blíž, aby si ho lépe prohlédl, a neuslyšel slabý, vzdálený zpěv velryb v hlubinách. Zpěv odezněl skoro hned, jak ho Toby poznal, a už se neozval, ať Toby tiskl ucho na skleněnou skřínku sebevíc. Ohlédl se, jestli to Gayle taky slyšela, ale ta byla dosud ponořená do své netrpělivosti. Toby se narovnal a šel dál.

	Thorovy rukavice byl prostě pár odrbaných starých kožených rukavic pobitých magickými znaky a runami ze zčernalého železa, které se navzdory mnohému záplatování a zašívání už rozpadaly. A Surturův zub... byl prostě jeden pitomý velký zub zhruba deset palců dlouhý zakončený špičatým, zlomeným hrotem, jako by byl vyrván z čelisti něčeho přiměřeně obrovského a Tobymu se nějak ani nechtělo na to myslet.

	"Kuriozity a artefakty z některých mých starších případů," ozval se za ním hluboký, pánovitý hlas. Toby se rychle ohlédl a zjistil, že ve dveřích do předpokoje stojí Jimmy Hrom. Či přesněji je vyplňuje. Ten obrovský, rusovlasý válečník na něj okamžitě udělal ohromný dojem, i když měl na sobě jen flanelový župan a světle růžové pantofle s králíčkem. Tomu hromovému božstvu stačilo jen tak klidně stát, a přesto byl skrznaskrz děsivý. Už čistě jeho rozměry v Tobym vyvolávaly pocit nedochůdčete. Prostě věděl, že i kdyby na své formě usilovně pracoval do konce života, stejně by si něco takového nikdy nevypracoval. V životě neviděl tolik svalů pohromadě na jednom člověku.

	Jimmy se mile usmál, vykročil k Tobymu a potřásl mu rukou způsobem přesně vypočteným na pevný, leč nikoli drtivý stisk, i když jeho dlaň Tobyho ruku úplně pohltila. Toby se pokusil o zdvořilý, nijak ohromený úsměv, ale jasně cítil, že moc neuspěl. Jimmy rozhodně neplýtval časem - rychle došel k Gayle, popadl ji do náruče, zvedl ji z podlahy a zatočil s ní. Šťastně se zasmála a hravě ho zatahala za dlouhý, zrzavý plnovous. Ušklíbl se, postavil ji na zem a než ho od sebe rázně odstrčila, ještě jí stačil pevně stisknout zadek.

	"Ty starý medvěde," poškádlila ho. "Jak ráda tě zase vidím."

	"Já tě taky vždycky rád vidím," odpověděl Jimmy. Měl tak hluboký hlas, že mu snad burácel přímo z hrudi. "Víš, trávíš nějak moc času ve skutečnosti. To pro tebe není dobré. Potřebuješ víc na vzduch, jako já, a zachraňovat to nejlepší z obou světů. Vždycky jsi byla tak... samotářská." Podíval se na Tobyho a ušklíbl se. "Víte, že my dva jsme žili spolu?"

	"No, ona se ještě nějak nedostala k tomu, aby mi to řekla," odpověděl Toby. "Ale ano, měl jsem určité dohady. Takže... vy jste božstvo?"

	"To teda jo," odvětil vesele Jimmy Hrom. Posadil se na první dřevěnou lavici, která byla po ruce, a přitáhl si Gayle vedle sebe. Hravě ho pleskla po rameni, ale on to ani neucítil. Toby se posadil na jednu lavici naproti nim. Jimmy zajel rukou Gayle kolem pasu a Toby se snažil nebublat vzteky moc viditelně.

	"Dávno, pradávno, kdesi v mlhách věků, kdy Veritie a Mystérie ještě nebyly tak přísně odděleny jako teď, žil můj prapředek bůh Thor," vyprávěl Jimmy. "Těžko říct, jak dávno to je, ale kdysi prostě žil Thor, severský bůh bouře a blesku, Odinův syn, velké kladivo, velký bůh. A někdy v průběhu věků se zastavil ve Veritii, zapletl se s jednou svolnou norskou děvou, jak to bohové v té době dělávali, a obtěžkal ji dítětem. O mnoho, mnoho generací později jsem přišel já, ale mé božské dědictví tou spoustou smrtelné krve silně zřídlo. V zásadě jsem mocný, dlouhověký, ale nic doopravdy zvláštního. Zejména v takovémto městě. Jediné, co jsem doopravdy zdědil po svém vzdáleném předkovi, je kladivo, které nedokáže najít cestu domů, víc zrzavých vlasů, než bych si přál, a schopnost poznat, kdy bude pršet. Taky osminohého koně, jenže ten utekl. Nikdy mě neměl rád. Mizera ohyzdný." Ztěžka si povzdechl a najednou se zasmušil. "Vlastně bůh nic moc. Žádná moc, žádné zázraky, dokonce ani neumím proměnit vodu v medovinu. Rodinná historie je pěkná truchlohra, samá ponurá Edda a proroctví, že o Ragnaroku nám to pěkně spočítají. Proč jsem nemohl být potomkem nějakého řeckého boha? Ti se aspoň uměli bavit."

	"Neshazuj se tak!" napomenulo ho zrcadlo. "Pořád existuje spousta lidí, kteří se jen jen třesou na to, aby to udělali za tebe. Ty máš slavné a životně důležité pohanské dědictví a více svalů než velryba. To jsou přesně ty starosti se severskými bohy, jsou strašně náladoví. Teď mě řádně představ svým hostům, nebo začnu zpívat nějakou árii. Německy. Se všemi vibraty."

	Jimmy se musel proti své vůli usmát. "Ta hlučná a urážlivá záležitost, co mi visí na zdi," řekl, "to je Scilla. Kdysi to byla Rýnská panna - i když to druhé se často veřejně zpochybňovalo - jejíž duše skončila v zrcadle díky jednomu špatně naloženému trpaslíkovi, který podváděl v kartách. Svým vlastním podivným způsobem je pravděpodobně nesmrtelnější než já. Můj otec mi ji odkázal ve své poslední vůli, což mu nikdy nezapomenu. V současné době mi dělá sekretářku zodpovědnou za sjednávání schůzek, papírování, vystavování účtů klientům a sledování postupujících případů." Jimmy se odmlčel, aby se nadechl. "Rovněž mě sekýruje kvůli váze, dlouhým vlasům a tomu, že nejsem ženatý. Zjevně se považuje za mou matku a myslí si, že bych se bez ní v životě neobešel."

	"Nu, neobešel," pravilo zrcadlo. "Jsou dny, kdy považuji za štěstí, že si oblékne ponožky stejné barvy. A kdybych mu neustále nepřipomínala, kolik váží, tak by přibíral tak rychle, že byste nestačili zírat. Měli byste vidět, kolik má v pase v zimě. Jsou roky, kdy by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby začal hibernovat. A někdo musí myslet na příští generace hromových božstev! Nechápu, proč si nemůžeš najít nějakou hezkou norskou bohyni a usadit se..."

	Jimmy se omluvně podíval na Gayle a na Tobyho. "Je mi líto, ale jestli odtud nevypadneme, tak bude takhle mlít pořád." Luskl prsty a svět se pod Tobym propadl. Předpokoj zmizel, ze všech stran naráz se přivalila tma, pohltila ho, Toby horečnatě šmátral po čemkoli čeho by se chytil, a střemhlav se řítil nicotou. A pak se zase objevilo světlo, pocit pádu byl rázem pryč a Toby seděl v laciném plastovém lehátku a oběma rukama si tiskl hrudník ve snaze uklidnit splašené srdce. Jimmy s Gayle seděli naproti němu, rovněž v lehátkách. Jimmy vypadal značně samolibě, ale jen v prvním okamžiku. Vzápětí mu Gayle vrazila pořádnou facku.

	"Sakra, Jimmy! Příště nás předem varuj. Víš, že mi teleporting dělá s vnitřním uchem strašné věci."

	"Promiň," omluvil se Jimmy, leč nevyznělo to nijak přesvědčivě. "Ale jsou dny, kdy mi to zrcadlo fakt leze krkem. Nebýt tak schopné a výkonné, už dávno bych se ho zbavil. Jenže v dnešní době vede podnik z větší části ono a pochybuji, že o tom neví. Já jsem nikdy v organizačních schopnostech moc nevynikal. Ale to asi většina bohů."

	Toby vstřebával nové prostředí. Všichni tři nyní seděli v naprosto jiné místnosti, malé, špinavé a přeplněné věcmi nastavěnými bez ladu a skladu; spíš to tu vypadalo jako v garáži. Osvětlovaly ji starobylé olejové lucerny a byla tu dílna, náhradní díly, ponky s nářadím a další nářadí ledabyle poházené všude kolem (na stěnách, na zemi, na lavicích, všude) a uprostřed důstojně trůnila obrovská, částečně demontovaná motorka, která už zjevně měla svá nejlepší léta za sebou. Smrděl tam olej, benzín a ještě méně příjemné pachy. Toby vztekle zpražil Jimmyho pohledem.

	"Dovolíte? Jak jsme se sem, sakra, dostali?"

	Hromový bůh jen ležérně pohodil hlavou. "Možná to není zrovna Valhalla, ale je to mé bydlo, takže tady dělá prostor to, co mu nařídím. Když řeknu, ať jsme v jiné místnosti, tak jsme. Sem chodívám často, když potřebuji být sám a rozmyslet si něco důležitého. Práce na mechanice mi připadá velmi uklidňující. Ať je problém jakýkoli, vždycky existuje jednoznačné řešení, stačí na něj jen přijít. Bůh se pravděpodobně cítil stejně, když tvořil vesmír."

	Toby povytáhl obočí. "Vy věříte v Boha?"

	"No ovšem," odpověděl Jimmy. "Možná jsem jen malý bůžek, ale znám své místo na světě. Líbí se vám ta motorka?"

	Toby si ji prohlédl. I když byla částečně demontovaná, pořád to byl obrovský, působivý, lesklý, černostříbrný stroj. Otevřený motor byl o hodně větší než motory některých aut, které Toby viděl. Ani se mu nechtělo pomyslet, kolik musí ten zatracený krám vážit; sám by ho rozhodně neuzvedl. Přestože stál, čišela z něj síla a rychlost. Toby toho o motorkách moc nevěděl - až na to, že mají na každém konci kolo a žijí jen pro šanci vás při nějaké strašlivé, zapeklité, krvavé nehodě zabít, ale i tak ho to monstrum ohromilo. Prohlédl si ji způsobem pokud možno inteligentním a snažil se vymyslet, co rozumného by se na to dalo říct.

	"Ujedete na galon spoustu mil, že?"

	Jimmy to dobrosrdečně ignoroval a jednou rukou zamilovaně přejel po nablýskaném černém šasi. "Toto je Brough Superior 1936, luxusní řada. Jede jako vítr... řízený duchem Valkýry. Měl byste vidět, jakou rychlost dokáže vyvinout na dvě stě stop... Jednou jsem svištěl přes Atlantik za Concordem, ale byl to takový fofr, že to noviny nestačily zaznamenat. Bohužel se dneska strašně špatně vyčarovávají náhradní díly," Zničehonic se vesele usmál na Gayle. "Asi bych se měl omluvit za ten nepořádek, ale co, jsem jen osamělý muž. U mne se to předpokládá."

	"Já vždycky věděla, že když se chceš scházet raději u mě než u tebe, tak k tomu máš nějaký důvod," poznamenala Gayle.

	Jimmy se podíval na Tobyho. "To je tvůj poslední, Gayle? Trochu menší, než je u tebe zvykem."

	"Ale!" vyletěl Toby. Nějak nevěděl, jak si to má vyložit. Napadlo ho, že řekne Velikost není všechno, ale pak si to rozmyslel.

	"On je ústřední bod," řekla Gayle, čímž se vyhnula odpovědi na otázku.

	"Ale ne," zasténal Jimmy, svalil se zpátky do lehátka a znechuceně se na Tobyho zadíval. "Vždyť jsme se sotva z jednoho takového vyhrabali. Ústřední body jsou mnohem horší než zemětřesení a sopka dohromady, a dvakrát tak ničivé. Můj život je dost složitý i bez toho... Nemohli bychom ho prostě potichu zabít a mrtvolu zahrabat?"

	"Nemysli si, že mě to nenapadlo," odvětila Gayle. "Jenže Bdící Kráska tvrdí, že ho potřebujeme. Že to je možná Bojovník Lidstva."

	"Tak si říkám, jestli ještě není moc pozdě někam zalézt a nevylézat, dokud se to všechno nepřežene," mudroval žalostně Jimmy. "Možná jsem božský, ale i moje výdrž má své meze. Tím chci říct, že se Skřetem a Andělem bych se snad vypořádal, ale ústřední body jsou tak... nevypočitatelné. Myslím, že je norny vymyslely jen proto, aby nám nadělaly zmatek v hlavě."

	"Já už začínám mít těch řečí fakt po krk," prohlásil Toby co možná důstojně. "Já jsem si nevybral, že budu ústřední bod..."

	"Ale ano, vybral," uťala ho Gayle. "Když jste se rozhodl jít za mnou těmi dveřmi. Takže tohle všechno je vaše chyba." Podívala se zpátky na Jimmyho. "Máš teď někoho? Slyšela jsem, že tě zase uháněla nějaká smrtelnice..."

	Jimmy se neklidně ošil. "Víš, jak to se smrtelnicemi chodí, ony se tak snadno nadchnou. A pak se rozčílí jen proto, že jim několik let nezavoláš. Já jsem v tuto chvíli jeden románek skončil a další nezačal. Ženy měly vždycky sklony zasahovat mi do života, obvykle když se to nejmíň hodilo. Smrtelnice jsou jako cukroví: sladké, ale jen na chvíli."

	"Co se stalo s tou poslední?" otázal se Toby.

	"Něco ji sežralo. Ale v pohodě, já jsem ji pomstil."

	"Tím se ovšem všechno mění," usoudil Toby.

	"Chcete trochu medoviny?" zeptal se zničehonic Jimmy, znovu samý úsměv. "Nová dávka už je skoro hotová. Sám jsem ji dělal. Fakt síla. Píše, že byste nevěřili."

	"Ne," prohlásila pevně Gayle. "Ani se toho netkněte, Toby. To svinstvo, které Jimmy dělá, není alkohol, to je okamžitá smrt v tekuté podobě. Jimmyho organismus to vydrží jen proto, že Jimmy je nesmrtelný a je schopen přežít vedlejší účinky."

	Jimmy si jen odfrkl, mrzutě našpulil rty a přezíravě sjel Tobyho pohledem. "Jsi si jistá, že je důležitý? Nevypadá nic moc. A Skřeta s Andělem zvládnu sám."

	"Jako jsi včera v noci zvládl tu situaci s Realita-expresem?" opáčila sladce Gayle.

	"Ach jo," povzdechl si Jimmy. "Tak tobě už se to doneslo."

	"Skřet s Andělem zmizeli, celý vlak uprchlíků se usmažil a nádraží je v troskách. Aby se mi to nedoneslo! Řekla bych, že touhle dobou už o tom ví celé město! A teď se smiř s Tobym. Mám takový pocit, že na tomto případě budeme muset pracovat všichni společně."

	Jimmy nešťastně potřásl hlavou. "Ústřední bod... Město se ještě nevzpamatovalo z toho posledního, a to už je sto let. Prosím, Gayle, nech mne ho zabít. V tomhle směru jsem byl vždycky tak lidský."

	"Ale!" zvolal Toby.

	"Toby je pod mou ochranou," prohlásila pevně Gayle.

	"Dobrá, dobrá!" povzdechl si ztěžka Jimmy. "Ty a ty tvoje proklaté toulavé kočky..."

	"Jak to přijde, že o mně všichni mluví, jako bych tu nebyl?" zeptal se Toby pěkně nahlas.

	"Toužebné přání," zavrčel Jimmy a vrátil se ke svému trucování.

	"Chovejte se k sobě slušně, chlapi," nabádala je Gayle. "A snažte se soustředit na naši záležitost. Jestli má Carys pravdu - a i když to nerada přiznávám, tak obvykle pravdu má - je ohroženo celé město. Začněme u tebe, Jimmy. Řekni nám přesně, co se včera v noci dělo s Realita-expresem."

	Na to se Jimmy kapku rozjařil a s jistým nadšením se pustil do vyprávění. Když člověk bral s rezervou zjevné holedbání a nadsázku, líčil to poměrně přesně. Totiž - ne, že by Jimmy přímo lhal nebo překrucoval pravdu, on jen přirozeně viděl sám sebe v nadživotních rozměrech, což už s sebou nese božství. Toby zamyšleně sledoval, jak mluví a některé věci zdůrazňuje rozmáchlými gesty. Bylo těžké nemít Jimmyho rád, když přes všechny své roky dával tak dětinsky nepokrytě najevo, kým a čím je. Hromový bůh byl v mnoha směrech přesně tím druhem akčního hrdiny, jakým si v koutku duše vždycky přál být Toby: samý sval, odvaha, přímočarost a rozhodnost. Kdyby ještě tak měl co vzít do hrsti...

	Jak se příběh rozvíjel, Toby vraštil čelo. Ani když se vzala v úvahu Jimmyho sebestředná interpretace, Toby se nemohl zbavit dojmu, že v tom příběhu něco chybí, že všichni zapomínají na něco důležitého. Když se Jimmy konečně chýlil ke konci a maličko mlžil v těch nešťastných závěrečných událostech, Toby se najednou zaujatě narovnal.

	"Proč chtěla Bdící Kráska, abyste vyšetřil Realita-expres zrovna včera večer? To, že je v provozu, musela vědět už dřív, a jestli je tak dobrá, jak si o ní všichni myslí, měla vědět o Skřetovi s Andělem už dávno."

	"Třeba si to jen chtěla potvrdit," nadhodila Gayle.

	"Možná." Toby usilovně vraštil čelo a přemýšlel dál. "Teď, když si Skřet povraždil své pasažéry, je pravděpodobné, že Realita-expres nějakou dobu jezdit nebude. Co když Carys nějak věděla, že tohle je poslední šance vidět ho v akci? Nebo spíš že to vaším zásahem nevyhnutelně skončí?"

	Gayle rozvážně přikývla. "To by bylo Carys podobné. Ta pro své plány využije kohokoli."

	"I vás a mě?" zeptal se Toby.

	"Dobrý postřeh," odvětila Gayle.

	"Dobrá, a co tohle?" pokračoval Toby. "Sledujte logický tok mých myšlenek. Dejme tomu, že Skřet už není schopen čerpat z uprchlíků z Realita-expresu sílu, či co to vlastně potřebuje. Odkud ji bude brát teď? Na koho, nebo na co se obrátí? Kdo je nejvíc ohrožen?" Toby zavrtěl hlavou. "Promiňte, Gayle, ale jestli se v tom mám nějak vyznat, potřebuji, abyste mi objasnila místní magickou situaci důkladněji."

	"Nu dobrá," odvětila Gayle. "Tak ještě jednou, jednoslabičnými či ještě kratšími slovy, aby úporné přemýšlení tolik nebolelo. V Mystérii je každý určen tím, co je. Roli lidem určuje podoba, a té se musí přizpůsobit jejich život. Lidé mohou mít velkou moc a schopnosti, ale to, jak je mohou používat, má nutně přísné meze. Jen ve skutečném světě, ve Veritii, mohou lidé svobodně růst, vyvíjet se a dokonce i překonat sami sebe.

	Proto je Veritie klidnější, vytříbenější, tam má každý jednotlivec obrovské šance. Uprchlíci utíkají z Mystérie do Veritie, protože jen ve skutečném světě si mohou vybrat, kým a čím budou.

	Vezměme si například tady Jimmyho. Je to hromový bůh, protože všichni jeho předci byli hromoví bohové. Mohl si svůj život maličko přizpůsobit k obrazu svému tím, že se stal Bohem k pronajmutí, ale to jen proto, že má ve svém rodokmenu tolik smrtelníků. Přesto pořád musí plnit roli, která mu byla dána narozením, a být bojovníkem."

	"Upřímně řečeno," pravil Jimmy, "mně to docela vyhovuje. Většinou."

	"Myši říkaly, že Realita-expresem utíkala do Veritie spousta lidí," poznamenala Gayle a zadumaně svraštila čelo. "Proč zrovna teď? Co věděli nebo předpokládali, že tak strašně moc chtěli z Mystérie odejít?"

	"Možná se na Mystérii žene něco zlého," nadhodil Toby. "Nějaká nová hrozba..."

	"Možná," řekla Gayle. "Jimmy, ty jsi bůh bouřlivého počasí. Nevšiml sis v poslední době nějakých podivných změn?"

	"Ale jistě. To chceš říct, že nevíš, co za tím vězí?"

	"Byla jsem... na chvíli mimo," bránila se Gayle. "Zahrabala jsem se v realitě na tak dlouho, že dokonce i mé instinkty nějak usnuly. Ale já je rychle probudím."

	"Musíš si promluvit s Lunou," prohlásil rozhodně Jimmy. "Ta má vždycky přehled o situaci. Jistě, není tu žádná záruka, že její názor k něčemu bude..."

	"Kdo je Luna?" zajímal se Toby.

	"Moje sestra," ušklíbla se otráveně Gayle. "Nevycházíme spolu nejlíp. Hlavně proto, že je to naprostý blázen. Milá, ale šílená. Ale Jimmy má pravdu. Luna vidí věci, které jiní tvorové nevidí. Často podivné a zneklidňující. Vtip je v tom, jak zjistit, které a zda vůbec nějaké mají nějaký význam." Najednou se zvedla a Toby se co nejrychleji hrabal na nohy, aby jí stačil. Není snadné vyskočit z lehátka, když na to nejste připraveni.

	Jimmy si dával načas, aby jim připomněl, že toto je, koneckonců, jeho dům, a pak se přísně podíval na Gayle.

	"Začínáš se do toho pěkně zaplétat, Gayle. Znamená to snad, že se vracíš? Úplně a nadobro?"

	"Ještě jsem se nerozhodla," odpověděla Gayle. "A ty bys měl ze všech nejlíp chápat, jak zoufale potřebuji zůstat skutečná, oproštěná ode všech závazků, které by na mě Mystérie naložila."

	"Jistě." Jimmy na okamžik zaváhal. "Luna vidí věci, které jiní nevidí. Myslíš, že by ses jí mohla zeptat, jestli neví o nějaké norské bohyni? Kdekoli?"

	"Zeptám se jí," odpověděla Gayle laskavě. "Ale pokud vím, jsi poslední svého druhu."

	"Aha. Tak toho jsem se bál. Každá božská linie jednou vymře. Jen smrtelníci trvají věčně." Podíval se na Tobyho. "Hele, chtěl bys vědět, co ji v posteli absolutně rozpálí?"

	"No..."

	"Sklapni, Jimmy," vyjela na něj Gayle. "A neber žádné nové případy. Možná budu tvé služby ještě potřebovat."

	"Skvělé," zamumlal Jimmy. "Další práce zadara."

	*

	Gayle s Tobym šli po Shambles, úzké uličce v centru města. Domy pocházely ze sedmnáctého století, některé byly i starší, a Shambles samotná byla ještě daleko starší. Bylo tu plno lidí, nakupovali na víkend nebo jen postávali, bavili se a užívali si letní den. Všichni umlkali, zastavovali se a klaněli se, jakmile se k nim Gayle přiblížila. Někteří dokonce poklekali. Gayle se vznešeně usmívala, ale kráčela dál, aby dala najevo, že nehodlá s nikým mluvit. Tobymu se nikdo neklaněl, i když pár starších obyvatel se křižovalo nebo dělalo ochranná znamení proti ďáblu.

	"Víte, proč se to tady jmenuje Shambles?" zeptala se Gayle, aby řeč nestála.

	"Ne. Ale mám neodbytný pocit, že se to dozvím."

	"A, u Mrzoutů jsou doma."

	"No... Existuje něco, co nevíte?"

	"To byste se divil. Shambles získala své jméno ze starého anglosaského slova scamul, malé lavice, na kterých se vystavovalo prodávané zboží. Sem lidé chodí nakupovat už víc než tisíc let. A já si na ně pamatuji. Byla jsem tu tehdy a byla jsem tu i předtím. Poslyšte, viděla jsem, jak zlostně se na Jimmyho díváte, jak žárlíte. Je to zbytečné. Přes všechna svá staletí je to ve srovnání se mnou ještě dítě. A i když mi možná byla jeho společnost kdysi příjemná, nemá už větší nárok na mé srdce než vy. Vy všichni jste pomíjiví, já ne. Buďme upřímní, Toby, mezi námi nemůže nikdy nic být. Soustřeďte se na mnohem důležitější věci. Mrkněte třeba nahoru, na tu střechu napravo."

	Toby se podíval nahoru a tam byl Anděl. Hřadoval na sedlové střeše jako zádumčivý chrlič, který přemýšlí o světě a spokojeně na něj plive. Toby okamžitě věděl, kdo to je. Nikdo jiný to být nemohl. Gayle mu ho popsala velmi přesně. A najednou ho zamrazilo, jako by na něj padl stín. Stačilo se na Anděla podívat a věděl, že to není člověk a nikdy nebude. Bylo na něm něco dravčího. Dřepěl na lomenici, špičatou bradu podpírala bledá pěst, nehybné rudé oči hleděly dolů na svět, jako by všichni pod ním existovali jen za jediným účelem, cílem či smyslem: stát se jeho kořistí. Dole na ulici, na Shambles, si všichni dávali dobrý pozor, aby se nepodívali nahoru. Jako by měli strach, aby na sebe nepřitáhli Andělovu pozornost.

	"Musí mu to připadat všechno hrozně divné," zamumlala Gayle.

	"Co všechno?" podivil se Toby a násilím odtrhl zrak od rozčilující postavy na střeše. Srdce mu bušilo, jako by právě o vlásek unikl smrti.

	"Život. Existence. On - přesněji ona - je přece jen nemateriální. Je nám vzdálený stejně jako nám křídové kresby na chodníku."

	"Tak... jak ho Skřet přesvědčil, aby se s ním spřáhl?" zeptal se Toby. "Co mu za to nabídl nebo slíbil?"

	"Zaměstnává ho, udržuje jeho mozek v činnosti. Asi jako když dáte dítěti novou hračku. Aby nemusel myslet na to, jak hluboko klesl, na to, jak je teď malý a omezený. Skřet a jeho plány jsou pro něj v zásadě jen zábava, což je asi dobře. Anděl je dost nebezpečný. Kdyby se nudil či propadl vzteku, marnosti a hrůze z toho, co s ním udělali...

	Držet ho na uzdě musí být pro Skřeta strašně náročná a ošemetná práce. Skřet přes veškerou svou moc - a že je velmi mocný - patří stále do materiálních světů. Anděl je jednou z mála bytostí, které Skřet nemůže ohrozit ani k něčemu donutit, a já nemám tušení, co mu slíbil nebo čím ho uplatil. Pravděpodobně stačí, že ho zaměstnává... zabavuje."

	"Nějak mi vytanula na mysli slova rozděl a panuj," poznamenal Toby. "Rozdělte je, zdůrazněte jim, čím se liší, a partnerství se prostě rozpadne. Anebo jestli existuje něco, co ten Anděl doopravdy chce, mohli bychom mu nabídnout, že mu to seženeme."

	"Možná," řekla Gayle. "Líbí se mi, jak přemýšlíte, Toby. I když se mi naprosto nelíbí pomyšlení, v čem by nějaký padlý anděl asi mohl nalézt zalíbení. Jen se na něj podívejte. Co to tam nahoře dělá? Na co se dívá? Co vidí? Co cítí?"

	Toby se proti své vůli zachvěl. "Co by se dělo, kdyby ho posedl běs? Dokázal by ho někdo zvládnout? Dokázala byste to vy?"

	"Dobrá otázka. On je teď materiální. Smrtelný. Teoreticky ho lze zranit, ba dokonce zabít. Ale prakticky... Život v něm plane jako kovářská výheň. My nemáme možnost zjistit, jaké materiály na něj byly použity, ani jak moc v této nové podobě přetrvává jeho stará přirozenost. Ať je teď čímkoli... zastavit ho by vyžadovalo zatraceně hodně."

	Prošli Shambles a vyšli na druhém konci ven. Ani jeden už se na Anděla znovu nepodíval. Toby dumal nad tím, co se právě dozvěděl. Ale ať si kladl otázek, kolik chtěl, odpovědi vyvolávaly jen další otázky.

	"Takže..." začal konečně. "Anděl pochází z nemateriálních sfér. Co to přesně je? Tím chci říct, že jestli je to doopravdy původem anděl, kam potom ve Veritii a v Mystérii patří Bůh a Ďábel, nebo co?"

	"Existuje mnoho světů," začala trpělivě Gayle, "a některé jsou tak vzdálené, že na ně odtud ani nedohlédneme. Představte si pyramidu s materiálními světy v základech, které jsou směrem nahoru čím dál podivnější a magičtější, až se stanou neskutečnými, až jsou prostě natolik nad a mimo skutečnost, že opouštějí meze hmoty a stávají se nemateriálními. Duchovní sféry s bohy, ďábly a všemožným podobným. A na vrcholku pyramidy, mimo tak omezené pojmy jako život a smrt, skutečno a neskutečno, je Tvůrce. Daleko nad a mimo světy, které známe, jsou světy, jež ani nemůžeme poznat. Chvějící se třpytivé sféry, pláně věčné blaženosti, Síně Nejsvětějšího. Umíte si představit, jaké to musí pro Anděla být, sestoupit z takových výšin a zabřednout do materiálních světů? Z ryzí myšlenky a ducha do masa a kostí? Z divů a zázraků k potravě? Nicméně ta nejdůležitější otázka týkající se Anděla zní: Spadl, nebo do něj někdo strčil?"

	Toby se na Gayle ostře podíval. "Vy si myslíte, že ho sem poslali za trest? Že je uvězněn na omezených světech za nějaký zločin?"

	"Možná," odpověděla Gayle. "Ale zase: pořád je tu nebezpečí, že jsme ve svém myšlení příliš úzkoprsí. Věci nejsou vždy otázkou dobra nebo zla, správného nebo špatného. Je možné, že sem byl poslán, aby získal nějakou zkušenost, aby něco pochopil. Něco, co může zjistit jen na materiálních úrovních... Nemateriální bytosti jsou tak složité v každém smyslu slova. My je nebezpečně podceňujeme."

	*

	Klusali nahoru po dlouhé příkré Markét Street a těsně před ostrou odbočkou doleva do Wine Street se Gayle najednou zastavila a upřeně se zahleděla na velkou kamennou zeď na protější straně rušné silnice. Toby se zastavil vedle ní a šťastně si užíval chvíli, kdy mohl popadnout dech. Výstup do příkrého kopce byl krušný, Gayle nijak nezpomalila a Toby si nemohl nevšimnout, že zatímco on funí jako o život, Gayle se ani nezadýchala. Sledoval její upřený pohled a rovněž se zadíval na velkou zeď, i když pro někoho, kdo ji vídá den co den, na ní nebylo nic zajímavého. Byla třicet stop vysoká a starý místní kámen dlouhými léty automobilového provozu zčernal. To bylo vše, co zůstalo z bývalého převorství, dávno stržené budovy z patnáctého století. Po horní polovině se plazil silný břečťanový koberec a dole ještě pořád byly vidět slabé stopy po chodbových klenbách. Ale v zásadě to byla jenom zeď.

	Provoz neprovoz, Gayle se najednou vrhla do vozovky a hnala se ke zdi. Toby se jí houževnatě držel v patách, srdce měl až v krku a vzteklé klaksony zavile ignoroval. Auta je míjela o pár palců. Nějak se jim podařilo dostat se na druhou stranu, aniž způsobili vážnou nehodu, a Gayle zaklepala na černý kámen. Ve zdi se otevřely dveře. Toby několikrát tupě zamrkal. Už si na to za tu dobu mohl zvyknout, ale přesto ho vždycky vytočilo, když se otevřely dveře někde, kde neměly co dělat. Zejména když - alespoň ve světě, na který si pamatoval - podle něj na druhé straně nebylo vůbec nic, jen spousta a spousta volného prostoru. Přesto se nedalo dveřím upřít, že tam jsou. Gayle už si to sebevědomě rázovala dovnitř do tmy, a tak se Toby zase jednou nadechl a následoval ji do neznáma.

	Tentokrát mu místnost, kde skončil, připadala vcelku normální. Maličko zastaralé zařízení, masivní, těžký nábytek, ale jinak svým retroviktoriánským způsobem okouzlující. Zamřížovaná okna propouštěla dovnitř sluneční světlo a všude bylo jasno, milo a vzdušno. Všude stály rozkošné čínské vázy s velkými kyticemi a ve vzduchu se vznášela těžká, omamná vůně. Na jedné zdi byly police plné vázaných knih, na druhé police s ozdobnými talíři. Tobymu chvíli trvalo, než si uvědomil, co vlastně nevidí. Nebylo tam žádné moderní vybavení jakéhokoli druhu, dokonce ani elektrické osvětlení. Že by se vrátil o sto let zpátky, do nějakého klidnějšího, méně uspěchaného věku? Ale neměl čas nad tím přemýšlet, protože už se na něj usmívala Luna.

	Malá, plavovlasá a takovým tím bledým způsobem okouzlující. Seděla ve velkém proutěném křesle, v němž vypadala ještě drobnější. Na sobě měla volné šaty motýlích barev, z nichž vykukovaly jemné ručky s dlouhými prsty a napůl rozvinutým vějířem. Na dlouhých loknách hřadoval slaměný klobouk a srdcovitý obličej se pyšnil ústy po starodávnu nalíčenými do tvaru poupátka, dlouhým tenkým nosem a světle modrýma očima. Vypadala jako křehká a velmi drahá panenka, ale zatímco její úsměv byl hřejivý až až, v očích sídlila podivná roztržitost.

	Vratce se zvedla z křesla, zadýchaně se zasmála, zatřepetala se kolem Gayle a Tobyho, oba krátce objala, políbila vzduch vedle Gayliných tváří a usadila je do pohodlných křesel. Spěšně jim nabídla horký sladký čaj a maličké cukrové koláčky, které sama pekla zrovna dnes ráno. "Měla jsem pocit, že někdo přijde..." Pohybovala se půvabně trhaně jako ještěrka, ani na chvíli nepostála. Toby se ji snažil sledovat, ale nějak se mu z toho točila hlava. Gayle se o to ani nepokoušela, své poznámky adresovala prostě všeobecně do vzduchu. Konečně se Luna svezla zpátky do proutěného křesla, bleskurychle se začala ovívat a koketně vykukovala nad okrajem vějíře.

	"To je ale krása, taková návštěva," zvolala. "Taková krása! Lidé přicházejí a odcházejí, ale skoro se ani nezdrží... Není dnes nádherně? Nádherně. I když já už samozřejmě ven skoro nevycházím. Vy jste tu nový, že, Toby? Ano, myslela jsem si to. Máte ten výraz jelena lapeného světly reflektorů. Já si obličeje obvykle pamatuji velmi dobře, ale jména mi nějak unikají... Moje paměť už není, co bývala. Pokud někdy vůbec za něco stála. A Gayle mne nenavštěvuje ani zdaleka tak často, jak by měla... Sestry by si měly být blízké. Měly být. V tom věčně se měnícím vesmíru je rodina to jediné, co nám nakonec zůstane..."

	A v tu chvíli Toby málem vyletěl z kůže. Celý Lunin vzhled se zničehonic změnil. Nádherné šaty a slamák mrknutím oka zmizely a Luna měla cylindr, šosy, naškrobenou bílou košili, síťované punčochy a trávově zelené kotníčkové botky. Vlasy měla dosud plavé, ale přilíznuté k hlavě a sčesané dozadu, spíš jen zlaté chmýří. Najednou měla ostřejší rysy, ještě zvýrazněné třpytivým, nevkusně křiklavým make-upem, s tmavýma očima a nepřirozeně růžovými rty. Pořád štěbetala jako o závod, pravděpodobně si svou dramatickou proměnu vůbec neuvědomovala nebo ji to nezajímalo. Toby znovu nadskočil, když mu Gayle pevně stiskla loket, ale podíval se na ni. Maličko zavrtěla hlavou. Pevně semknuté rty mu jako náznak naprosto stačily. Nezmiňujte se o tom! Jasné?

	Luna si s dráždivě erotickým půvabem podpořeným síťovanými punčochami přehodila nohu přes nohu a založila si ruce na hrudi. Zabodla do Tobyho zářivý, nehybný pohled a její oči byly chladně, chladně modré.

	"Vy jste tady, protože potřebujete něco vědět. To je ten jediný důvod, proč za mnou Gayle ještě občas zajde. Víte, já ji rozčiluji, Toby. Připomínám jí možnosti, na které by ona raději zapomněla. To, kým a čím by mohla, měla být..." Vyplázla na Gayle jazyk, ale s Gayle to ani nehnulo. Luna se roztomile rozesmála jako dítě, které se právě něčeho zmocnilo a úspěšně uprchlo.

	"Už nejsem, co jsem bývala, já vím. Nejsem hloupá. Staly se zlé věci... a abych na ně zapomněla, musela jsem zapomenout na spoustu toho, co mě drželo pohromadě. Takže nyní jsem jen přízrak, který pronásleduje sám sebe. Tra-la-la... Ale pořád jsem velká. Je ve mně mnohé. Zejména v sobotu."

	Místnost se maličko zhoupla a změnila. Starobylé zařízení zmizelo a nahradila ho středověká scéna, hrubý dřevěný nábytek, na dřevěném ostění tapisérie a nasupené rodinné portréty. Dokonce i Tobyho křeslo se zkroutilo a změnilo tvar i materiál. Rychle se podíval na Gayle. Ulevilo se mu, že vypadá pořád stejně, i když rty měla možná ještě semknutější. Opět mu mlčky naznačila, ať se s tím smíří. Toby ztěžka polkl. Měl silný pocit, že sedí v místnosti starého převorství, která už po staletí neexistuje. Napadlo ho, co by asi viděl, kdyby vstal a podíval se z okna, jestli by i venku viděl lidi a místa, kteří zmizeli dávno předtím, než se narodil. Pak usoudil, že to vlastně vědět nechce, a zůstal sedět. Šálek čaje, který držel v ruce, se proměnil v cínový pohár do poloviny plný vína.

	Rozhovor pokračoval značně nesouvisle, Luniny motýlí myšlenky navzdory Gayliným usměrňujícím poznámkám poletovaly sem a tam, někdy se dotkly tématu, jindy ne. Luniny myšlenky byly skoro umíněně mlhavé a nikdy se u ničeho nezdržely dlouho. Jak ona, tak místnost se neustále bez varování proměňovaly a skákaly v čase a stylu sem a tam, bez zjevného systému či smyslu. Toby si na to nedokázal zvyknout, ale ze všech sil se snažil soustředit na to, co Luna říká.

	"Tak," obrátila se Luna rozzářeně na Gayle. "Kýmpak jsi v současné době ty? Pořád si hraješ na to, že jsi skutečná?"

	"Jsem Gayle. A ano, pořád jsem raději co nejvíc skutečná."

	Luna si povzdechla. "Musí to být krásné, být si tak jistá, kým jsi... Proč za mnou nikdy nechodíš?"

	"Ale já za tebou chodím," odpověděla tiše Gayle. "Jen jsi na to zapomněla."

	"Zapomínám na spoustu věcí," řekla smutně Luna. "Ale co, to je záležitost sebeobrany." Zářivě se usmála na Tobyho. "Já se poslední dobou tak málo dostanu ven. Město se pořád mění a mění... skutečné i magické. Někdy si myslím, že jsem to jediné, co trvá, alespoň duchovně... Chutná vám čaj, Toby?"

	Z čaje už se stalo víno, káva, sherry a teď z něj zrovna bylo něco, co pachem podezřele připomínalo moč. Toby by šálek rád odložil, jenže pak by si zase nevěděl rady s rukama.

	"Velice," odvětil a zdvořile se usmál. "Co děláte, Luno? Čím se zaměstnáváte?"

	Ta otázka ji zjevně zmátla. Opřela se - nyní seděla v houpacím křesle a měla bílé hedvábné rukavičky - a pobaveně spráskla ruce. "Co dělám? Já mám dost starostí být sama sebou, netřeba mi snažit se ještě o něco jiného. Cíle vyžadují časové měřítko a čas... čas je pro mě problém. Včera je zítra a zítra je včera a sotva je někdy dnes. Už jste tu někdy byl, anebo se mi jen zdálo, co se bude dít, až přijdete? Promiňte, promiňte. Víte, pluji sem a tam. Mé kotvy nedrží, mé já je... nestálé. Za to všechno může Had ve Slunci. Ten mi zpřetrhal souvislosti. Dřív jsem věděla, kdo to je... ale on se mnou udělal něco zlého, tak zlého, tak dávno, dávno. Musela jsem to zapomenout, takže jsem zapomněla i na něj... a na tolik dalších věcí. Ublížil mi. A vy jste tu nyní, protože... protože..."

	"Potřebujeme vědět pár věcí," napověděla jí Gayle.

	"Ano! Ano! Já nejsem hloupá, nejsem senilní! Ještě ne!" Luna se v křesle naklonila, jako by se chtěla na Gayle vrhnout. Oči měla pichlavé, pronikavé a naprosto šílené. "Má mysl už možná není, co bývala, ale pořád jsem Luna, tvá malá sestřička. Já jsem Síla a Mocnost stejně jako ty a znám tajemství, která jsou skrytá přede všemi. Noc je stále mojí doménou. I ty se mi někdy musíš klanět, Gayle."

	Znovu se proměnila. Místnost získala oslnivě bílé stěny z ocelového skla a nejmodernější elektroniku a Luna na sobě měla střízlivě střižený oděv z černé kůže doplněný kšiltovkou a bílé vlasy na ježka. K tomu přiléhavé černé rukavice a černé vysoké boty nad kolena, tmavé jako noc. Vesta se vpředu rozevřela a odhalila pevná nahá prsa. Z bledé, skoro mléčně bílé kůže trčely bradavky černé jako inkoust. Ostré, skoro úlisné rysy. Dlouhé, těžké řasy, sytě rudé rty. Čišel z ní sex, skoro bolestivá erotika. Toby lapal po dechu. Teď by od ní nedokázal odtrhnout pohled, ani kdyby mu šlo o krk, a ona to věděla.

	Chladně se na Tobyho usmála a Toby měl co dělat, aby nezačal toužebně sténat.

	"Já vím, že se Nicholas vrátil," řekla Luna pomalu a smyslně. "Skřet. Hadí syn. Vím o změnách ve světovém klimatu a vím, jak se chová slunce. Vím, že s Nicholasem je na Blackacre Anděl, že vyhání mrtvé z hrobů na městských hřbitovech. Chcete mě, Toby?"

	"Nech ho na pokoji," zavrčela Gayle, ale její hlas byl nějak slabý a vzdálený.

	Luna se usmála. Zlovolný, zhýralý, hrůzu nahánějící úsměv. "Jak bych mohla nevědět, že se Nicholas vrátil? Vlk se vždycky vrací ke stádu a vrah na místo činu. A pes ke svým zvratkům. Možná se vrátil, aby zaneřádil ulice, protože už je to dlouho, co si naposledy označil své teritorium."

	"Toto město mu nikdy nepatřilo," prohlásila Gayle. "A nikdy mu patřit nebude. Na to jsme my dvě vždycky dohlédly. Nevíš, o co mu jde?"

	"Mluví se svým otcem," odpověděla Luna a pomalu, nesnesitelně smyslně se protáhla. Tobymu vyrazily na čele krůpěje potu. "Oni si myslí, že já to nevím, ale já to vím... Nicholas byl vždycky ctižádostivý, ale pořád je jen synem svého otce a nikdy se nevzepře Hadově vůli. Ten starý Nepřítel něco plánuje, něco nového, a povolal Skřeta sem, aby ho do toho zapojil. Blíží se něco zlého... něco strašlivého..."

	"Ano," souhlasila Gayle. "Ale co?"

	Luna zabodla do Tobyho modré, tak modré oči a naklonila se blíž. Ňadra se vzedmula směrem k němu. "Chcete mě, Toby? Toužíte přejíždět špičkami prstů po mé bledé kůži? Ponořit se do mě? Muži mě vždycky chtěli, i když jsem je připravovala o rozum. Už je to dávno, co jsem mohla mít něco pro sebe, jen pro sebe... Toby, drahoušku, já vás prostě chci."

	"Toho mít nemůžeš," řekla Gayle klidně, nevzrušeně. "Je to ústřední bod."

	Luna rázem seděla opět v proutěném křesle ve svých pastelových šatech, oči byly jen oči a úsměv jen úsměv. Z Tobyho vyprchalo napětí, jako když odplyne bolest; svalil se do křesla a ztěžka zafuněl. Luna se na něj smutně podívala.

	"Musí to být krásné, být ústředním bodem. Být tak... soustředěný. Mít tak jednoznačnou roli."

	"Ale já nevím, co se ode mne čeká," namítl Toby. Hlas měl slabý, ale přesto pevný. Jako člověk, který se vzpamatovává z těžké choroby. "Taky se ode mne čeká, že budu Bojovníkem Lidstva, ale ani o tom mi nikdo nechce říct, co to znamená."

	"Já vám naprosto přesně rozumím," odvětila Luna a podívala se na Gayle. Najednou měla pohled čistý a ústa pevná. "Solární erupce znamenají, že Had se hýbe. Někdy slýchám, jak mluví s Nicholasem. I po všech těch letech, po všem, co jsem se sebou udělala, abych se od něj osvobodila, jsme stále spojeni. Ale co udělal... a co jsem udělala později já... Had má v plánu všechno změnit. Veritii, Mystérii - všechno a všechny. Musíš něco udělat, drahá sestro. Udělej něco. Já bych něco udělala, ale... Já jsem jen ubohá, zlomená Luna. Už jen vzchopit se na tak dlouho, abych s vámi mohla takto mluvit, mě stojí vše, co mám."

	"Co bych podle tebe měla udělat?" otázala se Gayle tiše a nezvykle pokorně.

	"Zabít ho. Nicholase. Skřeta. Zabij ho, jestli můžeš. Ty víš, že já nemohu."

	"Ano, to vím." Gayle svraštila čelo a Toby si uvědomil, že o tom Gayle vážně přemýšlí. Pomalu ho začínalo mrazit. Chladnokrevně někoho zabít, protože je to nutné? "Ale co když to je právě to, co po mně Had chce? Protože mám-li se o to pokusit, budu se muset proměnit, vrátit se ke svému starému já, k mému celému já. Sakra, já jsem byla jako člověk tak šťastná!"

	Vstala a obrátila se k nim zády. Ruce si pevně založila na hrudi a mračila se na něco, co mohla vidět jen ona. Luna se laskavě podívala na Tobyho a Toby málem nadskočil. Před chvíli by byl udělal cokoli, naprosto cokoli, jen aby se jí mohl dotknout, ochutnat ji. I když v hloubi duše věděl, že by ho prostě sežvýkala a vyplivla, že by mu vyrvala srdce z hrudi - a ještě by ho donutila, aby ji za to zbožňoval.

	"Gayle pamatuje doby, kdy toto město začínalo," řekl rozvážně, aby se dostal na nějakou bezpečnější půdu. "Co pamatujete vy, Luno?"

	Šťastně, nevinně, nadšeně se rozesmála. "Pamatuji si, když to všechno bylo nové. Tehdy jsme si dělali takové plány, takové naděje. Ach ano. Věci, na které jsme se chystali... Ale Had, ten starý Nepřítel, nám to nedovolil. Víte, on byl o tolik starší než my. My jsme na něm byli závislí. Trvalo nám dlouho, než jsme se vymanili z jeho područí, než jsme si vybudovali vlastní životy, vlastní osudy. Už tehdy to dělala převážně ona. Já jsem nikdy nebyla tak silná jako ona. Tento svět mohl být rájem. Měl to být ráj. Ale Had měl vždycky vlastní plány a bál se čehokoli, co by mu je mohlo překazit... A pak tu byl přirozeně Skřet. Nicholas. Drahý, proklatý Nicholas."

	Chvíli seděla a dumala, a pak se letmo podívala na Gayle, dosud ponořenou ve vlastních myšlenkách. "Vy ji milujete, že, Toby?"

	"Ano," odpověděl Toby. "I když mi kdekdo říká, že to není dobrý nápad."

	"To tedy není," řekla Luna. "Opravdu. Vy nemáte ani představu, jak špatný je to nápad. Vy se mě bojíte, ale jí byste se měl bát mnohem víc. Nicméně... ona není zlá, doopravdy ne. Jenom jí tolikrát ublížili. Buďte na ni hodný, Toby Dextere. To jsou jen nemnozí. Skoro vidím ta vlákna osudu, která vás spojují. Ty řetězy předurčení a cíle. Neodvracejte se, Toby. Vy jste schopen mnohem větších věcí, než si myslíte. Nakonec budete muset čelit Nicholasovi a Andělovi vy. A jestli vám Gayle nebude schopna poskytnout pomoc, kterou potřebujete, zkuste Jimmyho Hroma. Vždycky byl šlechetný k těm, kdo byli v nouzi. A možná zjistíte, že je snazší spoléhat víc na muže jako Jimmy, než na Gayle, která je o tolik, tolik víc než jen žena."

	A pak se její pohled opět rozplizl a začala fantazírovat a mluvit s cesty. Poznala, že opět blouzní, snažila se vzpamatovat a propukla v hlasitý pláč, když zjistila, že to nedokáže. Gayle se okamžitě probrala ze svého zadumání a pokusila se sestru uklidnit, ale to málo soudržnosti a jasného rozumu, co byla Luna schopná dát na chvíli dohromady, jí vyklouzlo. Už Tobyho s Gayle ani nepoznávala. A tak se s ní rozloučili a odešli a nechali ji, ať si hašteřivě mumlá sama pro sebe v místnosti, která se znovu a znovu donekonečna proměňovala. Venku na ulici se Toby vztekle podíval na Gayle.

	"Co jí to, k čertu, ten Had udělal, že vypadá takhle?"

	"Znásilnil ji," odtušila Gayle.

	 

	ŠEST

	Podivné laskominy

	V mrtvém lese, v mrtvém domě, v mrtvém pokoji popíjeli Nicholas s Andělem zimní víno. Staré víno, studené víno, víno tak studené, že byly sklenice obalené jinovatkou a v ledově průzračné tekutině donekonečna vířily sněhové vločky. Toto nebyl nápoj pro smrtelníky, ubohé choulostivé jepičí tvory zrozené k brzké smrti. Zimní víno má jemnost sněhových krystalků, sílu ledovců a chutná jako nejledovější nápoj za těch nejteplejších dnů. Skřet s Andělem pomalu upíjeli, znalecky víno váleli po jazyku a do horkého vzduchu shnilého salónu jim stoupaly od úst obláčky páry.

	Statek Blackacre byl v úděsném stavu, držel pohromadě už jen vzteky a setrvačností a salón s mokvajícími zdmi a shnilou podlahou byl obzvlášť odpudivý, ale Skřetovi ten marast lahodil a Anděl byl nad takové věci povznesen. Do salónu se stahovaly roje much, bezcílně bzučely v nehybném vzduchu sem a tam a vytrvale hledaly zdroj toho slastného puchu, leč marně. Donekonečna nalétávaly na Skřeta, ale vždycky se vzňaly, shořely a v tichosti se snesly na zem jako vločky sazí. Zato k Andělovi se žádná ani nepřiblížila. Závěsné olejové lampy vydávaly odpudivě žluté studené světlo, vedro v místnosti pocházelo z trvalých hnilobných procesů.

	Skřet s Andělem se spokojeně rozvalovali v pohodlných křeslech u nechutně cenného stolku, který Skřet dostal před několika staletími za babku, a hledali nějaký námět k rozhovoru. Osud a nezvratná vůle Hada ve Slunci z nich udělaly partnery a společníky, ale přes všechny své nelidské povahové rysy měli společného jen málo. Kromě toho byl Skřet přes neskutečné stáří a původ pořád v zásadě člověk, zatímco Andělovo chápání lidské přirozenosti bylo přinejlepším ošemetné.

	"To víno je dobré," poznamenal Anděl. "Chutná mi. Je to sice jen prchavé potěšení, ale přesto má v sobě závan nesmrtelnosti."

	"Svět se točí a zima přichází zas a zas," odvětil uhlazeně Skřet. "Zimní víno by bylo jedním z divů světa, kdyby o něm svět věděl. Je vzácnější než zlato, kadidlo či myrha, ale když víš, kde máš hledat, můžeš v Mystérii dostat celkem dost čehokoli. Tato vynikající značka k nám dospěla zásluhou Lihovarů z Konce světa, staré firmy, která dodává to nejskvělejší pití na tomto i jakémkoli jiném světě. Za takový poklad z hroznů se normálně platí duší, svou nebo někoho jiného, ale Konec světa byl tak laskav, že mi toho poslal celou bednu v naději na... budoucí protislužbičku. Cítí změny, které se začínají objevovat v předivu osudu, v osnově a útku předurčení, a stejně jako jiní se chce rychle pojistit a vybudovat si dobré vztahy na všech stranách. Ne, že by je to před plány mého otce nějak ochránilo."

	"Jistě," souhlasil Anděl, dopil sklenici a dolil si novou dávku. Skřet sebou maličko trhl.

	"Zkus to trochu vychutnávat, Anděli. Tak se mi zdá, že toho jemného potěšení je pro tebe škoda."

	"Potěšení," opakoval Anděl a překvapivě bledým, špičatým jazykem si olízl z temných rtů jinovatku. "Zajímavý pojem. Podobně jako bolest. Spousta smyslových vjemů je pro mě naprosto nových. Říkáš, že něco je dobré a něco zlé, ale já nemám nic, na základě čeho bych mohl tvé názory posoudit. Zkoušel jsem to prověřit sám na sobě, abych zjistil, jaké to je a co to znamená... Ale mé vnímání je nyní tak omezené." Zachmuřil se a vrhl na Skřeta zlostný pohled. "Proč musíme trčet tady? Co jsem sem byl vyhnán, viděl jsem z tohoto světa tak málo. Chci jít ven a hrát si. Slyšet smích, pláč a zbožňování. Chci dělat něco jiného... Pravda, zatím nevím co. Ale nechci sedět tady. Tady to smrdí krchovem."

	"Jsme tady, protože postupujeme podle Hadova plánu," vysvětloval Skřet. "Všechno jde, jak má. Musíš mít trpělivost."

	"Já nemusím nic, co nechci! Pořád meleš o otcově plánu. Proč se nemůžu dozvědět, o co jde?"

	"Říkat některé věci nahlas je nebezpečné," odpověděl Skřet. Zadíval se mu zpříma do očí a nedovolil mu odvrátit pohled. "Nikdy nevíš, kdo nebo co poslouchá. I když jsme schovaní tady, na tomto mrtvém místě, které jsem zaštítil vším možným, pořád existují bytosti, které zaslechnou i ten nejslabší šepot a možná dokonce i nějakou hlasitější myšlenku. Prostě mi budeš muset věřit, Anděli. Říkám ti tolik, kolik můžu či kolik se odvážím. Brzy budeš mít práci. Krvavou. Takovou, jaká se ti líbí nejvíc."

	Anděl se v křesle neklidně zavrtěl a rozmrzele se zadíval do sklenice. Nějak neměl stání. To byl pro něj nový a proto velmi zajímavý pocit, nicméně s jistotou věděl, že se mu to nelíbí. Skřet si v duchu povzdechl. Anděl byl někdy jako malé dítě, které je nutno donekonečna zabavovat novými a novými věcmi, aby nedostalo záchvat vzteku. Jinak se znovu vydá do města a bude pokoušet lidi.

	"Jak by se ti líbilo zajít za Jimmym Hromem, drahý? Zakusil bys nové vzrušení. Říká se mu pomsta. Líbilo by se ti."

	"Jenže ne hned, že?" podotkl znalecky Anděl.

	"Ne," připustil Skřet. "Hned ne."

	Na chviličku zavřel oči. Byl k smrti unavený. Celý den povolával mrtvé z hrobů, stahoval je na Blackacre a doufal, že bude mít večer trochu klidu a míru a maličko si oddechne. Mělo ho napadnout, že je to hloupost. Hlídat to děcko, toho Anděla, bylo pořád náročnější a náročnější. Jenže otcovy pokyny jsou otcovy pokyny. Nikdo si neuvědomuje, co je nekromancie za dřinu a kolik soustředění a síly vůle vyžaduje tahat mrtvé z hrobů, neviditelně je provést městskými ulicemi a pak je postavit na stráž do mrtvého, prázdného lesa na Blackacre. Pekelně ho bolela hlava. Víno trochu pomohlo, ale Anděl tedy rozhodně ne.

	Ještě těžší je hlídat dítě, které když se dostatečně rozvzteklí, může zničit statek, les a pravděpodobně celé tohle zatracené město. On sám by to přežil, jistě, protože on přežije všechno, ale otec by se na něj rozzlobil, kdyby pustil Anděla z řetězu moc brzy. Už jen z toho pomyšlení se Skřet rozklepal.

	"Řekni mi," ozval se neodbytně Anděl, "co cítíš? Pomáhá mi to porozumět vlastním pocitům. Zrovna teď jsi myslel na otce, že? To já poznám. Když o něm mluvíš, slyším ve tvém hlase jen zášť. Láska a zášť jsou dvě rozdílné věci, že? Jedna je dobrá, jedna špatná. Dělá mi problém to rozeznat. Mám tak málo možností to s něčím porovnat. Ty nechceš dělat to, co teď děláš, ale stejně to děláš. Proč?"

	"No, ono nejde o to, co chci nebo nechci," odpověděl unaveně Skřet. "V této záležitosti prostě nemám na vybranou. Stejně jako tolik jiných jedináčků jsem i já zdědil rodinný podnik. Mně se jednoduše přihodilo, že jsem Ďábel. Naštěstí se mi v tomto směru celkem daří, ale stejně... Musím jít v otcových šlépějích. Naplňovat jeho plány a ambice. To se ode mne očekává."

	"Čím bys chtěl být?" zeptal se Anděl a na Skřeta se pátravě upřely nehybné karmínové oči.

	"Já jsem o tom nikdy nepřemýšlel," odpověděl Skřet. "Celý život skáču, jak můj otec píská. Jen zřídkakdy jsem měl čas na sebe. Vždycky jsem byl sám. Žádní příbuzní, žádní přátelé ani... milenky. Láska pro takové jako já není. Ostatně být Skřetem je práce na plný úvazek. I když ženy jsem přitahoval vždycky. Z různých důvodů. Nejčastěji ctižádostivé. Vražedkyně, dobrodružky a občas nějaká ta romantička, která se vidí jako choť Ďáblova prince. Zloduši vždycky dokázali rozbušit dívčí srdce. Družnost jsem poznal, ale lásku ne. Sex ano, ale něhu ne. Spojenectví, ale ne přátelství... Našlo se dokonce i pár odvážných žen, které se mě pokusily využít ke svým soukromým plánům. Ty jsem měl asi nejraději. Ale bylo jedno, proč za mnou běhaly, stejně to vždycky dopadlo špatně - pro ně i pro mě. Na některé jsem si uchoval milé vzpomínky pro těch pár světlých okamžiků, které vnesly do mého života. Poznal jsem i několik pozoruhodných žen. Sladká Susie Vražedkyně, rovněž známá jako Trapička. Jaké krásné chvíle jsme si užili v revoluční Francii, když jsme tančili v krvi kolem gilotin. Pak tu byla Vrána Jane, Fantom. Tu jsem musel zabít. Dvakrát. Pro její vlastní dobro. A nezapomeňme na drahou Annie Jatka z londýnského East Endu, tu mrňavou intrikářskou koketu. Vrazil jsem jí kůl rovnou do toho jejího proradného srdce."

	"Aha," vyhrkl Anděl. "Byl to vampýr."

	"Ne." Skřet se mrzutě zadíval do prázdné sklenice. "Vždycky mě nakonec tak či onak opustily. Některé jsem prostě vyhnal. Lidé jsou tak pomíjiví. To je jeden z mnoha špinavých triků, které na mne osud zahrál, aby ze mne udělal to, co jsem. Jen natolik člověk, aby mě pokoušel myšlenkami a sny o věcech, které nikdy nemůžu mít, ale ne natolik netvor, aby mě to nezajímalo. Je to prokletí, žít mezi smrtelníky. Neustále zjišťuji, že nikdy nepoznám ty sladké, pomíjivé radosti, které všichni ostatní považují za samozřejmost. A tak oplácím světu, stejně, ubližuji mu každý den." Nevesele se na Anděla usmál. "Ty nerozumíš tomu, co ti říkám, že? A asi právě proto s tebou můžu takto mluvit. Protože ty to nikdy nepoužiješ proti mně."

	"Já vím, co je to být sám," odvětil rozvážně Anděl. "Od té doby, co jsem dopadl na zem, jsem nenašel nic a nikoho, kdo by se mohl srovnávat s tím, co jsem, neřkuli s tím, co jsem byl. Snad až na tebe. Ty jsi moje kotva. Skála, na které mohu lpět v bouři událostí, jež mi nedávají žádný smysl. Tvoje zvláštní přirozenost mě uklidňuje. Emoce mě matou - zejména ty, které jsou spojeny s láskou. Sexualita. Smyslnost. Ta slova znám, ale... Cítím věci, jimž nerozumím. Nevím si s nimi rady." Najednou se ke Skřetovi naklonil a hřbetem ruky mu pomalu přejel po tváři. Skřet se ani nehnul. Anděl jemně přejel špičkou prstu od čela přes tvář až k bradě, pak zpátky ke rtům, vnímal pocit kůže dotýkající se kůže a soustředěně vraštil čelo. Skřet si dával dobrý pozor, aby nijak nereagoval. Takhle zblízka byl Anděl jako nějaké nebezpečné zvíře z divočiny, neznámý tvor, který by mohl cokoli, naprosto cokoli. Ta samá dlaň, která se ho tak zlehka dotýkala, hravě prorážela díry do silné kamenné zdi na nádraží. Nečekal, že by mu žena-anděl doopravdy ublížila, ale stejně. Anděl odtáhl prst od rtů, zvedl si ho před oči, pozorně ho studoval a Skřet si vydechl o poznání volněji. Ovládal Anděla jen proto, že se Anděl ovládat nechal. Jenže poslední dobou se nemohl zbavit dojmu, že to Anděl ví. Anděl přičichl k prstu, pak ho olízl, ale nebylo v tom nic víc, než když si šelma olizuje packu. Pokrčil rameny a ruka klesla do klína.

	"Had," řekl zadumaně, jako by se nestalo nic, co by stálo za povšimnutí. "Tvůj otec. Had ve Slunci, Starý Nepřítel. Viděl jsi ho někdy? Víš, jaký je doopravdy?"

	"Ne," odpověděl Skřet. Potěšilo ho, když uslyšel, že má klidný a vyrovnaný hlas. "Pokud vím, tak jediná osoba, která kdy mého otce viděla takzvaně z masa a kostí, byla má drahá matka, a ta se z toho zážitku pomátla na rozumu. Někdy v duchu slýchám jeho hlas. Když mi chce něco nařídit. A je to vždycky... nepříjemné. Jeho hlas je strašlivý. Děsivý. Na Hadovi není nic lidského. Na to je příliš velký. O Hadovi ve Slunci ve skutečnosti nikdo nic moc neví. Většina světových náboženství si během staletí vypracovala určité dohady a já jsem většinu z nich četl, ale nejsem z toho o nic moudřejší. Jediné, co se ví určitě - ze záznamů starších než lidstvo samo - je, že můj otec byl prvorozený, čili to úplně první živé vědomí v solárním systému. Všechno ostatní přišlo až po něm: Síly a Mocnosti a všechny nižší bytosti až po toto ubohé, zaostalé lidstvo. Někdy mě napadá..."

	Křečovitě se v křesle zkroutil a sklenice na víno mu vyklouzla z ruky. Zařval bolestí a hrůzou, řval jako vyděšené zvíře, pak se rty pevně semkly, svaly na tváři se napjaly, na obličeji strnul zoufalý škleb. Celé tělo se třáslo a svíjelo, jako by ho posedla nějaká vnější síla a nemilosrdně ho týrala. Řval se zaťatými zuby, z vytřeštěných očí mu kanuly slzy. Křeče se zhoršovaly, házelo to s ním v křesle sem a tam, až se bezmocně zřítil na zem. Nebyl schopen ani natáhnout ruce, aby zmírnil pád. Tvrdě dopadl na zem, údy sebou divoce mlátily, celý se kroutil a třásl.

	Tělo se nepřirozeně natahovalo, svaly se trhaly, kosti praskaly, celá postava se násilně měnila a bojovala, aby přijala cosi zvenčí, cosi příliš velkého a cizího na to, aby se tomu lidské tělo mohlo přizpůsobit. Teď už řval nahlas jako zvíře týrané nesnesitelnou bolestí a strachem. Tělo se střídavě zvětšovalo a scvrkávalo, napínané svaly se utrhávaly od kostí, které se nestačily přetvářet dost rychle. Ještě pořád vypadal v zásadě jako člověk, ale kousek po kousku ho lidská podoba opouštěla. Celou bytost trýznily kruté, nelidské síly. Po obličeji tekly slzy. Jedna ruka - se zahnutými, stopu dlouhými prsty - se bezmocně natáhla jako pokorná prosba k... někomu.

	Do toho všeho burácel v prohnilé místnosti hřímavý hlas, neúnosně silný, k nevíře hrůzný a skrznaskrz nelidský. Mluvil jazykem vzdáleným všem lidským jazykům, či snad základem všech, nepoznatelným, nepochopitelným, neproniknutelným pro kohokoli ze smrtelného světa vyjma Hadího syna. Anděl se při prvním zvuku stáhl zpátky do svého křesla; nerozuměl ani slovu a přesto ho na tom něco přitahovalo, jako by mu to připomínalo nějaký jazyk z časů před tímto světem. Hlas burácel jako hromobití, jako zemětřesení či sopečný výbuch a byl stejně neúprosný. Síla, které se nedá vzdorovat.

	A pak konečně dospělo poselství ke konci. Hlas se vytratil a jediným zvukem v mrtvé místnosti bylo tiché praskání svalů a kostí. Skřetovo tělo se pomalu vracelo do své původní podoby. Vyčerpaně, žalostně vzlykal. Lidská podoba se mu vrátila, ale dál ležel na špinavé podlaze schoulený do klubíčka a naříkal, kňoural a svíjel se, jako by měl strach, že se rozpadne. Ten velký a mocný Nicholas Skřet štkal jako ublížené dítě.

	Anděl seděl v křesle a zadumaně na něj shlížel. Za celý ten krátký čas, který strávil v materiálním světě, ještě neviděl, aby jeden živý tvor udělal druhému něco tak zřetelně ďábelského, tak bezcitně krutého a zlovolného. Pomalu se zvedl z křesla a klekl si k roztřesenému, bezmocnému Skřetovi. A aniž věděl proč, vzal ho do náruče, přivinul ho k sobě a něžně si přitiskl jeho tvář na prsa. Skřetovy slzy zmáčely černé cáry. Ještě nikdy ho neviděl tak slabého, tak nemohoucího. I on se cítil bezmocně - což nebyl pocit, na který by byl zvyklý. Snažil se svým neohrabaným, primitivním způsobem Skřeta utěšit a v bezmocném vzteku nad takovou ukrutností objevil mezi sebou a Skřetem nové pouto; zjistil, že přes všechnu svou moc jsou oba vydáni na milost a nemilost síle větší, než jsou oni sami. Konečně se Skřet přestal třást a po chvíli přestal i plakat, nebo mu možná jen došly slzy. Bezvládně ležel v Andělově náručí, hlavu opřenou o jeho prsa. Dech se pomalu zklidnil a z brady mu už nekapaly slzy a pot.

	"Pořád mi ubližuje," řekl tiše. "Otec. Pokaždé, když se mnou mluví. Jsem sice jeho syn, ale pořád jsem především jen člověk. Někdy si myslím, že mi ubližuje záměrně, i když to není nutné, jen aby mi připomněl, kdo je tu pánem. Mezi mnou a otcem nikdy nebyla žádná láska ani z jedné strany. Já jsem tu jen proto, aby vykonával jeho příkazy. Jak rád bych mu ublížil tak, jako on ubližuje mně, jak rád bych ho za to potrestal. Zabil ho.

	Ale nikdy to neudělám. Nemohu se mu dokonce ani vzepřít. Snažil jsem se ho přelstít, přechytračit, jenže k čemu jsou mi všechna má léta a tvrdě nabyté zkušenosti a znalosti - on je nezměrně starší a mnohem mocnější. Had. Starý Nepřítel." Skřet připadal Andělovi strašlivě unavený, ublížený, poražený, ba dokonce zlomený. Přivinul si ho k sobě maličko pevněji a snažil se to pochopit. Skřet mu připadal jako malé dítě, které dostalo výprask a neví proč. Anděl sklonil hlavu, aby zachytil poslední tichá slova. "Nikdy se nepostavím na vlastní nohy, nikdy nebudu svobodný. Nikdy nebudu ničím víc, než nějakou zatracenou otcovou loutkou!"

	Znovu se rozplakal, bezmocně, vztekle, zklamaně a najednou zabušil pěstí do podlahy, až kůže na kloubech popraskala a vytryskla krev. Anděl se sklonil a vzal tu zakrvácenou ruku do dlaní. Skřet zvedl hlavu, podíval se na něj a dlouho si jen hleděli do očí. Něco mezi nimi přeskočilo, něco nového pro oba. A pak se Skřet pokusil posadit a Anděl ho okamžitě pustil. Věděl, že nemá smysl mu pomáhat, když se sám snaží zvednout na nohy. Nakonec se Skřet zhroutil do křesla a Anděl se vrátil na své místo na druhé straně stolku. Ani jeden z nich nic neřekl.

	Skřet zavzpomínal, jak to všechno začalo.

	*

	
Had viděl Andělův pád. Viděl, jak se řítí skrz chvějivé sféry níž a níž, až nakonec vypadne do materiálních světů a Mystérie. Díval se, jak plane na obloze jako meteor a nakonec dopadá na zemi jako padající hvězda a ten náraz otřásl světem nejedním způsobem. Poté Had promluvil ke svému synovi Skřetovi a řekl mu, ať jde na určité místo a přinese, co tam najde. A tak ani ne před rokem stál Nicholas Skřet vedle svého elegantního bouráku hluboko v srdci jihozápadní Anglie a nedůvěřivě se díval na starověkou pohřební mohylu, známou jako Silbury Hill.

	Přestože bylo celý den horko a dusno, tady vál chladný vítr. Skřet měl na sobě dlouhý kožený plášť a těžké řidičské rukavice, hrbil se v ramenou a protahoval si znavené prsty. Neměl nejmenší radost z toho, že je zase zpátky na Silbury Hill. Už tomu bylo sedm set let, co tu byl naposledy, a dosud mu tady z toho naskakovala husí kůže. Pro nezasvěcence to byla jen další pohřební mohyla, dost velká na to, aby se dala považovat za kopec, ale jinak nijak významná. Dokonce ani legendy, které se k ní vázaly, nebyly ničím zvláštní. Říkalo se, že v mohyle je pohřben nějaký starodávný náčelník i se svými poklady. Nebo že je to tajná hrobka nějakého velkého, mocného hrdiny, který tu majestátně spí a čeká, až ho Anglie v dobách největší nouze znovu povolá do boje. Právě v tomto století tu proběhlo několik rozsáhlých vykopávek, ale po hrobce, mrtvole či pokladech se nenašlo ani stopy. Legenda přetrvala. O králi Silovi či Zlatém králi či Jezdci na bílém koni.

	Skřet znal pravdu. Věděl, že mohyla je o tisíce let starší. Věděl, co je tu doopravdy pohřbeno, hluboko v chladné, vlhké zemi, chráněno vahou mohyly, spoutáno železnými řetězy a strašlivými modlitbami a zaklínadly, které to mají uchovat hluboko v zemi až do soudného dne a možná ještě déle.

	Král Grendel, Neodpouštějící bůh.

	Skřet se zachvěl a nebylo to jen studeným větrem, ten foukal na Silbury Hill pořád. Tam v zemi jsou obři a někteří z nich mají slabý spánek. Jenže když hledáte padlého anděla, je právě takové morálně sporné místo rozhodně to pravé, kde začít. Kopec starší než dějiny, kde jsou dobro a zlo, skutečno a neskutečno nejistými pojmy, stačí, aby se vítr obrátil jiným směrem. Skřet se zhluboka nadechl a vykročil do kopce. Strmý travnatý pahorek mu připadal podivně nestálý, jako by ve skutečnosti ani neexistoval. Díval se přímo před sebe a dával si pozor, aby se ani jednou neohlédl. Vystoupat nahoru mu trvalo mnohem déle, než by mělo, ale nebylo divu - Silbury Hill měl víc než jen tři rozměry.

	Když konečně dospěl na vrchol, na chvíli se zastavil, předklonil se a lapal po dechu, a v tu chvíli uviděl na dně hlubokého kráteru Anděla. Ležel tam svinutý do klubíčka jako spící dítě. Tráva kolem byla spálená, po dopadu zůstala jen černá sežehnutá země a dvacet stop hluboká jáma. Uprostřed ležel jako červ v nakousnutém jabku bledý, nahý, nezraněný Anděl. Holá bílá kůže se leskla, skoro zářila a Skřet přímo hmatatelně cítil jeho moc. Najednou se Anděl posadil. Nějaký šestý smysl ho na Skřeta upozornil a do Hadova syna se zabodly krvavě rudé oči. Skřet strnul jako přimrazený a jen na Anděla vytřeštěně zíral. Nebyl schopen odvrátit pohled, uvědomoval si, že stojí tváří v tvář něčemu stejně mocnému a prapůvodnímu jako je on sám. Anděl se trhaně nadechl, jako by dýchání bylo pro něj něčím novým, a když se pak na Skřeta usmál, i ten úsměv byl zkusmý a nejistý.

	"Vítej, Anděli," řekl Skřet. "Vítej do materiálního světa."

	"Nelíbí se mi tu," řekl Anděl stísněně. Zadrhával. "Cítím se tu... malý, omezený. Zranitelný. Dali mi tělo, mozek a řeč, ale vzali mi vzpomínky na to, kým a čím jsem býval. Padal jsem dlouho a celou dobu, celou cestu mě ponižovali a zraňovali. Svrhli mě. Shodili mě. Já tu nechci být!"

	Poslední slova zavřískl do šedivé oblohy, ale nikdo mu neodpověděl. Skřet opatrně slezl po strmé straně kráteru, sundal si plášť a Anděla zakryl. Nepříjemně mu bušilo srdce, ale s potěšením shledal, že hlas se mu nechvěje, i když má vyschlo v ústech. "Materiální svět není tak špatný, Anděli. Je tady spousta zábavných věcí, kterými se dá ubít čas. Pojď se mnou. Postarám se o tebe, naučím tě, jak to na tomto světě chodí. Bude to zábava."

	"Ano," odpověděl Anděl. "Chci jít ven, do tohoto světa... a něco s ním udělat. Jen ještě nevím co. Takže půjdu s tebou. Ty hodně víš. A připadáš mi... tak trochu jako já. Kdo jsi?"

	"Nicholas Skřet a jsem přesně to, co potřebuješ. To, co já, tě nedokáže naučit nikdo jiný. Poděkuj šťastným hvězdám, že jsem se k tobě dostal jako první. Ne každý by pro tebe měl takové pochopení."

	Ale Anděl už ztratil o jeho slova zájem. Zaujatě si prohlížel kožený plášť a hloubal nad pocitem doteku kůže na kůži. Dotek byl pro něj něco nového. Skřet se musel usmát - Anděl je čistý, nepopsaný list, na nějž on může napsat, co se mu zachce. Ta představa ho nadchla a skutečnost, že je Anděl tak nebezpečný a kdykoli se na něj může vrhnout a klidně ho zničit, činila celou věc ještě víc vzrušující.

	*

	Skřet nalil Andělovi další sklenici vína. Ruka se mu ani nezachvěla. Všiml si, že se láhev blíží ke dnu, a v duchu nařídil mrtvému sluhovi, ať přinese další. Stejně jako v ničem jiném, ani v pití neznal Skřet míru. Jednou z radostí tak mocného a dlouhověkého těla je, že dokáže unést prakticky jakékoli množství zátěže a týrání. A Skřet cítil, že po tom drobném otcově proslovu má nárok na trochu vzpruhy. Anděl si ho přes okraj sklenice zamyšleně prohlížel, ale Skřet předstíral, že si toho nevšímá. Probouzet v Andělovi emoce nikdy nebylo součástí dohody. Byl tady jako jeho partner a to bylo vše. Cokoli jiného Skřeta upřímně k smrti děsilo. Z mnoha důvodů, a v neposlední řadě proto, že kdyby Anděl někdy nabyl dojmu, že je opovrhovanou ženou, tak... To by v nadcházejících letech pravděpodobně mohli ukazovat nějakých deset mil široký kráter a říkat: Tady kdysi stával Bradford nad Avonem.

	Do salónu bezhlesně vkráčel mrtvý sluha s novou láhví zimního vína. Láhev byla obalená silnou vrstvou jinovatky, která už se plížila po šedivé ruce dál a dál, ale mrtvý muž to nevnímal. Skřet mu ukázal, ať postaví láhev na stůl a otevře ji. V mnoha ohledech dával Skřet přednost mrtvým sluhům. Člověk si aspoň nemusí dělat starosti s věrností, platem ani nějakým drzým odmlouváním. Jistě, na druhou stranu si neužije žádnou legraci s týráním, ale co, člověk nemůže mít všechno. Či přinejmenším zatím ne.

	"Brzo se budu muset jít vychcat," pravil Anděl s tou věcnou přímočarostí, která Skřeta vždy spolehlivě vytočila. "Tohle tělo, to je tak zvláštní věc - všechny ty potřeby, chutě a funkce. No jo, já chápu z materiálnosti tak málo. Vím, že bych se měl držet mimo Veritii, už jen být tam mě ponižuje ještě víc, ale stejně... Na tom skutečném světě je něco, co mě přitahuje. Zdá se mi, že tam jsou věci nějak důležitější. Ve Veritii se dá zvažovat a dospět k nějakému závěru."

	"Pro takové jako my je to nebezpečné," odpověděl obezřetně Skřet. "Ohrožuje to podstatu naší existence. Tam jsme slabší, méně významní. Proto ti ten hromový bůžek na nádraží dokázal tak napráskat."

	Anděl se zachmuřil. "Příště mu holýma rukama vyrvu srdce a než umře, bude se dívat, jak ho sežeru. Chci se s ním setkat znovu. Byla to legrace, bojovat s někým, kdo může vzdorovat. Tady se většina věcí hned rozbije, když si s nimi začnu hrát."

	Mrtvý muž se naklonil vedle něj nad stůl a začal otvírat láhev. Anděl ho jen tak mimochodem popadl za ruku a bez nejmenší námahy mu ji vytrhl z ramenního kloubu. Mrtvý se zapotácel, ale neupadl, a když se zase napřímil, měl stejně prázdný výraz jako předtím. Skřet se ani nehnul. Na čele mu vyrazilo pár krůpějí potu. Ono je dobře si občas připomenout, že ty samé paže, které ho tak konejšily, ho mohou stejně snadno z pouhého rozmaru rozervat na kusy.

	Anděl hloubal nad mrtvou paží. Převracel ji v rukou, jako by hledal nějakou důležitou podrobnost, která mu unikla. Nakonec si jen přezíravě odfrkl, odhodil ji na zem, napil se vína a znovu se zadíval na Skřeta, jako by se nic zvláštního nestalo. Pro něj ne.

	"Anděli, drahoušku," řekl Skřet. "Prosím, nenič je. Všechny je potřebujeme pro další fázi otcova plánu."

	"Tu větší část plánu, kterou neznám," zavrčel Anděl a tmavé rty se trucovitě, dětinsky našpulily. "O tom s tebou chtěl tvůj otec mluvit?"

	"Mimo jiné ano. Protivníci sbírají síly. To tak nemůžeme nechat. Takže jsem dostal rozkaz s tím něco udělat."

	Kývl na nebožtíka, ať si sebere tu svou ruku a vypadne. Anděl si ho nevšímal, opět se zahleděl do sklenice a v karmínových očích se usadil vzdálený pohled.

	"Není snadné být smrtelný," ozval se najednou. "To tělo, které mi dali, je sice tak dokonalé, jak vůbec může v materiálních světech něco být, ale nakonec se stejně zničí. Všechno se tu nakonec zničí. Nic nevydrží."

	"Na rozdíl od toho světa, odkud pocházíš?" opáčil Skřet. "Nevzpomínáš si náhodou, co a kdo si byl, než tě... svrhli?"

	Anděl se na něj ostře podíval. "Tak ty se nepřestaneš vyptávat, co? Ty prostě hrozně moc chceš vědět, jestli jsem byl vyvržen z nebe či z pekla. No, tak to já nevím. Zapomněl jsem to, protože jsem musel, abych si uchoval zdravý rozum. Nemohl bych tady, v téhle trapně omezené sféře existovat, kdybych si pamatoval cokoli o své minulé existenci, ale to všechno je pryč. A já se musím ptát: Byly mi vzpomínky prostě odňaty, nebo jsem se sám rozhodl zapomenout? Souhlasil jsem se svým pádem z nějakého důvodu, který jsem zapomněl? Ve mně je díra, Skřete, velká bolavá rána, kterou cítím, ale nepojmu ani její tvar. Obrali mě o všechny nejlepší části mého já a nechali mi jen tolik vědomí, abych to věděl. Bastardi!"

	Křečovitě stiskl vinnou sklenici, až popraskala a roztříštila se. Střepy dopadly na zem, jen jeden dlouhý tenký střep projel dlaní. Anděl na něj chvíli zadumaně hleděl a pak ho vytáhl. Ani sebou netrhl a jen jasně krvavá skvrna ukazovala, kde střep byl. Chvíli si ho prohlížel a pak ho taky odhodil.

	"Bolest. Potěšení. Zářivé jiskřičky v těle. Těžko je někdy od sebe odlišit. Všechno to patří k tělesným slabostem, ke zranitelnosti těla. Dráždí mě rozmarná povaha tohoto světa, kde zranění a smrt mohou přijít zničehonic, kdykoli, bezdůvodně, beze smyslu. Kdysi mělo všechno, co jsem udělal, čím jsem byl, svůj smysl. Já to vím. A jestli někdy zjistím, kdo mi to vzal, budu ho trestat navěky."

	"I kdyby se ukázalo, žes to byl ty sám?" zeptal se Skřet.

	"Tím spíš," odsekl Anděl.

	Skřet podal Andělovi svou sklenici vína v naději, že tím odvede jeho myšlenky jinam. Andělovo hloubání ho rozčilovalo. Byl sice upřímně zvědavý, odkud pochází, ale pro jeho či přesněji otcovy plány bylo lepší, aby Anděl i nadále tápal v nejistotě, protože tak se s ním snadněji manipulovalo. Anděl sklenici přijal, ale nenapil se.

	"Vrátím se do nemateriálna," řekl tiše, leč rozhodně. "Půjdu zpátky tam, kam patřím, a dostanu zpět, co mi patří, i kdybych musel všechny existující materiální světy zničit, abych se od nich osvobodil. Klidně rozervu celé civilizace na kusy a zatančím si na jejich troskách. Když to bude nutné, zničím všechno, co dýchá a krvácí, všechny nižší věci, a ani všechny kůry andělské se mi nebudou moc postavit."

	Do Skřeta se dala zima. On by to opravdu dokázal.

	"Pokud to ovšem není právě to, co se ode mne chce." Anděl usilovně vraštil čelo. "I to může být důvod, proč jsem sem byl poslán. Proto, abych ve vzteku uvrhl zkázu na lidstvo a světy. V tom případě ovšem..."

	Skřetovi se ani trochu nelíbilo, kudy se Andělovy myšlenky ubírají. "Když se nemůžeš spolehnout na logiku," řekl neochotně, "spoléhej na své pocity, intuici. Cítíš se být dobrý či zlý?"

	Anděl pokrčil rameny. "Nejsem si jist, jestli těm pojmům rozumím správně. Morálka je tak zmatená. Dokonce si ani nejsem jistý, jestli se nějaký z těch pojmů dá použít na mne. Pocity a instinkty jsou mi k ničemu, když nemám správný rámec či znalosti, kam bych je zasadil. Jsem... zmatený. Unavený. V pasti."

	"Dobře," pravil Skřet. "Tak si projdeme možnosti. Jestli se tak hrozně moc potřebuješ osvobodit od své materiální existence, proč se nezabiješ? Kdybys zemřel, tak by se tvá duše přece vrátila do nemateriálna. Říkám by, nemám žádný přímý důkaz, že se něco takového opravdu stane. I přes svůj velmi dlouhý život mi některé věci zůstávají utajeny. Pokud to nedokážeš sám, můžu ti pomoci. Přirozeně až poté, co uskutečníme otcovy plány. Ten by ani jednomu z nás nedovolil zemřít, dokud nás potřebuje."

	"Kdybych zemřel, tak by mě prostě poslali zpátky," posteskl si Anděl. "Uvrhli by mě zpátky do masa a kostí včetně krve a vlasů. Já prostě vím, že by to udělali, bastardi! Musím zůstat tady, dokud... dokud neudělám to, proč mě sem poslali."

	Pohodil hlavou a napil se vína. Trochu se uklidnil, snad proto, že si uvědomil, že prozatím je schopen sledovat nit řeči. I Skřet si trochu vydechl. Anděl nebyl nikdy tak nebezpečný, jako když se zadumal.

	"Víš co," řekl nenuceně. "Možná tě sem poslali, abys mi pomohl. Jakmile se Hadovy plány uskuteční, tak se povaha materiálních světů změní natolik, že to samo o sobě možná bude stačit k tomu, aby ses osvobodil. Rozhodně platí, že až ty plány provedeme, tak Mystérie a Veritie nebudou ani trochu takové jako teď."

	"Možná," odvětil Anděl. Zjevně už ho to přestalo zajímat. "Chci jít zpátky do města a najít toho hromového boha. Potomci nižších božstev by měli znát své místo. Co když sledoval toho muže, kterého jsem přistihl, jak nás špehuje, toho, který sem stopoval toho mrtvého?" Najednou se zamračil a ostře se podíval na Skřeta. "K čemu tolik mrtvých? Pro vlastní ochranu je přece nepotřebuješ. Na to máš mě."

	Skřet se zlověstně ušklíbl. "Ti mrtví jsou mé vojsko, má zbraň. Víš, naše sokyně má jednu slabinu. Ona je tak úzce spojená se světem živých, že je nevidí, nezaznamená a ani se jim nemůže bránit."

	"Proč si pořád dáváš takový pozor, abys mi neřekl, jak se jmenuje?"

	"Protože jmenovat ji znamená ji evokovat, vytáhnout ji z její lidskosti. A to ani můj otec, ani já nechceme. Neodvažujeme se na sebe upozornit dřív, než bude náš plán do puntíku připraven."

	Anděl si ho zamyšleně prohlížel. "Ty se jí bojíš, že?"

	"Ovšemže," odpověděl Skřet. "Já jsem jen Hadí syn, zatímco ona... je mnohem víc."

	"Ale..."

	"Změňme téma," prohlásil nevrle Skřet.

	"Dobře," souhlasil Anděl. "Řekni mi toto: Jak je možné, že něco tak velkého a mocného jako Had mohlo zplodit pouhého smrtelníka jako ty?"

	"Záměrně," odpověděl Skřet. "V té době žila moje matka v Mystérii i Veritii a občas si se sestrou hrály na to, že jsou lidi. Tehdy si byly bližší. Had ji znásilnil v Mystérii, protože jen tam se mohli setkat, ale s vědomím, že ona se rozhodne porodit ve Veritii, aby dítěti omezila moc. Aby bylo co nejméně podobné otci. Had chtěl mít ve skutečném světě svého člověka a bylo mu fuk, kolik lidí kvůli tomu zemře. Ještě nějaké otázky, drahý Anděli?"

	"Ano. Jak je možné, že dokážeš probouzet mrtvé?"

	Skřet se trpce usmál. "Já vlastně přesně nevím, Jen jeden jediný člověk byl kdy schopen oživit mrtvé, a to já zcela jistě nejsem. Já jen probouzím mrtvoly a vlastní vůlí je ovládám. Ty se v této oblasti nepohybuješ tak dlouho jako já a neměl jsi čas naučit se pár užitečných kousků." Pohodlně se opřel, přimhouřil oči a zahloubal se. "Během té řádky let jsem udělal spoustu věcí, úžasných, hrozných. Tolik jsem se snažil vybudovat něco významného, abych měl něco, co bych mohl nazývat svým. Ale nikdy nic nevydrželo. A kromě toho - ničení bylo vždycky mnohem zábavnější. Ono beztak nikdy nic nevydrží, jen pověst. Všichni vědí, kdo je Nicholas Skřet."

	Anděl povytáhl obočí. "Všichni?"

	Skřet se pousmál. "Všichni významní."

	"A spousta z nich žije v Bradfordu nad Avonem," usoudil Anděl. "Nemáš strach, že se ti to někdo vysoce postavený někdy pokusí zarazit?"

	"Ani ne," odvětil Skřet. "V magickém světě žádní vysoce postavení jako takoví vlastně nejsou. Mocnosti dělají zákon i chaos, světlo a tmu, dobré a zlé tak, jak jim velí a k čemu je nutí jejich přirozenost a poslání. Čím mocnější bytosti v Mystérii jsou, tím víc mají sklony se navzájem vyvažovat."

	"A co Bdící Kráska a ten hromový bůžek?"

	"Ten rádoby hrdina, co do všeho strká nos? Pořád je dost padouchů, kteří jsou kdykoli ochotni jít proti němu jen za příslib, že jim to štědře vynahradím, až uskutečním své plány. Zlosynové vždycky zbožňují důvěrné informace. A nikdo z nich není tak hloupý, aby se hádal s Hadím synem."

	"Jaké to je?" zeptal se Anděl a dychtivě se k němu naklonil. "Jaké je vědět, že se tě lidé bojí?"

	"Dává to pocit... bezpečí. Nu, už jsem mluvil s Pomalovanou Ghúlkou, Brajgl Kluky, Vražedným Valčíkem a dokonce i s odporným Jackem Starlightem. Na dálku. Společně mohou nadělat víc než dost problémů na to, aby to zaměstnalo jakékoli všetečky, které by snad zajímalo, co dělám. Většina lidí se nakonec stejně vcelku rozumně rozhodně opatrně zalézt, nevystrkovat hlavu a doufat, že si jich nikdo nevšimne, dokud se to nepřežene. Vědí, že na jedné straně je Had a na druhé ona, a nikdo nebude toužit po nějaké apokalypse." Zničehonic se ušklíbl. "A než si někdo uvědomí, že to je přesně to, co se děje, bude pozdě. A pak... Dostal jsem slíbenou svrchovanou vládu na Mystérií. Veritie má smůlu, ale co, já jsem ji stejně nikdy neměl rád. Na tom světě už je beztak nějak moc lidí. Zbavíme se jich a možná budu zase konečně schopen vnímat vlastní myšlenky."

	Anděl se na něj zamyšleně podíval. "A co uděláš s tímto světem, až ti bude patřit?"

	"Ztrestám ho za to, že mě nemiluje."

	Anděl se usmál. Byl to nepříjemný pohled. "Líbí se mi, jak uvažuješ, Hadí synu. Možná tě nakonec přece jen nezabiju."

	Skřetovi opět vyschlo v ústech, ale ovládl se a nasadil nenucený úsměv. "Musíme držet spolu, Anděli. Kdo jiný by nám dvěma pomohl?"

	 

	SEDM

	Mrtví chodci

	Toby Dexter a Gayle si to bok po boku rázovali téměř prázdnou Church Street a ani jednomu nebylo do řeči. Toby maně zaznamenal, že už jsou zase v centru města, ale zrovna v tu chvíli mu to bylo srdečně jedno. Měl plnou hlavu myšlenek, ale jen málo z nich bylo pozitivních a většina souvisela s Lunou - záhadnou a mocnou, neskutečně krásnou, dráždivě sexy a naprosto jasně šílenou. Celou dobu Gayle poslouchal, protože se domníval, že Gayle ví co dělá, ale když viděl, v jakém stavu je přes veškerou svou moc její sestra, začal mít pochybnosti, jestli jí má opravdu tak bezvýhradně věřit. O skutečné povaze jejího bytí věděl opravdu jen velmi málo. Kým je? Co ji žene? Jaké jsou asi její pohnutky? Pořád ji miloval, ale... Ona mu už nejednou řekla, že ho nemiluje. A nijak, ničím mu nenaznačila, že jí leží na srdci jeho dobro. Vzpomněl si na energetické dráhy a proti své vůli se otřásl. Toužil věřit, že Gayle ví co dělá, ale musel zvažovat i možnost, že v celé té šílenosti tápe stejně jako on.

	V kterémžto případě jsou ještě namydlenější, než si myslel.

	Uvědomil si, že už došli skoro na konec Church Street a pravděpodobně míří zpátky k novému mostu. Pomalu se smrákalo a venku skoro nikdo nebyl. Toby vzhlédl k obloze a ke svému překvapení zjistil, že už je skoro večer. Jak dlouho vlastně byli v tom Lunině donekonečna se proměňujícím sídle? To tam i čas plyne jinak? Rozhlédl se, zrakem zavadil o bankomat na protější straně ulice a rychle odvrátil pohled. Další dostaveníčko by asi nezvládl. Teď alespoň lépe chápal, proč ho ten stroj zasypal penězi. Pravděpodobně v něm poznal ústřední bod a chtěl, aby se na něj vzpomínalo s láskou. Ledaže by se mu ovšem Toby doopravdy líbil... Toby raději přidal do kroku a dokonce o pár yardů předehnal Gayle, ale vzápětí si uvědomil, že neví, kam jdou. Zpomalil, zařadil se zase vedle ní a zdvořile si odkašlal.

	"K Nejsvětějšímu srdci," sdělila mu obratem Gayle. "Dvanácté století, normanská architektura, postavený na starém saském obětišti."

	"Aha," řekl Toby. Nebyl v náboženství dvakrát zběhlý. "Potřebujeme kapku duchovního vedení, že?"

	"Kostely jsou pro smrtelníky," odtušila Gayle. "My se spíš zajímáme o hřbitov."

	"My, my?" vyjel na ni Toby. "A máme k tomu nějaký zvláštní důvod, nebo se jdeme jen kouknout po zajímavých hrobech a náhrobních kamenech s legračními nápisy?"

	"Někdy dokážete být velmi prchlivý, Toby."

	"Dobrá. Rád bych si myslel, že jsem na téhle malé, tajuplné procházce taky přispěl svou troškou do mlýna. Proč, sakra, jdeme na hřbitov?"

	Gayle si povzdechla a nevyznělo to nijak zvlášť trpělivě. "Ono nejde zase tak o hřbitov, jako spíš o to, co leží pod ním. Chci, abyste se setkal s Mrtvými chodci."

	Přidala do kroku, aby bylo jasné, že pro tuto chvíli řekla všechno, co chtěla. Toby si rovněž zhluboka povzdechl, aby předvedl, že i on může mít špatnou náladu, a s chmurami na duši pochodoval za ní. Hřbitov Nejsvětějšího srdce byl jedním z největších a nejstarších ve městě a byl zdrojem mnoha strašidelných historek, včetně jedné velmi jadrné z jeho dětství. Přes hřbitov vedla pěšinkou zkratka na druhou stranu, ale když byl Toby ještě maličký, matka ho přísně nabádala, ať se v případě, že by tu zkratku někdy použil, drží jen na té cestičce, protože po obou stranách jsou staré, zchátralé hroby, často zarostlé trávou, takže nejsou vidět, a Toby jí musel slíbit, že z cestičky nikdy nesejde, protože člověk nikdy neví, do čeho by mohl šlápnout.

	Tohoto varování se dostalo všem dětem a i ve škole se o tom hodně mluvilo, včetně zveličených historek o odvážných nebo bezstarostných dětech, které vstoupily na trávu a propadly se shnilým víkem rovnou do rakve. A existovaly ještě další, zlověstnější historky, o tlejících rukách které vyrazily ze země, popadly dítě, jež sešlo z pěšiny, a stáhly ho dolů, aby dělalo společnost mrtvolám ve starobylých zdobených rakvích, kam nepronikne ani paprsek světla. A samozřejmě už je nikdy nikdo neviděl. Děti tyhle historky milovaly, mohly je v bezpečí jasně osvětlených pokojů poslouchat znovu a znovu a přidávaly a vymýšlely si všemožné hrůzyplné nové podrobnosti, až se stalo všeobecně uznávaným statečným činem jít po západu slunce přes hřbitov a předvést, jak daleko ke kraji pěšiny se člověk odváží... nebo jak daleko na trávu... Toby nikdy nesebral odvahu pěšinu opustit, ba dokonce ani jít až přes celý hřbitov. Jako dítě nebyl nikdy nijak zvlášť odvážný.

	A teď je tady, stojí s Gayle před otevřenou železnou bránou a slunce se pomalu sklání k západu. Panovalo tu naprosté ticho. Nikde ani noha, ani ptáček nezapípal. Prostě přesně ten okamžik v hororech, kdy divák začne křičet: Nechoď tam, ty pitomče! Za otevřenými vraty se zelenal úhledně posekaný nizoučký trávník, šťavnatý jako by získával živiny z bohatých podzemních zdrojů, a stovky dobře udržovaných hrobů dělaly ze hřbitova mírumilovné místo. I když moc čerstvých kytic tu zrovna nebylo. A přesto se najednou zdálo, že zvuky města jsou hrozně daleko, a Tobymu se ovíjel kolem srdce starý známý strach. Jen z pomyšlení, že má projít tou otevřenou bránou, se mu ježily vlasy.

	"Myslíte na ty staré hřbitovní povídačky?" prohodila Gayle a Toby proti své vůli nadskočil. Pousmála se. "Nemyslete na to. To jsou jen báchorky pro děti, které se vypustily, aby zůstalo tajemstvím, co se doopravdy děje na hřbitově pod zemí."

	"Dobře," odsekl Toby. "Tak co se děje dole mezi mrtvými? Ale mějte na paměti, že jestli bude vaše vysvětlení obnášet slova jako duchové, upíři či zombie, tak si tam půjdete sama a já si to fofrem namířím za nejbližší kopečky."

	"Nic tak banálního," odvětila Gayle. "Toto je ve své podstatě mnohem vědečtější. Mrtví chodci jsou v dnešní době velcí zastánci techniky a poslední pokrok v elektronice jim umožnil celý nový život, pokud se tomu tak dá říkat. Ale existují už dlouho."

	"Jak dlouho?"

	"Ach, staletí. Toto město vždycky přitahovalo a podporovalo volnomyšlenkáře a lidi... se sklony k experimentům. Nejsvětější srdce je už dlouho centrem spirituální moci města. Konaly se tu staré městské obřady, velmi staré, zvané Objímání kostela. Jednou za rok se tu shromáždili měšťané, utvořili kolem kostela a hřbitova kruh, vzali se za ruce a zpívali náboženské písně. Byl to rituál, který měl spoutat a usměrnit posvátnou sílu kostela, aby vyhnala z města ďábla a jeho vlivy. Mluvíme o Veritii, ne o Mystérii. Nikdo neví, kdy ty obřady začaly, ale skončilo se s nimi v roce 1905 poté, co se mylně vyhlásilo, že Nicholas Skřet je konečně mrtev. Říkalo se, že ho Chodec dostal, jenže Skřeta bylo vždycky těžké zabít."

	"Co to je, ti Mrtví chodci?" zeptal se Toby. Nehodlal se nechat odlákat od tématu. "A proč prostě vím, že se mi to nebude líbit?"

	"Mrtví chodci jsou badatelé, poutníci v říších mrtvých," odpověděla Gayle. "Tak jako kosmonauti zkoumají planety, putují mrtví chodci na ony světy, do oblastí po životě. Šílenci do jednoho, ale občas velmi užiteční. Mají přístup ke zdrojům informací, kam nemám přístup ani já. Vědí věci, které nikdo jiný neví, či raději nechce vědět."

	"No to je nádhera," ulevil si Toby vztekle. "To je jako z dob, kdy se sedávalo kolem spiritistické tabulky, ne? Koleno na koleno se starými pannami a tvídovými dědky, kteří přijímali zprávy od dyslektických duchů? Nebo se budeme držet za ruce na seanci a doufat, že se neuprdneme právě ve chvíli, kdy se médium tím nejhrobovějším hlasem zeptá: "Je tam někdo?" Jedno klepnutí ano, dvě ne, tři: "Je nám líto, ale spojení je právě obsazeno." Nemohu uvěřit, že věříte na tyhle hlasy ze záhrobí, Gayle. To všechno je jen sebeklam a triky pro oklamání důvěřivých naivků a vdov. Já vás varuji, odtud už je jen krůček ke křišťálům, aromaterapii a vykládání tarotu, abyste věděla, na které číslo vsadit. Určitě bychom našli mnohem výnosnější způsob, jak naložit se svým časem."

	"Nechte se překvapit, vy skeptiku," odtušila Gayle. "Tohle je Mystérie. Tady je to jiné."

	Prošla železnou branou jako první a zjevně naprosto bezstarostně si to rázovala po pěšince. Toby se rychle vydal za ní. Ještě pořád ho trápily vzpomínky z dětství, ale ukázalo se, že hřbitov je mnohem méně strašidelný, než jak si ho pamatoval. A pak Gayle najednou sešla z pěšiny a rychle kráčela po hrbolaté zemi dál. Toby dlouho váhal, než se vydal za ní. Srdce mu bušilo a v ústech mu vyschlo. Nakonec přece jen pěšinu opustil, ale na trávník se vplížil jako plavec, který leze do bazénu a neví, jak je voda studená či hluboká. Udělal jeden krok, pak druhý. Země byla naprosto pevná a normální. Zvolna, dlouze a s úlevou vydechl. Rychle si pospíšil za Gayle. Sebevědomě se pohybovala mezi náhrobky a už se mu vzdalovala. Nakonec se u jednoho zastavila a počkala, až ji Toby dožene. Starý šedivý náhrobní kámen byl obrostlý mechem a lišejníkem a maličko se nakláněl na jednu stranu, jako by se země v tom místě postupem času propadla. Toby došel ke Gayle a pozorně prozkoumal vytesaný nápis. Písmena ohladil zub času a počasí.

	SMRT NENÍ KONEC

	Hlasitě si odfrkl. "Tím nikoho neošálí. Co je na tom hrobě tak zvláštního, Gayle?"

	Položila ruku na náhrobek a zatlačila. Kámen se hladce vyklonil dozadu, hlasitě to cvaklo a celý náhrobek se najednou odsunul stranou, zajel pod trávník a ukázalo se, že to byl jen padělek. Tam, kde měl být hrob, se kamsi dolů do tmy táhly strmé dřevěné schody. Hluboko dole bylo vidět slabé světlo. Toby ztěžka polkl.

	"Dobře, jsem ohromen. Ale nelíbí se mi to, Gayle. Mně se to opravdu nelíbí."

	"To, co přijde, se vám bude líbit ještě méně," ujistila ho Gayle. "Dokonce ani já nejsem v blízkosti Mrtvých chodců nejklidnější. Jenže oni jediní nám snad mohou naznačit, kudy dál. Hodně toho vědí a obvykle to jsou nepříjemné, znepokojující věci. Držte se blízko mě, Toby."

	"Řekněte mi jeden jediný dobrý důvod, proč bych měl lézt někam bůhvíkam," vyhrkl popuzeně Toby. "Sakra, klidně i jeden špatný důvod."

	Gayle se mu poprvé podívala zpříma do očí. "Říkal jste, že za mnou půjdete kamkoli."

	"Ale tím jsem rozhodně nemyslel tohle." Pod tím pronikavým pohledem se Toby nešťastně ošil a pak vztekle pohodil hlavou. "Dobrá! Jděte první, jdu za vámi. Doufám, že to za ty nervy bude stát."

	"Důvěřujte mi," řekla Gayle a začala sestupovat dolů. "Přinejmenším vám mohu zaručit, že se nebudete nudit."

	"Neříkal zrovinka tohle generál Custer sedmé kavalerii?"

	Z šera k němu dolehlo suché uchechtnutí. Gayle mu už mizela z dohledu. A tak se Toby neochotně vydal za ní. Nezbývá mu než věřit, že Gayle ví, co dělá. Už z ní viděl jen tmavé obrysy kdesi hluboko pod sebou. Schody byly zapuštěné rovnou do země, nic je nepodpíralo a Toby se nemohl ubránit úvahám na téma bezpečnosti. A jestli se opře rukou o zeď, určitě nahmátne ve vlhké hlíně svíjející se červy. Pevně tiskl paže k bokům a oči upíral přímo před sebe, až se nakonec bez úhony dostal na úpatí schodiště a k ústí nějaké chodby.

	Z nízkého stropu visela holá žárovka a dávala scéně přízračné namodralé osvětlení, bez něhož by se Toby zcela jistě obešel. Panovalo tu naprosté ticho a strašná zima. Gayle zašátrala po hliněné stěně a nahmatala spínač. Seshora se ozval slabý skřípavý zvuk a Toby si uvědomil, že se falešný hrob zasunul zpátky na místo. Teď tu jsou zavření s čímkoli, co tu na ně číhá. Toby se vztekle rozhlédl kolem, připraven při první zámince vyletět z kůže. Úzká chodba měla stěží sedm stop na výšku a o nic víc do šířky, a po chvíli se větvila do několika dalších chodeb. Na zdech byly nápisy, ale všechny latinské. Toby usoudil, že se raději nebude Gayle ptát, jestli je dokáže přeložit - co kdyby bylo někde napsáno ZANECHTE NADĚJE, KDO VSTUPUJETE. Gayle se sebevědomě vydala do jedné postranní chodby a Toby ji rychle následoval; nehodlal tu osamět.

	Chodba se větvila dál a dál a Toby rychle ztratil orientaci. V duchu si představoval podzemní labyrint, chodby, které se donekonečna křižují pod nicnetušícími návštěvníky hřbitova. Usilovně se snažil nemyslet na rakve a na mrtvoly, které jsou pravděpodobně uloženy někde nad hliněným stropem, a nutil se soustředit na to, co je před ním. Kam se podíval, tam se po hliněných stěnách plazily dlouhé barevné dráty. Jako by tu zdivočela duha. Bylo jich tolik, že by to stačilo na provoz jakékoli techniky. Někde dole je pravděpodobně generátor, ale Toby nic neslyšel. V podzemí panovalo hrobové ticho. K pocitu opuštěnosti ještě přispívaly hromady harampádí na zemi. Ale viděl i čerstvé odpadky - krabice od pizzy, obaly od fast-foodů a plno zmuchlaných papírů všeho druhu. Taky tam byla obrovská spousta nadměrně velkých, pečlivě nastražených pastí na myši, na které Toby raději už vůbec nemyslel. Gayle odkopla cosi z cesty a znechuceně, hlasitě si odfrkla.

	"Tady by to opravdu potřebovalo ženskou ruku. Zdá se, že když se člověk zabývá otázkou existence a věčnosti, tak se asi s uklízením po sobě moc neobtěžuje."

	Chodba najednou vyústila do rozlehlé jeskyně, rovněž vyhloubené přímo do země, která měla dobrých třicet stop v průměru, ale stejně nepříjemně nízký strop. Všude kolem stěn stály řady nejmodernějších počítačů a elektronických systémů a na dřevěných pultech byly naskládány hromady monitorů a klávesnic. Byly tam v chodu tři různé kávovary a všude se povalovaly plastové kelímky. Pronikavě tam páchl ozón a laciný osvěžovač vzduchu. Celá místnost působila nějak neuspořádaně, jako by se tam ta spousta rozličných předmětů a vybavení nosila kus po kuse celé roky dle momentální potřeby, bez zvláštního plánu či systému. Gayle se zastavila tak nečekaně, že do ní Toby málem zezadu narazil. Rychle jí nakoukl přes rameno, aby zjistil o co jde. Ačkoli neviděl ani neslyšel nikoho do jeskyně vejít, přímo před nimi stál nějaký muž.

	Vzhledem k prostředí a Tobyho sílícím obavám, co se asi z těch Mrtvých chodců vyklube, ho ten muž tak trochu zklamal. Byl průměrně vysoký, průměrného vzhledu a na sobě měl tradiční bílý laboratorní plášť doplněný různými pisátky a ovladači a pod ním kalhoty a tričko, které zřetelně již dávno přetáhly okamžik, kdy bylo zapotřebí je vyprat. Vstřícný, upřímný obličej, klidné, příjemné chování. Prostě typ vědce, jakého si Toby vždycky představoval při práci na jaderné bombě a biologické zbrani.

	"Nazdárek," řekl nenuceně. "Já jsem Glen Jensen. Já to tu řídím stejně jako každý jiný. My jsme v dnešní době při práci na čemkoli, co nás zajímá, opravdu velmi kooperativní. Z oněch světů se nám doneslo, že sem jdete. Už je to dlouho, co jsi nás naposledy poctila návštěvou, paní. Jsem si jist, že budeš nadšená, jaký pokrok jsme udělali."

	"Na to nespoléhej," odtušila Gayle. "Tohle všechno je pořád jen o krůček dál od hrabání se v ovčích vnitřnostech a věštění podle jater."

	Tobyho její tón dost překvapil. V jejím hlase zřetelně slyšel břitkost, kterou u ní neznal. Pokud to však Jensena nějak zaskočilo, nedal to na sobě znát. Prostě se Gayle jen zlehka poklonil, přistoupil k Tobymu a řádně si s ním potřásl rukou.

	"Nemíváme tu návštěvy často. A taky obvykle dost lpíme na utajování informací a dodržování všech těch bezpečnostních nesmyslů. Nicméně jako přítel paní... Ostatně nás vždycky potěší, když se můžeme pochlubit se svými nejposlednějšími výzkumy."

	"Opravdu?" opáčil nejistě Toby; právě si totiž všiml, že Jensen má pod laboratorním pláštěm pouzdro s pistolí. "Gayle mi toho o vás moc neřekla. Co přesně tady dole děláte?"

	"My jsme Mrtví chodci," odpověděl hrdě Jensen. "Badatelé v neznámu, vědci, kteří se věnují odhalování tajemství poslední velké neprobádané oblasti. Kteří chodí tam, kam se živý člověk dosud neodvážil, a dělají, co mohou, aby se odtamtud vrátili a sdělili, co našli. Troufnout si na onen svět je nebezpečné. Obnáší to všechny druhy rizik. Někteří z nás se už nevracejí. Vlastně jich je poměrně dost. Nábor nových členů je opravdu problém a nevěřil byste, na jaké potíže přitom narážíme. Ale odměna může být... velmi podnětná."

	"Jistě," souhlasil Toby. "Ale co přesně děláte?"

	"Umíráme," odpověděl Jensen. "Umožníme své duši, aby opustila tělo, necháme ji po stanovenou dobu zkoumat onen svět, ale dřív než se může odstěhovat nadobro, tak ji náš stálý nekromant přitáhne zpátky do těla a tělo nakonec oživí. Je to celá nová zkušenost se zážitky blízkými smrti, a vědecky vyhodnocená. Je to nesmírně zábavné a strašlivě vzrušující. Stále nacházíme něco nového."

	Toby zřetelně cítil, že ztrácí půdu pod nohama. Žalostně se podíval na Gayle, ale ta jen pokrčila rameny.

	"Nebuďte tak ohromený. Tito lidé jsou jen filosofickým vydáním adrenalinových sportovců. Prostě opravdu nebezpečný sportovní klub pro naprosté šílence. Tvrdí, že to dělají pro vědu a poznání, ale převážně to dělají jen pro to vzrušení."

	"Čelit vlastnímu strachu posiluje," odvětil žoviálně Jensen. "A strach ze smrti je ten největší strach ze všeho. Ale my tady jsme se přes to už přenesli."

	"Vy jste se přenesli přes zdravý rozum," odtušila Gayle.

	"A přesto jsi tu a přicházíš za námi pro něco, co nemůžeš najít nikde jinde." Jensen se okázale obrátil k Tobymu. "Pojďte se mnou, ukážu vám, jak den co den vítězíme nad tou starou ďáblicí Smrtkou. Pro vlastní potěšení. Bereme vědu do míst, kam se neodvážili ani Einstein a Hawking."

	Gayle ignoroval. Prováděl Tobyho kolem komnaty, jmenoval a vysvětloval mu různé části nejmodernější techniky, a Toby se usmíval, přikyvoval a dělal co mohl, aby to vypadalo, že chápe víc než každé desáté slovo. Mohl by si zapnout vyhledávač a podniknout okružní cestu po Internetu, jenže to už by byl opravdu jeho konec. Ale jedna věc mu byla čím dál jasnější: tohle všechno bylo špičkové vybavení. Nic podřadného. Mělo to přesně ten vzhled chytré techniky, kde ani nemůžete vysvětlit, co to je, pokud plynně nehovoříte jazykem matematiků. Přesto měl Toby pocit, že by měl něco říct, protože Gayle projevovala okázalý nezájem a opovržení.

	"Kdo to všechno platí, Glene? Nic z toho si přece nemůžete objednat běžně na dobírku?"

	"Různé společnosti," odvětil uhlazeně Jensen. "Byl byste překvapen, kolik špičkových firem nám ochotně dodává vše, co chceme, načerno přirozeně, jen za to, že budou mít přístup k jakýmkoli informacím, které to zařízení může zpracovat. Nikdo nechce zůstat pozadu, protože co kdybychom přišli na něco zajímavého nebo užitečného. Společnosti jsou v dnešní době prakticky vzato nesmrtelné, takže o to víc hledí daleko dopředu. Ale i s veškerou touto technikou je naše práce stále... vysoce experimentální."

	"Jinak řečeno," ozvala se Gayle, "nevědí, co dělají."

	"Učíme se za pochodu," namítl Jensen. "Naše meze jsou dány mezemi lidského mozku. Naši cestovatelé do nekonečna mohou získat a přinést zpět pouhopouhé útržky a zlomky informací. To, co zažíváme po smrti, je očividně tak velké, tak ohromné, tak zásadně cizí, že pro lidskou mysl je těžké to po návratu do materiálního světa zpracovat. Takže získáváme převážně jen dojmy, dohady a snové vzpomínky Rozsáhlými souvztažnostmi a opakovaným porovnáváním jsme schopni získat pár valounků objektivních informací... Naneštěstí si často navzájem odporují.

	Je možné, že povaha oněch světů je alespoň zpočátku dána myšlením a vírou pozorovatele; lidská mysl si neznámé informace převádí do přijatelných metafor. Všechno je to ve skutečnosti velmi propojené. Jak nahoře, tak i dole. Ale samozřejmě spousta z toho, co získáváme, postrádá bez kontextu či použitelného prostředí význam. Ale my se nevzdáváme! Každý útržek informací, které s sebou naši dobrovolníci přinesou, cpeme do počítačů, kde se vytřídí podobné k podobnému, aby se získal jasnější a větší obraz.

	Mrtví chodci shromažďují informace už stovky let, ale teprve poslední pokrok v elektronice nám značně usnadnil život. V současné době porovnáváme nashromážděná data se všemi existujícími náboženskými texty a hledáme použitelné vztahy a pohledy. Lidský mozek je možná příliš malý a omezený na to, aby obsáhl zážitky po životě, ale počítačové modely mají prakticky neomezené možnosti. Oprávněně očekáváme, že do konce života získáme podrobnou mapu oněch světů."

	"Jak dlouho už to tady dole děláte?" zeptal se Toby.

	"Naše psané záznamy sahají až k dobytí Římany. Pravda, tehdy byly metody mnohem primitivnější. Vrcholu jsme dosáhli za vlády Alžběty I, kdy jsme se konečně odtrhli od katolické církve a jejích zkostnatělých doktrín. Jistě, tehdy jsme také přicházeli o spoustu lidí, protože tehdy jsme spoléhali především na nevyléčitelně nemocné, kteří spolupracovali za slib, že se postaráme o jejich rodiny. Nyní používáme dobrovolníky."

	"A co vůbec po těch stovkách let víte určitě?" zeptala se Gayle. "I s těmi vašimi skvělými počítači? Co nám můžete fakticky sdělit o tom, kam lidé po smrti odcházejí?"

	"Nic moc smysluplného," odpověděl neochotně Jensen. "Poslední dobou hlásí někteří naši lidé poměrně dlouhá setkání s nedávno zesnulými, ale buď ti poslední mrtví strašně lžou, nebo mají opravdu výstřední smysl pro humor."

	"Čím víc to poslouchám, tím míň se mi to líbí," prohlásil upřímně Toby. "Vy se snažíte odhalit věci, které člověk vůbec nemá vědět. Nebojíte se, že vám to někdo zatrhne?"

	"Zatím se nikdo takový nenašel," odtušil Jensen. "Vlastně bychom byli rádi, kdyby se ten Někdo našel. Máme tolik otázek všeho druhu, které bychom Mu tak rádi položili. Nebo Jí. Nebo Jim. Tady se snažíme být přístupní všemu. Samozřejmě musíme být opatrní. Otevřete svou mysl a nikdy nevíte, kdo vám tam vleze."

	"Ukažte mi dveře," zavrčel Toby. "Hned teď."

	"Všechny nás hrozně vzrušila zpráva, že do města přišel Anděl," pokračoval Jensen. "Opravdový bývalý obyvatel Nebes či Pekla! Těch věcí, které by nám mohl sdělit... Bohužel vyslance, kterého jsme za ním poslali s návrhem na spolupráci, nepřijal příliš laskavě."

	"Co se stalo?" zajímala se Gayle.

	"Poslal nám zpátky jeho plíce," odpověděl nešťastně Jensen. "V dárkovém balení. Zbytek asi sežral. Snažili jsme se spojit s duší toho ubožáka, ale nemůžeme po ní nikde najít ani stopy. Pravděpodobně byla tak traumatizovaná, že se ani nezdržela a rovnou prchla. Anebo ji možná taky sežral. O povaze duše toho ještě spoustu nevíme. Nicméně proto jsme tu! Abychom každý den zjišťovali něco nového."

	"Já jsem si přišla pro informace," uzemnila ho Gayle. "Nerada to přiznávám, ale potřebuji si promluvit s posledními zesnulými. Myslíš, že bychom už mohli začít, prosím?"

	"Jistěže, drahá paní," odvětil velkodušně Jensen. "Plně chápu, v jak těžké situaci se asi nacházíš, když ti nezbylo než přijít nás prosit o něco, co přes veškerou svou moc nemůžeš získat sama. Ale prosím, nebuď z toho tak nešťastná. My rádi pomůžeme komukoli, kdo je v nouzi, dokonce i těm, kdo v časech minulých naši práci haněli a znevažovali. Pojď se mnou, dáme se do toho. Jsem si jist, že ti dokážeme pomoci s jakýmkoli problémkem, který tě v současné době trápí."

	Zamířil k otevřeným dveřím na protější straně místnosti, ani se neohlédl, a Gayle s Tobym se vydali za ním. Gayle se nebezpečně chmuřila. Toby se k ní naklonil blíž.

	"Jestli nám bude mazat med kolem huby ještě chvíli, tak se v něm utopíme. Dá se vůbec těmto lidem věřit?"

	"Oni opravdu dokážou spoustu z toho, co říká," odpověděla Gayle tiše. "Jestli z toho ale něco užitečného získáme my, to je otázka. Musíte být statečný, Toby."

	Toby se zrovna chystal zeptat proč, když prošli dveřmi, ocitli se v bočním sále a Toby rázem ztratil řeč. Tato nová jeskyně byla ještě větší, měla nějakých padesát nebo šedesát stop v průměru a většinu místa zabíraly dlouhé řady polních lůžek. A na nich ležela nehybná těla, mrtví muži a ženy se strnulýma, vytřeštěnýma očima a smrtelnými, krvavými ranami po těle. Toby se pomalu sunul dál, rychle přeskakoval pohledem z mrtvoly na mrtvolu a zvedal se mu žaludek. Umíráme, řekl Jensen, ale ani to Tobyho nepřipravilo na tuhle strašlivou podívanou. Tihle lidé zemřeli různě, ale ani jeden z nich přirozenou cestou. Měli střelné i bodné rány, kolem některých lůžek krev ještě ani nezaschla. Někteří měli podříznutá zápěstí nebo hrdla. Jeden měl přes hlavu igelitový pytlík. Tobymu bylo špatně, hlava se mu točila a kolena pod ním podklesávala. Gayle mu okamžitě byla po boku a podepřela ho.

	"Buďte statečný, Toby. Potřebuji, abyste byl silný kvůli mně."

	Toby přesvědčil plíce, aby nabraly vzduch, a v hlavě se mu pomalu vyjasnilo. Zuřivě zpražil Jensena pohledem. "To je odporné! Co to tu, sakra, děláte?"

	"Říkal jsem vám to," odpověděl nevzrušeně Jensen. "Naši lidé umírají a odcházejí zkoumat ony světy. Jenže my nemůžeme jen tak postávat a čekat, až někdo umře, a tak je zabíjíme. Tohle není hra na smrt, naši dobrovolníci musí jít mnohem dál. Musí, mají-li získat potřebné výsledky. Někdy to vyžaduje trochu nepříjemností, to uznávám, ale náš stálý nekromant umí spravit poškozenou tkáň docela schopně. A hlavně pochopte, Toby, že tady se neděje nic, k čemu by naši dobrovolníci nedali předem souhlas. Víte, když umíráte znovu a znovu, když si na to zvyknete, tak už vás nudí dělat to pořád stejným způsobem. Přestane to být napínavé. A tak naši lidé neustále experimentují s novými, méně obvyklými a krutějšími způsoby umírání. Někteří z nich jsou docela vynalézaví."

	"Já jsem vám to říkala," poznamenala Gayle. "Adrenalinoví sportovci, kteří pořád hledají nějaké nové, úžasné vzrušení."

	"Vy jste blázni," prohlásil Toby a znechuceně se zadíval na Jensena. "Vy jste všichni naprosto šílení."

	"Víc bych ani souhlasit nemohl," zahuhňal z protější strany komnaty sytý hlas. "Zatracení přiblblí hledači vzrušení. Spoustu z nich bych znesvéprávnil, nasadil jim prozak a zamkl je v kaučukových pokojích, ale mě nikdo neposlouchá."

	Všichni z toho měli tak trochu šok, když se jedna postava ležící vzadu na lůžku zničehonic pomalu posadila, dlouze se napila z láhve, kterou držela v ruce, vyskočila na nohy a šourala se přes místnost k nim. Toby jasně slyšel, jak si Jensen ztěžka povzdechl. Vyklubal se z toho čiperný tlouštík středního věku s velkým rozježeným plnovousem a lesklou pleší. Na sobě měl starý vytahaný svetr s čerstvými skvrnami od jídla a obnošené khaki šortky, které už zažily lepší časy. Z plnovousu trčelo cigáro a jak mluvil nebo když si dal hlt tmavého rumu z láhve, která zjevně s jeho rukou již srostla, poskakovalo. Dokymácel se nepříjemně blízko, výsměšně se ušklíbl na Jensena, mlsně zašilhal po Gayle a podezřívavě zavrčel na Tobyho:

	"Návštěvy nesnáším. Kdo sakra jsi, chlapče?"

	"Toby Dexter. A kdo, sakra, jste vy?"

	"Šunt. Zázračné dítě, podivín a nekromant ve službách těch zatracených bastardů ze dvora svatého Jakuba. Dělám tady všechnu opravdickou práci. Všem jim to spočítám a vyhodím je a pak jim to spočítám znovu a zas je přivedu. Držím je za ruku, utírám jim rozpálené čelo a vůbec jim pomáhám do krásné nové kazajky, která má rukávy svázané na zádech. Právě moje magie umožňuje realizovat celý ten otřesný projekt. Ne, že by to bylo poznat z toho, jak se tu se mnou zachází. Je to ostuda. Že já se radši nenarodil jako holka, jak si přála matka."

	Toby se podíval na Jensena. "Vy máte čaroděje jménem Šunt?"

	"Ale, ale!" zvolal rozhořčeně Šunt. "Já jsem nekromant! Jestli mne chceš urážet, tak buď alespoň přesný. A moje jméno se mi líbí. Sám jsem si ho vybral. Má šmrnc, charisma... jsem to já. A zdá se, že lidem bůhvíproč nedělá problém si ho zapamatovat." Přihnul si z láhve, vyfoukl ohavně smrdutý dým Jensenovi do obličeje a hlasitě si uprdl. Pak se uchichtl. "Tak honem, sirky! Ten další stihneme!"

	"Jste opilý!" zhodnotil to Toby.

	"To teda sakra jsem," zavrčel Šunt a povážlivě se naklonil, aby mohl zpražit Tobyho pohledem ještě účinněji. "Ty si myslíš, že já se s tím vším prostě nedokážu vypořádat střízlivý, co? Tady s těmi mrtvolami! A k tomu šílenými mrtvolami. Deprimující situace pro muže tak útlocitného. A smrdí to tu jako na jatkách."

	Toby se usilovně snažil ten smrad nevnímat. "Mám tomu rozumět tak, že osobně to nikdy neděláte?"

	"Vypadám snad jako blázen? Jestli se mě někdo pokusí zabít, pošlu ho domů s koulemi v rukou. Já jsem přísně manažerský typ. Jsem tu jen proto, že někdo musí na ty zatracené ubohé psychouše dávat pozor."

	"A protože ti na zálohách platíme každý týden pěkně mastnou částku," zavrčel chladně Jensen.

	"To je taky jistá motivace," připustil Šunt. "Nikdy se nestaň nekromantem, Toby Dextere. Hodiny smradu, úděsné podmínky a ještě musíš jednat s naprostými cvoky. Jako majitel pohřebního ústavu jsem byl mnohem šťastnější. Dokud mi na to nepřišli." Znovu si přihnul a zvídavě se podíval na Gayle. "Co ty tady dole děláš, paní? Konečně jsi jim to přišla zatrhnout?"

	Gayle se smutně rozhlédla po lůžkách s mrtvými. Někteří byli docela mladí. Ale Šuntovi odpověděla naprosto klidně a věcně. "Každý má právo jít do pekla svou vlastní cestou. Já nezasahuji. Nakolik s tím možná... nesouhlasím." Podívala se na Jensena. "To pro vás znamená život tak málo, že tak lehkomyslně riskujete? Je pro vás tak prázdný, že vás zajímá jen smrt? Toto je opak všeho, v co věřím a za čím si stojím já."

	"Život nestačí," odpověděl blahosklonně Jensen. "V pátrání po vědomostech neznáme žádné meze. Život je jen začátek, smrt je věčná. Chceme vědět, kam jdeme, i kdyby jen proto, abychom se na to mohli řádně připravit. Věda byla vždycky o posouvaní hranic. Tady děláme první vratké krůčky do světa mnohem většího. Naši dobrovolníci to možná dělají hlavně pro to vzrušení, ale hnací silou Mrtvých chodců vždycky byla především láska k vědě."

	Gayle Jensena ostře přerušila. "Mně se to nelíbí," řekla. "A ještě méně se mi líbí, že tě musím žádat o laskavost, ale vypadá to, že nemám jinou možnost."

	"Žádej cokoli, drahá paní," odvětil přívětivě Jensen. "Jaké štěstí pro nás, že ti můžeme pomoci a prokázat tak svou cenu."

	"Sakra, Gayle, co tady vlastně děláme?" zeptal se Toby. "Na mě tady z toho jde fakt děs."

	"Přišli jsme sem zjistit to, co chcete vědět," odvětila ostře Gayle. "Konkrétně nám jde o to, proč jste tak významný. Teď buďte zticha a nechte mě jednat. A přestaňte se mě pořád vyptávat. Já vím, co dělám." Zhluboka se nadechla a obrátila se zase na Jensena. Ten chlap ten svůj blahosklonný úsměv snad nikdy neodkládal. Ale mohl se klidně tvářit, že Gayle je nervózní, a být donekonečna obzvlášť milý, přátelský a ochotný, Gayle tím neošálil. "Musím mluvit s posledními zesnulými, Jensene. Přesněji řečeno s těmi cestujícími mezisvětské dráhy, kteří byli včera večer zavražděni na nádraží. S oběťmi Nicholase Skřeta. Potřebuji se jich na něco zeptat."

	Jensen pokrčil rameny. "To by nemělo být nic těžkého. Jejich duše se ještě daleko nedostaly."

	Podíval se na Šunta. Šunt si hlasitě říhl. "Žádný problém. Mám tu dívku, která chce zrovna vyrazit. Už s mrtvými mluvila. Nebojí se jich. Pravda, osobně bych byl dost v úzkých, kdybych měl jmenovat něco, čeho se bojí. Je pěkně tvrdá, dokonce i na místní poměry. Klidně se na ni přilepte, jí to bude fuk. Zemřela už mockrát. Hlavně se jí nepouštějte. Zná ony světy a vždycky spolehlivě najde cestu zpět. Pošleme vás tam všechny společně a ona přidrží ty duše na místě, abyste se jich mohli ptát."

	"Dobře víte, že já jít nemohu," řekla suše Gayle. "Má přirozenost mi to nedovolí. Toby musí jít sám."

	"Cože?" Toby se otočil jako na obrtlíku a zlostně se podíval na Gayle. Ani nesklopila oči. Toby se dusil vzteky. "Já? Přeskočilo vám? To byste mě klidně nechala zabít nějakým šílencem a čekala, jestli mě dokáže oživit? Tak tohle neudělám za nic na světě! Do prdele! Tohle jste měla na mysli celou dobu, co?"

	"Říkala jsem vám, že musíte být statečný, Toby," řekla Gayle.

	"Není to nebezpečné," uklidňoval ho Jensen. "Dnes už ne. Nu ano, sem tam někoho ztratíme, no vlastně víc než jen sem tam někoho. Ale já si myslím, že to jsou ti, kteří se prostě nechtějí vrátit, což je vcelku pochopitelné."

	"Držte toho psychouše ode mne dál!" Toby se zuřivě rozhlížel kolem sebe, ruce zaťaté v pěst. "Okamžitě odcházím. Stačí mi ukázat tu správnou chodbu a jsem pryč."

	"Toby," ozvala se Gayle a z jejího hlasu ho zamrazilo. "Toby, vy nemůžete odejít."

	"Chcete se vsadit? Tak sledujte, jak rychle se umím hýbat, když mám řádnou motivaci."

	"Potřebuji, abyste to udělal pro mě. Pro nás pro oba. Říkal jste, že byste pro mě udělal cokoli."

	"Tohle není přesně to, co jsem měl na mysli, a vy to dobře víte! Zneužíváte citů, které k vám chovám."

	"Řekl jste, že byste udělal cokoli. Řekl jste, že byste pro mne zemřel. A právě to potřebuji, Toby. Vy jste řekl, že mě milujete."

	"Nemohu uvěřit, že po mně něco takového chcete," řekl Toby. "To je citové vydírání."

	"Já vás nemohu k ničemu nutit, Toby. Je to na vás a na tom, jak moc pro vás znamenám."

	"Pojďte se podívat na naši dobrovolnici," navrhl Jensen. "Až uvidíte, jak samozřejmě to bere, tak se budete určitě cítit mnohem lépe."

	"Na to bych nesázel," zavrčel Toby, ale šel za Jensenem dozadu, kde ležela na lůžku vysoká mladá žena a lhostejně pokuřovala. Když se přiblížili, posadila se a cynicky se na ně usmála. Měla zářivě bledou pleť, což bylo o to zřetelnější, že byla celá v černém. Taky měla dlouhé černé vlasy a silně černě nalíčené oči. Jediným závanem barvy na ní byly modré rty. Na obličeji a na uších měla spoustu piercingu. Každým coulem ten největší primitiv, jakého kdy Toby viděl, a ještě vystupňovaný na maximum. Nevypadala dvakrát zdravě. Obličejové kosti strašlivě vystouplé, pod očima hluboké kruhy, které nemohl zamaskovat ani make-up, pohyby nepříjemně malátné. Pro Tobyho už byla napůl mrtvá. Podala mu ochablou, studenou ruku. Veleopatrně ji stiskl, aby mu náhodou nezůstala v ruce.

	"Toto je Kostnatá Bety," představil ji Jensen a pochvalně se na ni usmál. "Jeden z našich nejnadšenějších Mrtvých chodců. V současné době držitelka rekordu za největší počet úmrtí a úspěšných návratů."

	"Jo," zamumlal Toby. "Vypadá na to."

	"Ach, všichni jsme na drahou Bety tak pyšní. Svolná ke všemu, že drahá?"

	"To jo," zasípala Bety. "Nic není příliš, to je moje heslo. Nějaký čas jsem jela na heroinu, ale tohle je víc sexy. Umírání je lepší než orgasmus."

	"Někdy," poznamenal kamsi do vzduchu Šunt, "někdy si myslím, že jsem tady dole jediný normální. Což je vzhledem k mé přirozenosti opravdu zvláštní. Lehni si, Bety, za minutku tě pošlu na cestu. Jestli se zase potkáš s Elvisem, zeptej se ho, kde je doopravdy pohřbený. Toby, vy si můžete vzít to lůžko vedle. Máme tu jen jednu velikost, ale vyhovuje všem."

	Bety si okamžitě lehla a nasadila úsměv, jako by čekala na milence. Toby se vzdorně posadil na prázdné lůžko vedle ní a zlostně zpražil pohledem Gayle, která ho nezúčastněně sledovala.

	"Pořád nemůžu uvěřit, že po mně něco takového chcete."

	"Vy si jen myslíte, že mne znáte, Toby. Já už jsem svého času udělala horší věci. Když nebylo zbytí. A tohle pro mne opravdu hodně znamená. Uděláte to pro mne, že?"

	Vztek Tobyho pomalu opouštěl a vystřídala ho unavená, hořká odevzdanost. "Jasně že to udělám. To jste věděla ještě dřív, než jsme sem přišli. Ženy jako vy vždycky dostanou od mužů jako já všechno, co chtějí."

	S Gayle to nijak nehnulo. "Vy jste se přilepil na mně," připomněla mu. "Říkala jsem vám, ať to neděláte. Existují opravdu dobré důvody, proč se smrtelníci nemají zamilovat do nesmrtelných. Ale... celou dobu, co budete pryč, budu tady. Budu tu na vás čekat, dokud se nevrátíte."

	"No to je teda fakt útěcha." Toby se zhluboka nadechl, ale neuklidnilo ho to ani zdaleka tolik, jak doufal. Lehl si. Vypnuté plátno se pod jeho váhou skoro nepoddalo a nebyl tam ani žádný polštář. Dával si pozor, aby ani pohledem nezavadil o lehátko nalevo, obsazené obzvlášť zkrvavenou mrtvolou. Srdce mu bušilo, jako by chtělo vyskočit z hrudi, a navzdory zrychlenému dechu měl pocit, že nemá dost vzduchu. Nejraději by se sebral a utekl, jenže to nešlo. I kdyby ho Gayle nemilovala, tak i jen to, že ho potřebuje, už něco znamená. Přisedla si k němu na lůžko a vzala ho za ruku.

	"Mám strach, Gayle."

	"To je jasné. Jsem u vás, Toby. Neopustím vás. Udělala bych to sama, kdybych mohla, jenže... Existují věci, které mi nejsou dovoleny."

	"Nemohl bych dostat nějaké lokální anestetikum?" Toby se pokusil o úsměv, ale rty se mu strašlivě třásly a odmítaly spolupracovat. Blízkost smrti v místnosti byla skoro hmatatelná. "Dokonce i zubař by mi ho dal."

	"Bojíte se zubařů?"

	"Strašně. Co když se to nepovede?"

	"Povede."

	"Ale co když ne?"

	"Pak utýrám Jensena i Šunta k smrti a pošlu je za vámi, aby vám to vysvětlili."

	"Ach ti malověrní," pravil vzletně Jensen. "Děláme to den co den a teď už se jen vzácně něco nezdaří." Stál u nohou postele a s veselým úsměvem shlížel na Tobyho. "Tak, jak to chcete? Napoprvé obvykle doporučujeme jed, ale to chvíli trvá a naše paní vypadá netrpělivě. Třeba byste si mohl podřezat zápěstí, to je teď velmi populární."

	"Břitvy jsou úžasné," ozvala se zasněně z vedlejšího lůžka Bety. "Přímo cítíte, jak z vás spolu s krví pomalu uniká život."

	"Je mi líto," odtušil Toby, "ale nejsem sebevražedný typ."

	"Tak jo," souhlasil Jensen. "Takže vražda."

	Vytáhl z pouzdra pod ramenem pistoli a střelil Kostnatou Bety do hrudi. Kulka proletěla přesně uprostřed mezi prsy, Bety se křečovitě vzepjala a zaškubala nohama. Hlava se jí svalila na stranu a Toby viděl, jak z vytřeštěných očí uniká světlo. Nadechl se, že něco řekne, jenže jak se otočil na Jensena, zjistil, že hledí do ústí pistole. Zahřmělo to hlasitěji než hrom a něco mu vrazilo do hrudi. Zásah ho srazil zpátky na lůžko, plátno zmírnilo dopad, kulka mu vyrazila dech a když se Toby pokusil znovu nadechnout, nemohl. Hruď měl samou krev, nemohl dýchat a v hlavě mu hučelo.

	Ale ještě nezemřel. Tělo tvrdošíjně lpělo na životě a bojovalo. Plíce plné krve zoufale, křečovitě nasávaly. Pokusil se zvednout ruku, ale nemohl. Žádnou bolest necítil, jen strašnou, děsivou otupělost. Chtěl vykřiknout a z hrdla do úst vytryskla krev. Mlátil sebou na lůžku jako ryba na háčku, ale nikam to nevedlo. Chtěl něco říct Gayle a po bradě mu stekla krev. Držela ho za ruku, svírala ji tak silně, až jí klouby zbělaly, ale on už to necítil. Pro něj zůstala jen sílící bolest v hrudi, horší než by kdy čekal, hučení v hlavě a pomalé, děsivé tříštění myšlenek.

	Všechno bylo najednou strašně daleko. Tma se plížila ze všech stran. Chtěl Gayle říct, že si to rozmyslel, že nechce zemřít, že to všechno je nějaký strašný omyl, ale u úst se mu dělaly jen krvavé bubliny. Gayle ho držela za ruku a shlížela na něj tak strašně chladně, tak hrozně necitelně. A to bylo to poslední, co viděl. Pak ho konečně pohltila milosrdná tma.

	A Toby zemřel.

	*

	Žádným velkým tunelem se neřítil. Žádné úchvatné světlo ho nevolalo domů. Žádný andělský chór, žádný svatý Petr u brány. Žádný vlak sjíždějící do ohnivého jezera. Žádné dobře známé tváře ho nevítaly, dokonce se mu ani nepromítl hlavou celý život.

	Byla tma, pak bylo světlo a pak Toby seděl v čekárně stejné jako kdekoli jinde. Holé, světle zelené stěny jako všude jinde, obyčejná nepohodlná židle a stolek pohřbený pod hromadou starých výtisků časopisů všeho druhu, které stejně nikdo nikdy doopravdy nečte. Alespoň že tam nehrála žádná hudba. Toby se pomalu rozhlížel, nespěchal na sebe. Nikdo jiný tam nečekal. V místnosti vládl klid a mír a Tobymu se zdálo, že to tam zná, že už tu někdy byl.

	Třeba právě tady čekal, až se narodí.

	Naproti se otevřely dveře, vyšla mladá žena v obyčejné ošetřovatelské uniformě a mile se na něj usmála.

	"Pan Toby Dexter? Nyní vás přijme Smrt."

	Toby přikývl, vstal a šel ke dveřím. Podržela mu je otevřené. Ani by ho nenapadlo neposlechnout. Dveře se za ním s nezvratným bouchnutím zavřely a Toby zjistil, že se nachází v holé bílé místnosti právě tak velké, aby se tam vešel klasický úřední stůl se dvěma židlemi proti sobě. Na stole ležely dva drátěné stojany přetékající úředně vyhlížejícími lejstry a za stolem seděla překrásná žena se vstřícným, hřejivým úsměvem. Toby jí okamžitě začal důvěřovat. Věděl, že ji ještě nikdy neviděl, ale její obličej mu byl povědomý, jako by ji znal odjakživa. Posadil se na prázdnou židli a Smrt mezitím studovala silný spis, který držela v rukou.

	"Toby Dexter. Víte, vy byste tu být neměl. Ještě nepřišel váš čas."

	"Víc bych ani souhlasit nemohl," odtušil Toby. "Měl jsem sem jet na hřbetě nějaké Mrtvé chodkyně."

	"Ach ti," řekla Smrt a protáhla obličej. "Zmetci protivní. Pobíhají si sem a tam tak často a rychle, že jsem zrovna přednedávnem vážně uvažovala, že sem nainstaluji otáčecí dveře. Jim je to k ničemu. Víte, duše se nemůže dostat dostatečně daleko na to, aby mohla zjistit něco zajímavého, aniž by své tělo opustila natrvalo. Jeden by si myslel, že alespoň tohle už za ty roky zjistili. Nicméně naděje umírá poslední."

	"Vám to nevadí?" zeptal se pochybovačně Toby.

	Smrt jen pohodila hlavou. "Ať si hrají, když je to baví. Každý se jednou musí vyrovnat se smrtí a toto je jejich cesta."

	"To se všichni dostanou k vám?"

	"Ne. Ti se se mnou nikdy nesetkají. Vy jste dostal právo na krátký rozhovor jen proto, že jste výjimečný."

	Toby hlasitě zasténal. "Vy nemáte ani tušení, jak už mě unavuje tohle poslouchat. Dobrá, jsem ústřední bod. Ale alespoň byste mi mohla říct proč."

	Smrt se usmála. "O tom se rozhodlo tam, kde se rozhoduje o všem podstatném. Vám byla dána moc rozhodnout o osudech lidí a světů."

	"Ale já o takovou zodpovědnost nestojím!"

	"Pak jste ten nejlepší, kdo ji může mít."

	"Proč já?" zeptal se žalostně Toby.

	"Na to se mne neptejte. Já se v těchto kruzích nepohybuji. Myslím, že přes všechny své zásluhy si Tvůrce tu a tam rád vyzkouší své tvory, aby zjistil, co dokážou. Aby zjistil, jak daleko se dostali."

	"Ale... co mám vlastně udělat? Nikdo mi nic pořádného neřekne!"

	"To poznáte, až přijde váš čas. Každý mučedník si musí vybrat vlastní kříž. Buďte silný, buďte statečný... a buďte svůj. Jděte za hlasem svého srdce, Toby. A slibuji, že jestli to dopadne špatně, budu tu na vás čekat."

	"Kde to jsme?" zeptal se Toby.

	"Na to se mě neptejte. Mluvíme spolu ve vaší mysli. Sbohem, Toby. Ještě se uvidíme."

	*

	Najednou se Toby na lůžku posadil a plíce nasály vzduch. V ústech cítil krev. Vyplivl ji, ale moc jí nebylo. Přitiskl si ruku na hruď, ale rána už se zahojila. Gayle ho dosud pevně držela za ruku. Toby se divoce rozhlédl kolem. Všechno bylo tak ostré a jasné. Vedle se nekromant Šunt skláněl nad lůžkem, na kterém nehybně ležela Kostnatá Bety. Toby drsně zachrčel, vlastní tělo mu najednou připadalo tak malé a křehké a bylo mu tak drahé. Taky mu byla zima, strašná zima. Strašlivě se klepal, chlad smrti pronikl až do morku kostí. Rozplakal se, Gayle ho vzala do náruče, přivinula ho k sobě a zahřívala ho vlastním teplem. Toby by ji rád odstrčil, ale neměl sílu. A kromě toho zrovna v tu chvíli potřeboval, aby ho někdo objímal. Gayle ho pomalu kolébala sem a tam a konejšila ho, dokud se trochu neuklidnil.

	"Ššš," šeptala mu. "Ššš, ššš, už je to v pořádku. Už je po všem."

	"Vy ani nevíte, co jste mi provedla," vypravil ze sebe Toby skrz slzy. "Vy ani nevíte, k čemu jste mě donutila."

	"Mrzí mě, Toby, že jsem vám ublížila. Vždycky ubližuji těm, kdo se ke mně přiblíží. Mně není dovoleno mít milence. To už s sebou nese moje profese."

	Po chvíli přestal plakat a přestal se třást, ale Gayle ho pořád objímala a Toby ji nechal. Potřeboval věřit, byť jen na chvíli, že ho má aspoň trochu ráda. Ale nakonec zvítězila hrdost, odstrčil ji a Gayle ho okamžitě pustila. Dlouho jen seděli na lůžku a hleděli na sebe.

	"Jsem zpátky," řekl nakonec Toby. "Jste překvapená?"

	"Ani trochu," odvětila. "Vždycky jsem věděla, že jste příliš tvrdohlavý, než abyste se nechal jen tak porazit. Nikdy jsem ani na okamžik nepochybovala o tom, že máte dostatečně silnou vůli na to, abyste se vrátil. Vítejte zpátky, můj hrdino."

	"Spíš váš hlupáku," zavrčel Toby.

	"Kde jste byl?" zajímala se Gayle. "Co jste viděl?"

	Toby svraštil čelo. "Je to jako sen, detaily už blednou. Ale... s Bety jsem nebyl. Kde...?"

	Podíval se kolem Gayle na Šunta, který se divoce činil na Betyině nehybném těle. Naklonil se nad ni, vdechl do ochablých úst, pak ji několikrát tvrdě udeřil do hrudi, znovu a znovu a celou dobu vztekle cosi mumlal v jazyce, který Toby neznal. Jensen poletoval kolem a všechno to natáčel na video. Konečně se Bety křečovitě zacukala a posadila se tak rázně, že málem praštila Šunta do obličeje. Zakňourala jako novorozenec, otevřela oči, vytrhla mu z úst cigáro a vrazila si ho mezi zuby. Šunt přestal se zaklínáním, něžně ji pohladil po hlavě a dlouze se napil ze své láhve. Bety si pomalu rukou pročísla vlasy a tupě několikrát zamrkala.

	"Tak to byla síla," řekla zasněně. "Šla jsem o hodně dál než kdy dřív. Ale ztratila jsem toho nového chlapíka. Něco ho ode mne prostě odtrhlo."

	Jensen rychle obrátil kameru na Tobyho. "A kam jste šel vy, Toby Dextere? Co jste viděl?"

	"Byla nádherná," řekl Toby pomalu. "Ale nepamatuji si... co říkala."

	Jensen spustil kameru. Byl trochu zklamaný, ale vlastně ho to nepřekvapilo. "Nelamte si s tím hlavu, Toby. Jen málo lidí si z prvního výletu přinese víc."

	"Takže to všechno bylo k ničemu?" zeptal se Toby a podíval se na Gayle. "To všechno, do čeho jste mě uvrtala, všechno, co jsem pro vás udělal - to všechno bylo k ničemu."

	"Něco jsem zjistila," odpověděla Gayle. "Zjistila jsem, z čeho jste, Toby. A jak moc mě milujete."

	Zvedla ruku, aby ho pohladila po tváři, a Toby ucukl. Gayle se na něj smutně podívala. Jensen si zdvořile odkašlal.

	"Nu tedy dobrá, podívejme se, jak si vedla naše malá Bety. Je to přece jen mnohem zkušenější cestovatelka."

	Obrátil videokameru na Bety a ta se s lehkostí danou dlouhým cvikem pohotově usmála. "Našla jsem Skřetovy oběti - nebo alespoň některé z nich. Žádné nevěděly, co Skřet doopravdy chystá, jen to, že jeho plány či přesněji plány jeho otce ohrožují celou Mystérii, nebo vlastně holou podstatu Mystérie. Proto si myslely, že pro ně bude bezpečněji ve Veritii."

	"Ale podstata Mystérie se přece nikdy změnit nemůže," namítla Gayle a svraštila čelo. "To je dost zásadní. Jak a proč může Had ohrozit podstatu Mystérie?"

	A právě v tu chvíli se všichni mrtví na lůžkách naráz probrali k životu. V jednu chvíli tam byla jen spousta zakrvácených mrtvol, v druhou se všichni naráz posadili. Jako by je něco vrhlo zpátky do života. Spousta z nich naříkala. Šunt s Jensenem a dokonce i Kostnatá Bety pobíhali sem a tam, objímali a utěšovali navrátilce a vyptávali se, co se stalo. Rychle vyšlo najevo, že Mrtví chodci byli z oněch světů vyhozeni, ale nebyli schopni říct, co nebo kdo je vyhodil. S jistotou věděli jen to, že se blíží Něco Zlého, že to míří přímo na Mystérii a Veritii a že byli z říší po životě vykázáni, dokud to tak či onak neskončí. Spousta z nich se zmiňovala o Toby Dexterovi. A když ti lidé, kteří se tak málo báli smrti, že umírali každý den jen tak pro zábavu, zjistili, že je přímo mezi nimi, zděšeně, užasle na něj vytřeštili oči.

	"Myslím, že je načase odejít," usoudila Gayle.

	"Berete mi slova z úst," poznamenal Toby.

	*

	S hádkou počkali, až budou dostatečně daleko od doupěte Mrtvých chodců, a než se dostali zpátky na hřbitov Nejsvětějšího srdce, měl Tobyho vztek dost času řádně se zkoncentrovat, takže když konečně promluvil, měl co dělat, aby na Gayle neřval. Ovšem Gayle byla chladná a klidná jako vždy.

	"Zneužila jste mě."

	"Ano. Nezískali jsme ani zdaleka tolik, jak jsem doufala, ale nevadí, já jsem to stejně brala jen jako výstřel naslepo."

	"Vy jste mě zneužila! Věděla jste, že vám to nedokážu odmítnout. A k čemu to všechno bylo? Jaký mělo smysl, že jsem si tím vším prošel?"

	"Udělala jsem jen to, co jsem musela," řekla Gayle. "Vy ani nevíte, jak pro mě bylo těžké, požádat je o přátelskou službu."

	"Na to vám kašlu, vám hruď neprostřelili! Utrpěla vaše hrdost? No a co! Já ještě pořád cítím v ústech krev!"

	"Potichu," napomenula ho Gayle. "Nikdy nevíte, kdo vás může slyšet. Zejména tady."

	"Myslel jsem si, že víte, co děláte. Ale vy jste prostě v pasti a tápete stejně jako všichni ostatní, jen si to nechcete přiznat. Já nevím, kdo nebo co doopravdy jste či jste bývala, ale je jasné, že jste byla člověkem moc dlouho. Už jste mimo. Já nechápu, proč jsem s vámi do toho vůbec šel."

	"Protože mě milujete."

	"Opravdu? Zajímám vás vůbec, Gayle? Znamená pro vás něco moje bolest?"

	"Ano, znamená. Ale nemohu si dovolit se tím trápit. Musím vidět větší obraz."

	"Vy už nic nevidíte! Jste z toho, co se děje, stejně zblblá jako ta vaše bláznivá sestra. Říkala, že bych měl požádat o pomoc Jimmyho Hroma, a já začínám mít dojem, že měla pravdu. Ten má dobré kontakty ve Veritii i v Mystérii a pochybuji, že by se snížil k tomu, aby mě zradil takovým způsobem jako vy."

	Ta hořká slova Gayle zasáhla. "Udělala jsem jen to, co jsem musela! Vy nemůžete vidět věci tak, jak je musím vidět já. A ničemu z toho, co říkala Luna, nevěřte. Je to blázen."

	"Tak proč jsme za ní šli?"

	"Přestaňte se mě vyptávat, Toby Dextere. Na to nemáte právo!"

	"Já že na to nemám právo? Já jsem pro vás zemřel, Gayle!"

	"Nikdy jsem neřekla, že vás miluji," odpověděla Gayle. "Varovala jsem vás, říkala jsem vám, že jestli se na mě přilepíte, budete z toho mít jen trápení. Já o vás mám starost, Toby, ale bez mrknutí oka vás obětuji, když budu muset. Já mám větší zodpovědnost a větší povinnosti, než si dokážete představit, a nemohu se na ně vykašlat kvůli jednomu zamilovanému hlupákovi, který za mnou vešel do špatných dveří."

	"Zemřel jsem pro vás, protože jsem vám věřil."

	"Já už jsem viděla zemřít lidí."

	"Jděte do háje."

	Gayle se na něj znaveně podívala. "Co ode mne chcete, Toby? Já k vám nemohu cítit to, co byste chtěl. Nikdy jsem vás nežádala, abyste mě miloval, nikdy jsem to nechtěla. Já mám starost o spoustu lidí a často nedokážu ochránit ani je. Kdybyste nebyl ústřední bod, tak bych se vás zbavila už dávno. Jak to vypadá, asi bychom si přece jen měli promluvit s Jimmy Hromem. Nějak mi docházejí nápady."

	Toby si jen odfrkl. "Tak to se hned cítím bezpečněji."

	 

	OSM

	U Leo Morna

	V klidu a bezpečí skutečného světa si Leo Morn žil v okouzlujícím domku ze sedmnáctého století na břehu kanálů Kennet a Avon. Bylo to příjemné, klidné bydlení za silnými, pevnými kamennými zdmi z místního světle šedého kamene, za těžkými dubovými dveřmi a zamřížovanými okny, pod tradiční doškovou střechou. Jedinou známkou modernosti byla televizní anténa podpírající dost rachitický komín. Domek měl alarm proti zlodějům, ale Leo se s nějakým zapínáním skoro neobtěžoval. Vycházel z nepopiratelného faktu, že nemá nic, co by stálo za ukradení. Domek byl příjemně daleko od ruchu a hluku městského centra a zároveň příjemně blízko k nejbližší hospodě. Zvenčí skýtal malebný, ba dokonce kouzelný pohled - připomínka dávných dob nezapomenutelných kvalit. Uvnitř připomínal spíš zanedbaný sklad a návštěvníci se brzy naučili dávat si velmi dobrý pozor, kam šlapou. Některým mužům samotářský život prostě nesvědčí. Přesněji řečeno, někteří muži jsou naprostá prasata a taky tak žijí, když nemají ženu, která by kolem nich pobíhala a uklízela po nich.

	Leo Mornovi to obvykle bylo fuk.

	Dnes si prokopával cestu nahromaděným harampádím a odpadky v obýváku a vztekle se chmuřil. Normálně by si toho nepořádku nevšímal, ale zrovna teď si potřeboval na něčem vybít zlost. Takže staré krabice od pizzy, stohy starých novin a časopisů a hromady všeobecného odpadu, které bylo lépe raději zblízka nezkoumat, létaly pod jeho důraznou botou hned sem, hned tam a dělaly v obýváku ještě větší nepořádek než předtím. Bohužel energie došla Leovi dřív než mrzutost, a tak se neochotně svalil do svého oblíbeného křesla a otráveně se podíval vedle sebe na starý marocký stolek. Pod zbytky po několika jídlech už skoro nebyl vidět. Stůl Leo uklízel výhradně až ve chvíli, když už nebylo kam postavit další jídlo. Popravdě řečeno pochyboval, že kdy vyměnil ubrus. To všechno mu připomnělo vratké hromady špinavého nádobí v kuchyňském dřezu, ale tvrdě ty myšlenky zahnal. Už tak je otrávený dost a dost.

	Nevesele se zakousl do týden staré pizzy, kterou našel přilepenou na nočním stolku. Studená kůrka křupala až moc, ale feferonky byly pořád příjemně ostré. Leo byl velký příznivce jídla, od toho ho mohlo odlákat jen sex. Domek byl jeho úkrytem, jeho útočištěm, jeho záchranou před všemi nároky, které na něj svět neustále kladl, a sílící jistota, že ho bude muset opustit, ho těžce deprimovala. Ne, že by měl v této záležitosti na vybranou. Skřet ho na Blackacre viděl a je jen otázkou času, než sem on nebo mnohem pravděpodobněji nějaký jeho špinavec přijde hledat toho ubohého hlupáka, který se odvážil špehovat velkého a mocného Nicholase Skřeta. Leo dospěl k názoru, že bude lépe, když u toho nebude. Prostě si rychle musí vybrat nějaký kopeček a fofrem za ním zmizet. Dojedl pizzu, olízal si prsty a zachmuřil se. Tenhle domek mu fakt bude chybět. Zejména po těch peripetiích, které musel absolvovat, aby ho získal.

	Ten domek byl na seznamu architektonických skvostů historického významu chráněných Národním památkovým úřadem a proto nebylo nijak překvapivé, že stál na volném trhu nejméně sto padesát tisíc liber. Takové prachy by Leo nedal dohromady, ani kdyby na tom měl záviset jeho život, ale jednou si vzal do hlavy, že tu bude bydlet, takže ho získal tak, jak obvykle získával věci, které chtěl, ale nemohl si je dovolit: lstivě, pokoutně a naprosto bez skrupulí. V tomto případě to obnášelo vystopovat příjemnou ovdovělou čtyřicátnici, které patřil, a vyspat se s ní. Spal s ní tak dlouho, až souhlasila, že mu domek prodá za závratně nízkou cenu, počkal, až se podepíše smlouva, a pak s ní spát přestal. Leo nepatřil k těm, kdo se ohlížejí zpátky. Nebral telefony, její dopisy se ani neobtěžoval otevírat, a tak ho nakonec nechala, ať si svůj domek užije sám. Leo slyšel cosi o vině, svědomí a cti, ale s tím on nechtěl mít nic společného. Takové věci člověku jen komplikují život.

	Po studené pizze dostal ještě větší hlad. Vykutálel se z křesla a odvalil se vedle do kuchyně. Na přeplněný dřez se ani nepodíval, rovnou čarou zamířil k ledničce a rázně otevřel špinavé, ulepené dveře. Vedle vyrovnaných kartónů piva ležela prorostlá jehněčí kýta, čerstvá, koupená ráno u řezníka, ještě syrová a krvavá - přesně tak, jak to měl rád. Vyndal ji, strhal smršťovací fólii a ramenem dveře od lednice zase přirazil. Chřípí se nad tou lahodnou vůní lačně zachvělo a cestou do obýváku už hladově žvýkal syrové maso a prohryzával se ke kosti. Ta nejprostší potěšení jsou vždycky nejlepší. A on vždycky dostal hlad, když plánoval.

	A zrovna teď plánoval útěk. Zbývalo ještě rozhodnout, jak daleko bude muset prchat, aby měl jistotu, že je v bezpečí.

	Do myšlenek se mu vetřel hlas Bratra pod Kopcem, toho věčného šťoury, který mu neustále připomínal, co nedodělal. Myslel jsem si, že si půjdeme s někým promluvit o tom, co jsme objevili na statku Blackacre. O Skřetovi, který povolává mrtvé z hrobů.

	"Už jsem o tom přemýšlel a to jediné, na co se cítím, je dát tady tomu sbohem," prohlásil neoblomně Leo. "Nejsem tak hloupý, abych šel proti někomu jako Nicholas Skřet a Anděl. Ti by mě sežvýkali, vyplivli a ani by si toho nevšimli, pokud by jim nějaký kousek neuvízl mezi zuby."

	Přestože vytáhli z hrobu tvého přítele Reeda a poslali ho na výlet do města?

	"Jen další důvod, proč se tu nepotulovat, aby nemohli udělat to samé se mnou. Reed by to pochopil. Už za svého života věděl, že se na mě nedá v ničem spolehnout."

	Jestli Nicholas Skřet chystá něco velkého, tak kde před ním budeš v bezpečí?

	"Ztratím se v Londýně. Však to nebude poprvé. V tom velkoměstě se schovává tolik magických sralbotků, že mě tam nenajde ani Skřet. Pořád mám staré kontakty v klubech ještě z doby, kdy jsem tam byl naposledy. U Divnejch chlápků mě zbožňovali. Ať chystá Skřet cokoli, já nejsem zodpovědný za to, aby se s tím něco udělalo."

	Jistě. Ty nikdy, co?

	"Podívej, ať se stane cokoli, nehodlám být u toho."

	Máš v úmyslu to někomu říct, než odejdeš?

	"Ne."

	Máš v úmyslu vzít někoho sebou?

	"Ne."

	Neznat tě tak dlouho, byl bych zklamaný. Tvůj otec...

	"Kdyby si můj otec nehrál na hrdinu, kdyby se nesnažil žít tak, jak jsi po něm chtěl, byli by s matkou ještě naživu! Já mám víc rozumu."

	Bratr si ztěžka povzdechl. Vychovávám Morny po celé generace. Jsem ochráncem rodu hrdinů a válečníků. Kde jsem u tebe udělal chybu, Leo?

	"Nechal jsi moje rodiče zemřít."

	Leo zjistil, že už ohryzal celou kost. Přelomil ji vejpůl, aby se dostal k morku, vysál ho tolik, kolik se mu chtělo, a pak ji odhodil. Zmizela v moři odpadků na zemi. Praštil sebou zpátky do svého oblíbeného křesla. Veškerá energie byla najednou pryč.

	Věděl, že musí odejít, a to brzy. Věděl, že každý okamžik otálení znamená riziko, ale domov se neopouští snadno. Vybudování pohodlného, nenáročného, bezpečného života ho stálo spoustu úsilí a on zuřil, že se ho teď má vzdát. Jediné, po čem kdy Leo toužil, bylo mít svatý pokoj a proplouvat životem, jak se mu bude hodit, bez nějakých závazků a povinností. A převážně se mu to dařilo. Pravda, žádnými velkými úspěchy, žádnými vítězstvími se chlubit nemohl, ale taky neměl žádné povinnosti a nebyl na nikom závislý. Neměl žádné závazky, žádnou zodpovědnost. A teď, díky své zvědavosti a mlhavému pocitu povinnosti k mrtvému příteli, se bude muset toho všeho vzdát, opustit těch pár věcí, kterých si opravdu cení, utíkat a schovávat se ve špinavých dírách dusného velkoměsta. To není fér.

	Vezmeš si něco sebou? Bratr se opět vtíral do myšlenek.

	"Ty by sis snad odtud něco bral?" zeptal se Leo. "Všechno je to jen veteš. Harampádí, které odpadá od mého života, když se nedívám. Tady není nic, co bych nemohl v Londýně snadno pořídit znovu. Cestuj nalehko, cestuješ rychle. Ten tvůj šťouravý hlas se mnou nepochybně zůstane napořád a co jiného je mi ještě zapotřebí?"

	Opravdu chceš opustit celý život?

	"Život?" opáčil Leo. Najednou ho zachvátila trpká upřímnost. "To je něco, co mají jiní, ne? Můj život skončil dnem, kdy jsem přišel o rodiče. Bylo mi deset, pamatuješ? Sakra skvělý dárek k narozeninám. Od té doby jsem sám. Dělám, co můžu, abych se nějak protloukl. Spousta známých, ale málo opravdových přátel. Pro většinu lidí, civilizovaných lidí, jsem příliš divoké zvíře. Nikdy jsem nikam nezapadl, nikdy jsem ani nikam doopravdy zapadnout nechtěl. To, co jsem zdědil po otci, mne proklelo k životu osamělého vlka. Jediné, co mám, co jsem kdy doopravdy měl, jsi ty. A to ještě jen proto, že na tebe neplatí exorcismus."

	A co ta spousta přítelkyň? Neměl bys jim alespoň zavolat, že odcházíš? Některé by si o tebe mohly opravdu dělat starosti.

	"Tak o tom vážně pochybuju. Kdybys to pořádně sledoval, tak bys věděl, že se mnou žádná z nich v současné době nemluví. Pořád jim říkám, že se nehodlám vázat, ale ony mě nikdy neposlouchají. Jen se usmějí, přikývnou a myslí si: Tentokrát to bude jinak, až jim v tom nakonec musím vymáchat nos. A pak jsou z toho všechny otrávené. Někdy si myslím, že bych si měl připravit nějaký koncept dopisu, který bych jim předal předem, aby to dostaly písemně."

	To by rozhodně pomohlo té, která si podřezala zápěstí.

	"Copak jsem ji nedovezl do nemocnice?"

	Proč se s každou vždycky rozejdeš, Leo? Některé tě měly doopravdy rády, i když jen Bůh ví, proč.

	Leo si znaveně povzdechl. "Když je opustíš ty, tak už nemají možnost ti ublížit tím, že opustí ony tebe."

	Jako tě opustili rodiče?

	"Sklapni. Sklapni už, sakra. Nech mě přemýšlet."

	Leo vyletěl na nohy a vztekle kopal do všeho kolem, včetně nábytku. Rozlámal uspokojivou spoustu věcí a řádně přerozdělil harampádí na zemi, ale v důsledku se nic nezměnilo. Jeho život byl stále stejný. Se svěšenou hlavou stál uprostřed místnosti a ztěžka funěl, ale nemohl by upřímně tvrdit, že je mu líp. Věci už dospěly pěkně daleko, když ho nedokáže uklidnit dokonce ani výbuch vzteku. A jako vždy, když byl zahnán do kouta, začal kolem sebe mlátit hlava nehlava.

	"Přestaň mi vyčítat, že odcházím! Já v tom nemůžu nic udělat a ty to víš! Proti Nicholasu Skřetovi a Andělovi nic nezmůžu!"

	Já vím mnohé, odpověděl klidně Bratr pod Kopcem. Vidím minulost stejně dobře jako přítomnost a někdy vidím i záblesky věcí budoucích. Vidím proměnlivou pavučinu osudu, vidím, jak se vlákna rafinovaně natahují a ovíjí lidi, ať bojují sebevíc. Ať Skřet plánuje cokoli, musí to být něco velkého, něco nevídaného významu dokonce i pro něj. Vzhledem k tomu, kdo je a kým je, je pro mě těžké vidět ho alespoň někdy, ale právě teď se přadena osudu vinou kolem Blackacre a každým okamžikem, s každou myšlenkou a rozhodnutím Nicholase Skřeta se mění a přeskupují. Ještě nikdy jsem neviděl tolik síly soustředěné na jednom místě. To, co plánuje, ohrožuje celou Mystérii.

	"Dobrá," odsekl Leo. "Tak ať si Mystérie klidně shoří. Z Mystérie nikdy nevzešlo nic dobrého, jen nebezpečí a šílenství. A proklaté, ztracené osudy jako ten můj."

	A co já? Já jsem taky prokletí?

	"Podívej, i kdybych tu nakrásně chtěl zůstat, což nechci, tak co bych asi tak, sakra, mohl dělat? Já nejsem v tomto městě nijak mocný. Ať si to se Skřetem vyřídí někdo z těch, kdo skutečně hýbou světem. Někdo, kdo si rád hraje na hrdinu. Já odtud padám."

	Zničehonic, naprosto nečekaně, se ozvalo klepání na dveře. Leo strnul a ledva dýchal. K domu se přece nikdo nemůže přiblížit, aniž by si ho Bratr všiml. Nikdo normální. Leo se rychle rozhlédl kolem. Nikde se nesvítilo, nikde se nic nehýbalo, nic nenaznačovalo, že je doma. Nehybně stál a naslouchal. Na čele mu perlil pot. Slyšel, jak přede dveřmi někdo neklidně přešlapuje.

	"Víš, kdo to je?" zeptal se v duchu Bratra.

	Ne. Což je ve Veritii nezvyklé. Jen ti opravdu nejmocnější jsou schopni se ve skutečném světě tak důkladně zaštítit. Ale podle mne můžeme klidně předpokládat, že to není Nicholas Skřet ani Anděl, protože ti by se s nějakým klepáním neobtěžovali.

	"Ale proč by za mnou chodil někdo mocný? Nikdo přece neví, že jsem byl na Blackacre."

	Ať to byl kdokoli, zaklepal znovu, tentokrát o trochu důrazněji. Bylo jasné, že neodejde. Leo se zachmuřil a velmi neochotně se vydal ke dveřím. Při jeho stávajícím štěstí to je pravděpodobně někdo z berňáku. Pootevřel dveře jen na škvíru, aby viděl ven, a vzápětí je otevřel dokořán a pozval hosta dál. Byť neupravená, tak krásná, ještě jí nebylo ani dvacet, plavovlasá, s velkýma očima a nevinným úsměvem, a Leo si zaboha nepamatoval, že by ji znal. Byl si jen naprosto jistý tím, že to není žádná dávná přítelkyně. On dával přednost starším a zkušenějším. Na sobě měla lehké letní šaty a na plavých dlouhých vlasech hnízdil rozkošný malý černý baret. Ruce měla pevně sepjaté, klouby bílé, ale úsměv byl sladký a upřímný. Leovi chvíli trvalo, než si všiml, že přes své mládí má ledově modré oči, staré jako svět sám.

	Sakra, sakra, zavrčel Bratr a v mentálním hlase se ozývalo cosi velmi podobného šoku. Já nevěřím svým očím! To je Luna!

	"Ježíši!" vydechl Leo.

	Ne, jsem si naprosto jist, že je to Luna.

	"Co, k čertu, dělá ve skutečném světě?"

	Zeptej se jí. Umírám touhou to vědět.

	Leo si rychle vzpomněl, co se sluší a patří, ustoupil ze dveří a němým pokynem pozval Lunu dál. Vplula do obýváku. Pohybovala se až nadpřirozeně hladce a půvabně. Pak se zastavila, rozhlédla se kolem, roztomile se zamračila, zděšená takovým nepořádkem, ale zdvořilost a slušné vychování jí nedovolilo něco poznamenat. Leo na ni chvíli okouzleně zíral, pak zabouchl dveře a rychle běžel vyklidit nejpohodlnější křeslo, aby si mohla sednout. Chvíli si křeslo pochybovačně prohlížela, ale pak se usmála a usedla na něj jak na trůn. Leo si přitáhl druhé křeslo a posadil se naproti ní. Věděl, kdo to je, ale přesto na ní bylo něco, co mu bralo dech. Luna na něj vrhala zářivé úsměvy hlava nehlava a Leo dělal, co mohl, aby jí to oplatil, nicméně měl spíš pocit, že má v obýváku lva. Luna byla Síla a Mocnost, o tom, že je šílená jako měsíc nemluvě, a kdyby se jí zachtělo, mohla ho rozdrtit jako švába.

	"Tak," řekla lehce, tiše a nijak výhružně, "vystopovala jsem tě ve tvém brlohu, Leo Morne, poslední z rodu Mornů. Není to přesně to, co jsem čekala, ale já už stejně většinou ani nevím, co mám čekat. Svět je pro mne neustálou záhadou, tak. Víš, měl bys s tím tady opravdu něco udělat. Nejlépe pomocí kouřové dezinfekce."

	Leo se zdvořile usmál. "Jak jsi mě našla?" zeptal se a dával si pozor, aby zachoval uctivý tón. "Myslel jsem si, že lidé jako ty ani neví, že lidé jako já existují."

	"Já ze své výše vidím vše," odvětila Luna vzletně. "Nic mi není skryto, nic se nikdy neztratí, nic není nikdy zapomenuto. To byl vždycky můj problém."

	Leo po ní nepokrytě přejížděl očima a Luna s tím pro danou chvíli byla svolná. Nebyla ve Veritii, v tom krutém a nemilosrdném skutečném světě tak dlouho, že už si ji město ani nepamatovalo. Její domov, magické útočiště chráněné starobylými a mocnými zaklínadly, existoval jen v Mystérii. Aby, říkalo se šeptem, bylo město chráněno před ní a naopak. A tam žila svůj tichý, šílený život, nikoho neobtěžovala a žádala jen o to, aby si jí nikdo nevšímal a všichni jí dali pokoj. A každý, kdo měl trochu rozumu v hlavě, to taky udělal. Člověk přece nebudí draka, pokud k tomu nemá opravdu dobrý důvod. A teď se bez varování objevila tady, venku a ve skutečném světě. Vypadala křehce, zranitelně a opravdu naprosto normálně. Poměrně hezká, ale nic přehnaně efektního. A měla ten smutný, ztrápený, ubitý pohled, který Leo okamžitě poznal: tvrdě mu to připomnělo všechny ženy, které kdy využil, zranil a opustil. Proti své vůli se cítil nějak provinile.

	Znal příběh Lunina znásilnění. O tom věděli všichni.

	"Přišla jsem za tebou," ozvala se najednou Luna, "protože znám tvého Bratra pod Kopcem. Znám ho už dlouho. A byla jsem tak dlouho mimo, že on je ten jediný ve městě, na koho si ještě pamatuji. Kromě své sestry, přirozeně. Chudák Gayle, pořád se tak usilovně snaží být člověkem. Tvůj Bratr je velmi zvláštní. Pamatuji si na něj, když ještě nebyl pod Kopcem."

	Leo okamžitě nastražil uši. "Opravdu? A nevíš taky náhodou, kdo ho tam strčil? Se mnou o tom nechce mluvit."

	"On ti to neřekl? Tak to mi asi také nepřísluší ti to říkat. Já vím tolik věcí - je těžké si pamatovat, které mají být uchovány v tajnosti. Ale pokud to chceš vědět..."

	Já jsem si pod ten Kopec zalezl sám, zavrčel nerudně Bratr. Zabil jsem prvního z tvého rodu, Leo. Prvního Morna. Už je to dávno, pradávno. Byl to dobrý člověk a velký hrdina, jenže já jsem si to uvědomil, až když bylo pozdě. Tohle je mé pokání; být navždy pohřbený, protože jsem udělal chybu. Protože jsem byl slepý a neprohlédl jsem.

	"A nyní vidíš vše," poznamenal Leo, "a přesto stále zabíjíš Morny."

	Já vychovávám a střežím hrdiny a chráním jejich rod před mnohými nepřáteli. Ale přes celé své stáří nejsem neomylný. Ano, tvé rodiče jsem zklamal, Leo. To je to, co mi chceš říct? Truchlím pro ně stejně jako ty. Já jsem tvůj Bratr.

	"Co byl?" zeptal se Leo Luny. "Myslím původně. Pamatuješ si na to?"

	"Jistěže si na to pamatuji. To bylo v dobách, kdy po zemi ještě chodili obři a on byl jeden z nich. Byl to Nephilim, dítě andělů. Tak krásné a tak prokleté. Zdravím tě, Bratře."

	Zdravím tě, Luno. Jak se vede?

	"Lépe než dřív."

	Leo se ostře podíval na Lunu. "Ty ho slyšíš? Myslel jsem si, že ho slyším jen já."

	"Já ze své výše slyším vše," odpověděla smutně Luna. "To byl vždycky můj problém."

	Leovi bylo jasné, že jestli se bude dál ptát na to, co ho zajímá, budou tady s Lunou sedět do zítřka, a tak se raději soustředil na aktuální záležitosti. "Copak tě sem přivedlo, Luno? Myslím ke mně, do skutečnosti?"

	"Zastavila se u mě moje sestra Gayle," odvětila pomalu Luna. "Její návštěva mě vyburcovala z dlouhé letargie, z dlouhého snění. Přišla si ke mně pro radu a pomoc, takže musí být naprosto zoufalá. Byl s ní nějaký mladík, ústřední bod. To mi pomohlo se vzchopit, soustředit svá roztříštěná já, i když jen na chvíli. Teď jsem silnější... soudržnější. Pohromadě. Ano. Gaylina slova se mnou zůstala. Ta, která řekla, i ta, která neřekla. Tentokrát jsem to nezapomněla.

	A tak jsem se šla porozhlédnout po městě. V podstatě vypadá stejně, i když detaily se změnily. Řekla bych, že ne k lepšímu, ale co, já nejsem soudce. Teprve když jsem vstoupila do Veritie, kde mi rozum nezatemňují ochranná zaklínadla, uviděla jsem, co Skřet plánuje. Už dřív měl jisté plány, on i ten jeho proklatý otec, ale toto... toto je něco nového. To já poznám. Takové ambice Had ještě nikdy neměl. Něco chystá. Myslím, že tentokrát chce hrát o všechno..."

	Leo nevěděl, co na to říct. Komukoli jinému v jejím postavení by okamžitě uvěřil, jenže toto byla Luna, jejíž jméno bylo synonymem šílenství. A přesto... Viděl Skřeta a Anděla, jak sedí spolu v tom zchátralém domě, viděl mrtvé stojící na stráži v mrtvém lese.

	"Jak se ti líbí ve skutečnosti?" zeptal se nakonec, aby řeč nestála, a vzápětí sebou trhl, když si uvědomil, jak stupidně to zní.

	"Je to tu stísněné," odpověděla naprosto vážně Luna. "Ve srovnání s tím, na co jsem zvyklá, je to tu moc malé, uzavřené a křečovité. Jenže v Mystérii nemohu cestovat, aniž by si toho Skřet všiml, a tak jsem byla nucena přenést se do skutečného světa. Byl to docela šok. Nebyla jsem skutečná už tak dlouho... Ale tady jsem soustředěnější, cílevědomější. Méně šílená. Tady jsem schopná myslet."

	"Proč nezajdeš za sestrou?" zeptal se Leo. "Ona je pořád Mocnost. Ta pro tebe může udělat víc než já."

	"Gayle byla příliš dlouho člověkem," odvětila Luna hluše. "Všechny ty roky, co byla skutečná, jí omezily myšlení. Nechce se jí znovu přijmout zodpovědnost a vzít na sebe svou pravou podobu. Anebo možná opustila skutečnost příliš pozdě a zjistila, že už nedokáže Skřeta zastavit. A navíc je citově spojená s tím mladíkem, s tím ústředním bodem. Pěkně nebezpečná záležitost, tyhle ústřední body. Díky tomuto vztahu, ať už to dopadne, jak chce, je nevypočitatelná. Základní heslo je: Nemůžeme jí věřit, že se zachová správně."

	"Ale proč jsi přišla za mnou?" zasténal žalostně Leo.

	"Protože potřebuji hrdinu. Potřebuji Morna. Díky Bratru pod Kopcem jsou příslušníci tvého rodu už po staletí vyhlášenými bojovníky za dobro a spravedlnost."

	"Ale já nejsem jako oni!"

	"To bys měl být," odtušila Luna. "Jinak jsme všichni mrtví."

	Leo měl pocit, že snad začne ječet. V žaludku měl kámen. "Upřesni to "Všichni"!"

	"Pravděpodobně všichni z celé Veritie i Mystérie. Nebo možná hůř než mrtví. Nemůžeš utéct před tím, co přichází, Leo Morne. To nemůže nikdo. Dokonce ani já ne."

	"Co přichází?"

	"Já nevím. Ale vypadá to jako konec. Všeho."

	Rozhostilo se dlouhé ticho a jediné, co se Leovi pořád dokola honilo hlavou, bylo "do prdele". Horečnatě hledal nějakou díru v Luniných argumentech.

	"Copak Nicholas Skřet má vůbec šanci ublížit tvé sestře?" zeptal se nakonec. "Vzhledem k tomu, kdo a co tvá sestra je? Skřet je možná synem Hada, ale ona je mnohem víc. Dokonce ani s Andělem po boku nemůže neomezeně škodit, ne?"

	Luna koketně naklonila hlavu na stranu. "Ty víš o Andělovi? Ach ano, ty ses vplížil na Blackacre a viděl jsi je spolu. Já vím, že jsem k tobě šla kvůli něčemu konkrétnímu. Ty jsi pronikl dovnitř přes všechny Skřetovy nástrahy. Dost pozoruhodné. Chci, abys to udělal znovu. Vezmeš mě sebou do temného srdce Blackacre."

	Leo měl pocit, jako by se mu kolem srdce ovíjely chladné prsty. Všechno jde od desíti k pěti. Jestli je na světě jediné místo, kam rozhodně nechce znovu vstoupit... Kolem mrtvého domu v mrtvém lese se vznáší jasný opar šílenství a děsivých záměrů, pocit nebezpečí pro tělo i duši. Jenže on prostě nemůže tak mocné a potenciálně šílené bytosti jako Luna jen tak říct: Díky, nechci nebo Ani náhodou. I tady, ve skutečnosti, když seděla v jeho křesle jako ztělesněná sladkost a nevinnost, byla děsivější než Skřet s Andělem dohromady. Mohla ho pouhou myšlenkou obrátit naruby a ještě ho nechat naživu trpět tak dlouho, jak by se jí zlíbilo. Svého času už udělala horší věci.

	"A co ty, Bratře?" řekl nakonec zoufale. "Ty dokážeš vidět něco ze Skřetových plánů? Nebo cokoli, co by naznačovalo, že světy jsou v ohrožení?"

	Ne, odvětil Bratr zamyšleně. Ale vzhledem k povaze a síle tvora jako Skřet bych to ani nečekal. Přísně vzato, kdyby se mu zachtělo, mohl by stát u tvých dveří a já bych se o něm nedozvěděl, dokud by ti nespálil domek na popel.

	"Tak to je opravdu uklidňující představa." Leo se nešťastně podíval na Lunu. "Co přesně chceš dělat na tom statku?"

	"Promluvit si se Skřetem," odpověděla Luna. "Je to můj syn."

	"To vím. A kdy jsi s ním mluvila naposledy?"

	Luna chvíli přemýšlela. "Víš, mám pocit, že jsem s ním snad ani nikdy nemluvila. Takže je to pravděpodobně už hrozně dávno, co jsme si spolu sedli a dali hezkou mateřsko-synovskou řeč. Trochu jsem své povinnosti zanedbávala."

	"Podívej," prohlásil Leo, "já si opravdu nemyslím, že je to dobrý nápad..."

	Luna najednou vstala a vzala na sebe maličko ze své pravé podoby. Domek rázem zaplavilo tetelivé, nesnesitelně jasné stříbrné světlo, prostoupilo do Leova těla i mysli jako kvílení starodávných dob svobodného pobíhání v divokých lesích a jeho srdce poskočilo v odpověď. Chtělo se mu padnout na kolena a uctívat ji, uštvat něco a položit jí to v krvi a kouři k nohám. Ona byla paní jeho duše, jeho divoké a nezkrotné duše osamělého vlka, a on by pro ni v tu chvíli udělal cokoli, obětoval by jí cokoli včetně sebe sama, cokoli pro ni, protože ona byla bohyní lovu.

	Světlo prsklo a zmizelo a Lea nijak nepřekvapilo, když zjistil, že klečí před Lunou na kolenou. Ale zrovna když se snažil najít hlas a něco říct, Luna se zamračila a celý domek se proměnil - pouhou silou vůle ho přenesla z Veritie do Mystérie. Na okamžik se obývák zaplnil duchy bývalých majitelů. Vznášeli se a mihotali po pokoji, dokud je Luna lehkým mávnutím ruky nepropustila. Leo sklonil hlavu. Celý se potil a třásl z přítomnosti něčeho o tolik většího, než byl sám.

	Luna se na něj hrozivě usmála, pak opustila svou pravou podobu a stala se z ní zase jenom žena. Posadila se do křesla, pohodlně se uvelebila a sladce se na Lea usmála. Vyhrabal se na nohy a bezmocně se zhroutil zpátky do křesla.

	"Já tě potřebuji, Leo Morne," prohlásila Luna chladně a nezvratně. "Mornové byli vždycky hrdinové."

	"Ale já jsem na to rezignoval," zakvílel Leo.

	A taky máš samozřejmě spoustu jiných, důležitějších věcí na práci...

	"Na čí straně vlastně stojíš?" vyjel na něj Leo. Cítil se oslabený a zahnaný do kouta.

	Okamžik. Někdo tu je... neviděl jsem ho přicházet. Proč jsem ho neviděl přicházet? Čertovy zuby, to je Anděl! Našel nás! No jistě, vždyť jsme v Mystérii! Je přímo přede dveřmi!

	Leo vyletěl z křesla a hnal se ke dveřím, aby zamkl a zasunul závoru.

	To ho nezastaví. Ani ocelové mříže nezastaví Anděla, který se rozhodne někam vstoupit.

	"Tak něco vymysli!"

	"Předpokládám, že tu žádné zbraně nemáš, co?" poznamenala Luna a beze spěchu se zvedla z křesla. "Arthamy, staré znaky, směrovatelné kletby?"

	"Nikdy jsem žádné nepotřeboval." Leo se rychle rozhlédl kolem sebe. "Pojď se mnou. Jsou tu zadní dveře..."

	Všichni ztichli, když uslyšeli, že Anděl vybíhá po zdi nahoru. Byl to tichý, děsivý zvuk, jako když hmyz lidské velikosti běží po nerovném kameni, a vzápětí už beze spěchu kráčel po střeše. Velké těžké kroky drtily došky a oznamovaly jim, kde je. Místnost se pod každým krokem otřásla a Leo se klepal strachy, že Anděl každým okamžikem propadne střechou dovnitř. Luna zvrátila hlavu a zadívala se nahoru. Zjevně ji to hluboce zaujalo. Zato Leo měl pocit, jako by se naplnily jeho nejhorší sny: je lapen mezi dvěma mocnými bytostmi, které se na sebe mohou kdykoli vrhnout a přitom ho jen tak mimochodem zničit. Při té představě se pokusil usmát, ale do smíchu mu opravdu nebylo. V ústech mu vyschlo. Anděl ho přišel zabít a on se ani nemá kam schovat.

	Těžké kroky se zastavily. Leo s Lunou se rozhlédli kolem sebe. Všude byl naprostý klid. A pak dopadlo na zem před hlavní dveře něco těžkého, jen to zadunělo, a zrovna když se Leo otáčel za zvukem, Anděl hladce vyrazil zamčené dveře i se závorou. Těžký dub se protrhl jak papír a vyražené panty se rozlétly po místnosti jako šrapnely. Anděl stál v troskách dveří, hrozivá postava v černých cárech bledá jako duch, vztekle se šklebil a oči se mu rudě leskly. Leovi se z hrdla vydral sten. Anděl o krok popošel a rozesmál se, když Leo ucouvl.

	"Tak jsem tě přece jen vyčenichal, ty spratku mrňavý," řekl a vykouzlil na tváři nelidský úsměv. "Neměl jsi chodit špehovat na Blackacre. Neměl ses prozradit. Nicholas Skřet si s tebou chce promluvit. Já bych tě na místě zabil, ale on je na tebe zvědavý. Možná, že až s tebou skončí, tak mi dovolí pohrát si s tím, co z tebe zbude."

	"Já si moc hrát neumím," řekl Leo. Snažil se, aby to vyznělo klidně a lhostejně, ba dokonce výhružně, ale na Anděla to zjevně žádný dojem neudělalo.

	"Roztomilý Anděl," poznamenala Luna. Obličej ochabl, do očí vstoupil zastřený pohled. Letní šaty se proměnily do cikánské pestrobarevné halenky a sukně, plavé rovné vlasy se hustě zvlnily, černý baret nahradil uvázaný šátek. V Leovi pokleslo srdce. Lunu už to zase bere. Ve Veritii se dokázala soustředit, ale přesun zpátky do Mystérie ji oslabil. Anděl se podíval na Lunu a zamračil se.

	"Tak se mi zdá, že tě znám. Ale to je jedno. Drž se ode mne dál, nebo tě zabiju."

	Luna se zachichotala, zvedla ruku k poupátkovým rtům a začala si dumlat palec. Pohled v očích dlel kdesi daleko. Anděl se obrátil zpátky na Lea.

	"Půjdeš se mnou. Půjdeš se mnou hned, nebo tě to bude bolet. Řek bych, že by ses dal polámat velmi snadno."

	"K čertu," povzdechl si odevzdaně Leo. "Jsou dny, kdy člověka osud prostě na pokoji nenechá."

	Stáhl se hluboko do sebe, povolal na pomoc otcovo dědictví a proměnil se. Po celém těle mu vyrašil hustý kožich. Nohy se prodloužily. Na rukou i na nohou vyrazily drápy. Záda se vyklenula, ze zadku vystřelil ocas. Obličej se protáhl do dlouhého čenichu plného ostrých zubů. Šaty zmizely a Leo dopadl na všechny čtyři. Sedm stop dlouhý, tři sta liber živé váhy, skrznaskrz vlk - a pěkně vzteklý. Stejně jako jeho předkové byl i Leo vlkodlak. Lykantrop.

	"Rozkošná loutka," poznamenal Anděl. "Ty jsi plný překvapení, že? Nicméně už je čas jít, Leo Morne."

	Leo mu šel rovnou po krku.

	Silné zadní nohy ho hnaly vpřed rychleji, než aby ho stačilo lidské oko sledovat, dravé čelisti chňapaly, ale Anděl ani neucouvl. Jednou rukou ho popadl za krk a podržel. Vlčí rychlost a váhu vstřebal, jako by to nic nebylo, Leo bezmocně kopal a škrábal, ale prsty se svíraly kolem hrdla jako ocelové pásy. Anděl se mu vysmál do vlčího obličeje a pak ho od sebe odhodil. Leo přeletěl přes celý obývák a rozplácl se o protější zeď tak tvrdě, až omítka popraskala. Svezl se na podlahu, obratem byl zase na nohou a s vyceněnými zuby zase zaútočil na Anděla. Anděl šel proti němu a sinalé prsty se svíraly jako pařáty. Zato Luna se dokonce ani nedívala.

	Leo podběhl Andělovi pod rukama a roztrhl mu břicho. Vyvalila se hustá, černá krev, pro planoucí vlčí nozdry hotové opium. Leo zavyl. Ozval se starodávný, prapůvodní vzteklý, vzdorný, krvelačný řev. Chvíli kolem sebe s Andělem uctivě kroužili jako dva silní protivníci, a pak Anděl zaútočil. Nadlidská pěst rozdrtila ze strany vlčí lebku a vrazila kost dovnitř. Za normálních okolností smrtelná rána. Leo jen vztekle vycenil zuby, kost zaskočila zpátky na místo a zranění se vmžiku samo zahojilo. On byl vlkodlak, jemu mohlo ublížit jen stříbro.

	Pro spásu Boží, Leo! ječel na něj Bratr pod Kopcem a snažil se svými slovy proniknout přes mlhu vražedného vlčího šílenství. Popadni Lunu a padejte odsud! Já už něco vymyslím, jak vám získat čas. Anděla nemůžeš porazit! To je doopravdy padlý anděl!

	Leo nechal na okamžik vyplout na povrch svou lidskou mysl. "Kde bereš tu jistotu?" zavrčel.

	Já ho poznávám.

	Což bylo velmi zajímavé tvrzení a Leo by rád uposlechl, ale Anděl se na něj vrhl znovu a touha po krvi vyhnala z hlavy veškeré jiné myšlenky. Srazili se, bušili, trhali, lhostejní ke zraněním, která přijímali, pevně rozhodnutí toho druhého zničit. Pro Leovy posílené vlčí smysly byl Anděl více než skutečný, planul jasně jako noční požár, živelný a ničivý. Část Leova já toužila svinout se mu u nohou a nechat se laskat, ale to v něm jen vybudilo ještě větší zuřivost a krvelačnou touhu. Jeho pudy extrémně zesílily. Pořád cítil v tlamě chuť krve a chtěl víc.

	Zaútočil, ignoroval bledou ruku, která vymáčkla levé oko z důlku, a sklapl čelisti na hrdle. Svaly tesákům odolávaly, ale Leo táhl Anděla k zemi, vlčí čelisti se zahryzávaly hlouběji a hlouběji, zuby pronikly dovnitř a do tlamy vytryskla krev. Dopadli na zem a rvali se jako milenci v žáru největší vášně. Anděl popadl Lea oběma rukama za protáhlou hlavu, vypáčil vlčí čelisti a uvolnil si krk. Silně krvácel, ale smál se. Prudce zaútočil kolenem, Leovi popraskala žebra a polámala se. Leo drsně zaklel a Andělovi vytryskla do obličeje krev z vlčího chřtánu.

	Odkopl ho a dokud se ještě Leo svíjel na podlaze a zoufale bojoval o dech, Anděl rychle vyskočil na nohy. Pak přistoupil a dupl mu na hlavu. Lebka praskla a Anděl dupal znovu a znovu, aby roztříštěné kosti nemohly srůst. Ostré úlomky zajížděly Leovi hluboko do mozku a on nemohl nic než výt jako duše právě seslaná do pekla.

	A v tu chvíli se Luna probrala. Stála tam, vysoká, hrdá, v dlouhém rouchu z lesklého aksamitu, a jakmile na sebe vzala svou pravou podobu, z tváře jí vyšlehlo světlo. To stříbrné světlo zasáhlo Anděla jako kladivo a odhodilo ho od Lea. To nemilosrdné, palčivé světlo hnalo Anděla zpět, ať bojoval jak bojoval, a něco v tom světle jako by ho užíralo a dělalo menším a lidštějším. Nakonec Anděl zařval vzteky, obrátil se a raději uprchl, než aby čelil světlu a bytosti, která ho o tolik převyšovala.

	Leo ležel na boku, ztěžka sípal a poslouchal ostré praskání ve vlastní hlavě. Lebka pomalu srůstala. Dosud cítil v tlamě palčivou Andělovu krev. Najednou vyletěl na nohy a začal otáčet hlavou sem a tam. Sledoval vzdalující se Andělovy kroky.

	To ať tě ani nenapadne, sdělil mu pevně Bratr. Měl jsi štěstí, Leo. Přes všechno své dědictví nejsi na Andělově úrovni. Teď se proměň zpátky. Potřebujeme tvůj lidský mozek, tvůj zdravý rozum, protože naprosto jistě víme, že z Luny nic rozumného nedostaneme.

	Leo se skrz řadu pokroucenin a škubání a za hlasitého praskání kostí stal zase člověkem. Kožešina se stáhla zpátky do kůže, šaty se vrátily - velmi užitečné doplňkové zaklínadlo k původní kletbě. Luna tleskala, ale tleskající dlaně vydávaly překvapivě slabý zvuk. Leo si ji pozorně prohlédl. Už zase na sobě měla letní šaty a baret, ale byla nejmíň o stopu vyšší. Leo usoudil, že se o tom raději nebude zmiňovat.

	"Dobrý boj, Leo Morne. A teď mě vezmeš na Blackacre."

	A Leo se zmohl na pouhé: "Ano, paní."

	 

	DEVĚT

	Mrtví u Jimmyho

	Gayle a Toby Dexter si cestou zpátky k božskému domku Jimmyho Hroma vyměnili sotva tucet slov, což bylo pravděpodobně jen dobře, protože Toby toho měl sakra hodně k přemýšlení. Doposavad byl víceméně srozuměn s tím, že jde tam, kam ho Gayle vede, částečně proto, že tento magický svět znala mnohem lépe než on, a částečně proto, že ho tak strašně fascinovala, nicméně měl pocit, že už to stačilo. Po těch Mrtvých chodcích a po tom, k čemu ho donutila, jí už nevěřil. Jenže nemůže-li spoléhat na Gayle, znamená to, že se musí ujmout velení sám, a tahle představa se mu líbila ještě méně. Nikdy ho netěšilo o něčem rozhodovat, ať za sebe nebo za ostatní. Mnohem raději se držel zpátky a všechnu těžkou práci tohoto druhu včetně odpovědnosti nechával na jiných.

	Jenže jestliže mu Gayle nepomůže zjistit, co se od něj jako od ústředního bodu - a možná, jen možná jako Bojovníka Lidstva, i když k tomuto měl stále silné výhrady - čeká, bude na to bohužel muset přijít sám. Většinu svého života Toby jen tak proplouval a život bral, jak přicházel, jenže čím déle pobýval ve zmatené, magické Mystérii, tím mu připadalo pravděpodobnější, že ho takovýto přístup zabije. Kam přišel, tam měly stíny zuby a poměrně často i nějaké úmysly. Toby se čím dál víc cítil ohrožený ze všech stran a tlačený do kouta, odkud bude muset něco udělat. A čas, zrádný jako vždy, ho tlačil čím dál víc.

	Část Tobyho, ta klidná a rozumná část, chtěla Gayle prostě opustit a jít si pohovořit s Nicholasem Skřetem, předestřít mu celou situaci a vyslechnout si jeho názor na věc. Toby na padouchy nevěřil, nevěřil, že existují lidé skrznaskrz zlí a nic jiného. Kdyby si prostě se Skřetem sedl a pohovořil jako muž s mužem, určitě by něco vymysleli. Došli by k nějakému základnímu kompromisu, kdy každý dostane něco z toho, co chce oplátkou za to, že se něčeho jiného vzdá. Tak už to na světě chodí. A pak by on, nebohý Bojovník Lidstva, nemusel dělat už vůbec nic.

	Jenže viděl Anděla, jak hřaduje na hřebenu střechy nad Shambles jako nějaká škodolibá živá obludná socha, a jen z toho pohledu mu naskakovala husí kůže. Anděl byl největší predátor ve světě dravců, Anděl byl zlověstná, nebezpečná síla, která naprosto postrádá lidské slabosti jako svědomí, sebeovládání či zdravý rozum. Kdesi v hloubi duše, pudově Toby věděl, že jednat s Andělem rozumně postrádá smysl. A navíc je to Skřetova obluda, jeho spolehlivá pravá ruka, jeho nadpřirozený bojový pes. Což znamená... Toby si nešťastně povzdechl. Tohle je Mystérie, ne Veritie. Tady to chodí jinak. Tady možná přece jen existují ryzí padouši.

	Což je ovšem smůla, protože on se na sebe naprosto jasně nedívá jako na hrdinu. On je jen Toby Dexter, prodavač a placený otrok, člověk, který povýšil snižování vlastních pracovních výkonů na umělecké dílo. A přes všechno své putování tímhle podivně transformovaným městem se ani o vlásek nepřiblížil zjištění, co by mohl či měl udělat. Hluboce zachmuřený kráčel vedle Gayle a usilovně a dlouho přemýšlel o problému zvaném Nicholas Skřet, Anděl a Blackacre.

	*

	Dveře do příbytku Jimmyho Hroma se před nimi okamžitě rozletěly a v nich stálo jeho božstvo osobně, v životní velikosti a dvakrát ramenatější, tentokrát v černé kožené motorkářské kombinéze. Ocelové cvočky a komíhavé řetězy se leskly, až oči přecházely Toby se nemohl zbavit dojmu, že o co méně Jimmy připomíná severského boha, o to více vypadá jako bůh uctívačů Harley-Davidsona čili lidí, kteří pravděpodobně za úplňku citují brzdnou vzdálenost a když něco potřebují, obětují Kawasaki. Zdálo se, že hromový bůh hledí na jejich příchod spíš s úlevou než radostí. Rázně jim pokynul, ať vejdou. Gayle prošla kolem něj, ani se neohlédla, a Toby se sotva stačil alespoň zdvořile usmát. Jimmy byl naštěstí tak rozrušený a plný novinek, že si ničeho nevšiml. Uvedl je rovnou do velké síně. Jakmile se k nim otočil, přední dveře se samy zabouchly.

	"Sakra, jak rád vás dva zase vidím! Už jsem se vás chystal jít hledat; donesly se mi zvěsti, kterým nebudete věřit! Celé město mluví jen o vás!" Konečně si všiml Gaylina ponurého, zdrceného výrazu, a vzrušení z něj vyprchalo, jako když praskne pneumatika. "Gayle? Co se stalo? Vypadáš zničeně."

	"Byl to dlouhý, těžký den, Jimmy," odpověděla Gayle, chabě se usmála a políbila ho na vousatou tvář. "Myslím, že tentokrát jsem to možná fakt zvorala."

	"Ty? Nemožné," pravil loajálně Jimmy. Nabídl jí své obrovské, v kůži oděné rámě, aby se o něj mohla opřít, a Gayle se do něj vděčně zavěsila. Veškerá jistota a povýšenost ji opustily a vypadala nějak menší a zranitelnější. Jimmy ji vedl dlouhou síní k nejbližším dveřím. Hladce se před ním otevřely, Jimmy ji provedl skrz a cestou jí šeptal konejšivá slůvka jako dospělý ublíženému dítěti. Toby šel za nimi. Značně ho roztrpčilo, že Jimmyho ani nenapadlo, aby nabídl podpůrnou paži také jemu. Jistě, ne že by Toby přijal, ale bylo by hezké, kdyby si ho alespoň všiml. Je stejně unavený jako Gayle, a má k tomu ještě víc důvodů.

	Opět došli do Jimmyho obrovské středověké síně. Ještě víc než předtím připomínala Tobymu vnitřek nějaké staré vikingské lodě. Toby se nemohl ubránit představě dvou velkých řad vesel, jak pyšně ženou loď proti proudu Avony vyplenit další města, vypálit vládní budovy a vyloupit velké společnosti. Napadlo ho, jestli se mu únavou nezatočila hlava.

	Jimmy neústupně posadil Gayle na nejbližší lavici a vykouzlil odněkud obrovský džbán domácí medoviny. Gayle ji přijala bez poznámek, což jen potvrzovalo, v jak bezůtěšném je stavu. Jimmy ukázal Tobymu, ať si sedne na lavici proti Gayle, a i jemu nabídl džbán medoviny. Toby se posadil a nedůvěřivě si ten hustý zlatý mok prohlížel. Něco v něm plavalo. Ale byl unavený, tak dobře se mu sedělo a měl takovou žízeň...

	Vlastně byla docela dobrá, i když byla hustá, lepivá a strašně sladká. Příjemně hřála a teprve po třetím doušku ho alkohol zasáhl, jako by dostal cihlou do hlavy. Na chvíli se mu zastřel zrak a byl rád, že sedí. Doslova cítil, jak mu ten mok otupuje mozek. Ale jakmile první šok pominul, Toby vyloženě ožil. Podíval se na Gayle. Ta to samozřejmě popíjela bez sebemenší viditelné reakce. Jimmy Hrom si vzal svůj džbán, posadil se vedle ní a konejšivě ji objal. Povzdechla si, ztěžka se o něj opřela, zavřela oči a Toby se těžce krotil, aby neprotestoval. Jimmy se podíval z Gayle na Tobyho a zase zpět.

	"Tak, máte vy dva nějaký zvláštní důvod, že spolu nemluvíte?"

	"Zeptej se jí," zavrčel Toby.

	Jimmy chápavě přikývl. "Je těžké být smrtelníkem ve světě Mocností a Andělů. A ještě těžší je být smrtelníkem, který se zamiloval do nesmrtelné. Vždycky to skončí a obvykle špatně. Musíš pochopit, Toby, že Gayliny starosti budou vždycky větší než tvé. Míra její zodpovědnosti daleko přesahuje tvé chápání. Ona nežije pro tento okamžik jako ty. V jejím životě jsi jen mžik oka."

	"Zodpovědnost?" opáčil Toby. Byl příliš unavený, než aby předváděl, že nemá vztek. "A co její zodpovědnost ke mně? Ke člověku, který ji miloval, který jí věřil?"

	Jimmy jen pokrčil rameny. "Ptáš se na špatné adrese, Toby. Pro mne nebyly smrtelnice nikdy nic víc než pomíjivé vrtochy."

	"Ano, ale to jen proto, že jsi pěkný zmetek," zavrčela Gayle. "Já jsem byla lidská, já jsem měla mít rozum. Řekni mi ty novinky, Jimmy. Zrovna teď bych uvítala trochu rozptýlení. Copak tě to tak rozrušilo? Plánuje snad Hollywood remake Dívky na motocyklu?"

	Jimmy okamžitě ožil. "Je to ještě podivnější!" zvolal. "Luna odešla z domu! Odhodila veškerou ochranu, opustila svou svatyni a šla ven. Do Veritie!"

	"To snad není možné!" vyhrkla Gayle. Rázem se napřímila, odstrčila Jimmyho a zlostně ho sjela pohledem. "Luna se nepřenesla z Mystérie už stovky let! Ani si nejsem jistá, jestli vůbec ví, jak moderní svět vypadá. Proč by se jí, proboha, chtělo putovat do reality, kde je ještě slabší?"

	"Hele, nebij posly," vyletěl Jimmy. "Vyptával jsem se po celém městě, ale nikdo neví, kam šla ani proč - dokonce ani Bdící Kráska ne. Jakmile se Luna stala pouhým člověkem, zmizela všem z očí. Teď už může být kdekoli. Mohlo by to nějak souviset se Skřetem a jeho plány? Co když ji ven vylákal on? Co když na ni má nějaký vliv?"

	"To je silně nepravděpodobné," odvětila Gayle. Svraštila čelo a hluboce se zamyslela. "Kdysi dávno, pradávno jsem jí sama pomáhala vybudovat si ochranu, především proti Skřetovi a všemu, co by na ni mohl poslat. I ve svém lidském stavu bych okamžitě poznala, kdyby ji prolomil. Ne, mnohem pravděpodobněji je to všechno moje chyba. Dnes jsem k ní vzala Tobyho. Nu ano, vypadala nervózně, jenže na ní se těžko něco pozná. Je docela dobře možné, že ji moje návštěva po tak dlouhé době nějak vyburcovala. Bůh ví, že je schopná prakticky všeho, když jí rupne v bedně."

	"Tak proč jste za ní chodili?" zeptal se Jimmy. Upřímně ho to zmátlo. "Přece jsi musela vědět..."

	"Jo, byla to chyba, to přiznávám! Měla jsem mít rozum. Jenže jsem byla zoufalá. A tak mimo." Gayle potřásla hlavou. "Tak dlouho jsem byla člověkem, celé věky jsem z vlastního rozhodnutí stála stranou, že teď už ani nevím, s kým si mám vlastně promluvit. Já už dokonce ani nevím, kdo v dnešní době hýbe světem. Už je to stovky let, co jsem naposledy přijala svou pravou podobu, co jsem byla naposledy plně sama sebou. Chtěla jsem, potřebovala jsem splynout s lidstvím a výsledkem je, že jsem se nebezpečně vzdálila tomuto světu. Nevěděla jsem dokonce ani to, že Skřet je zpátky ve městě, a to bych přece měla vědět."

	"Odpověď je nasnadě," prohlásil Jimmy. "Vezmi na sebe znovu svou pravou podobu. Staň se tím, kým doopravdy jsi. Nechápu, proč se tak hrozně moc nechceš ujmout své vlády."

	"Protože... co když je to přesně to, co Skřet chce? Co když je to přesně to, o co mu jde, co když právě to je cílem jeho plánů? Nemůžu uvěřit, že všechny ty změny, všechny ty hrozby, všechny ty provokace, které mě potkaly, jsou jen shoda náhod. Myslím, že Skřet chce, abych na sebe vzala svou pravou podobu a ohrozila tak všechnu svou těžce vydobytou lidskost. Už jsem se nestala sama sebou tak dlouho, že už ani přesně nevím, čím se vlastně mohu stát. Tak dlouho mi trvalo, než jsem pochopila prosté, všední lidské pojmy jako soucit a milosrdenství... a láska. Nevzdám se toho."

	Jimmy taktně změnil téma. "Pátral jsem po nějakém vysvětlení, kde se dalo," řekl. "Po tvé poslední návštěvě mě napadlo, že jsem přehlédl spoustu věcí, kterých jsem si měl všimnout. Spojil jsem se se svými obvyklými prameny, čímž jsem zjistil, že většina z nich se stáhla do ústraní. A tak jsem vtrhl na spoustu míst, kde obvykle nejsem vítán, a trochu jsem si tam zařádil, ale přesto nikdo nechtěl o ničem nic říct, jen o Luně. O Luně mluví všichni. Nakonec jsem se vrátil sem a poslal jsem na to Scillu. Jako magické zrcadlo má ta nejpřekvapivější, netušená spojení se všemi druhy portrétů a vnímavých osobních potřeb po celém městě. Včetně těch několika, o nichž jejich majitelé vůbec netuší, že jsou vnímavé. Moc ji nevychvalujte, už takhle s ní celé odpoledne není k vydržení."

	"Díky, Scillo," řekla Gayle a vlídně zrcadlu na stěně pokynula.

	"Byla jsem to já! To všechno já!" zvolalo triumfálně zrcadlo Jimmyho hlasem a ústy, aby to řádně zdůraznilo. "Ten by nic nenašel, ale já ano! Já jsem moudrá a zázračná. Já teď toho vím tolik, že si asi požádám o povýšení na věštírnu. Celé město je vzhůru nohama, i když to na sobě nedává znát! Nevěřili byste, co se tam venku děje!"

	"Díky, Scillo," povzdechl si Jimmy. "Řeknu jim to." Zlostně se podíval na Tobyho. "Není nic horšího, než samolibé mluvící zrcadlo."

	"Já jsem to slyšela! Není nic horšího než nějaké nevděčné hromové božstvo! A mimochodem, Toby, vypadáš hrozně, jako smrt v horečkách. Bereš nějaké vitamíny?"

	"Ignoruj ji," řekl Jimmy. "Já to dělám, jak jen to jde, jenže já mám praxi. Tak, to podstatné je, že věštci a proroci po celém městě se mohou strhat a nikam to nevede. Zničehonic už nikdo nevidí do budoucnosti. A přadena osudu se tak zamotala, že žádné vzory nedávají smysl. Jako by se jak budoucnost, tak osud zadrhly... dokud se nestane něco důležitého."

	Významně se podíval na Gayle a pak na Tobyho. Toby protáhl obličej. "Jo, já vím," zavrčel. "Ústřední bod, Bojovník Lidstva a všechny ty kecy. Nemohl by k tomu někdo z tvých známých říct něco užitečného?"

	"Možná," odvětil Jimmy. "Něco se děje ve slunci, a tím nemyslím jen sluneční erupce. Slunce, zdá se, maličko narostlo."

	"To přece není možné," namítl Toby.

	"Had se hýbe," řekla Gayle. Křečovitě se choulila do sebe. "Had ve Slunci, Starý Nepřítel. Všichni se celou dobu mýlíme, my jsme tady nikdy neměli co dělat se Skřetem, ale s jeho pradávným otcem. Had jedná skrz syna a jde si za svým starým cílem. Chce si totálně zotročit a podřídit vše živé."

	Jimmy s Gayle se na sebe zadívali, ale z jejich výrazů se nedalo nic vyčíst. Toby se neklidně zavrtěl a nezávazně si odkašlal. "Jak nebezpečný může být Nicholas Skřet, když se rozhodne k činu? Je to nějaký druh čaroděje? Má... moc?"

	"On je víc než to," řekl Jimmy. "Narodil se jako člověk, ale pořád je to Hadí syn a je starší, než si vůbec dokážeš představit."

	"Skřet vždycky raději jednal skrz někoho," dodala Gayle. "On sám nikdy neriskoval. Ale za svůj život má na svědomí spoustu zla a ukrutností. Předpokládá se, že on založil velký požár Londýna, když se mu vymkla z ruky jedna morová rána. Krátkodobé požáry měl vždycky na povel on."

	"To mi nemusíš říkat," povzdechl si Jimmy. "Viděl jsem ho, jak v mžiku sežehl celý zástup uprchlíků. Nezbylo z nich nic, než popel roznášený větrem. Hrůza."

	"Skřeta vždycky zajímaly pohromy," pokračovala Gayle. "Fascinuje ho utrpení a lidská schopnost se přizpůsobit. Je známo, že jen tady v Bradfordu nad Avonem má na svědomí dvě morové rány. V sedmnáctém století. Tehdy z jeho rozmaru zemřel každý třetí člověk."

	"Proč se sem pořád vrací?" zeptal se Toby. "Někdo tak mocný jako on by měl pracovat v centru moci a rozhodovat o osudech národů. Co ho tak přitahuje na malém venkovském anglickém městě?"

	"Myslela jsem si, že tohle už jste pochopil, Toby," povzdechla si Gayle. "Bradford nad Avonem je tajné srdce světa. Co se rozhodne tady, to rozhodne o tom, kterou cestou se svět bude ubírat dál. Pokud se Skřetovi, či lépe Hadovi pracujícímu skrz Skřeta, podaří ovládnout a opanovat Mocnosti, které působí zde, tak je svět jeho, stačí vzít. To je důvod, proč se Skřet vrátil. Poslouchá pokyny svého otce."

	"Dobrá," pravil Toby. "Jak ho zastavíme?"

	Jimmy se na něj podíval a povytáhl obočí. "My?"

	"Sakra že my," odsekl Toby a vztekle Jimmymu pohled oplatil. "Tohle je moje město, můj domov. Já v tom lítám. Lítal bych v tom, i kdybych nebyl nějaký zatracený ústřední bod. Skřetovi to zarazit musíme, takže co budeme dělat?"

	"Možná nemůžeme dělat vůbec nic," řekla zemdleně Gayle. "Jestli se Had hýbe... Jestli slunce roste..."

	Byla ztracená. Byla vyčerpaná, jako by příliš dlouho mlela z posledních sil a teď došla na dno. Prázdný, zvadlý výraz, malátné oči, svěšená ramena. Takhle... malou ji Toby ještě neviděl. Jimmy ji znovu objal, a přivinul si ji na mohutnou hruď a Gayle se mu uhnízdila v náručí jak znavené dítě. Toby se usilovně snažil nežárlit.

	"Ty velký starý medvěde," zamumlala Gayle ospale, jako by toužila už jen uniknout do teplé náruče spánku a nechat všechny starosti za sebou.

	"To je všechno tvoje chyba," zamračil se Jimmy na Tobyho. "Tys ji vyhnal ven a celý den jsi ji vláčel po městě."

	"Moje chyba?" zavrčel Toby. "To já jsem to všechno odnesl. Mám za sebou zážitek totální smrti, zblízka a osobně! Já jsem kvůli té zatracené ženské zemřel a vrátil se zpět a stejně jsem z ní nedostal žádné rozumné vysvětlení o ničem!"

	Toby s Jimmym vyletěli na nohy a výhružně se měřili pohledem. Hromový bůh byl dvakrát větší než Toby, ale Toby byl vzteky bez sebe a bylo mu to fuk. Po tom všem, čím si prošel, nebyl v náladě nechat se urážet od kohokoli, a už vůbec ne od nějakého Gaylina bývalého. Přesto ho tak trochu zaskočilo, když ho Jimmy plochou dlaní strčil do hrudi a odhodil deset stop odzadu. Toby přeplachtil svou lavici a kus za ní přistál na zemi tak tvrdě, až mu to vyrazilo dech. Zasténal, podepřel se loktem, že vstane, ale Jimmy mezitím překročil lavici a už se na něj vztekle hnal. Toby se odstrkoval dozadu; zdravý rozum mu velel zapomenout na zraněné city a nechat to na vhodnější dobu. Toby nikdy nebyl náruživý bojovník a už vůbec se nehrnul do rvačky s motorkářem rozměrů statného domu, jemuž se u boku houpe zatraceně velké kladivo. Couval a Jimmy se blížil. Hromový bůh se usmíval, ale nebyl to příjemný úsměv.

	"Kterépak části nesmrtelného božství jsi nerozuměl, ty lidský skrčku?" otázal se a protahoval si prsty, až klouby hlasitě praskaly. "Takhle přede mnou mluvit nebudeš. Myslím, že potřebuješ drobnou lekci slušného chování, smrtelníčku."

	Myslím, že potřebuji Magnum.45 a dobrý odpich, pomyslel si zoufale Toby. Možná, že kdybych ho pěkně tvrdě praštil obličejem, tak bych mu tu pracku poranil. Co mne to, k čertu napadlo, dráždit Godzillu v motorkářské kombinéze? Takže, pěkně nahlas se omluv, polib tu koženou prdel a později se ti možná podaří připlížit se na ně zezadu s něčím hodně velkým, těžkým, pokud možno špičatým a... sakra, to bude bolet.

	Jimmy se vztyčil nad Tobym, popadl ho za košili a jako nic ho zvedl ze země. Toby bezmocně kopal nohama dobré dvě stopy nad zemí a hromový bůh mu vztekle hleděl přímo do obličeje. Toby otevřel ústa, že se omluví, a pak ho napadlo: K čertu s tím a plivl Jimmymu přímo do pravého oka. Bůh zahřměl vzteky, obrovitá pěst se rozpřáhla a v tu chvíli tam najednou byla Gayle, oběma rukama se pověsila Jimmymu na paži a ječela na něj, ať Tobyho okamžitě postaví na zem.

	"Okamžitě - Jimmy Hrome, slyšíš mě? Okamžitě ho postav, nebo s tebou už nikdy nepromluvím!"

	Jimmy zavrčel, jen to zarachotilo, vztekle sjel Gayle pohledem a pak Tobyho pustil a nechal ho spadnout na zem. Znovu dopadl tvrdě, ale tak se mu ulevilo, že je ještě pořád celý, že mu to ani nevadilo. Gayle si přidřepla k němu a pomohla mu se posadit. Jimmy je zlostně sledoval.

	"Smrtelníci by měli vědět, co se sluší a patří."

	"Neodsuzuj ho, Jimmy a nedovoluj si na něj. Udělal toho kvůli mně hrozně moc, přetrpěl věci, kterým by ses vyhnul i ty. Je to jedna z nejstatečnějších duší, jaké jsem kdy potkala. I když má sklony rychleji mluvit než myslet. Nestalo se vám nic, Toby?"

	"Nedělejte si starosti, už si začínám zvykat." Toby se pomalu zvedl na nohy a opřel se o Gayle trochu víc, než bylo vyloženě nutné. "Dobře, že jste zasáhla. Zrovna jsem se ho chystal nakopat do prdele."

	"Jistěže, Toby. Teď si pojďte sednout, abyste neupadl."

	Toby sebou trhl. "Myslím, že raději chvíli postojím."

	"Aha," pravila Gayle. "Nebolí vás...?"

	"Jo, bolí, ale nechce se mi o tom mluvit, díky."

	Gayle se najednou usmála. "Možná bych to mohla napravit polibkem."

	I Toby se zmohl na chabý úsměv. "Možná později. Myslím, že právě teď bych to nedocenil."

	"Myslím, že budu zvracet," zavrčel Jimmy.

	Gayle se na něj ostře podívala. "Já si nepřeji, aby mezi tebou a Tobym docházelo k dalším rozepřím, jasné, Jimmy? Jestli se z toho máme dostat se zdravou kůží, budeme potřebovat Tobyho mozek a jeho pohled zvnějšku. Myslím, že to je ten důvod, proč byl vybrán jako ústřední bod právě on. A už dál nemůžu předstírat, že něčemu velím. Byla jsem příliš dlouho pryč."

	Jimmy jen pokrčil rameny a posadil se zpátky na lavici. Jeho vztek opadl stejně rychle jako se probudil a už byl zase samá práce. "Jak řekneš, Gayle. Je to tvůj miláček."

	Gayle se k němu otočila zády a přesvědčila Tobyho, aby si šel sednou zpátky na lavici. Opatrně uposlechl. Tentokrát se posadila vedle něj. Snažil se tomu nepřikládat velkou váhu. Nemohl si nevšimnout, jak uvolněně vypadala s Jimmym, na rozdíl od něj. Ale na tom nebylo nic překvapivého, vzhledem k tomu, že Hrom je rovněž nesmrtelný. Jak dlouho byli spolu a jak je to dávno? Jak by mohl pouhý smrtelník doufat, že může soupeřit s bohem? Uvědomil si, že Jimmy a Gayle se opět dali do řeči. Řešili, jak nejlíp jít na Nicholase Skřeta, a Toby se přiměl dávat pozor.

	"Vždycky se můžu probít na Blackacre a vrhnout se na něj jak berserk," prohlásil Jimmy. "To je jedna z těch užitečnějších stránek mého božského dědictví. Když se rozlítím, tak toho opravdu není moc, co by se mi mohlo postavit."

	"Až na Skřeta," zchladila ho Gayle. "A nezapomínej na Anděla. I kdyby ses prolámal přes všechny nástrahy, které Skřet rozmístil kolem celého Blackacre, tak na tebe pravděpodobně přiletí Anděl, vyrve ti paži z kloubu a mokvavý konec ti omlátí o hlavu. Berserkství se přeceňuje. Tvůj předek Thor vždycky řešil všechny problémy, které vyžadovaly přemýšlení, jako berserk, a to byl jeden z důvodů, proč jsme se nikdy nemohli dát dohromady. I když jeho matka byla pěkná intrikánka, pokud šlo o sňatky..." Všimla si Tobyho výrazu a usmála se. "Nenechte se tím vytočit, Toby. Už jsem tu dlouho a setkala jsem se se spoustou slavných, ale jen velmi málo z nich stálo za ty legendy, které se o nich vyprávějí. Všimla jsem si, že ty různé nadpřirozené postavy, s nimiž se setkáváme, na vás dělají čím dál menší dojem, a to je dobře. Kde by spousta lidí strnulo, jako by do nich hrom udeřil, nebo se s křikem dalo na útěk, tam vy necouvnete a většinu z nich přelstíte. A když ne, podstoupíte kvůli mně zkoušky, které by většinu lidí zlomily Já žasnu, Toby. Vážně.

	Jistě, jedním z důvodů, proč jste schopen spoustu těch postav přelstít, je ten, že většina magických bytostí moc nepřemýšlí. To už jde ruku v ruce s tím, že musí uvěřit deseti nemožným věcem ještě před snídaní, jen aby nějak vycházely se svými sousedy. V Mystérii jsou všichni svázání svými rolemi a přirozeností, což jim vážně omezuje myšlení. Vám jako člověku a smrtelníku ne. Vy můžete být klidně víc, než se domníváte. Proto jste tak důležitý. Vaše nezkalená mysl je zbraň, kterou můžeme použít proti Skřetovi a Hadu ve Slunci a srazit je na kolena."

	Tobyho se opět začínal zmocňovat vztek. "Už jste si vedla fakt dobře, Gayle, a pak jste to musela celé zkazit. Už jsem si opravdu začínal myslet, že o mne máte starost, že vás trápí, k čemujste mě dohnala, ale nakonec je z toho zase jen to, jak mě využít. To je to jediné, co vás na mně zajímá. Zbraň. Zbraň na jedno použití, kterou nasadíte proti svým nepřátelům. Nu, došel jsem až sem, byl jsem vám k užitku, byl jsem vaše zbraň, váš pejsek. A už mě to nebaví. Nezajímá mě Skřet, nezajímá mě tohle město, nezajímáte mě ani vy. Jdu odtud."

	Začal se zvedat na nohy, ale Gayle ho popadla za loket a stáhla ho zpátky. Buď byla silnější než vypadala, nebo byl on ještě slabší, než se cítil. Ať tak či tak, prát se s ní nebude. Tuhle radost jí neudělá. Zatímco Gayle mluvila, Toby upřeně hleděl přímo před sebe a nedíval se ani na Jimmyho, ani na ni.

	"Máte pravdu, Toby. Máte plné právo se na mne zlobit. Já vás zneužívám. A mrzí mě, že jste kvůli mně tak trpěl. Ale musíte zůstat."

	"Proč?" zavrčel Toby, ale tvrdošíjně odmítal se na ni podívat.

	"Protože jste ústřední bod," odpověděla Gayle, "a město vás potřebuje. A protože vás potřebuji já."

	Toby obrátil hlavu a podíval se na ni. "Pokračujte. Poslouchám. Ale jestli řeknete jen slovo špatně, odejdu a už mě nikdy neuvidíte."

	Gayle si povzdechla. V očích se jí zaleskly slzy, ale pohled zůstal pevný, ústa ani hlas se nezachvěly. "Vy znáte jen mou lidskou stránku, Toby Dextere, a to je opravdu jen velmi malá část toho, kdo a co doopravdy jsem. Všechna staletí, která jsem věnovala úsilí být pouhým člověkem, jsou jen mžik mé dlouhé existence. Budu-li nucena vzít na sebe svou pravou podobu, je velmi vysoká pravděpodobnost, že můj celek vás bez váhání obětuje v zájmu vyššího dobra, pro záchranu města a obou světů. To je důvod, proč si nemohu dovolit mít vás ráda, proč si nemohu dovolit, aby mi na vás záleželo. Já vás nesmím milovat, Toby. Protože kdybych vás ztratila, moc by mi to ublížilo."

	"Pozdě," odtušil ponuře Toby. "Příliš pozdě..." S obličeji těsně u sebe cítili na rtech dech toho druhého. Hleděli si do očí a v tom nekonečném okamžiku, v tom němém rozhovoru si řekli víc, než by kdy mohli vyjádřit slovy. Stranou a zapomenutý seděl Jimmy Hrom a rezignovaně vrtěl hlavou. Zrcadlo na zdi tiše zpívalo ústřední melodii z Love Story. "Co si s vámi počnu?" řekl po chvíli Toby.

	"Něco už vymyslíme," zamumlala Gayle. "Později."

	"Jestli nějaké později bude," povzdechl si Toby a trochu si odsedl. Odvrátil pohled a tep se mu pomalu zklidnil. "Něco mě napadlo."

	"Opravdu?" opáčila Gayle. Toby se na ni podíval. Usmívala se.

	"Mám na mysli náš stávající problém," zdůraznil Toby a zamračil se, aby jí dal najevo, že je to vážná věc. "Vzhledem k tomu, že Skřet s Andělem a pravděpodobně Had představují v tuto chvíli naprosto zřetelné nebezpečí, tak co třeba vyhlásit všeobecný poplach a pozvednout proti nim celé město? Shromáždit všechny nejmocnější, utvořit vlastní armádu a dobýt Blackacre silou? Kdybychom se všichni spojili, tak bychom určitě..."

	
Odmlčel se. Gayle i Jimmy vrtěli hlavou. "To se nikdy nepodaří," řekl znaveně Jimmy. "Za prvé proto, že většina místních se do toho nebude chtít zapojit. Příliš se bojí, aby se nepřidali na špatnou stranu. A za druhé ti, jejichž přirozenost by je možná dohnala k tomu, aby se zapojili, už teď nevědí co dřív. Někdo, jehož jméno pravděpodobně začíná na S, přesvědčil všechny hlavní zloduchy ve městě, aby všichni naráz začali řádit jako posedlí, takže všichni hrdinové, kteří by nám mohli pomoci, teď mají plné ruce práce s tím, aby je zkrotili. Právě teď se po ulicích valí krev, pustoší se domy a boj stále pokračuje."

	"Jinými slovy, Skřet odstranil ze hry všechny hlavní hráče, dobré i špatné," dodala Gayle. "Mělo mě to napadnout. On chce, aby tahle hra byla jeho a jenom jeho. Jsme v tom sami."

	"Ještě tu jsou Myši," poznamenal Toby.

	Jimmy si opovržlivě odfrkl. Gayle povytáhla obočí. "Myslím, že naše potřeba špehů je touto dobou už nulová."

	"Měl jsem na mysli něco jiného," usmál se čtverácky Toby. "Přemýšlím, jak nejlépe by se dalo se Skřetem bojovat, a napadly mě určité možnosti. Určité... skryté, nečekané možnosti."

	"Vy už máte plán, že?" opáčila Gayle.

	"Možná." Toby se zpříma podíval na Jimmyho Hroma. "Luna říkala, že vás mám požádat o pomoc, že jste v zásadě dobrý člověk. Jdete do toho? Můžu s vámi počítat?"

	"Luna tě poslala za mnou?" Jimmyho to upřímně překvapilo. "Myslel jsem si, že ani neví, že existuju. Nikdy jsem se s ní nesetkal, ani když jsem žil s Gayle. Upřímně řečeno, nikdy jsem o to nestál. Bez urážky, Gayle, ale už jen její pověst mě děsí k smrti."

	"To od tebe bylo velmi moudré," odvětila Gayle. "I mně dělá starosti - a to jsem její sestra."

	"Tak, zpátky k věci," zarazil je rázně Toby. "Jestli to mám provést, potřebuji si ještě vyjasnit pár věcí. Rozhodně začneme tím, co to doopravdy znamená, být ústřední bod. Mám nějakou moc? Nějakou vlastní magii?"

	Jimmy s Gayle se na sebe podívali. Z jejich výrazů nedokázal Toby nic vyčíst. "No, ano i ne," začala opatrně Gayle. "Ty nejsi mocný sám od sebe, ale byl ti přiřčen velký význam. V tom nejvýznamnějším okamžiku, ať už to bude cokoli, budeš postaven do pozice, kdy budeš muset rozhodnout, a tvé rozhodnutí rozhodne o výsledku tohoto boje. Nemám tušení, čeho se to bude týkat. To neví nikdo a nebude vědět, dokud k tomu nedojde."

	"Ale... proč? V čem je smysl ústředního bodu?"

	"Na tohle se lidé ptají a čím dál ukřivděněji už zatraceně dlouho," odtušil Jimmy. "To je jedno z největších tajemství Mystérie. Odpovědí je celá řada, záleží na tom, s kým mluvíš a jak je ten někdo opilý, a jen pár odpovědí opravdu pomůže nebo uspokojí. Nejpravděpodobnější je, že Bůh, nebo někdo hodně nahoře v nebeské hierarchii, má opravdu pokřivený smysl pro humor. Já vím, na koho bych vsadil."

	"Dobrá," pravil Toby a tvrdošíjně postupoval dál. "Nevím, jestli jsem z toho moudřejší, ale co, tak už to v Mystérii chodí. Další zásadní otázka. Potřebuji přesně vědět, kdo a co jste, Gayle. Zatím jste mi o sobě sdělila jen hromadu náznaků a narážek. Proč s tím děláte takové tajnosti? Proč prostě nemůžete jít s pravdou ven, ať je to co je to? Co může být tak otřesné, že bych to podle vás neunesl po tom všem, čím jsem si dnes prošel? Jak se zdá, všichni ostatní to vědí."

	"Všichni ostatní v Mystérii to vědí," souhlasila Gayle. "Existuje důvod, proč jsem vám to neřekla, Toby, ani nedovolila, aby vám to řekl někdo jiný, a není mi to nijak příjemné. Nechci, abyste to věděl, protože jakmile to budete vědět, tak... už mne asi nebudete milovat. A až budete muset učinit to osudové rozhodnutí, já se možná budu muset spoléhat na to, že mne vaše láska zachrání. Že nás zachrání všechny."

	A právě v tu chvíli se tam zničehonic zjevili ti mrtví. Najednou se jich zhmotnily v dlouhé severské síni celé tucty a pořád přibývali další a další, mrtví muži a ženy vyhnaní z bradfordských hřbitovů, řízení Skřetovou nepřemožitelnou vůlí a vyslaní zničit živé. Byli v různých stadiích rozkladu a pohřební šaty a propadlé tváře hyzdila hřbitovní plíseň. Smrděli hlínou, formaldehydem a hnilobou. Neučesané vlasy a přerostlé nehty zjevně v hrobech rostly dál. Pohybovali se ztuhle, staré kosti hlasitě praskaly, hrůzná magie nutila k pohybu scvrklé svaly. A všechny ty sinalé obličeje měly tentýž škodolibý výraz toho, kdo je ovládal a díval se na svět očima těch, kdo ještě oči měli.

	Skřet vtrhl do domu hromového boha v podobě tuctů mrtvol, tuctů neživých těl, které jeho osobní záštiplný plán nutil páchat zlo na živých. Hnali se na své oběti, ruce se sápaly jako spáry, na tvářích sídlil hrůzný škleb.

	Jimmy s Tobym vyskočili na nohy a zuřivě se rozhlíželi kolem sebe. Gayle zůstala sedět a jen vyjeveně zírala. "Co je?" vyhrkla. "O co jde?"

	"O co jde?" opáčil Toby nevěřícně. "Přišla Noc živých mrtvol! Tady se to hemží zombiemi!"

	"Ona ty mrtvé nevidí," vyhrkl Jimmy. "To je její slabina, součást její přirozenosti. Toby, poslouchejte mě. Ti bastardi se k ní nesmí ani přiblížit. Nesmí se jí nic stát. Je to životně důležité pro spásu všech."

	Toby se okamžitě rozhlédl, kde je nejbližší východ, ale mezi ním a dveřmi už se tlačili mrtví. Neměl žádnou možnost dostat Gayle pryč. Otočil se tak, aby stáli s Jimmy zády k sobě. K vlastnímu překvapení nebyl zdaleka tak vyděšený, jak by od sebe čekal. Ti mrtví byli rozhodně nechutní, ale v hororech už viděl horší. Měl hlavně vztek, ba přímo zuřil, že Skřet hledá způsob, jak ublížit ženě, kterou miluje.

	"Nesnáším nebožtíky," zavrčel Jimmy zhnuseně. "Nikdy nebojují čestně a férově. Není to opravdický protivník, jen... něco, co se nedá zabít, protože už je to mrtvé."

	"Já vím, co se dělá se zombiemi," prohlásil Toby sebevědomě. "Viděl jsem to ve filmech. Stačí je střelit do hlavy. Vystřelit jim mozek."

	"Tak to jsi viděl špatné filmy," odtušil Jimmy. "Toto je spíš oblast Ďábelských mrtvých. Dokud je nerozerveš na kusy, půjdou po tobě pořád. Každý jejich kousek podléhá Skřetově vůli. Z tohohle budu mít několik týdnů noční můru, já to prostě vím. Nesnáším nebožtíky. Klidně si vezmi ze zdi jakoukoli zbraň, která se ti zlíbí. Ale v každém případě je drž dál od Gayle."

	Ukázal na stěny, kde se skvěla slušná výstava mečů a seker. Většina z nich byla jasně určena pro někoho Jimmyho velikosti a síly, ale Toby rychle objevil meč, který by možná mohl zvládnout. Jako šipka se vrhl ke zdi, strhl ho a potěžkal. V životě nedržel meč v ruce, ale ta tíha ho uklidňovala, dodávala mu jistotu a ve filmech viděl dost soubojů, aby si myslel, že to nějak zvládne. Vrhal kolem sebe zlostné pohledy, švihal mečem před sebou a vůbec dělal co mohl, aby vypadal nebezpečně. Mrtví se k nim stahovali ze všech stran, ale na žádného to zjevně neudělalo dojem.

	Gayle mezitím vstala, ale pořád se jen nechápavě rozhlížela kolem - neviděla či přinejmenším nebyla schopná odhadnout, co jim hrozí. Toby ji chytil za loket, odvlekl ji k nejbližší stěně a rychle kolem ní nastavěl nouzovou barikádu z dřevěných lavic. Podařilo se mu nastavět tři vrstvy do výšky, pak k nim dorazili první mrtví a on toho musel nechat. Těžce sípal, ale nebylo to jen tou námahou. Ta přesila se mu opravdu nelíbila. Kdyby měl kam, sebral by Gayle a utekl. Snažil se ji uklidnit úsměvem, ale měl v ústech tak sucho, že si nebyl výsledkem moc jistý. Ale Gayle mu úsměv oplatila; věřila mu, čekala, že ji ochrání. Toby se rozhlédl kolem sebe. Zombie se šouraly vpřed, ledva za sebou vláčely mrtvé nohy, a Toby se najednou ušklíbl.

	Ach, k čertu, jak často dostane člověk ve skutečném životě šanci sehrát roli hrdiny? Být správným chlapem, chránit svou dámu před silami zla? Takže hoď starosti a myšlenky za hlavu a jdi na to!

	Rychle se zase postavil zády k Jimmymu Hromovi. Bůh už tasil kladivo a zamyšleně ho v ruce potěžkával.

	"Je zhola marné snažit se je zmást nebo poslat proti sobě navzájem," řekl hořce. "Ty řídí jediný mozek, a to Skřetův."

	"Jak vůbec dokáže ovládat tolik mrtvých naráz?" zeptal se Toby.

	"Stejně jako pronikl přes mé obranné štíty," zavrčel Jimmy. "Prostě je to Skřet. Bojuj dobře, Toby Dextere. A jestli to nezvládneš, tak se snaž alespoň dobře zemřít."

	Rozmáchl se a vrhl Mjolnir jako řízenou střelu. Starobylá zbraň rozmázla nejbližší zombii; prorazila díru do hrudi a zády vyletěla ven. Pokračovala dál, ani nezpomalila, a rozdrtila půl tuctu dalších mrtvol. Zombie to srazilo na podlahu, ale ta hrozná zranění jim nijak neublížila, už se nemotorně zvedaly na nohy. Do cesty letícímu kladivu se cílevědomě nahrnula celá skupina zombií a zpomalovala ho, dokud se mrtvým rukám nepodařilo kladivo v letu chytit, strhnout na zem a zalehnout. Jimmy vztekle zavrčel.

	"Jsou dny, kdy se nic nevede, kdyby ses ztrhal. Dobrá, došlo na hrubou sílu. Kryj si záda, Toby."

	Mrtví se valili vpřed a hromový bůh vyrazil do boje. Mlátil kolem sebe obrovskými pěstmi hlava nehlava, rozbíjel lebky, utrhával hlavy. Některé mrtvé roztrhal úd po údu, s jinými praštil o zem a rozdupal je. Mrtví se s jeho nadlidskou silou nemohli měřit a padali k zemi, ale místo nich přicházeli pořád další a další. Shlukli se kolem něj, pověsili se mu na paže a na záda a snažili se ho stáhnout na zem. Rozhodil ruce a nebožtíci z něj odpadali. Ale pořád se na něj valili další a další.

	Toby se díval, jak se Jimmy rve, a záviděl mu jeho božské schopnosti. Jediné, co měl on, bylo příliš lidské tělo unavené po opravdu náročném dni a odvaha, která by se snadno dala splést s paličatostí. Ale přesto stál před nouzovou barikádou a na ústup ani nepomyslel. Snažil se držet meč tak, jako by věděl co dělá, a samotného ho překvapilo, jak klidné má ruce.

	Už k němu dorazil první nebožtík, stařec ve smutečním černém obleku, kolem vychrtlé tváře se ježily bílé vlasy. Vytřeštěné oči, otevřená ústa, rty potrhané od stehů, kterými mu je sešil pohřební zřízenec. Smrděl hrobem a ruce chňapaly jako pařáty. Zežloutlé oči byly hluboko zapadlé, ale plně při vědomí a nenávistné. Toby vyrazil a obouruč se mečem rozmáchl jako golfovou holí. Dlouhá čepel opsala velký lesklý oblouk a čistě projela mrtvou šíjí. Zombie zavrávorala, hlava se svalila z ramen. Ale tělo se pořád potácelo vpřed. Toby se zachmuřil. Uskočil stranou a podrazil mrtvole nohy. Upadla na zem. Oddělenou hlavu Toby párkrát řádně nakopl, aby se odkoulela bezpečně z dosahu chňapajících rukou. Toby se ušklíbl. Na první pokus to nebylo špatné. Podíval se na skloněný meč. Najednou mu připadal tak lehký a účinný. Dalo se čekat, že u Jimmyho Hroma nebude viset na zdi nic obyčejného.

	Hnali se na něj další mrtví a Toby jim vyrazil vstříc se sebevědomým úsměvem na rtech a nebezpečným leskem v oku. Míhal se mezi pomalými nebožtíky jako blesk, meč poletoval jako žíznivá čára a Toby stínal mrtvé hlavy a snadno unikal chňapajícím rukám. Brzy se zadýchal a ruce a záda měl v jednom ohni, ale úspěch mu vlil do žil novou sílu a Toby měl pocit, že by to vydržel snad celý den. Ke svému velkému překvapení zjistil, že ho to vlastně docela baví. Po dni, kdy byl jen k smíchu všude, kam přišel, bylo příjemné mít tak jednoznačný a přímočarý cíl a k tomu slušnou bandu mizerů, na nichž si člověk může vylít vztek.

	Jenže za každou rozsekanou mrtvolu nastupovaly další a další. Zničehonic se vynořovaly zdánlivě odnikud a zapojovaly se do boje. Nakolik se Toby cítil ve formě, věděl, že on takhle nemůže pokračovat věčně, zatímco oni možná ano: mrtví se nikdy neunaví. Napadlo ho, kolik jich Skřet asi má. V Bradfordu nad Avonem byla spousta hřbitovů, velmi starých a velmi velkých. A zrovna, když na to pomyslel, dav mrtvých kolem něj zhoustl a ten smrad už se nedal vydržet, ale Toby se opřel zády o barikádu a bojoval dál.

	Z protější strany síně k němu najednou dolehl vzteklý řev. Toby rychle zvedl hlavu a ještě na poslední chvíli zahlédl, jak Jimmy Hrom klesá pod náporem nebožtíků. Čistě početní převahou ho stáhli k zemi. Hromový bůh ještě pořád bojoval a odhazoval od sebe polámaná těla, ale mrtví ho drželi u země, studené pařáty po něm chňapaly a zažloutlé zuby se do něj zahryzávaly. Jimmy zvedl hlavu, zadíval se na Gayle a Toby krátce zahlédl jeho zakrvácený obličej.

	"Sakra, Gayle, vezmi na sebe svou podobu!" zaječel. Už pomalu propadal hysterii. "Ty by sis s tím možná poradila!"

	"Mám strach," vyhrkla zoufale Gayle. "To je určitě přesně to, o co Hadovi jde. Určitě by toho okamžitě nějak využil. Je to jediný trumf, který mám. Nemám odvahu vytáhnout ho tak brzy."

	"Gayle, sakra..." A pak jim hromový bůh zmizel pod hromadou nebožtíků. Vršili se na něm jak hromada svíjejících se červů.

	Zrcadlo na zdi hned za Tobym zaječelo. Ohlédl se. Tři mrtví do něj bušili ledovými pěstmi a snažili se ho rozbít. Toby je sťal dřív, než si ho vůbec stačili všimnout, a obratem byl zase zpátky bránit Gayle. Už začínal pochybovat, že něco chytrého vymyslí. Ruka ho pekelně bolela a docházel mu dech. Jeho obraz v zrcadle blábolil děkovné tirády, ale pak se najednou vzpamatoval.

	"Použij ty artefakty ve vitrínách!" zaječelo na něj zrcadlo hystericky. "Všechno jsou to zbraně!"

	Toby se podíval na řadu skleněných vitrín. Meč mu připadal stále těžší a těžší a nebožtíkům trvalo pořád déle a déle, než padli. Sice postrádá sílu hromového boha, ale kdyby měl božské zbraně... Většina vitrín byla mimo dosah, už zmizela mezi mrtvolami, ale těch několik prvních... Z posledních sil si kolem sebe udělal mečem trochu místa, tryskem se přihnal k té první a jílcem rozbil sklo. Popiska hlásala, že jde o Mořské zrcadlo.

	Vyklubalo se z něj malé příruční zrcátko v otlučeném ocelovém rámečku. Toby ho nejistě volnou rukou zvedl; neměl potuchy, co má s tím krámem dělat, ale runy vyryté na zadní straně najednou ožily. Kroutily se, proplétaly se mu před očima a z jeho rtů sama od sebe splývala slova dřív, než si stačil rozmyslet, jestli je vůbec zná. Nechápal, co znamenají, ale zrcadlo ano. Cítil, jak se v tom starém artefaktu vzepjala moc jako staletí zadržovaná pára, která se nyní dere na svobodu. Zrcadlo se mu v ruce rozklepalo a vzápětí v něj vytryskl proud černé vody.

	Vyletěla z něj jako z požární hadice, jako bezedný proud pod enormním tlakem a jakoby nic smetla mrtvoly pryč. Proti takové síle nemohl jediný z nich obstát ani na okamžik. Toby se divoce šklebil, natáčel zrcadlo sem a tam a proudem vody kosil nebožtiky kolem sebe. To zrcadlo, to byla brána k oceánu, k hlubokému, temnému mořskému dnu, kde je voda pod nepředstavitelným tlakem a nikdy nepozná denní světlo. Věděl to stejně samozřejmě, jako znal ta správná slova k aktivování zrcadla. Ba co víc, kam voda dopadla na nebožtíky a promáčela jim šaty, tam se mrtví pomalu rozpouštěli. Rty němě naříkaly a mrtvá tkáň tála jako sníh. To je tou solí v mořské vodě, uvědomil si najednou Toby. Sůl před zombiemi vždycky chránila. Nahlas se rozesmál, vytáhl proti mrtvým a nebožtíci se dali na ústup.

	Ale jen do chvíle, než ze zrcadla vyrazilo černé chapadlo poseté přísavkami a přehradilo vodní proud. Cosi v hlubinách nějakého dalekého oceánu objevilo díru a začalo být zvědavé. Toby zrcadlem tvrdě zatřásl, ale zůstalo ucpané. Chapadlo sebou švihalo sem a tam, svíjelo se, rozvíjelo, až zavadilo o zombii, která se odvážila moc blízko. Ovinulo se kolem nebožtíka, v mžiku mu rozdrtilo útroby na kaši a pokusilo si protáhnout svou kořist skrz zrcadlo k sobě. Toby znechuceně zaklel a hodil zrcadlo na zem. Kvůli chapadlu bylo nepoužitelné.

	Mrtví už se vzpamatovávali a znovu se sbírali k útoku. Toby se obrátil k sousední vitríně.

	Z Thorových rukavic se vyklubal pár starodávných kožených rukavic ožraných od potkanů. Už se rozpadaly a byly celé vyspravované nesourodými záplatami. Stejně jako na zrcadle, i na rukavicích byly znaky a runy, tentokrát zpodobněné v černém kovu, ale Toby nepotřeboval umět číst, aby věděl, co se dělá s rukavicemi. Odložil meč, vytáhl rukavice z rozbité vitríny a opatrně si je natáhl. Kůže byla jemná jako hedvábí a padly mu dokonale. Ucítil, jak do něj proudí nová síla, a sebevědomě se usmál, když se na dosah objevila první zombie. Rozpřáhl se a udeřil nebožtíka naplocho dlaní do obličeje. Hlava se rozletěla, rozprskla, rukavice se při té ráně rozpadla a cáry odpadaly z ruky na zem. No jo, ne každý artefakt vydrží věčně.

	Toby nahlas zanadával, odstrčil z cesty bezhlavé tělo, které po něm pořád ještě chňapalo, a rovnou se hnal k třetí vitríně.

	Někteří nebožtíci už se nebezpečně blížili ke Gaylině barikádě. Z toho, jak zoufale se rozhlížela kolem, bylo jasné, že si uvědomuje nebezpečí, ale nevidí ho. Na druhé straně síně pod mohylou z nebožtíků dosud zoufale bojoval Jimmy Hrom a vztekle řval, protože mu mrtví drásali svaly a chňapali po obličeji. A právě v tu chvíli si Toby uvědomil, že nechal meč u předešlé vitríny. Zavrčel, loktem rozbil sklo a vyjekl bolestí. Poslední šance. K další vitríně už se nedostane.

	Doufal v mystický ekvivalent jaderné pumy. A získal Surturův zub. Nic víc než nějaký pitomý velký zub zežloutlý do hněda, dobrých deset coulů dlouhý a s ostrým koncem v místech, kde ho zřejmě někdo někomu vylomil z čelisti. Tentokrát žádné runy, jen ten zub. Toby věcně zaklel a stejně po něm hmátl, ale v poslední chvíli ucukl, protože na něj zrcadlo zaječelo:

	"Nesahej na něj holou rukou! Pálí!"

	Toby pro něj sáhl rukou v Thorově rukavici a opatrně ho vytáhl. Byl překvapivě těžký, ale nepálil. Zničehonic se u něj vynořil nějaký nebožtík a šel mu po krku a Toby mu instinktivně zabodl zub hluboko do hrudi. Nebožtíka rázem pohltily plameny. Mrtvola upadla na zem, kopala a svíjela se, až nakonec znehybněla a plameny tělo strávily. Toby si dovolil jeden úlevných výdech a vrhl se proti dalším. Už se kolem něj srocovali. Kde se zub dotkl mrtvé tkáně, těla vzplanula, a podlahu velké severské síně brzy zaplnila ohořelá, zčernalá těla, která navždy znehybněla.

	Nedobrovolná Skřetova armáda se opět uložila k odpočinku, celý jejich nepřirozený život shořel na popel.

	Brzy byl Toby schopen vysvobodit i Jimmyho a s poněkud pošramoceným a zakrváceným hromovým bohem po boku rychle zbytek nebožtíků dorazil. Žádní další mrtví už se neobjevovali. Skřet zjevně pochopil marnost svého snažení a bylo mu jasné, že mrhat dalšími mrtvými služebníky na Surturův zub nemá cenu. Když bylo konečně po všem, Toby s Jimmym se zastavili a vítězně se na sebe zašklebili. Toby byl spokojený a v dobrém rozmaru, konečně se mu něco podařilo. A poprvé se v přítomnosti obrovského hromového boha necítil nesvůj.

	Jimmy ho poplácal po rameni, až Toby zavrávoral. "To nebylo špatné, Toby Dextere. Na smrtelníka to rozhodně nebylo špatné."

	Vyměnili si úsměv a pak se Toby podíval na rukavici a na obrovský zub. "Co to vlastně je?"

	"Můj předek Thor měl kdysi dávno, ještě ve staré zemi takový drobný spor se Surturem. Surtur byl hlavní démon ohně. Pokud vím, tak ještě pořád je. Rozhodně vím, že kdyby se tu zničehonic vynořil a chtěl svůj zub zpátky, tak mu ho s veškerými zdvořilostmi a poklonami dám. Tyhle ohňové živly jsou pěkně šeredná záležitost."

	Šli rozebrat barikádu kolem Gayle. Vylezla ven a pevně Tobyho objala. Třásla se, ale Tobymu po chvíli došlo, že je to smíchy, nikoli strachy. Pak se od něj odstrčila a vesele se na něj ušklíbla.

	"Můj statečný hrdino. Vím, že to bylo celé strašlivě nebezpečné, Toby, ale musíte pochopit, že to jediné, co jsem viděla, jste byl vy a Jimmy, jak se kolem sebe oháníte a bušíte do vzduchu, čím se dá. Skřetovy nebožtíky jsem neviděla, dokud jste je nespálil, a pak to už byly jen obyčejné mrtvoly. Nebohé duše."

	"Úžasné," zamumlal Toby. "Můj velký okamžik a jediné, co jste viděla, jsem byl já jako komik."

	Gayle se rozhlédla kolem a uviděla tucty čadících mrtvol, rozesetých po celé síni. "To nebyla jejich chyba. Nechtěli, aby někdo rušil jejich odpočinek. Ale to je přesně Skřet, klidně nechá trpět nevinné, hlavně aby neriskoval osobně."

	Toby se rozhlédl kolem a poprvé uviděl ve svých nepřátelích jen obyčejné muže a ženy, jejichž poslední odpočinek byl znesvěcen ve jménu ctižádosti Nicholase Skřeta. Zastyděl se. Boj s nimi ho těšil, pobíjel je s nadšením a ještě je proklínal.

	"Co jen se všemi těmi mrtvolami udělám?" posteskl si Jimmy. "Nechat si je nemůžu. Nemám dostatek úložného prostoru. A kromě toho... fakt mě děsí. Já prostě nebožtíky nesnáším."

	"Všichni budou muset být řádně identifikováni a uloženi k odpočinku do příslušných hrobů," prohlásil neústupně Toby. "Tohle pro ně udělat musíme. Nikdo z nich tu být nechtěl. Jsou to jen další Skřetovy oběti. Možná by nám mohli pomoci ti Mrtví chodci."

	"Jo, no, tihle lidé mě taky k smrti děsí," přiznal Jimmy. "Ale asi máš pravdu."

	"Ze všeho nejdřív," prohlásila Gayle, "musíme vyřídit Skřeta."

	"To je fakt," souhlasil Toby. "Tohle mu já trpět nebudu. Ten netvor musí platit. Myslím, že je načase, abychom se ujali boje sami. Už žádné další čekání, co udělá on. Musíme jít za ním a zaútočit na něj, dokud to nečeká. Musíme jít na Blackacre."

	"To je řeč!" zvolal pochvalně Jimmy Hrom. "Už žádné další otálení. Prostě tam vtrhneme a převrátíme to tam vzhůru nohama. To mi jde nejlíp. Já se postarám o Anděla. Jakmile budeme oba v Mystérii, tak to ode mě schytá, že se nebude stačit divit."

	Gayle se podíval na Tobyho. "Jak jsem řekla, je trochu omezený."

	"Myslím, že nejdřív potřebujeme vymyslet nějaký plán," pravil diplomaticky Toby. "Přemýšlím. Nejdřív si musíme promluvit s Myšmi..."

	 

	DESET

	Nečekaná setkání

	Na kraji města, osamělý a opuštěný, stojí Blackacre. Kolem se tyčí nehybné vysoké stromy, z nichž život už dávno vyprchal, a žádné zvíře, pták ani hmyz neruší tíživé ticho. A přesto se na tomto místě, kde nic nežije, něco hýbe. Lesem se plíží těžká modrozelená mlha, pomalu se valí ze starého statku, zkaženého, prohnilého srdce Blackacre, a vydává vlastní nadpozemské světlo. Tepe a tíží, jako by byla živá, pohlcuje vše, co jí přijde do cesty, až na všech stranách dospěje na okraj mrtvého lesa a tam se zastaví, znehybní a čeká, až se nějaký nebohý hlupák odváží narušit hranice jejího panství.

	*

	Než se Toby Dexter, Gayle a Jimmy - ústřední bod, Bůh k pronajmutí a žena, která byla mnohem víc než žena, dostali k Blackacre, padla tma. Noc byla jasná, přestože nevyšly žádné hvězdy; nechaly na úplňku, ať svítí poutníkům na cestu. Bylo dusno a parno, připadalo jim, že je snad ještě tepleji než přes den, pokud to vůbec bylo možné. Toby si odtahoval propocenou košili od hrudi a paprskem světla z baterky pátral před sebou. Měl čím dál nepříjemnější pocit a nebylo to jen tím nesnesitelným vedrem. Ještě nikdy na Blackacre nebyl, i když ten les ležel hned u města, kde Toby strávil skoro celý život. Na Blackacre nikdo nechodil dokonce ani v klidné a rozumné Veritii. Ty strašidelné historky znali všichni. A teď je v Mystérii, kde tyto příběhy mají svou platnost, blíží se k poslední pevnosti Hadího syna, chce se postavit drakovi v jeho doupěti - najednou mu všechny plány a přípravy připadaly ve srovnání s tak starým, pradávným, hluboko zakořeněným zlem směšné. Jestli je Bradford nad Avonem opravdu tajné srdce světa, pak je Blackacre v tomto srdci zárodek rakoviny.

	Toby dosud neměl ponětí, co udělají, až budou konečně stát tváří v tvář Nicholasi Skřetovi a Andělovi. Jen pudově, kdesi v hloubi duše věděl, že přímá konfrontace je to jediné, co jim zbývá a co má nějakou naději na úspěch.

	A tak šli na Blackacre, protože se to od nich čekalo.

	Gayle trvala na tom, že počkají, než padne tma. A tak se dívali, jak nepřátelské slunce pomalu zapadá, obloha rudne jako krev a nakonec přechází do temně nachových červánků. Tma je skryje před hadíma očima a ostražitým černokněžnickým zrakem Hadího syna. Toby strávil pernou chvilku, než se smířil s tím, že to staré známé slunce, které svítí každý den, to životadárné slunce, které skýtá světlo, je ve skutečnosti příbytkem nejstaršího a nejhroznějšího nepřítele lidstva, ale musel to uznat a útok v noci vypadal rozumně. Okamžik překvapení bylo prakticky to jediné, co jim hrálo do ruky.

	Šel jako první do dlouhého, povlovného kopce, který končil ve starém zakázaném lese, upřeně hleděl do tmy a baterkou před sebe mířil jako zbraní. Měsíc pomáhal, ale v modrobílém světle vypadalo všechno tak neskutečně, jako by kráčeli snem. Baterku měl jen Toby; hromový bůh ji zjevně nepotřeboval a Gayle se držela Tobyho. Co vyšli z města, byla ještě zamlklejší a klopýtala ve tmě víc než Toby s Jimmym dohromady. Držela se Tobyho za loket a jemu připadalo, že sílící tlak prstů prosí víc o útěchu než o oporu. I Jimmy Hrom mlčel, jen čas od času pod vousy zaklel, když se země pod jeho tíhou nečekaně propadla. A tak mlčky a s vratkou odvahou konečně došli k mrtvé, spálené zemi, zastavili se u okraje mrtvého lesa a zahleděli se dovnitř.

	Hustá mlha halící stromy je překvapila. Vinula se lesem jako silný, neproniknutelný rubáš. Toby si posvítil do mlhy baterkou, ale žhnoucí mlha paprsek rázem pohltila. Ohlédl se na město; táhlo se pod ním jako patchwork z jantarových světýlek a nikde v té vláčné, horké letní noci nebyl ani stín oparu. Obrátil se zpátky k tajemné světélkující modrozelené hmotě a ztěžka polkl. Nikdo mu nemusel říkat, že na této mlze, která vyzařuje nečisté světlo a zastavila se neuvěřitelně přesně na okraji mrtvého lesa, není nic přirozeného. Jen z pohledu na ni mu naskakovala husí kůže. Skřet něco chystá a Toby opravdu netoužil vidět co. Najednou si uvědomil, že se k němu Gayle pevně tiskne a ztěžka dýchá. Uviděla tu mlhu, která na ně číhala, a celá se z toho rozklepala. Toby se jí nedivil. Měl nepříjemný pocit, že jestli tam bude stát a dívat se do té mlhy ještě chvíli, tak z ní něco vyleze, aby se to na něj podívalo. Něco, s čím on se opravdu netouží seznámit.

	"Budeme tu takhle stát celou noc?" ozval se zničehonic Jimmy Hrom a Toby leknutím nadskočil.

	"Já nevím," odsekl. "Možná. Chceš mi říct, že tobě ta mlha nevadí?"

	Hromový bůh pokrčil rameny "Už jsem viděl podivnější věci. Když se nad tím zamyslíš, tak ta mlha je vlastně dobré znamení. Znamená to, že se Skřet stáhl do obrany. Cítí, že boj vrcholí, a má obavy, aby si na něj někdo nedošlápl. Ta mlha možná vypadá působivě, ale ve skutečnosti je to jen krycí štít. Podle Bdící Krásky je tady jako skutečná obrana pluk chodících nebožtíků, které Skřet rozestavěl kolem domu a kteří každého nezvaného hosta podříznou. A protože takhle blízko u sídla Skřetovy moci jsou mé artefakty nepoužitelné, tak doufám, že tvůj plán, jak nás bez úhony dostat dovnitř, vyjde."

	"Vyjde," prohlásil okamžitě a pokud možno sebevědomě Toby. "Já nás ke Skřetovi dostanu. Doufejme, že ty a Gayle do té doby vymyslíte, co uděláme se Skřetem. Protože jestli ne, beru nohy na ramena a nezastavím se, dokud nebudu v jiném časovém pásmu. Myši! Kde jste?"

	Už se hrnuly do kopce k němu, celé hejno velkých chlupatých zvířat, skákaly, převalovaly se, odstrkovaly a bujaře se chichotaly. Jak je Toby uviděl, najednou se cítil mnohem líp. Tak živé, tak svobodné, tak čilé. Myši. Shromáždily se před ním, strkaly se, pošťuchovaly a nadšeně se zubily. Toby uviděl ty čtyři známé myší tváře a usmál se.

	"Jste všechny?"

	"Ano, ano," odpověděl důležitě Cvoček. "Dával jsem pozor, abychom nikoho nezapomněli. Organizace, to je moje. Jsme tu, všech třiadvacet."

	Toby povytáhl obočí. "Myslel jsem si, že je vás jen..."

	"Nás je vždycky víc, než si myslíš," odpověděla Cukrátko, znaveně se opřela o Tobyho a zamávala na něj dlouhými řasami. "Kvůli tobě jsme povolali všechny rezervy. Jsme Myši. Střežte se našich hrátek."

	"Vypadá to, že nás budete potřebovat všechny," poznamenala Dečka a maličko nedůvěřivě si měřila mlhu. Ostatní Myši se k ní přidaly a nešťastně nakrčily čumáčky. Dečka si hlasitě odfrkla a obrátila se k Tobymu. "Hnus. Smrdí to tu zlou magií. To bude peklo, než ten smrad pak dostaneme z kožíšků. Nicméně pro paní všechno. A pro tebe, Toby. Neboj se, my si s tím poradíme. Snílku, koukám, že se zase chystáš vykládat, jak se ti o tom zdálo. Tak na to zapomeň."

	"Něco se mi zdálo," řekl váhavě Snílek a rozpačitě vykulil oči. "Ale nemůžu si vzpomenout co. Vím určitě, že to bylo moc důležité..."

	"Dobrá, dobrá, o tom si můžeme pohovořit později," přerušil ho diplomaticky Toby. "Tak jděte všichni dovnitř. Rozviňte se do šířky a natropte tolik rozruchu a zmatku, kolik jen dokážete, ale v žádném případě neriskujte, že vás někdo chytí!"

	Cvoček přezíravě začenichal. "Tam není nic, co by nás mohlo chytit. Myši, vpřed! Hurá na to!"

	Myši se smíchem a hulákáním vyrazily a vevalily se do husté, všepohlcující mlhy, celé žhavé užít si nějakou legraci. Toby si usilovně připomínal, že jsou opravdu schopny postarat se o sebe samy. Jimmy Hrom se za nimi díval, dokud mu i ta poslední nezmizela v mlze, a pak spokojeně přikývl.

	"Skřet tam může mít na stráži nebožtíků kolik chce; ty Myši je budou prohánět celou noc."

	"To byl jeden z tvých nejlepších nápadů, Toby," poznamenala Gayle. Byla unavená a zesláblá. Všimla si, že se na ni Toby ustaraně dívá, sebrala síly a konejšivě se na něj usmála. "Tady to místo mne... ničí. Není na něm nic přirozeného, není tu žádný život, žádný přirozený řád. Je zasvěceno smrti, vyříznuto z živého světa. Já nevím, jak dlouho tady dokážu jednat či dokonce jen přežít."

	Toby svraštil čelo. Gayle opravdu nevypadala dobře. Působila tak křehce, zranitelně, slabě. Takhle ji neznal. Nelíbilo se mu to. "Možná bys měla raději zůstat tady, než já s Jimmym..."

	"Ne," prohlásila Gayle stroze. "Až se dostanete ke Skřetovi, k mému drahému synovci, budete mě potřebovat. Pojďme. Jdeme na to, než si to rozmyslím."

	Pustila se Tobyho, zhluboka nabrala dech do plic a rázně vykročila rovnou do husté, tepající mlhy. Toby s Jimmym ji rychle následovali.

	Gayle znaveně ušla v mrtvém lese snad deset kroků, pak se zastavila, zavrávorala a zasípala, jako by se nebyla schopná nadechnout. Toby ji rychle došel. Chytila se ho oběma rukama a opřela se o něj. Celá se klepala, byla bledá a na čele jí perlil pot. Jimmy vytáhl Mjolnir a zuřivě se rozhlížel okolo, odkud jim něco hrozí, ale nikde nic. Toby šeptal Gayle konejšivá slůvka a snaživě jí pomáhal nabrat dech. Hystericky se rozesmála.

	"Bože, mně je zle. Já snad budu zvracet. Já sem nepatřím. Pamatuji si to tu... než to tu zemřelo." Odmlčela se, ztěžka polkla a potřásla hlavou, jako by si chtěla vyjasnit myšlenky. "Už je to dávno. Byl to takový milý háječek. Vlahý, stinný, jako stvořený k procházkám pro mladé milence. Dokud nepřišel Skřet a neprovedl cosi strašného, co tuto zemi zaklelo a navždy z ní udělalo Blackacre. Chladnou jizvu na těle světa, která se nikdy nezhojí, nikdy nevzpamatuje, nikdy znovu nepozná život."

	"Proč to udělal? K čemu by Skřet něco takového dělal?" Toby se spíš snažil vytáhnout Gayle z toho mizerného stavu, než aby ho to doopravdy zajímalo, ale v okamžiku, kdy to řekl, uvědomil si, že to vlastně potřebuje vědět, aby pochopil, proč je Skřet takový, jaký je.

	"Aby předvedl co dokáže," odpověděla Gayle. "Aby vtiskl světu svou značku, svůj cejch. Aby bez ohledu na to, co my nebo kdokoli jiný uděláme, vždycky existovalo místo, které bude navěky patřit jemu, vždycky bude oddělené, navěky nemocné. Přesně jako on."

	Toby se zlostně rozhlédl kolem sebe do husté mlhy. V Blackacre panovalo děsivé ticho. Kolem se jako stíny ve světélkující modrozelené mlze tyčily černé, mrtvé stromy. Tady už baterku potřebovat nebude. Světélkující mlha byla jako hořící bahenní plyn či nezdravé měsíční světlo. Gayle jim pokynula, že půjdou dál, a Jimmy se rychle ujal vedení. I když tu nikdy nebyl, věděl, kde statek hledat. Aby ne, na znalosti takových informací si založil živnost. Gayle s Tobym šli za ním a drželi se co možná blízko, aby ho ve zrádné mlze neztratili. Země byl nepříjemně měkká a poddajná. Toby se podíval, po čem šlape, a zjistil, že kráčí v silné vrstvě popela. Ohlédl se, ale už byli tak daleko, že mu okraj lesa zmizel v mlze. Zůstaly jen mrtvé stromy kolem, popel pod nohama a mlha tak hustá, že zastírala okolí a tlumila všechny zvuky. Toby měl pocit, jako by kráčel po mořském dně. Neustále se obezřetně rozhlížel po žralocích.

	Zvláštní, ale v mlze bylo ještě tepleji než venku. Jako by se to horko přivalilo ze všech stran, jako by vešli do rozpálené pece. Těžké, dusné vedro plné hnilobného pachu. Toby měl košili propocenou skrznaskrz, po obličeji mu stékal pot a odkapával mu z brady. Gayle se o něj opírala čím dál víc, obličej se jí leskl potem, oči se jí zavíraly, ale nestěžovala si. Jimmy měl stížností až až, ale měl dost rozumu, aby si je nechával víceméně pro sebe a jen neustále brblal ve staré hrdelní severštině. Severští bohové byli stvoření pro zimy, ne pro horko. Toby zhasl baterku a schoval ji, aby měl obě ruce volné a mohl podpírat Gayle.

	"Já bych nic takového vlastně neměla vidět," řekla najednou. "To, co se vztahuje ke smrti, je moje slabina, slepá skvrna. Ale Blackacre mi teď připadá živé jako ten nejhorší zlý sen. To je Skřetova práce, tohle je jeho doména, tady platí jeho zákony. Chce, abych viděla jeho dílo, abych se zděsila jeho moci a zla. V určitých směrech si je velmi nejistý. Aby ne - jediný syn, jemuž vládne otec a matka ho opustila... Měli jsme pro něj udělat víc. V jistém smyslu padá odpovědnost za tohle všechno na mě."

	"Přestaň s tím," zavrčel Jimmy, ani se neohlédl. "Skřet si svou osobnost vybudoval sám, a to s velkou chutí. Je to Hadí syn a ty ho nemůžeš změnit o nic snáz, než nařídit světu, aby se točil na opačnou stranu."

	"No ale..."

	"A jestli mi chceš říct to, co si myslím, tak to nechci slyšet. Nech to na mně - jak ho dostanu na dosah svého kladiva, tak už mu napravím hlavu. Já mu ji zarazím tak hluboko, že bude muset poslouchat prdelí."

	"Zdá se to jen mně," ozval se Toby, "nebo je ta mlha opravdu tak vazká? Já přímo cítím, jak mi ulpívá na kůži. Jako bych šel mezi mokrými záclonami."

	"Ta mlha je živá," řekla unaveně Gayle. "Je prodloužením Skřetovy vůle. Tím, že tou mlhou jdeme a rušíme ji, říkáme Skřetovi, že někdo přichází. I když zatím by neměl být schopen poznat kdo. Moje přirozenost nás před ním chrání. Ale jak se budeme blížit ke starému domu, narazíme kromě mrtvých stráží ještě na další obranu."

	Toby se rychle rozhlédl, ale v husté mlze nebylo nic vidět. Zatím nezaznamenal ani žádného nebožtíka stojícího na stráži, ale přesto měl silný pocit, že je někdo sleduje. Taky mu dělalo starosti, že zatím neviděl ani neslyšel žádné Myši. Nedokázal unést představu, že je možná poslal do zajetí, na mučidla, nebo... na smrt. Jsou to v podstatě nevinní tvorové. Toby se cítil opuštěný a strašlivě bezmocný. V lese, v mlze se mohlo skrývat bezpočet nebezpečí či nepřátel a Toby o nich ani nebude vědět, dokud je nebude mít přímo před nosem.

	"Já chci Anděla," prohlásil - nikoli poprvé - Jimmy. Mluvil o tom celou dobu, co stoupali do dlouhého svahu na Blackacre, a už i nějakou chvíli předtím. Porážku na nádraží předešlého večera zjevně nesl velmi těžce. Jeho pýcha vážně utrpěla a on se s tím nehodlal smířit. "Anděla prostě nechte mně. Tentokrát ho dostanu, uvidíte. Teď jsme oba v Mystérii, kde je moje moc na vrcholu. Já mu ukážu, co to znamená, když se rozzuřený, mocný severský bůh předvede v celé své slávě a nádheře. Bude přede mnou klečet."

	Toby tohle všechno už slyšel mockrát a mnohem víc podobného a už ho to začínalo silně unavovat. Zlostně zpražil pohledem Jimmyho rozložitá záda.

	"Víš co, už mě pěkně svrbí dlaň, takže zmlkni, ať alespoň slyšíme, jestli se na nás nežene něco nepříjemného."

	Jimmymu se ani neuráčilo se ohlédnout, ale alespoň na chvíli zmlkl. Toby mu byl za tu drobnou laskavost vděčný. Gayle mu dělala čím dál větší starosti. Pořád se strašlivě klepala a opírala se o něj tak, že ji musel skoro nést. V hloubi duše ho to vlastně těšilo, lichotilo mu, že se rozhodla spoléhat raději na něj, než na svou starou lásku, na toho velkého hrdinu Jimmyho Hroma. Věděl, že je to od něj malicherné, ale stejně...

	A pak se z mlhy vyvalili nebožtíci pronásledující prchající Myši. Jimmy, Toby a Gayle na místě znehybněli a mrtví hlídači si jich nevšimli, plně se soustředili na Myši, které se jim vysmívaly, popichovaly je, skotačily jim rovnou pod nosem a všeobecně je měly na háku. Míhaly se mezi mrtvými stromy sem a tam jako šipky, hrabající packy zvedaly oblaka popela a odpudivá mlha se kolem nich jen vzdouvala. Mrtví strážní neměli naději, neměli se čeho chytit. Pajdali vždycky za tou, která se přiblížila nejvíc, a pomalé mrtvé ruce naprázdno chňapaly po kožíškách, které už byly dávno pryč.

	Další a další mrtví opouštěli své pozice a stahovali se sem, naráželi do sebe, do stromů, zakopávali a padali přes míhající se Myši. Brzy nezůstane mezi Tobym, Gayle, Jimmym a Skřetovým doupětem jediný mrtvý, který by se jim mohl postavit. Myši si užívaly velkolepou zábavu jako za starých časů, kdy se jako dávní hippies rozhodli k míru a nenásilí, takže nemohli bojovat přímo, ani se propůjčit k otevřenému ničení. Ale toto... toto je jen hra. Další vítězství myších rošťáků.

	"Jeden z tvých nejbrilantnějších nápadů, Toby," poznamenal Jimmy s úsměvem. "Při tolika Myších, které tu lítají jako šílené, budou veškeré informace, které mlha Skřetovi donese, beznadějně zmatené. Ten nebude vědět, která bije, dokud nebudeme stát přímo před ním."

	Jedna Myš s vykulenýma očima a těžce zadýchaná se najednou zastavila přímo před Tobym. Snílek.

	"Vzpomněl jsem si!" vyhrkl, vyděšený, až mu drkotaly zuby. "Přesně o tomhle se mi zdálo, fakt. Přesně o tom, že jsme tu, všichni, v tuto chvíli. Tady se stane něco velkého a hrozného. Někdo tady v noci s nářkem zemře."

	A byl pryč. Pobíhal mezi mrtvými stromy, honil a nechal se honit, dráždil a popichoval mrtvé stráže. Toby se podíval na Gayle a na Jimmyho.

	"Podle ostatních Myší se na jeho sny nedá spolehnout," poznamenala Gayle.

	"To dá rozum, že tu někdo zemře," zavrčel rozmrzele Jimmy. "Buď Skřet a Anděl, nebo někdo z nás. V žádném případě nepřipadá v úvahu, že bychom se z tohohle dostali živí všichni. Já jsem věděl, do čeho jdu."

	"Skřeta nikdo zabít nedokáže," poznamenala Gayle s pohledem upřeným na Tobyho. "Dokonce ani Chodec ho nedokázal dorazit úplně. A Anděl je neznámá veličina. Ten byl ukován v nebeských výhních a i ve své nové, nižší podobě je mocný až až. To nejlepší, v co můžeme doufat, je, že oba zneškodníme a zaženeme zpátky a zamezíme Hadovi ve všem, co si naplánoval. A nikoliv, Toby, já zatím ještě nevím, jak to uděláme. Ale musíme být tady. Musíme se jim postavit v centru jejich moci. Já to cítím a na to ani nepotřebuji na sebe brát svou pravou podobu. Všichni tři tu musíme být. A ty, Toby, budeš ústředním bodem, kolem něhož se vše točí."

	Toby uhnul pohledem. "Nespoléhej na to, že jsem nějaký spasitel," řekl. "Já nejsem ten pravý, na koho se můžeš spolehnout. Já nemám ani potuchy co udělám, až budu stát Skřetovi tváří v tvář, vyjma toho, že se pravděpodobně pomočím. Podívej, já už jsem dneska jednou zemřel. Dalších nepříjemností v tomto směru bych snad mohl být ušetřen."

	"O co ti jde?" zavrčel Jimmy. "Aby ti maminka požehnala?"

	*

	Luna s Leem, dva tolik odlišní hráči, se blížili k hranicím Blackacre a o skupině na druhé straně neměli ani tušení. Luna byla rozrušená, cítila přítomnost jiné Mocnosti a neustále se neklidně rozhlížela kolem. Leo si ničeho nevšímal, jako obvykle byl plně pohlcen vlastními starostmi. Přesněji řečeno, dosud toužebně promýšlel možnosti vzít nohy na ramena a namířit si to za kopečky. Jenže... Věděl, že neexistuje místo, kam by Luna nedohlédla, takže kamkoli by utekl, tam by ho našla a potrestala všemi možnými vynalézavými a nepříjemnými způsoby. Jeho a její přirozenost znamenaly, že jsou navždy spojeni. A tak si jen povzdechl, zavrčel, potřásl vlasatou hlavou a nešťastně začichal, aby něco zjistil o té tajemné modrozelené mlze halící mrtvý les. Nezdravě páchla.

	"To je tu nově," poznamenal nakonec. "Když jsem tu byl minule, tak to tu nebylo. To sem musel dát Skřet poté, co jsem se vyhnul všem jeho nástrahám. Vejít do toho marastu je jako poslat Skřetovi telegram, že jsme na cestě."

	"Já chci, aby věděl, že jsme na cestě," prohlásila Luna. "Chci, aby věděl, že přicházím, chci, aby si dělal starosti. Je to můj zbloudilý syn a já mu mám hodně co říct."

	Leo se na ni znepokojeně podíval. Všechny jeho instinkty na něj křičely, ať táhne pryč od té nepřirozené mlhy a od toho, co skrývá, jenže zrovna v tu chvíli byla Luna děsivější než cokoli, co může číhat na Blackacre. Hrozivě chladný a výhružný hlas, oči jako ledově modré střípky - oči bohyně. Teď měla směr a cíl a to jí pomohlo soustředit se dokonce i tady v Mystérii, a ovšemže v měsíčním světle byla mnohem silnější. Celá byla zahalená v bílých kožešinách a na čistě stříbřité srsti byly ještě tmavé skvrny od krve předchozích majitelů. Hubený, skoro vychrtlý obličej, krátké hladké vlasy, lesklé a stříbrné jako kožešiny, ústa jako tenkou šarlatovou ránu. Její zjev se během té dlouhé cesty přes město až sem několikrát změnil, ale soustředila se a byla vcelku při smyslech. Leo jen vroucně doufal, že si bude vědět rady, až bude konečně stát tváří v tvář Skřetovi, svému zbloudilému synovi. Teď byla Luna mnohem víc, teď to byla mocná bytost, i když na sebe ještě nevzala svou pravou podobu. Po staletích spánku se probouzela a začínala si vzpomínat, kým a čím je a mohla by být. Leo dělal, co mohl, aby si ho nevšímala, pokud to vyloženě nebylo nutné.

	"Je tam," řekla najednou. Upřeně hleděla do mlhy, jako by mohla vidět skrz - a možná i viděla. "Ví, že za ním někdo jde, ale neví kdo. Je zvědavý, ale nebojí se. Zatím. A... ještě jiné bytosti vyšly do noci, míří na Blackacre a myslí na odvetu. Události se blíží k vrcholu. Přijde krev, utrpení - ach ano, a smrt a dlouho odkládaná pomsta. Musíš mě poslouchat, když tohle říkám, Leo. Život, který zachráníš, může být i tvůj vlastní."

	"Úžasné," zavrčel Leo. "Mám štěstí, že tu jsi se mnou a připomínáš mi to. Jak to chceš udělat?"

	"Vejdeme do lesa a půjdeme tak dlouho, dokud se nedostaneme ke Skřetově pevnosti. A jestli nám něco vstoupí do cesty, půjdu rovnou přes to."

	"Mám silné podezření, že to nebude tak jednoduché," poznamenal opatrně Leo. "Kromě té mlhy jsou v lese všechny možné pasti nastražené tak, aby odradily zejména takové jako my."

	"Žádní takoví jako my neexistují."

	"No ano, budiž, nepochybně to tak je, ale faktem zůstává, že tam stojí na stráži pluk mrtvých povstalých z hrobu s rozkazem udělat z nezvaných návštěv mršiny, nemluvě o celé hromadě volně poletujících odjištěných ochranných zaklínadel připravených spustit, jak se k nim někdo přiblíží. Zaklínadla proměn, zlovolná kouzla, ničivé čáry, veškerý obvyklý černomagický neřád určený k tomu, aby ti opravdu zkazil den. Na svém minulém drobném výletu jsem se jim vyhnul jen díky zděděné dvojaké přirozenosti a můžeš se vsadit, že je Skřet mezitím přenastavil tak, aby si s tím poradily."

	Luna si jen odfrkla, zpražila nehybnou mlhu nelítostným pohledem a pak do té modrozelené hmoty vrazila ruku. Mlha se kolem sinalé ruky divoce zpěnila, jako by ji to zabolelo, hluboko v lese najednou vzplanula jasná světla a v dálce zaburácely výbuchy. Leo s otevřenými ústy vyjeveně poslouchal, jak Skřetova obranná zaklínadla explodují pod tlakem Luniny vůle. Tolik moci spojené s těkavým rozumem... Leovi se ani nechtělo pomyslet, co by se asi mohlo stát, kdyby se Luna někdy zaměřila na něj, ale rozhodně to nevypadalo, že by mu pak bylo pomoci.

	Velmi zřetelně cítil, že se mu chce kňučet, a leknutím nadskočil, když Luna krátce, stroze přikývla, vztáhla ruku a oslovila ho:

	"Jdeme, Leo."

	A on se zmohl na pouhé přikývnutí. "Ano, paní."

	Velitelsky zvedla hlavu, vstoupila do mlhy a Leo se tam vplížil za ní. Hustá, mazlavá břečka ho pohltila jako chřtán nějaké hladové bestie. Zvedl se mu žaludek a vlasy se mu zježily. Vztekle se rozhlížel kolem sebe, napjatý a připravený na jakýkoli útok, ale v okolní mlze se rýsovaly jen tmavé šmouhy mrtvých stromů. Napadlo ho, jestli by se neměl proměnit ve vlka, ale pak si to rozmyslel. Tady to je dost nepříjemné i pro pouhé lidské smysly. Letmo se podíval na Lunu a nijak ho nepřekvapilo, že se znovu proměnila. Teď byla celá v tepané stříbrné zbroji, od nablýskané přilby po přepychové vysoké boty. Navzdory horku se na lesklém kovu třpytila jinovatka a po celé zbroji byly vyryty znaky v jazyce, který Leo neznal.

	Já ho znám, ozval se Bratr pod Kopcem. Znělo to zřetelně nešťastně. Tím už teď nikdo nemluví. To je enochiánský jazyk, tím se mluvilo s anděly.

	"Buď zticha," napomenula ho Luna. "Tvoje žvanění mě ruší."

	Bratr se nenechal jen tak odbýt. Poslouchejte mě, pokračoval tvrdohlavě. V lese jsou s vámi ještě jiné mocné bytosti. Nejen Skřet a Anděl.

	"Ach ne," zasténal Leo. "Všechno to jde do háje, co? Neměli bychom odejít a vrátit se jindy?"

	Pozdě.

	Najednou se z mlhy vyvalil celý gang myší. Honily se kolem Luny a Lea, pištěly, smály se, halekaly. Za nimi odhodlaně klopýtali nebožtíci a Myši na ně bez milosti dorážely a honily je, soutěžily, která se dostane nejblíž k chňapajícím mrtvým rukám a bez úhony unikne. Mrtví je tvrdošíjně pronásledovali a Myši je odváděly dál do lesa, až všichni zmizeli v mlze. Poslední byla Cukrátko, nakrátko se zastavila před Leem, vyzývavě na něj mrkla a vzápětí i ji pohltila mlha.

	"Kamarádi?" otázala se Luna.

	Ah, řekni mi, že jsi ne... ozval se Bratr.

	"Dneska jde všechno od desíti k pěti," povzdechl si Leo.

	A právě v tu chvíli vyrazily všude kolem nich z popela na zemi mrtvé ruce a naslepo jim chňapaly po kotnících: mrtví pohřbení v mrtvé zemi, skrytí očím, další Skřetova obranná linie. Chladné prsty se Leovi zarývaly hluboko do kotníků a lýtek, trhaly kůži a drtily svaly a kosti silou, jíž se nedalo vzdorovat. Leo zaječel strachy a bolestí, chtěl se proměnit, ale bolest mu zamlžila mozek a nemohl se dostatečně soustředit. Bojoval, aby se udržel na nohou, věděl, že jestli upadne, tak ho shnilé ruce trčící z popela, které se otevírají a zavírají jako ocelové pasti na medvědy, v momentě rozervou na cucky.

	Ale kde se ruce dotkly Luniny studené zbroje, tam okamžitě ucukly, spálené a zkroucené, jako by je srazila nějaká neviditelná síla. Tento dotyk nesnesly. Luna se vztekle rozhlížela kolem sebe a kam se podívala, tam se ruce rychle stáhly zpět do spálené země. Hrozivá síla její vůle je zaháněla zpět. Ty pomalejší pod jejím pohledem zchřadly a rozpadly se. Země se vlnila a praskala, jak se mrtví snažili zakopat hlouběji, jen aby se od ní dostali dál. Leovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že má kotníky zase volné, protože se podívala i směrem k němu. Rychle si klekl a oběma rukama si je stiskl, aby urychlil hojení. A taky aby se nemusel dívat na Lunu a náhodou se nestřetl s tím strašlivým pohledem.

	"To byl Skřet," řekla Luna chladně. "Můj syn, který na práci využívá mrtvé. Teď ví, že jsem tady. Dobrá. Chci, aby to věděl. A aby se bál."

	*

	V jiné části mrtvého lesa stáli pospolu Toby, Gayle a Jimmy a pozorovali jasné zlaté bludičkovské světélko. Tančilo před nimi v mlze, blížilo se a blížilo, poskakovalo ve vzduchu jako plamínek. Pak najednou byly dvě, spárovaly se a už se v mlze předháněly. Jimmy potěžkal Mjolnir a pevně se rozkročil. Ze zlatých lesklých světýlek se staly dvě zlaté oči obrovské černé kočky. Vyrazila z mlhy rovnou na ně, nesmírná a hrozivá. V kohoutku měla dobrých pět stop a byla snad deset stop dlouhá. Pod srstí černou jako noc se boulily silné provazce svalů, ale přes všechnu svou velikost to nebyl panter, puma, leopard ani jakýkoli známý druh. Byly to nějak všechny kočky dohromady a přitom žádná, všechny druhy nacpané do jednoho a přerostlé do neskutečné velikosti. Prostě abstraktní, dokonalá, prvotní Kočka. Země se při každém kroku otřásala, jako by se bála. Kočka se zastavila nepříjemně blízko u Gayle, Tobyho a Jimmyho a s vypočítavou nestoudností si je měřila.

	"Nu, vítejte," řekla pomalu, spokojeně, líně a Toby v tom okamžitě poznal styl řeči všech koček, které si touží pohovořit. "Víte, sem jste opravdu neměli chodit. Tady je to pro nezvané hosty nebezpečné."

	"Ty víš, kdo jsem?" zeptala se Gayle naprosto klidně a vyrovnaně.

	"Ty, paní? Jistě. Všude jinde bych před tebou sklonila hlavu. Ale toto místo patří jinému a tak se ti tu neklaním. Brzy ti bude odebráno vše, a pak už se ti nebudu klanět nikde, paní."

	"Co kdybychom si udělali štvanici?" prohlásil panovačně, velitelsky Jimmy. "Já na nějaké obvyklé zastřené výhrůžky a narážky nemám čas ani náladu. Kdo to, k čertu, je?"

	"Tak zbrklý, tak nezdvořilý," poznamenala Kočka. "Ty zkazíš všechnu legraci, bůžku. Tví předci alespoň chápali, že před rvačkou je zapotřebí trochu si na úrovni zažertovat, zkřížit břitký vtip. To se od nás jako od symbolů a božských vtělení čeká. Ale dnešní svět nějak ztrácí styl, spolu s mnohým jiným. Já jsem Král Koček. A Skřet si mě připoutal sliby svobodné vlády na světě, který má přijít, na světě, který on vybuduje. Už žádní domácí mazlíčkové, žádná zoo ani útulky. Všechno lidské pokolení bude mou kořistí, či přesněji veškeré lidstvo, které přežije období transformace. Ti všichni budou mí, budou běhat přede mnou nazí a plačící a já je budu lovit a zabíjet pro své potěšení. Taková zábava. A jediné, co musím udělat, abych si tu radost zasloužil, je zabít hlupáky jako vy, kteří lezou tam, kam nemají."

	"Ty víš, kdo jsem, a přesto máš odvahu mne vyzvat na souboj?" opáčil Jimmy, klidný a duchapřítomný jako Kočka.

	"Ach ano," odpověděl Král Koček. "Jaká rozkoš, dostat na roztrhání tak pozoruhodné oběti. Ta božská krev, až si budu olizovat packy. Hodlám si dopřát to potěšení, že vás proženu a vyslechnu si, jak budete žebronit, abych ušetřil ten váš ubohý život. Podřadný bůh, zesláblá paní a mrňavý smrtelníček. Vy se kvůli mně proběhnete, ne? Kdo ví, možná vás vůbec pronásledovat nebudu."

	"Padej," řekl Jimmy Hrom a zvedl kladivo.

	Král Koček se zamyšleně podíval na Mjolnir a pod kožichem se rozvlnily mohutné svaly. Nezdálo se, že by na něj kladivo udělalo nějaký zvláštní dojem. Spíš to vypadalo, že se dobře baví. A pak předstoupil Toby a postavil se mezi něj a Gayle.

	"Tak co," prohlásil rozverně. "Jakpak se ti přihodilo, že ses stal Králem Koček?"

	"Cože?" opáčila roztržitě Kočka, ale neodtrhla pohled od Jimmyho Hroma. Ocas sebou zvolna švihal sem a tam. Už už se začínala krčit ke skoku.

	"Jakpak se ti přihodilo, že ses stal Králem Koček?" nedal se Toby. "Tos začal od píky a vypracoval se? Předvedl jsi zázračně odvážné, husarské kousky? Nebo je to v dnešní době jen prázdný titul bez opravdové moci a zodpovědnosti?"

	"Cože?" zavrčela Kočka a lesklé zlaté oči nechápavě spočinuly na Tobym. "Co je to za otázky? Já... prostě to vím. Když zemřel starý Král, stal jsem se Králem a vládcem všech koček na celém světě já."

	"A to je všechno?" podivil se Toby. "Žádné zkoušky, žádné prověrky, žádné diskuse, dokonce ani žádný obřad? To si prostě myslíš, že jsi Král? To vypadá dost nepravděpodobně, ne? Mně se to nějak nezdá. Víš, třeba se pleteš. Zkontroloval sis to? Jak víš, že neexistují další uchazeči o království? A někteří mohou mít i lepší kvalifikaci než ty. A není už samotná představa o absolutistické monarchii v dnešní době kapánek zastaralá? A neměl bys vycházet ven jen s nějakým výborem nebo nějakým druhem odpovídající reprezentace? Jakou máš vlastně kvalifikaci na Krále?"

	"Cože?" vykvikla Kočka a zatímco Toby postupoval proti ní, pomalu se dávala na ústup. "Ten... ten hlas mi řekl, že starý Král je mrtvý, takže jsem Králem já. Tak se to dělá!"

	"Aha," řekl Toby a se zájmem pokýval hlavou. "Konečně jsme se k něčemu dobrali. Jak dlouho už slyšíš hlasy?"

	Kočka zavřískla, obrátila se a prchla do mlhy.

	"No prosím," povzdechl si Jimmy a sklonil kladivo. "Raději utekla, než aby tě ještě chvíli poslouchala. Neber si to osobně, ale já to často cítím stejně."

	Král Koček se nedostal daleko. Zanedlouho narazil na Lunu a Lea. Stačil mu jeden jediný pohled na Lunu, jak tam stojí ve stříbrné zbroji, vysoká a impozantní, zavřískl, zabrzdil, až mu podjely nohy, a všechny chlupy se mu zježily. Leo se obratem proměnil ve vlka a vrhl se na něj. Už delší dobu toužil po někom, na kom by si mohl vylít vztek nashromážděný za celý den. V oblacích popela se váleli po zemi, syčící a vrčící změť tesáků, drápů a špatného rozmaru celkově, a rvali se jako šílení. Ale Kočka byla lehčí a v horší kondici tělesné, o duševní nemluvě a Leovi se navíc okamžitě všechno zahojilo. Kočka brzy bojovala jen o to, aby se mu vytrhla a dala se na útěk, ale Leo se na ni vrhl a obrovské vlčí čelisti sklaply na kočičí šíji. Pevně stiskl, pořádně se zapřel, vztekle třepal s obrovskou Kočkou sem a tam a její žalostný jekot bez problémů ignoroval. Pak ji pustil, vztekle ji kousl do zadku a zahnal ji na nejbližší strom. Nakonec si sedl pod strom, vyplázl jazyk, až se mu komíhal na jedné straně dlouhých čelistí, a spokojeně sledoval Kočku, vratce hřadující na nejvyšší větvi, která ji ještě mohla unést.

	Luna šla k Leovi, postavila se vedle něj a přezíravě se zadívala na vyděšenou kočku. "Ošklivá kočička. Ty už žádnou smetanu nedostaneš."

	"Ach, Bože, teď si se mnou ještě začne povídat ona," zasténal Král koček. "Asi mi brzy přeskočí."

	"Kočka se klidně může tvářit jako královna, ale i Král koček by měl mít rozum a neobtěžovat mne," pravila Luna. "Teď pojď dolů a omluv se, než si na tebe vymyslím nějaký hezký žertík."

	"Neslezu, dokud tam bude ten chlupatý, co má problémy se štítnou žlázou!" zavřískla Kočka. Velmi lpěla na posledních zbytcích své důstojnosti, ale zamyslela se a rychle dodala: "Veličenstvo."

	"Mohl bych tam vylézt a přinést ti ji," zavrčel Leo. "Taky bych ji mohl sežvýkat, vyplivnout a z kožichu ti udělat hezké pantoflíčky. Pokud bys chtěla."

	"Obávám se, že tolik času nemáme," povzdechla si za nimi Gayle. "Kromě toho by se to s tou zbrojí strašlivě tlouklo."

	Luna a Leo se rychle obrátili. Z mlhy zrovna vycházel Toby, Jimmy a Gayle; přilákal je hluk rvačky. Nahoře na mrtvém stromě žalostně zamňoukal Král Koček.

	"Prosím, nedovolte mu, ať na mě zase začne mluvit! Já to nevydržím! Bolí mě hlava..."

	Všichni ho ignorovali. Sestry na sebe přemýšlivě hleděly, Toby s Jimmym si se zájmem prohlíželi vlkodlaka.

	"Hromový bůh," pravil Jimmy. "Jimmy Hrom, Bůh k pronajmutí."

	"Ústřední bod," pravil Toby. "Toby Dexter, velmi zmatený."

	"Vlkodlak," pravil Leo. "Ale to už jste asi uhodli. Chviličku vydržte, než se změním do něčeho méně pohodlného." Zvedl se na zadní nohy a obratem se zase stal člověkem. Vlastně byl za tu výmluvu rád. Mrtvý les byl na bystré vlčí smysly moc.

	Toby několikrát tupě zamrkal, když se snažil přijít na to, kde se na Leovi zničehonic vzaly ty šaty, ale rychle nasadil přiměřeně ohromený výraz. Leo věnoval Tobymu s Jimmym svůj nejlepší přátelský úsměv. "Leo Morn, hrdina v akci, bez honoráře, nedobrovolný. Je to opravdu Gayle?"

	"Ano," odpověděl Jimmy. "Mám tomu rozumět tak, že i vy jdete navštívit Skřeta?"

	"Víceméně proti mému zdravému rozumu, ale ano. Luna řekla, ať jdu s ní, a proti tomu se toho moc namítat nedá. Jsem tu, abych ji hlídal, kryl jí záda, pamatoval si za ni kdo je a tak podobně. Ovšem teď, když jste tu vy, tak se o to všechno určitě dokážete postarat mnohem lépe než já, takže mne tu už vlastně není zapotřebí, že? Já jsem se vám vlastně jen připletl do cesty. Takže vám prostě přeji hodně štěstí, zdraví, spokojenosti a rozhodně mi dejte vědět, jak to dopadlo..."

	"Zavřete tomu vlkovi hubu," řekla Luna, ale nespouštěla pohled z Gayle. "Nikam nejdeš, Leo Morne."

	"Do prdele," ulevil se ztrápeně Leo.

	Sestry si dosud upřeně hleděly do očí. Ani jedna nevypadala dvakrát potěšeně, že tady vidí tu druhou.

	"Ty tady nemáš co dělat," poznamenala Luna. "Tady nejmíň ze všech míst na světě."

	"To samé bych mohla říct já o tobě," odvětila Gayle. "Tady tě nemůžu chránit."

	"Já mám větší právo tu být," řekla Luna. "Je to koneckonců můj syn."

	"Je to Hadí syn. Starala ses snad o něj někdy, Luno? Ani jsi ho nechtěla vidět, když se narodil. Musela jsem ho odnést."

	"Ano," souhlasila Luna. "A všichni víme, jak to dopadlo."

	"Dobrá, zvorala jsem to. Dát ho na vychování k Sinalému slouhovi pravděpodobně nebylo to nejmoudřejší. Ale já jsem ho prostě nemohla jen tak zabít. On tě nebude poslouchat, Luno. Proč by měl? Vždyť jsi s ním nikdy nemluvila."

	"Ty tady nemáš co dělat," opakovala tvrdohlavě Luna. "Toto je mrtvé místo. Ty tady nemáš žádnou moc. Je to mimo tvou přirozenost."

	Gayle se pousmála. "Vypadá to, že se obě necháváme vést svou přirozeností. Jsme tu, protože cítíme, že tu musíme být. Povinnost dokáže být někdy zatracený zmetek. Jak se cítíš, Luno?"

	"Pro změnu překvapivě soudržně. Zjistila jsem, že vztek úžasně pomáhá se soustředit. Tak, vydali jsme se navštívit Skřeta. Máte nějaký plán?"

	"A vy?"

	"Asi ne." Luna se se zájmem podívala na Tobyho. "Vždycky jsi měla mizerný vkus, pokud jde o milence. Ústřední bod! Nu, to by mohlo situaci úžasně zkomplikovat."

	"Promiňte," ozval se ostýchavě shůry Král Koček. "Měl by někdo něco proti tomu, kdybych slezl a dal se na útěk? Já opravdu rád utíkám, pokud to někomu nevadí. Tady je na můj vkus strašně moc Mocností a vtělení pohromadě. To může znamenat jen jediné, a to, že se tu stane něco strašlivě důležitého a významného, a já bych osobně byl raději někde hezky daleko dřív, než se věci dají do pohybu a začne to tu lítat."

	"Buď zticha," zavrčela Gayle. "Nebo řeknu Tobymu, ať si s tebou ještě trochu popovídá."

	"Už mlčím," mňoukla Kočka.

	A právě v tu chvíli se z mlhy najednou vyřítilo hejno Myší a prohnalo se kolem skupinky pod stromem, ani nepřibrzdilo. Všech třiadvacet Myši proletělo kolem Tobyho jako namydlený blesk a žádná se ani neohlédla, i když na ně volal. Dočista zapomněly na to, proč sem šly, a jako o život se hnaly k hranicím Blackacre a pryč, jen kolem sebe vířily husté kotouče mlhy. Po mrtvých nebylo nikde ani stopy, ty nechaly daleko za sebou.

	Protože po nich šel Anděl.

	Vynořil se z mlhy a dlouhými kroky si to rázoval ve vzduchu, tichý jako přízrak a nelítostný jako pomsta. Beze spěchu se blížil ke skupince pod stromem, která se instinktivně semkla k sobě a připravila na nesnáze. Zastavil se před nimi nějakých deset stop nad zemí: pleť bílá jako sníh, černé cáry, krvavě rudé oči a rty. Nehybně visel ve vzduchu a mlha kolem něj vířila, jako by líně mával neviditelnými křídly. Shlédl na ně, usmál se a ten úsměv byl hrozivý. Leo tiše kňučel. Toby měl pocit, že snad začne taky. Gayle a Luna stály rameno na rameni a s chladným nezúčastněným výrazem si Anděla výhružně měřily. Ale Anděl se plně zaměřil na Jimmyho Hroma.

	"Věděl jsem, že stačí si trochu počkat a přijdeš," řekl spokojeně. "Ty alespoň víš, jak někomu udělat radost. Ne, že bych počítal s tím, že to bude trvat nějak dlouho. Oba jsme se velmi vzdálili svým počátkům, ale tady v Mystérii jsem víc, než kdy budeš ty. Tak co s tím? Chceš se porvat, bůžku? Chceš krvácet, trpět a zemřít? Skoro ti závidím to utrpení, co tě čeká."

	Jimmy Hrom po něm mrštil Mjolnirem. Starobylé kladivo se v mlze zablesklo, mihlo se tak rychle, že ho oko smrtelníka ani nestihlo sledovat, udeřilo Anděla do břicha, překotilo ho a srazilo na zem. Anděl dopadl do popela jako zraněný pták a strašlivě sípal, jak se rozdrcené plíce snažily nabrat vzduch, ale i když se Mjolnir usilovně snažil vrátit k Jimmymu, Anděl ho pevně držel a nehodlal se ho vzdát. Jimmy se pro něj rozběhl a Anděl se proti němu vynořil z popela jak démon z díry.

	Luna se podívala na Lea. "Pomoz hromovému bohu. Znič Anděla."

	Leo jí pohled vztekle oplatil. "Žertuješ?"

	Neposlouchej ji, nabádal ho Bratr. Nemáš šanci, Leo.

	"Na to jsem přišel i bez tebe," odsekl Leo. "Promiň, Luno. Nakolik jsi děsivá, tak Anděl je úplně jiná třída vražedného maniaka."

	"Ale ty jsi Morn!"

	"A velmi rád bych jím zůstal, raději než stát se malou hromádkou sekané, která prošla andělským trávicím systémem. Já znám své meze."

	"Jestli se nezapojíš a nepomůžeš hromovému bohu, tak osobně roztáhnu tvé meze pěkně široko a daleko," zavrčela Luna.

	Leo trucovitě našpulil rty. "To není fér a ty to víš."

	"Teď aspoň víš, jak se cítím," zamňoukalo shora.

	"Sklapni," sjel Krále Koček Leo. Potřásl hlavou a zavrčel. "Já měl přece jen do těch odborů vstoupit, když mi to nabízeli."

	Proměnil se do vlčí podoby a vyrazil na pomoc hromovému bohu, který už byl tou dobou na špatné straně hrůzného výprasku.

	Přišel o kladivo a šel s Andělem do boje zblízka. Oba rozdávali a přijímali vražedné rány, až to v mlze dunělo jako hromobití. Jakákoli z těch strašlivých ran by nižší bytost na místě zabila, ale Jimmy Hrom a Anděl se bili v mrtvém lese jako rozbouřené živly, lámali a poráželi mrtvé stromy, jen to praštělo, a za sebou nechávali jen širokou stopu zkázy. Do vzduchu létala oblaka zvířeného popela a proudy hlíny. Mohutné stromy, které tu stály po staletí, byť mrtvé, káceli a vyvraceli z kořenů a bojovali dál a dál.

	Hromový bůh prohrával a věděl to. Byl silný, rychlý a snesl povážlivé množství ran, ale Anděl byl přece jen Anděl. Jimmy měl obličej samou krev, zlomený nos a rozbitá ústa, sotva dýchal, a měl co dělat, aby svého protivníka oteklýma, přivřenýma očima vůbec viděl. Dosud se držel zpříma a jeho rány byly stále silné, ale cítil, jak mu z nohou uniká síla. Ještě nikdy nebojoval tak tvrdě, tak dlouho a tak beznadějně. Bylo to jako rozbíjet si pěsti o skálu. Anděl na něj dotíral dál a dál, vytrvale, nemilosrdně a smál se při tom.

	Leo kroužil kolem rvačky a hledal nějakou slabinu. Nebylo mu jasné, co on může udělat. Ano, je vlkodlak, ale popravdě řečeno, není ani na úrovni Jimmyho Hroma, natož Anděla. A pak Jimmy Hrom zahřímal vzteky, bolestí a marností a stal se berserkem. Po celém těle mu naskákaly žíly, svaly se vyboulily a všechny rány přestaly krvácet. Do očí vstoupil euforický běs, všechno v něm se zaměřilo jen na útok. Vyrazil, lhostejně odbyl Andělovy rány, sevřel ho do dravého medvědího objetí, přišpendlil mu ruce k bokům a vymáčkl z něj dech. Veškerá - byť neskutečná - andělská síla přece nemůže čelit berserkské zuřivosti. Na okamžik byl Anděl naprosto bezmocný a Leo zavětřil šanci. Skočil po něm a jediné zuřivé cvaknutí obrovských vlčích čelistí prokouslo Andělovi hrdlo.

	Leo dopadl na zem a otočil se jako blesk právě včas, aby viděl, jak se Anděl jediným máchnutím paží Jimmymu vytrhl a srazil ho k zemi tak tvrdě, až to z Jimmyho vyrazilo veškerou berserkskou sílu. Z rozervaného hrdla tryskal proud krve a krvavých bublin, ale Anděl přesto nepadl. Bílá tkáň se stáhla, srostla a zranění zmizelo. Posupně se na ležícího Jimmyho zachechtal a dupl na něj. Žebra hlasitě zapraskala a přelámala se. Znovu dupl a Jimmy proti své vůli zařval. Leo se znovu vrhl na Anděla a Anděl ho jednou rukou chňapl uprostřed skoku a odhodil ho třicet stop daleko. Leo narazil na strom, strom se zlomil vejpůl a Leo bezvládně dopadl na zem.

	Jimmy Hrom, poslední severský bůh, poslední z Thorova rodu, sebral zbytky sil a svého dědictví a povolal blesk.

	Mocná a jasná zlatá klikatice rozčísla mlhu, zahnala tmu a skrz Anděla sjela do země. Anděl zanaříkal jako duše ztracená v pekle a rozklepal se, ale zůstal stát na místě jako přišpendlený brouk. Všechny vlasy se mu zježily, kůže zčernala a seškvařila se. Divoce se klepal a ječel a ječel. Blesk konečně zhasl a Anděl přestal ječet. Dopadl na obličej a zůstal nehybně ležet. Ze zčernalého zkrouceného těla se zvedal dým.

	Toby se rozběhl k polámanému zkrvavenému hromovému bohu a zvedl ho na nohy. Rány se mu už pomalu hojily, ale oči měl mdlé a prázdné. Leo Morn se k nim dobelhal opět v lidské podobě.

	"Měli bychom se vydat dál," poznamenala chladně Luna. "Anděl je poražen, jenže ještě není mimo hru. Ale byla to hezká rána, Jimmy. Leo, postarej se o něj. Toby, ty pomoz Gayle. Jak se budeme blížit k domu, bude slábnout víc a víc. Já půjdu první, dokud budu moci."

	Pomalu se vydali mlhou dál. Shora ze stromu sledoval jejich odchod Král Koček. Když si byl jist, že už mu od nich nic nehrozí, opatrně slezl, očichal doutnajícího Anděla a pak se cílevědomě vydal rovnou čarou k hranicím Blackacre. Kočky vědí, kdy hra skončila.

	*

	Gayle se opírala o Tobyho víc a víc a chvílemi to vypadalo, že snad ani neví, kde je a proč. Podle Luny už byli skoro u mýtiny, kde stál statek, ale Toby nevěděl, nakolik se jí dá věřit. Vypadala při smyslech a celkem soustředěně, ale detaily její zbroje se neustále měnily a někdy ho oslovila jeho jménem, jindy jinými; pletla si ho s milenci z Gayliny bohaté historie. Jimmy Hrom vypadal ztrhaně a Leo Morn vypadal upřímně bezduše. Kolem a kolem vzato nebyli zrovna armáda, která by mohla dostat Hadího syna.

	Kus Tobyho toužil popadnout Gayle a co nejrychleji z mrtvého lesa vypadnout. Blackacre ji zabíjel. Viděl to v tom, jak slábla, v mučivé ochablosti tváře a očí. Mrtvý les z ní vysával všechen život. Jenže věděl, že kdyby ji odtud odtáhl proti její vůli, stejně se vrátí zpět. Ona tu prostě měla být. Stejně tak on. Cítil to hluboko v podvědomí, tam, kde je člověk spojen s osudem. Poslání ústředního bodu ho neúprosně táhlo ke smyslu a cíli jeho bytí, ať se mu to líbilo nebo ne. Tatáž neznámá síla, která svedla jeho a Gayle dohromady, teď žádala svou cenu a možná i libru masa. Toby už se neděsil smrti tak jako dřív, s tou už se setkal, ale přesto se mu nechtělo zemřít. Měl tolik pro co žít, když tu byla Gayle.

	Smůla pro něj tak typická. Konečně dostal to, po čem vždycky toužil, jen proto, aby mu to osud zase vzal.

	Byl tak ponořen v myšlenkách o osudu a předurčení, že si v první chvíli ani nevšiml, že mrtvý les kolem něj ožil. Starobylé stromy se pomalu hýbaly, dlouhé větve se skláněly, kroutily a natahovaly směrem ke skupince procházející mezi nimi, černé kořeny vyrážely z rozpukané země a svíjely se jako spící hadi. Skupinka si jeden po druhém uvědomila, co se děje, a rychle se začali kolem sebe rozhlížet. Mrtvé stromy se nakláněly, kolébaly a samy sebe vyvracely ze spálené země. Kráčeli po kořenech děsivě mrtvých obrů, jejichž záměr byl nevyzpytatelný, neúprosný, neznámý.

	"Skřet!" Luna to jméno vydechla jako kletbu. "Jeho plán, jeho vůle. Je ve všem."

	Gayle pomalu zvedla hlavu a zarecitovala staré verše, které Toby neslyšel už od dětství.

	"Jasan je žal, dub je zášť, a vrba tě omámí, když neodejdeš včas."

	Mrtvé stromy se vyvracely ze země na všech stranách a skupinka před nimi uhýbala. Nikdo už neměl sílu s nimi bojovat. Jimmymu sjela ruka ke kladivu; už ho měl zase zpátky v pouzdře u boku, ale nakonec ho nevytáhl. Leo nezvládl víc, než držet Jimmyho na nohou, a oba to věděli. Stromy se stahovaly blíž a blíž a tarasily jim všechny cesty - až na jednu, na tu, která vedla na mýtinu a k domu.

	Skřet začínal být netrpělivý.

	Byli jen pár minut od mýtiny. Vyklopýtali z lesa a mlha byla najednou pryč. Zůstala na okraji mýtiny, dál nepronikla, jako by se i ona Nicholase Skřeta bála. Toby poprvé uviděl onen dům zblízka a udělalo se mu špatně. Na tom starém stavení bylo cosi nečistého a nezdravého, bylo to ve tvarech a úhlech, jako by se samotný kámen i dřevo nakazily zlem, které přebývalo uvnitř. Gayle pomalu zvedla hlavu a ochable Tobyho odstrčila. Nechtěla ukázat před Skřetem slabost. Klidným krokem se vydala přes mýtinu a nikdo nevěděl, kolik sil ji to stojí. Ostatní šli s ní. Okna domu se jedno po druhém rozsvěcela, jako by dům otevíral oči a vstupovalo do nich drsné, palčivé světlo. Došli k předním dveřím, dveře se před nimi otevřely a v nich se stál Nicholas Skřet a s úsměvem je vítal.

	"Jen dál. Už na vás čekám."

	Z toho hlasu Tobyho zamrazilo v zádech a instinktivně se rozhlédl kudy pryč, jenže za ním, na okraji mýtiny, stál Anděl, celý, zdravý a s úsměvem velmi podobným Skřetovu. Z mlhy se jeden po druhém vynořovali nebožtíci a přistupovali k němu jako mrtvá armáda řízená Skřetovou bezcitnou vůlí, jíž se nedalo vzdorovat.

	"Jen dál," opakoval Skřet. "Na chvíli si popovídáme. Jen pojďte. Beztak nemáte kam jinam jít."

	Ustoupil a pokynul jim, ať vstoupí. A poslední naděje světa jedna po druhé vstupovaly do domu svého nepřítele.

	 

	JEDENÁCT

	Rodinná pouta

	První, co Tobyho při pohledu na zařízení salónu napadlo, bylo, že tam něco zemřelo - a nejspíš ze všeho místnost samotná. Skrz skvrnité stěny prosakovalo cosi, co nechutně připomínalo hnis, a obrovské díry mokvaly jako podebrané rány. Podlaha lepila, pod vrstvou špíny nebyla ani vidět a světlo sice nemělo zřetelný zdroj, ale zato bylo palčivě, pro lidské oko nesnesitelně ostré a všemu dodávalo zveličený, zprohýbaný vzhled horečnatého snu. Z místnosti čišela zkaženost fyzická, citová i duševní. Tady by nemohl žít žádný normální, duševně zdravý člověk. Taky to tu smrdělo a ten hutný hnilobný pach se nedal vydržet. Toby měl co dělat, aby se nepozvracel. Jaký dům, takový majitel. Tobyho napadlo, že tohle je jeho první pohled na rozum, nebo spíš na duši Nicholase Skřeta.

	Gayle ještě zeslábla, sotva se držela na nohou a Toby ji musel podpírat, aby se nezhroutila. Byla tu jen dvě křesla, na každé straně elegantního stolku jedno, celé to zákoutí působilo v tom prostředí nepřiměřeně normálně. Toby ani nečekal na svolení, rovnou Gayle do jednoho křesla usadil, ať si Skřet říká co chce. Gayle byla malátná, obličej se jí leskl potem a oči nebezpečně ztrácely výraz. Ani neodpověděla, když ji Toby oslovil. Podíval se na Skřeta, který vznešeně zaplul do druhého křesla.

	"Co jste to s ní udělal, Skřete?"

	"Jen jsem ji srazil na úroveň kohokoli jiného," odvětil rozverně Skřet. "Říkal jsem si, že je načase, abychom si trochu popovídali, a nechci, aby nás u toho někdo... rušil." Podíval se na Leo Morna, který podpíral zesláblého Jimmyho Hroma. "Klidně ho někam odlož, Leo. Zatím to nevypadá, že by někdo z vás dvou někam šel." Pak se konečně zadíval na Lunu.

	"Vítej u mě doma, matko. Není to nic moc, ale je to moje. Jen moje."

	"Ano, tohle jsi opravdu celý ty, Nicholasi," odvětila Luna a dál se raději rozhlížela po místnosti, aby se nemusela dívat na něj. "Muselo ti dát hodně práce, aby to tu tak vypadalo."

	Pousmál se. "To nemáš ani tušení, matko. Jako doma. Máme si hodně co říct." Zaměřil svůj okouzlující úsměv na Tobyho. "Zejména my dva si máme hodně co říct. Takže tě tu vítám, já jsem Nicholas Skřet. Jsem si jist, že ti o mně navykládali hrozné věci, ale už bys měl vědět, že se nedá věřit všemu, co lidé povídají. V Mystérii má každý příběh vždycky víc než dvě strany. A ten můj je ještě složitější než jiné. Ptej se mne, na co chceš, Toby Dextere, slibuji ti, že ti řeknu vše, co chceš vědět. Ať už se ti to bude líbit... Tak kdepak bys rád začal?"

	"Jak můžeš v něčem takovém žít?" zeptal se Toby.

	"Já jsem nucen takto žít," odvětil Skřet, naklonil se k Tobymu a obdařil ho svým nejupřímnějším pohledem. Ostatní návštěvníky nestydatě ignoroval, veškerou pozornost upínal na Tobyho. "Spousta lidí by chtěla, abych byl mrtev, Toby Dextere. Jako třeba tví společníci. Lidé jako oni mě pronásledují křížem krážem po celém světě déle, než si dovedeš představit, a nikdy mi nedovolí usadit se někde nadlouho. Už mi zbylo jen pár míst, kde se cítím v klidu a bezpečí. Všechna dobrá místa si zabrali pro sebe. Je načase, aby ses o mně dozvěděl pravdu, Toby, a také pravdu o nich."

	"Neposlouchej ho," ozval se Jimmy Hrom. Seděl na podlaze, zády se opíral o zeď a sípal, hlas byl jen stínem bývalého sebevědomého já. "Skřetovi se nedá věřit. Nevěř ničemu, co řekne. On ví, že jsi ústřední bod, ví, že tvá přítomnost tady má svůj smysl. Chce tě získat na svou stranu. Řekne cokoli, slíbí cokoli, jen aby tě odvrátil od toho, proč jsi přišel. Hadímu synovi nesmíš nikdy věřit."

	"Vidíš?" prohodil Skřet, pohodlně se opřel a nonšalantně si přehodil nohu přes nohu. "Nechtějí, abys slyšel to, co ti musím říct. Nechtějí ti dovolit, abys znal celou pravdu. Protože některé věci podle nich nesmíš vědět. Existují strašlivá tajemství, která před tebou tají."

	"Skřet je princem lží," řekl Jimmy. "To ví každý."

	"Proč bych lhal, když pravda může uškodit mnohem víc?" namítl rozverně Skřet. "Vezmi si například Gayle. Pověz mi, Toby, řekl ti někdo z nich, kdo a co vlastně dáma tvého srdce doopravdy je? Chtěl bys to vědět?"

	Toby váhal, ale jen chviličku. "Ano, chci to vědět. Potřebuji to vědět."

	Podíval se na Gayle zhroucenou v křesle, ale ta nic neřekla. Toby si založil ruce na hrudi a vyzývavě se podíval na Skřeta. Skřet mu posmutnělým úsměvem pohled oplatil. Jimmy se pokusil něco říct, ale Skřet ho snadno uťal.

	"Gayle je lidské ztělesnění Gaie, Matky Země, vědomí planety, živého světa, který nás všechny uchovává při životě. Když na sebe vezme svou pravou podobu, stane se Zemí, lůnem a matkou všeho lidstva a je nepředstavitelně mocná. Její sestra Luna, má drahá matka, je přirozeně Měsíc. Dýchej zhluboka, Toby. Toto jsou velké pojmy, ale ty to zvládneš."

	"Takže Had ve Slunci," usoudil rozvážně Toby, "je..."

	"Slunce. Ano. Gayle a Luna, s nimiž se stýkáš, nejsou doopravdy lidmi v tom smyslu jako ty a já. Jsou to jen masky, role, které hrají, převleky, které na sebe berou, když si chtějí vyjít za zábavou. Maličké prodloužení jejich bytostí, které používají, když chtějí mezi námi chodit bez povšimnutí. Gayle, která tě tak uchvátila, není ve skutečnosti nic víc než maňásek. Gaia tě nemůže milovat o nic víc, než ty můžeš milovat amébu, která žije ve tvém zažívacím traktu. To je důvod, proč ti nikdy neřekla pravdu a ani nikomu nedovolila, aby ti ji řekl. Ponechávala si tě u sebe a v nevědomí, protože ty jsi ústřední bod a jako takový jsi pro ni užitečný."

	Tobymu se točila hlava a dělalo se mu špatně. Litoval, že tam není ještě jedno křeslo. Skřet mluvil klidně a rozumně, ale to, co říkal, se dalo těžko strávit - i přes to všechno, co Toby zatím zažil a co mu už vysvětlili. Dával si pozor, aby ani pohledem nezavadil o Gayle nebo o Lunu. Vyzývavě se podíval na Skřeta.

	"Takže... všechny planety jsou živé?"

	"Všechno je nějakým způsobem živé," odpověděl Skřet. "Všechno je vědomé. A čím výš po stupnici stoupáš, čím jsi větší, tím mocnější je tvé vědomí. Gaia, Luna a Had jsou skutečné Síly a Mocnosti, protože mají moc a vládu nad vším, co děláme a co jsme. My existujeme jen díky jejich útrpnosti, protože jsme někdy užiteční. Celý svůj dlouhý život s nimi bojuji, abych se osvobodil. Abych nás všechny osvobodil."

	"Ale... To mi chceš říct, že Gaia a Luna jsou fyzicky Země a Měsíc?" opáčil Toby. Potřeboval se ujistit, že to pochopil správně.

	"Je to spíš metafyzická záležitost," odvětil Skřet. "Ženy, které je ti dovoleno vidět, jsou jen nejmenší špičkou veleobrovského ledovce. Myslím, že je čas na lekci z historie, na pravdu o hrozném původu života ve Sluneční soustavě místo toho, co tě učili ve škole. Na počátku byl Prvorozený, první živé vědomí, nyní známé jako Had ve Slunci. Slunce, živé, vědomé a strašlivě osamělé. O něco později procitly k vědomí planety a vyvinuly si vlastní nároky a cíle. Na počátku to všechno byla jedna šťastná rodina, či alespoň tak mi to říkali, ale nevydrželo to. Když se na světech začal objevovat nový život, nové vědomí, věci se změnily.

	Had byl Slunce - a vždycky bude. Samostatné vědomí, dokonalé a jedinečné, které však nikdy nepoznalo radosti plození a pěstování vlastního života. Na druhou stranu Gaia dala během tisíců let život celým hordám živočichů, malých i velkých. A všechny druhy bytostí v její milující péči sílily a prospívaly. Dokud nezapomněly, kde je jejich místo. Pamatuješ na dinosaury? Podle všeho to byli pěkně nafoukaní zmetci. Nicméně lidstvo přišlo velmi pozdě, jako ten nejposlednější druh na zemi schopný vnímání. Byla to ta nejslabší stvoření, ale ta nejinteligentnější, a výsledkem byla rasa s největším potenciálem růstu a rozšiřování vědomí. To je důvod, proč Gaia stále toleruje naši zhoubnou přítomnost - i přesto, kolik škod jsme na ní už napáchali. Ale abys mi nerozuměl špatně, Toby, Gaia možná schvaluje naši rasu jako celek, ale jednotlivci ji nikdy nezajímali ani v nejmenším."

	"Vy lidé se rozvíjíte ve skutečném světě, ve Veritii," ozvala se zničehonic Luna. "A ten si přizpůsobujete sami sobě. Jen Síly a Mocnosti a jim podobní stále dávají přednost Mystérii."

	"Protože se lidstva bojí," přerušil ji rychle Skřet. "Bojí se našeho potenciálu, bojí se toho, co by se z nás mohlo stát."

	"To není pravda," řekla ztěžka Gayle. "On lže, Toby. Vždycky lhal. To už má v povaze. Řekni pro jednou pravdu, Skřete, mluv pravdu. Tys tohle všechno plánoval, že?"

	"No ovšem," odtušil Skřet. "Já jsem to naplánoval do posledního detailu."

	"Proč?" zeptala se Gayle. "Proč jsi chtěl, abychom sem přišli?"

	"Přímočará a věcná jako vždy," pravil Skřet. "To jsem na tobě vždycky obdivoval, Gayle. Drahá tetičko. Ty se nikdy s ničím nepářeš. Tvůj styl řešení problémů je vždycky naprosto přímočarý - zemětřesení, sopečný výbuch, mor. Ty jsi za svůj život vyhladila celé civilizace. Ve srovnání s tebou jsem ubohý břídil." Skřet se najednou naklonil a zabodl do Gayle zlostný pohled. "A ty mne nazýváš ďáblem... Moje skóre mrtvých je ničím ve srovnání s tvým." Zase se opřel a omluvně se podíval na Tobyho. "Omlouvám se. Ale farizejství mě tak dráždí... Tak, kde jsem skončil? Ach ano. Všechno, co jsem udělal od chvíle, co jsem se sem vrátil, mělo jediný cíl: dostat sem Gayle a tebe. Šířil jsem drby, tu a tam jsem zasel nějaké semínko skepse a zařídil jsem útok mrtvých v domě hromového boha, ale to všechno byly jen lsti, které vás měly odlákat od mých skutečných záměrů a přilákat sem, do mého salónu, mého světa. Na Blackacre, jediné místo, kde mám moc a Gaia ne."

	"Řekni mu proč," vydechla Gayle. "Řekni mu o té hrůze, co jsi tady napáchal, ty zrůdo mrňavá."

	"Vždycky jsem byl velmi pyšný na to, čeho jsem tu dosáhl, jenže já jsem asi jednostranně zaujatý," odvětil ležérně Skřet. "Ale Gaie do té doby nikdo nevyrval kus jí samotné a nepřivlastnil si ho. To je jedinečný výkon. Ale předbíhám. Kdysi dávno, Toby, jsem se obrátil na svého otce Hada a ten vyslal strašlivě silnou solární erupci. Já jsem ji skrz sebe sama zaměřil sem, přímo na toto místo, a ta nadpřirozená vlna horka sežehla v tomto lese všechen život. Zůstaly jen mrtvé stromy a mrtvá země. A tak se Blackacre stalo jediným místem na Zemi, kde nemá Gaia žádný vliv, žádné nároky ani moc a kam ani nemá přístup. Blackacre se stalo mým světem, mým úkrytem, kde mohu konečně být v bezpečí. Nu, výhled nic moc, ale člověk nemůže mít všechno."

	"Všechno to zabil," řekla Gayle. "Všechno živé, od nejvyšších forem života po ty nejnižší. A teď jsem tady, na tomto nepřirozeném místě i já, izolovaná od živého světa. Tady se nemohu stát Gaiou, ani povolat žádnou svou moc. Tady je ze mne jen mé lidské já. Malé, omezené a velmi zranitelné - dokonalá past. A já jsem do ní vlezla."

	"Přesně tak!" zvolal spokojeně Skřet a zamnul si ruce. "Věděl jsem, že ta tvá obrovská hrdost, tvá stará pýcha ti nedovolí hledět na mne či na toto místo jako na něco, co by tě mohlo doopravdy ohrozit. Už jsi byla člověkem příliš dlouho, Gayle. Příliš mnoho jsi zapomněla."

	"Ne," odpověděla Gayle. "To není důvod, proč jsem sem přišla."

	Skřet na ni chvíli hleděl a pak jen pokrčil rameny. "Nezáleží na tom. Chtěl jsem tě mít tady a jsi tu. A stejně tak ty, Toby. Ty jsi pro mne stejně důležitý. Vlastně jsi mnohem důležitější, než ti říkali."

	"A co ti ostatní?" zeptal se Toby

	Skřet lhostejně trhl hlavou. "Jimmyho Hroma chtěl Anděl. Je na něj trochu naštvaný. Chce mu vyrvat srdce a sežrat ho, a kdo jsem já, abych odpíral Andělovi drobné radosti? Lunu jsem nečekal. Kdo mohl vědět, že po takové době zničehonic vyleze ze své nory? Neměl jsem potěšení z její božské přítomnosti od té doby, co mne jako novorozeně odvrhla. A nutno říct, že jsem se s ní ani netoužil znovu setkat, leda tak na jejím pohřbu. Na druhou stranu - který jedináček by netoužil po tom, aby jeho matka viděla, jak velkolepých věcí dosáhl? Aby se mu dostalo obdivu za to, že ji překonal, že ze sebe udělal mnohem víc, než kdy byla ona? Je jen dobře, že tu je ve chvíli mého největšího triumfu. Budeš se snažit to pozorně sledovat, že, drahá máti? Nerad bych, aby ti něco uniklo. Ach ne, nemusím si dělat starosti s tím, že snad zasáhneš." Skřet se skoro omluvně podíval na Tobyho. "Ona je pořád Mocnost, ale za staletí slaboduchosti přece jen značně zeslábla. Upřímně řečeno mne překvapuje, že si vůbec pamatuje, kdo jsem a kdo je ona."

	"Pamatuji si mnoho věcí," řekla Luna. "To byl vždycky můj problém." Smutně na Skřeta upřela ledově modré oči. "Had mě znásilnil. Vzal si mne proti mé vůli, týral mne, až jsem mu už nemohla dál vzdorovat, a pak mne donutil nosit jeho sémě. Bylo to metafyzické znásilnění, ale ta hrůza byla velmi skutečná. Jeho moc byla taková, že jsem tě nemohla potratit, nemohla jsem tě vypudit ze svého těla. A tak jsem se omezila na pouhé lidské bytí, porodila jsem tě v krvi a bolestech a uvalila na lidstvo. To byla Hadova kletba a můj zločin. Všechno ostatní už jde na tvoji odpovědnost."

	"Nejsou příbuzní jen komplikace?" obrátil se Skřet na Tobyho. Pak se usmál na Lunu. "Víš, pokora ti sluší, matko. Měla bys to zkoušet častěji." Jeho okouzlující úsměv zmizel. "Nemuselo to tak být. Mohla sis mne nechat, vychovat, starat se o mne, chránit mne před mým otcem. Ale ty ses rozhodla jinak. To díky tobě jsem takový, jaký jsem."

	"Nenáviděla jsem tvého otce," odpověděla znaveně Luna. "Za to, co mi udělal, za to, jak to dopadlo, za tebe. Požádala jsem Gayle, aby tě odnesla, protože... Chtěla jsem zapomenout na to, co se stalo, na tebe. A všichni víme, jak neslavně to dopadlo. Ale teď jsem tu, Nicholasi. Můžeme si popovídat."

	Skřet se krutě usmál, až se mu zableskly zuby. "Pozdě, drahá matko - příliš, příliš pozdě."

	"Promiňte," přerušil je bázlivě Leo Morn. "A co já?"

	"Co je s tebou?" opáčil Skřet a Leo rychle sklapl a doufal, že už si ho znovu nevšimne.

	"Proč zrovna Blackacre?" zeptal se Toby. "Když už jsi měl nějaký vlastní pozemek, tak proč jsi ho tak hrozně zničil?"

	"Protože jsem mohl," odtušil Skřet. "Dělalo mi tak dobře, ubližovat světu stejně jako on ubližuje mně. A protože to požadoval Had. Dovolil mi vlastnit kus země, ale jen za určitých podmínek. To je asi pro otce typické. Nicméně tady mám moc. Byl bys překvapen, co všechno tady dokážu."

	"Tak proč jsi odešel?" podivil se Jimmy Hrom.

	"Zase Had," povzdechl si Skřet. "Vždycky jsem byl služebníkem svého otce, jeho nástrojem ve světě lidí. Potřeboval mě a tak mne odtud vyhnal bičem a důtkami, abych splnil jeho příkazy. Tak rád se plete do cizích věcí. Ostatně, to je pro něj a pro celou mou rodinu typické. Nikdy mi nebylo dovoleno žít si vlastní život."

	"Takže jaký je plán?" zeptala se Gayle. Přestože byla velmi slabá, maličko se narovnala. "Proč mne chceš mít tady, Skřete?"

	"Ty jsi klíč ke všemu," odpověděl Nicholas vážně. "Skrz tebe můj otec a já všechno změníme. Či přesněji řečeno, skrz tvou smrt. Had se celou dobu připravuje na obrovskou solární erupci a už brzy ji vyšle. A já ji stáhnu dolů, skrz sebe soustředím a zacílím a sežehnu veškerý život v tomto městě, v tomto tajném srdci světa. Nic živého tady nezůstane, ani ve Veritii, ani v Mystérii. Hadův obrovský nadpřirozený žár spálí město od hradeb k hradbám a z Bradfordu nad Avonem se stane jedno velké Blackacre.

	Nu, a jak dopadne město, tak dopadne celý svět. Protože tady u mne, drahá Gayle, jsi jen člověk. Tady nemáš žádnou moc, tady se nemůžeš bránit, tady zemřeš se všemi ostatními. Země bude žít dál, ale ty, duše, srdce a rozum Gaii, zemřeš. Had se ujme vlády nad novou, bezduchou zemí a předělá si ji k obrazu svému. Ty už mu nebudeš moci v ničem bránit, takže bude vysílat další solární erupce a sežehne na světě všechen život. A pak silou vůle spojí Veritii s Mystérií do jediného světa a ten osídlí tvory dle vlastního výběru - novým životem, který bude podléhat jen jemu. A já jim budu jménem svého otce vládnout."

	"Ty jsi šílený," usoudil Toby. Byl tak šokovaný, že se zmohl jen na ryzí upřímnost.

	"Jak myslíš," odtušil Skřet. "Ale nechť staré světy zemřou. Ani k jednomu z nás dvou nebyly nikdy dvakrát laskavé, že? Je načase to změnit."

	Toby se podíval na Gayle. "Je to vůbec možné? Opravdu by to mohli udělat? On a jeho otec?"

	"Ano," odpověděla Gayle. "Prvorozený byl z nás všech vždycky nejmocnější. A až nebude Gaia a možná ani Luna..."

	"Konec starého a začátek nového," pravil spokojeně Skřet. "To bychom měli oslavit! Ten nový, spojený svět bude mnohem lepší než ten, který máme teď. Žádná mdlá, mrtvolná šeď Veritie, žádné nevypočitatelné šílenství Mystérie. Žádné další Síly a Mocnosti, které se pletou lidem do života..."

	"Žádná logika a zdravý lidský rozum Veritie," řekla Gayle. "Žádné zázraky a radosti Mystérie. Jen Had, který bude všem řídit život..."

	"Až budeš ty a tvé sémě pryč, nebude mít Had důvod zasahovat," namítl Skřet. "Nebudou žádní bohové a zrůdy, jen... řádní lidé. Určitě něco velmi podobného lidstvu. Upřímně řečeno, Had nějakou fantazií zrovna neoplývá. Jsem si jist, že nakonec nechá většinu podrobností na mně. Jako obvykle. Had bude prostě nepřítomný pan domácí. A já budu tím, čí chci být. Konečně... Jen ať staré světy odejdou. Beztak se mi nikdy nelíbily."

	"Nemusíš to dělat," řekla Luna. "Ještě není pozdě, ještě se můžeš obrátit a odejít. Ještě to můžeš zastavit."

	"Ochráníš mne před mým otcem?" zeptal se Skřet.

	"Ne."

	"Pak to udělat musím. A udělal bych to stejně, protože chci. Pomsta může být tak sladká, drahá matko."

	"Můžu tady zemřít s Gaiou."

	"Já vím! Není to krása? Takový nečekaný, ale o to cennější dárek." Skřet se na ni výsměšně ušklíbl. "Dlužím ti mnohé za to, cos mi provedla. Tím, že ses mne rozhodla porodit v lidské podobě, ve Veritii, jsi rozhodla, že i já budu člověk, a to jen proto, abych nebyl pro tebe a tobě podobné tak nebezpečný. Tys mne zmrzačila, matko. Odsoudilas mne k ubohé lidské skořápce, a přitom jsem mohl být mnohem víc. Upřelas mi mé pravé dědictví, mou skutečnou moc. Čím bych mohl být, kdybych se narodil v Mystérii jako pravý syn Luny a Hada. Mohl bych být víc než kdokoli z vás. Ale tys mne proklela k lidské existenci, lidským mezím, které se nemohou srovnávat s otcovou mocí. A tak jsem se stal jeho otrokem, který se nikdy neosvobodí, nikdy se nestane sám sebou."

	"Kdybys zůstal ve Veritii, tam, kde jsem tě porodila, mohl bys být před ním v bezpečí," namítla Luna.

	"A to jsem se měl vzdát všech snů na pomstu? Potřeboval jsem moc, kterou jsem mohl nalézt jen v Mystérii. Není to příliš ve srovnání s tím, co jsem mohl mít, ale dost na to, abych mohl realizovat své rozmanité drobné plány. Na to, abyste si mne ty a tetička Gaia musely všimnout, na to, abyste trpěly a želely zločinů, kterých jste se na mně dopustily. A upřímně si přiznejte, že Veritie je hezké místo na návštěvu, ale trvale byste žít tam nechtěly."

	"Pomsta?" ozval se Jimmy Hrom. Konečně se s Leovou pomocí postavil na nohy, ale stejně se musel opírat o špinavou zeď, aby neupadl. "O tom to všechno je? Za to, že tě matka nemilovala? Jak lidské, Nicholasi. Jdi do háje, Nicholasi!"

	Skřet sebral ze stolku kovovou konvičku a mrštil s ní po Jimmym. Zasáhla ho do hlavy, až se mu hlava zvrátila dozadu a po obličeji stekla krev, ale udržel se na nohou.

	"S tebou se nikdo nebaví," zavrčel Skřet, obrátil se zase k Tobymu a najednou byl opět samý úsměv. "Neposlouchej je, Toby. Jen žárlí. Ale ty se můžeš zapojit. Ty tu máš své místo, ty tu máš svou roli jako ústřední bod. Mocnosti mnohem větší než ty, které tu jsou přítomny, tě vybraly, abys to všechno umožnil. Vím, že je to velká věc, všeho se vzdát a začít znovu v tom nádherném novém světě, ale byl snad tvůj starý život opravdu tak zvláštní, abys na něm lpěl? Já ti nabízím možnost stát se bohem a společně se mnou vládnout tomu nádhernému novému věku. Nový začátek, zázračný, úchvatný, velkolepý nový život. Je snad ve tvém starém životě něco, co by ti chybělo? Všivá práce, mizerné vyhlídky, stárnutí, beznaděj a zapomnění? Smrtelnost, staroba a smrt? V mém budoucím světě tě budou uctívat."

	"Ty chceš zabít Gayle," řekl Toby.

	"Ale to bys ty měl chtít také," odvětil Skřet. "Celou dobu ti lhala a zneužívala tě. Nemiluje tě. Nemůže tě milovat, Gayle je lež sama. Nemá žádnou skutečnou vlastní existenci, žádnou skutečnou osobnost, která by k tobě mohla cokoli cítit. Je to jen maska. Loutka. Stín, který Gaia vrhá na zeď. Myslíš si, že k ní něco cítíš, ale to je jen iluze, jako by ses zamiloval do hvězdy z filmového plátna. Ona to ví, ale využívá toho, že tě k ní tvoje láska připoutala, protože potřebuje, abys až přijde tvoje chvíle, tvůj kratičký osudový okamžik, udělal to, co chce. Toby, poslouchej mě, já vím, jaké to je, když tě někdo z Nich využije. Můj nový svět bude zbavený těchto lží a vlivů. Možná to nebude vyloženě lidský svět, ale o to bude lidštější. Udělej ten velký skok, Toby. Odhoď své okovy a osvoboď se!"

	"Přece ode mne nemůžeš čekat, že odsouhlasím vyvraždění lidstva! Vyhlazení lidské rasy!"

	"Proč ne? Had místo ní zplodí něco velmi podobného. Každý bůh potřebuje své věřící." Skřet ležérně pohodil hlavou. "Kdybys žil tak dlouho jako já, Toby, a zažil lidstvo v té nejhorší podobě, tak by tě to nadšení rychle přešlo. Je to jenom banda pomstychtivých, nevraživých zmetků, kteří mají jen velmi málo světlejších stránek. Jsem si jist, že je já a Had vylepšíme."

	"To není důvod, proč chce Had vybít lidstvo," řekla Gayle a její hlas získal trochu ze staré břitkosti. "On se lidstva bojí. Vnímá jeho potenciál jako něco, co ho ohrožuje, protože lidstvo se neustále vyvíjí, roste, překonává samo sebe."

	"Přesněji - mělo by," opravil ji Skřet. "Kdo ví, co se z něj časem vyvine? Ve Veritii nemá lidstvo žádné meze, které by nás ostatní chránily před jeho ambicemi. Už zjistili, jak opustit planetu, a nakonec přijde doba, kdy už nebudou potřebovat Zemi ani Slunce. Už teď se snaží tento svět ovládnout, a přitom ho rabují a ničí. Postupně ho vyčerpají, opustí, opustí i Slunce a potáhnou dál."

	"Konečně," ozvala se Luna. "Konečně se dostáváme k pravdě. K myšlenkám a pohnutkám Slunce. Slunce nedopustí, aby se lidstvo vyvíjelo, protože by ho mohlo přerůst a nakonec se naučit, jak se obejít bez něj. Dokonce by ho mohlo opustit a nechat samotné, jak to bylo na počátku. A tak chce Slunce všechny zničit a nahradit něčím, co ho nikdy nepřeroste a nikdy neopustí."

	"Nu, ano," souhlasil Skřet. "Až Slunce s mou pomocí Zemi vyhladí a vyčistí, zahrne Veritii do Mystérie a zařídí, aby tento spojený svět zůstal slabý a navždy pod jeho a mou vládou. V tom novém světě budou všichni znát své místo a smysl a nikdy nepřerostou svůj účel a nepřerodí se do něčeho víc, než by měli být."

	"Žádné možnosti," poznamenala Gayle. "Žádná svoboda myšlení."

	"Proč by měli mít to, co já jsem nikdy nepoznal?" opáčil Skřet. Zaměřil veškeré své kouzlo osobnosti na Tobyho. "Spoj se se mnou. Pomoz vzniknout novému začátku. Ji nemůžeš milovat. Ona není skutečná. Není to člověk. Nikdy tě nebude milovat."

	"Mýlíš se," odtušil Toby. "Gayle je možná jen malou částí Gaii, ale je skutečná, je lidská. Sama se udělala skutečnou, když žila jako člověk mezi lidmi, a nejenže přijala jejich meze, ale také se od nich učila. Ty už tak dlouho truchlíš pro to, čím jsi mohl být, a jsi tak posedlý pomstou, že se nikdy nenaučíš oceňovat prosté radosti a potěšení lidského života. Čím jen ses mohl stát, Skřete, čeho všeho jsi mohl dosáhnout, kdyby ses soustředil na to, abys byl skutečný? Tolik století už žiješ, tolik lidí jsi potkal - copak ses nikdy nezamiloval?"

	"Ne," odvětil Skřet. "Dlouho jsem si myslel... že možná jednoho dne... ale ve mně není láska. Myslím, že něčeho takového nejsem schopen. Jak můžeš cítit, jak můžeš znát něco, čeho se ti nikdy nedostalo? Vždycky jsem byl jen já a Hadovy rozkazy. Celý život se mne ostatní jen snaží využít ke svým vlastním cílům. Od těch nejvyšších po ty nejnižší, od Hada až po ty pošetilé, omezené lidi. Otevři oči, Toby. Tebe také zneužili. Udělali z tebe ústřední bod, zařídili, aby ses setkal s Gayle a zamiloval se do ní, a přitom věděli, že není skutečná a nikdy ti nebude moci tvou lásku oplácet. A to všechno proto, abys v pravou chvíli udělal to, co chtějí. Nebuď celý život jen důvěřivý ňouma, který každému naletí, Toby. Bojuj s nimi. Tady máš šanci se pomstít, donutit je platit ze to, že ti slíbili lásku, kterou nikdy nemůžeš mít."

	"Máš pravdu," souhlasil Toby. "Ty lásce nerozumíš. Oni - ať je to kdokoli - pravděpodobně zařídili, že jsme se včera setkali. Ale já jsem ji miloval už dávno předtím. Miloval jsem ji od prvního okamžiku, kdy jsem ji uviděl. Nikdy jsem nečekal, že z toho něco bude, nikdy jsem nečekal, že mne bude milovat. Stačí mi, že ji miluji já. Ona je skutečná, je to člověk a je velmi zvláštní. Já ji nezradím a neodsouhlasím smrt celého lidstva jen proto, že ty máš vztek, že ti nevyšlo rande."

	"Ach jo," povzdechl si Skřet. "Ale za pokus to stálo. Anděli! Už můžeš dál."

	Dveře se rozletěly a dovnitř rázně vtrhl Anděl. Šarlatové oči hladově planuly. Skřet ukázal na Jimmyho Hroma.

	"Je tvůj, Anděli. Klidně si z něj nadělej sekanou."

	Jimmy se sotva stačil odlepit od spásné zdi a už byl Anděl u něj. Nadlidskou rychlostí mu vytrhl z pouzdra Mjolnir, rozmáchl se a udeřil. Kladivo se pokusilo obrátit proti němu, ale Andělově síle nemohlo vzdorovat. Tvrdě udeřilo Jimmyho do nechráněné hlavy a lebka s hlasitým zapraštěním praskla. Jimmy se sesul na zem bezvládně jako vůl na jatkách, zůstal ležet a jen sebou škubal. Anděl ho udeřil kladivem znovu, částečně pro jistotu a částečně proto, že mu to dělalo dobře.

	Leo Morn, který se nikdy v žádném ohledu nepovažoval za hrdinu a věděl, že proti Andělovi nemá šanci, se obratem změnil ve vlka a skočil Andělovi na záda. Jimmyho Hroma vždycky obdivoval jako opravdového hrdinu a víceméně ke svému překvapení shledal, že prostě nedokáže jen tak stát a dívat se, jak ho Anděl vraždí. Dopadl Andělovi na ramena, zaryl mu drápy hluboko do svalů, Anděl překvapeně vykřikl a ucouvl od Jimmyho. Leo se mu vztekle zahryzl do šíje.

	Leo! zařval Bratr pod Kopcem. Táhni od něj, sakra! Nemáš šanci! Tohle nemůžeš!

	"Ale můžu," odsekl mentálně Leo. "Já jsem Morn."

	Obrovské vlčí tesáky rvaly Andělovy svaly a zahryzávaly se hlouběji a hlouběji, až narazily na páteř. Na vlčí jazyk stékala horká krev. Anděl upustil Mjolnir, začal se točit kolem dokola a řval vzteky a bolestí. Leo na něm pevně visel a probojovával se k míše. Jenže přece jen to byl jen vlk a Anděl je Anděl. Mlátil rukama za sebe, až se mu podařilo popadnout srst na předních lopatkách a prsty zajely do svalů jako nože. Kosti zapraskaly, zlomily se a Anděl ze sebe vlka strhl.

	Leo bezmocně kopal kolem sebe. Anděl si ho jednou rukou podržel před sebou, divoké, vzteklé oči si vlka pozorně prohlédly a pak mu jakoby nic urval levou přední. Krev ohodila celý salón a Leo ve smrtelných křečích řval víc jako člověk, než jako vlk. Anděl mu jednu po druhé utrhal ostatní nohy a nakonec i hlavu. Pak se podíval na krvavé kusy na zemi před sebou a maličko naklonil hlavu na stranu, jako by dumal nad tím strašlivým vztekem, který ho k tomu dohnal. Vášně všeho druhu pro něj dosud byly záhadou. Skřet rozhořčeně zamlaskal.

	"Kolikrát ti to mám ještě říkat, Anděli! Vždycky po sobě ukliď. Nezapomeň, že tu musíme bydlet."

	Anděl pokrčil rameny a vyhodil kusy, které kdysi bývaly Leo Mornem, ze dveří. Svíjející se tělo Jimmyho Hroma je vzápětí následovalo.

	Leo! NE! NE!

	Všichni slyšeli nářek Bratra pod Kopcem, duněl jim v hlavě jako drásavý řev plný vzteku, žalu a hořkosti. A všichni slyšeli, jak země praská a rachotí. Kopec za městem se začal otevírat. Na stráni byl do bílé křídy vytesán starobylý reliéf obra, zarostlý travou a tak starý, že už zůstalo jen velmi málo pamětníků, kteří věděli, kdo a proč ho vytesal. Takové rytiny byly na stráních po celé zemi. Někteří říkali, že označují obětiště zapomenutých bohů, jiní že to jsou symboly plodnosti. Jen v Mystérii zůstalo několik málo pamětníků, kteří věděli, že křídoví obři označují místa odpočinku mrtvých či spících Nephilimů, obrů země. A obr pod reliéfem na kopci u Bradfordu nad Avonem se pohnul. Hrůzný žal probudil starou krev. Kopec se otřásl, rozpadl, chladná vlhká země se rozevřela, ven vystoupil Bratr pod Kopcem a kolem se rozlehlo vzteklé burácení obra plačícího pro posledního z rodu Mornů.

	Byl dvacet stop vysoký, obrovský, svalnatý a více než lidsky mrštný a dokonalý. Byl dočista nahý, zlatá kůže byla olepená vlhkou hlínou, staré rány na zádech ještě ukazovaly místa, kde si kdysi dávno, pradávno utrhl křídla. Do noci burácel jeho řev. Už neodpočívá v zemi, už není svázán starodávnou kletbou. Poslední z Nephilimů v lidském světě míří na Blackacre a myslí jen na krev a na pomstu.

	Nephilim, kříženec člověka a anděla. Neplodný jako všichni kříženci toho druhu. Proto adoptují lidské rodiny dle vlastní volby. Bratr adoptoval Morny, střežil a chránil je po celé generace a byl hrdý na jejich hrdinské činy. Teď jsou všichni pryč. Bratr si to nadlidskou rychlostí rázoval nocí, aby ve jménu Lea zničil Hadovy plány.

	Obratem se dostal na Blackacre a prolámal se dovnitř, ani nezpomalil. Hustá mlha se před ním stahovala, nebyla schopna ustát takovou bytost. Mrtví na stráži ho chtěli zastavil, ale smetl je z cesty, až létali vzduchem. Obrovské stromy se vyvracely z kořenů, aby mu zahradily cestu, ale Bratr se prodíral rovnou skrz ně, obrovské zlaté paže snadno lámaly mrtvé dřevo. Byl to Nephilim, polobůh, jehož se dotkl Nejsvětější, hnal ho žal a chladný vztek a nebylo možno ho zastavit.

	Vyšel z rozlámaného lesa na mýtinu a kráčel ke statku. Skřet magicky zapečetil dveře a okna a nasadil veškeré své obranné prostředky, až starý statek žhavě zářil do tmy. Bratrovi to bylo fuk. Vztyčil se nad domem, obranná zaklínadla neškodně zajiskřila na zlaté kůži a obrovská pěst udeřila jako kladivo. Holýma rukama bušil do domu a starý kámen a trámy pod tím náporem praskaly a sténaly. Před Nephilimem a jeho odhodláním zhášela obraná zaklínadla jedno po druhém. Kámen se lámal, do vzduchu vyletovaly střešní tašky a celá stavba se otřásala, jako by se klepala strachy.

	Z praskajícího stropu a širokých trhlin ve stěnách se dovnitř sypal hustý prach. Praskliny mokvaly, jako by krvácely. Celý salón se kymácel jako člun na rozbouřeném moři. Skřet řval vzteky. Všechny jeho plány byly ohroženy. S tímhle nepočítal. Rozzuřeně zpražil Anděla pohledem.

	"Ještě to můžu dokázat. Získej mi čas. Vypadni odtud a udělej něco!"

	"Ne!" vyhrkla Luna a rychle si stoupla mezi Anděla a dveře.

	Skřet ani nezaváhal. "Zabij ji, Anděli. Tu nepotřebujeme. Máme Gayle. Ale hoď sebou, prosím. Je to přece jen moje matka."

	Karmínové andělské oči se obrátily na Lunu, ale s tou to nehnulo. Jen maličko zesmutněla. "Ze své výše vidím vše. Viděla jsem tvůj pád, Anděli. A pamatuji si to, co ty jsi zapomněl. Podívej se na mou zbroj, Anděli. Čti, co je na ní napsáno, a poznáš pravdu."

	Anděl svraštil čelo a pomalu, skoro jako by ho to přitahovalo proti jeho vůli, došel k Luně. Pozorně si přečetl nápis vyrytý na lesklém kovu.

	"Já to znám," řekl tiše.

	"Ano," odvětila Luna. "To je enochiánský jazyk, jazyk, jímž se mluví s anděly. Přečteš, co je tam napsáno?"

	"Ano," odpověděl Anděl. "Mé jméno a můj příběh. Pamatuji si, kdo jsem. Teď si vzpomínám na všechno."

	A najednou promluvil neskutečně svěže, silně a mocně. Volal na Bratra jazykem, jímž se ve světě lidí nikdy nemluví, neboť lidský hlas toho není schopen. Mluvil s Bratrem, Nephilimem jazykem andělů a Bratr přestal útočit. Nastala dlouhá pauza. Noc pomalu ztichla, dům se zvolna usazoval a lízal si rány. Skřet se vztekle rozhlížel kolem sebe, jako zvíře lapené v pasti. A pak vnější stěna salónu praskla odshora až dolů, pomalu se rozhrnula jako kamenné závěsy a vpustila dovnitř noc. K zející škvíře si klekl Bratr, nakoukl dovnitř a vztek na jeho tváři rázem vystřídal úžas.

	"Urieli?" řekl tázavě. "Jsi to ty?"

	"Ano," odpověděl Anděl. "Konečně jsem to já. Už je to dlouho, co jsme se naposledy viděli, Bratře lidí. Můj synu."

	"Je tu někdo, kdo chápe, oč tu jde?" zjišťoval Toby, ale nikdo mu neodpověděl. Skřet, Gayle i Luna měli oči jen pro Anděla a klečícího Bratra. Nakonec se Anděl otočil, podíval se na Tobyho a najednou vypadal klidně a uvolněně.

	"Kdysi dávno, Toby Dextere - protože všechny správné příběhy začínají takto - kdysi dávno, za dnů, kdy lidská historie ještě nebyla vytesána do kamene, chodili po zemi andělé. Víš, jednou byla na nebesích Velká válka mezi anděly věrnými Stvořiteli a anděly věrnými Jitřence. Všichni víme, jak to dopadlo. Ale byli i andělé, kteří se nedokázali rozhodnout, na čí stranu se přidat a zda vůbec chtějí za nějakou stranu bojovat. A tak, když válka skončila, muselo se s nimi něco udělat. Pro Nebesa nebyli dost ryzí, pro peklo dost zlí - pro jejich nerozhodnost, nedostatek víry a morálního přesvědčení je Stvořitel svrhl. Ponížil je z nemateriálna do materiálna a umístil je na zemi, aby žili jako smrtelníci mezi smrtelníky a pochopili mravní zásady na vlastní kůži.

	Nyní nemají andělé žádné pohlaví, nejsou to muži ani ženy. Ale když se z nich tehdy stali smrtelníci, stali se raději muži a ženami, aby lépe porozuměli a pochopili ten nový svět, v němž se pohybují. A nebylo nijak překvapivé, že se smrtelní andělé spojovali se smrtelnými lidmi a plodili děti. Tito kříženci, synové a dcery, jsou Nephilimové, obři velké moci a obrovských citů. Snad naštěstí pro vývoj lidské civilizace byli neplodní, protože jinak by jejich potomci ovládli lidské dějiny navždy. Nicméně v těch dnech byli na zemi obři, legendární králové, dobyvatelé, státníci a filosofové, hrdinové i padouši - dlouhověcí, leč ne nesmrtelní. Většina z nich už je po smrti nebo spí, jsou pohřbeni v zemi, kde konečně došli pokoje.

	Smrtelní andělé se pomalu učili mravním zásadám - ať vlastními činy, či činy svých dětí - a jeden po druhém si určovali svou pravou podstatu, opouštěli zemi a Stvořitel je postupně povolával zpět do nemateriálna. Ale někteří z nás nikdy nezapomněli na své děti. Já... měl jsem tu jednu nevyřízenou záležitost, která mě neustále pronásledovala. A tak mi po mnoha neklidných staletích bylo dovoleno se vrátit zpět. Sestoupil jsem zpátky do materiálna, abych se setkal se svým jediným dítětem, posledním Nephilimem, který dosud působí v lidském světě.

	Jenže se to všechno strašlivě zvrtlo. Musel jsem zapomenout mnohé z toho, kým a čím jsem byl, abych byl schopen jednat v této omezené materiální rovině, a to mne oslabilo a učinilo zranitelným. Had ve Slunci viděl můj pád, uviděl příležitost a chopil se jí. Vymazal mi všechny vzpomínky a dokonce zařídil, abych se tentokrát zmaterializoval jako žena, aby mne ještě víc vzdálil od vlastní identity. Skřet byl první živý tvor, kterého jsem uviděl, a tak jsem se k němu přimkl a sloužil mu přesně tak, jak Had potřeboval. Odpusť, Skřete, ale my jsme nikdy doopravdy spojenci nebyli. Já jsem prostě jen jeden z těch, které tvůj otec zneužil."

	"Ale proč?" zeptal se Bratr. "Co tě po takové době přivedlo zpátky sem, ke mně?"

	"Nikdy jsem se s tebou nerozloučil," odpověděl anděl Uriel. "A nikdy jsem ti neřekl, jak tě mám rád."

	"Zabil jsi mi Lea," vyčetl mu Bratr.

	"Ano," přiznal Anděl. "A hořce toho lituji."

	"Rodinka!" zavrčel trpce Skřet. "Nakonec vždycky dojde na rodinné vztahy a pouta. Já jsem nikdy nic takového neměl a teď mi vezmou i tebe, můj divoký a krvelačný Anděli. Nakonec jsi zase jen něco, co můj otec využil, aby mi ublížil. Nu, jděte všichni k čertu. Tady mi to patří, tady vládnu já. Tady mám moc ztrestat svět a všechno na něm. Moc povolat dolů slunce. Otče! Sešli mi svůj oheň!"

	Anděl se vrhl na Skřeta a začala rvačka. Oba byli nadlidsky silní a ani jeden nedokázal zdolat toho druhého. Bratr strčil obrovské dlaně do pukliny, aby ji zvětšil a dostal se dovnitř a pomohl. Dům zasténal a do salónu se ze stropu sesypal prach. Luna na to všechno vyjeveně, užasle zírala. Gayle se obrátila k Tobymu, popadla ho za loket a strhla ho k sobě. Sebrala poslední zbytky sil, které si šetřila na tuto chvíli, a její pohled i hlas byly najednou pevné a jisté.

	"Toto je tvoje chvíle, Toby, proto jsi tu. Tady Anděl Skřeta nepřemůže. Toto je Skřetovo hájemství, tady má moc. Tady ho nepřemůže nikdo. Skřet Anděla zničí, povolá otcův oheň, skrz sebe ho soustředí a provede všechny ty hrůzy, o kterých mluvil. Všechny nás zabije a předělá si Veritii i Mystérii k obrazu svému. A jestli mi nepomůžeš, tak to, co nás nahradí, bude odsouzeno k živoření ve věčných hrůzách pod jeho a otcovou vládou. Jako člověk, jako Gayle jsem bezmocná, nemohu zasáhnout. Ale ty stále stojíš každou nohou v jednom světě, ve Veritii i Mystérii, ty jsi pouto mezi oběma světy - bez ohledu na to, kde jsi. Já na svou moc nedosáhnu, ale ty ji můžeš dostat ke mně."

	"Jak?" vyhrkl Toby. "Řekni mi jak."

	"Jde o ty energetické dráhy," odpověděla Gayle. "Moje moc, síla živoucí země, putuje po těch drahách. Dnes jsem ti je ukázala. Stále jsi s nimi spojen. Ty se jich můžeš dotknout i tady a přinést mi mou moc sem. Já ji využiji, abych se stala sama sebou, Gaiou, a udělala vše, co mohu, abych zastavila Skřeta a Hada."

	"Na ty energetické dráhy si vzpomínám," odpověděl Toby a pevně se jí zadíval do očí. "Už jen chvilkový dotek mne nesnesitelně bolel. Držet je tak dlouho, abych je přivedl k tobě, to by mne zabilo, že?"

	Gayle pomalu, vážně přikývla, ale její oči neuhnuly před Tobyho neoblomným pohledem. "Ano. Možná zemřeš, Toby. To, že jsi ústředním bodem, tě možná ochrání, možná ne. Já nevím. Nemáš nejlepší vyhlídky. Ach, Toby... Já nemám právo to od tebe žádat. Už jsi kvůli mně dnes jednou zemřel. Ale ty jsi jediný, kdo to může dokázat. Nutit tě nemůžu. Musíš se rozhodnout sám. Ale můžeme zachránit oba světy, Veritii i Mystérii. Anebo je oba nechat zemřít a nahradit něčím jiným. Je to na tobě."

	"Na mně," opakoval tupě Toby. "Mé rozhodnutí to všechno změní."

	"Ano," odpověděla Gayle.

	"V jedné věci měl Skřet pravdu," usoudil Toby. "Když se ohlédnu zpět, tak můj starý život opravdu nebyl nic moc. Ale pořád byl lepší než cokoli, co plánuje Skřet s Hadem. A já přece neodsoudím celé lidstvo k smrti jen proto, že jsem neměl štěstí. Já nechci zemřít, Gayle. Chci žít. S tebou. Miluji tě, i když jsi jen maska něčeho, co mne nikdy milovat nemůže. Teď rozumím. Smrtelník nesmí milovat nesmrtelnou ze stejného důvodu, proč můra nesmí poletovat blízko plamene. Naneštěstí se láska o takovéto věci nestará. A tak udělám, co je nutné. Přivedu sem energetické dráhy a shořím v nich. Ne kvůli světům, ani kvůli lidstvu, ale kvůli tobě. Protože smrtelník jménem Toby Dexter konečně nalezl lásku a raději zemře, než aby žil bez ní. Můžu dostat polibek na rozloučenou, pro štěstí?"

	Gayle vstala z křesla, vzala jeho tvář do dlaní a políbila ho. Když se oddělili, podržela si jeho tvář těsně u své, aby se mu mohla zblízka dívat do očí.

	"Já nevím, co se bude dít, až se stanu Gaiou. Už je to tak dlouho... Ale ať se stane cokoli, ať tady bude muset Gaia udělat cokoli, co bude považovat za nezbytné, jedno vím, Toby Dextere. Miluji tě. Žena zvaná Gayle, ta lidská role, kterou jsem si pro sebe stvořila, tě miluje celým svým smrtelným srdcem a vždycky bude. Ty jsi dobrý muž, Toby, a zasloužil by sis něco lepšího. Teď udělej, co musíš."

	Toby se rozhlédl kolem sebe. Jako by se čas na tu chvíli, co spolu mluvili, zastavil. Anděl dosud bojoval se Skřetem, Luna stále přihlížela a Bratr se ještě pořád snažil dostat dovnitř. Jimmy Hrom a Leo Morn byli dosud mrtví. Toby si snažil vštípit do paměti každičkou podrobnost té scény pro případ, že to je to poslední, co v životě uvidí. A pak se rozvinul směrem, který cítil, ale nedokázal ho vidět ani pojmenovat, a tam byly energetické dráhy. Zářily tak jasně, mocně a dokonale, že už samotný pohled na ně bolel. Povolal je k sobě a kolosální energie živoucího světa, dravá a hrozivá, vlétla na Blackacre a valila se skrz něj. Spalovala víc, než by kdy mohlo Slunce. Řval by bolestí, ale ztratil hlas. Chtěl se podívat na Gayle, naposledy, ale ta už pro něj byla ztracena v šíleném žáru energetických drah. Ničily ho, rvaly ho na kusy. Mohl by je pustit, ale neudělal to. Pevně je sevřel a zapustil do Mystérie, na Blackacre, do statku.

	Gayle je uviděla a povolala je k sobě. Okamžitě šly k ní, jako psi za hlasem svého pána. Teď Toby cítil kolem sebe Gayliny paže, podpíraly ho, držely pohromadě a přebíraly od něj břímě té strašlivé energie. Pak ho pustila. Zhroutil se do špíny na zemi, třásl se, svíjel, ale dosud žil. Viděl, jak Anděl se Skřetem přestali bojovat; strnuli při pohledu na něco o tolik silnějšího, než oni dva. Luna se rozesmála. Toby nemohl pohnout hlavou, ale očima trochu ano, a tak konečně uviděl, jak na sebe Gayle bere svou pravou podobu a stává se Gaiou.

	Proměnila se, dosud měla lidskou postavu i velikost, ale hrozivé hloubky a vlastností mnohem větších, než by si Toby kdy dokázal představit. Ona byla silou, která řídí život skrz všechny tvory od těch nejmenších po ty největší, ona byla zdrojem a ochranou všeho živého na Zemi. Matka Země, která konečně vstoupila do svého království. Dravá, veliká, milující a soustrastná, nelidsky spravedlivá a strašlivě nestranná. To byla Gaia, ona byla vše a mnohem víc.

	Usmála se a Blackacre už nebyl více mrtvý. Život proudil mrtvým lesem jako srdeční tep a stromy znovu ožily. Blackacre rozkvetl, odhodil dlouhou smrt jako starý kabát a odhalil, co bylo celou dobu skryto pod ním. Nepřirozená mlha pod Gayliným pohledem prořídla a zmizela, mrtví strážní klesli k zemi a stali se z nich opět jen nebožtíci, konečně volní. Na Blackacre planul život a Skřet řval vzteky a marností.

	To jediné místo, které bylo jeho, mu už nepatřilo a většina jeho moci zmizela. Nemohl odčinit, co Gaia udělala, a bez Blackacre a s transformovanou Gayle byl s Hadovými plány konec. Ale pořád to byl Hadí syn a bude se mstít. Pořád v něm planul oheň jeho otce. Vypustil ho v jediné obrovské vlně jako závan nadpřirozeného žáru, který plně stačí změnit statek a všechno smrtelné v něm na popel.

	Ale najednou před ním stála Luna. I ona na sebe vzala svou pravou podobu a Měsíc odrazil sluneční žár zpět přímo na Skřeta. Zčernal, shořel a nakonec vybuchl, rozervaly ho obrovské protikladné síly a jeho popel se rozptýlil po místnosti. Ale celou dobu, co hořel, se smál drsným, hořkým, poraženeckým smíchem, který v sobě neměl za mák lítosti, snad jen trochu úlevy nad tím, že ten dlouhý, nešťastný život konečně končí. Nicholas Skřet, Hadí syn, byl mrtev a zemřel vlastní vinou, stejně jako přičiněním jiných. Had ve Slunci už neměl svého špeha ve světě lidí, už neměl žádnou možnost dostat se na lidstvo či ho trestat. Veritie a Mystérie byly v bezpečí.

	Luna odhodila svou pravou podobu a stala se zase pouhou ženou. Zbroj zmizela a nahradily ji prosté bílé šaty. Svezla se na kolena a zůstala klečet u vypálených šmouh na zemi. To bylo vše, co zbylo na místě, kde ještě před chvílí stál její jediný syn. Neplakala, ale vypadala tak zemdleně. Tolik se snažila ho nemilovat, tak moc, až z toho přišla o rozum a musela se stáhnout ze světa, který jejího syna nosil. A když se konečně vzchopila a znovu vyšla na svět, tak jen proto, aby ho viděla zemřít. Síně Nejsvětějšího jsou někdy tak kruté...

	Vždycky věděla, že nakonec zemře její rukou. Protože ona byla jediná, kdo to mohl dokázat.

	Gaia se podívala na své dílo a shledala, že je dobré. Shora, jakoby z velké výše se podívala na zem na zhrouceného Tobyho a laskavě se usmála. Gayle toho tolik zapomněla. Zapomněla, že Gaia miluje všechny své tvory. Jak by je mohla nemilovat? Je jejich matkou. Odhodila svou pravou podobu a stala se znovu Gayle. Klekla si k Tobymu a horoucně ho přivinula k sobě. Energetické dráhy ho ochromily, ale ještě žil. Je to jen smrtelník a ona ne, ale bude ho milovat, dokud bude žít. Gaia věděla, na co Gayle zapomněla: že láska stojí za tu bolest, kterou v sobě nese. Toby se jí v náručí pohnul a usmál se na ni. Gayle mu úsměv oplatila.

	Anděl zrovna tiše hovořil se svým synem, s Bratrem pod Kopcem, když se dveře rozletěly a dovnitř vtrhl naprosto netknutý Leo Morn. Přihnal se rovnou k vyjevenému Bratrovi, rozmáchl se a jednu pořádnou mu vrazil.

	"Idiote! Ze všech lidí bys zrovna ty měl vědět nejlíp, že vlkodlaka může zabít jen stříbro. Udělat si z mého těla skládačku na hraní mě nezabije. Pravda, poskládat se dohromady dalo pěknou fušku, zatraceně to bolelo a chvíli to trvalo. Soudím, že jsme vyhráli, protože my jsme tu a Skřet nikoli. Takže takhle vypadáš, Bratře. Často jsem nad tím hloubal. Jsem fakt ohromený. Ale budeme ti muset najít nějaké kalhoty dřív, než z toho budeme mít všichni komplex méněcennosti. A byl by teď někdo tak laskav a objasnil mi, co se tu dělo, zatímco jsem byl mimo?"

	"Jistěže," odtušil Bratr a ukázal na Anděla. "Leo, rád bych ti představil svého otce."

	Dovnitř se vevalil Jimmy Hrom. Opatrně si ohmatával hlavu. Gayle se rozesmála.

	"Mělo mě napadnout, že rána do hlavy na zabití severského boha nestačí."

	"Rozhodně ne jeho vlastním kladivem," souhlasil Jimmy. "Už jsem měl i horší kocovinu. Tak co kdybychom šli domů? Prosím."

	"Jo," souhlasil Toby. "Byl to ve všech ohledech dlouhý den."

	 

	DVANÁCT

	Ráno poté

	Nezvykle brzy na nedělní ráno seděla Gayle ve stříbrném županu v kuchyni u stolu, spokojeně se propracovávala obrovským talířem míchaných vajec a radost jí tak trochu kazilo jen vědomí, že míchaná vejce jsou přesně to, u čeho skončíte, když začnete s něčím mnohem ambicióznějším a pak usoudíte, že se tím vlastně nechcete zatěžovat. Ale rázně tyto úvahy odsunula stranou. Měla míchaná vejce ráda. Zejména s hromadou toastů a džbánem horké černé kávy. Drobné životní radosti... K tomu si četla hlavní díl Sunday Times, opřený o džbán s kávou, důstojný a neskladný. Vypadalo to, že hrozivé sluneční erupce ustaly tak náhle a tajemně jako začaly a že se všechno zase ustálilo na normál. Gayle si hlasitě odfrkla a dala si další lok horké kávy. Stejně jako v mnoha jiných případech nemá skutečný svět ani tušení, jak blízko měl ke konci. Což je ve skutečnosti jen dobře.

	Vzhlédla. Do kuchyně vstoupil Toby s kartónem mléka a ostře rudou kyticí. Gayle řízla vstřícný úsměv přísným pohledem, ale Toby se jen ušklíbl a položil kytici před ni na stůl.

	"Já vím, ty nesouhlasíš se zabíjením květin, tak jsem ti raději přinesl hedvábné. Spokojená?"

	"Navýsost," odtušila Gayle. Uznale přejela rukou po jemných květech, pak vstala a dala mu ranní polibek pro štěstí. Toby se posadil ke stolu a zaútočil na kartón mléka a Gayle mezitím vyndala z trouby jeho porci míchaných vajec a toastů. Problém vzpurného kartónu vyřešil Toby hrubou silou, čímž se mu podařilo polít ubrus. Omluvně se na Gayle usmál a zbytek mléka nalil do džbánku. Gayle před něj postavila snídani, potřásla hlavou a Toby se rozpačitě ošil.

	"Na Shambles moc lidí nebylo," řekl, aby řeč nestála, "ale aby taky ano. Většina lidí má rozum a takhle brzo ráno v neděli nevstává a neleze ven."

	"Omlouvám se, že jsem tě vykopala z postele tak brzy," řekla Gayle a posadila se proti němu. "Ale když si žaludek poručí, nelze neposlechnout. Promiň, že jsem tě poslala na Shambles, ale zapomněla jsem, že mi došlo mléko. Když má člověk plné ruce práce se zachraňováním světa, tak na takové věci nějak zapomíná. Kde máš zbytek drobných?"

	Toby sáhl do kapsy a vyndal hrst mincí. Gayle si je vzala a zatímco se Toby soustředil na vejce, pečlivě je přepočítala. Normálně na teplé snídaně moc nebyl, ale po promilované noci měl vždycky hlad jak vlk. Chvíli seděli mlčky, spokojeně jedli a užívali si společnost toho druhého. Otevřeným kuchyňským oknem proudilo dovnitř slunce, ptačí zpěv, šum města a hlahol kostelních zvonů svolávající věřící k modlitbě.

	"Kdyby jen věděli, jak blízko měli k tomu, aby dnes ráno vůbec nevstali, byly by kostelní lavice mnohem plnější," poznamenal Toby.

	"Nemluv s plnými ústy," napomenula ho Gayle. "A jestli se nám to podařilo udělat správně, tak se to Veritie ani nikdy nedozví. Máš na bradě kus vejce."

	"Promiň."

	"A dneska ráno ses neholil, co?"

	"Chtěl jsem," bránil se Toby. "Ale jediné, co jsem v tvé koupelně našel, byla maličká břitva, kterou máš asi na nohy. Divže jsem se celý nepořezal, než jsem to vzdal. Jestli máme žít spolu, měl bych si sem asi přinést pár svých věcí." Přestal jíst a podíval se na Gayle. "Jsme spolu, ne?"

	"Nu, po dnešní noci bych řekla že ano," odtušila Gayle.

	Toby se vesele ušklíbl. "Takže jsem prošel výběrovým řízením?"

	Gayle se rozesmála. "Muži! Pořád chtějí být ujišťováni. Co chceš, diplom za styl, výdrž a hvězdnou kvalitu?"

	"Bože, já miluji, když takhle mluvíš. Ale fakt to byla úžasná noc, lásko. Myslím, že jsem nikdy nebyl šťastnější."

	"To jsem ráda, Toby. I já jsem šťastná. A pokud jde o postelovou gymnastiku - člověk nemůže žít tak dlouho jako já a nenaučit se pár triků."

	Toby chvíli jen pomalu žvýkal a zvažoval to. "Raději se nebudu ptát."

	"Raději ne, drahý. Ještě kávu?"

	"Rozhodně. Skvělá vejce. A ty toasty taky."

	"Dík."

	Gayle dojedla snídani a čistě vytřela talíř toastem. Toby si nemohl nevšimnout, že na Mocnost a Sílu je Gayle opravdu náruživý jedlík. Toby s tím souhlasil. Potřeboval mít pocit, že je stejně lidská jako on. Taky se hned cítil lépe, pokud šlo o jeho nedostatky ve stolování. Vždycky ráno poté (vždycky - třikrát), když první romantické poblouznění povadne a člověk s nimi musí mluvit, se trošičku potýkal s nedostatkem sebevědomí. Dojde na diskuse kdo jde první do sprchy, přičemž si člověk snaží vzpomenout, kam v záchvatu vášně odhodil ponožky. Líbilo se mu, že Gayle byla v těchto věcech tak systematická. Přestože, či snad právě proto, že žil tak dlouho sám, v tom nikdy nedosáhl zručnosti. Měl rád pocit, že se o něj někdo stará. Dojedl vejce a s uspokojeným zafuněním talíř odstrčil.

	"Tak," pravila vesele Gayle. "Kdypak se budu moci podívat k tobě domů?"

	"Určitě ne dřív, než se to tam uklidí, vysmýčí a možná i vydezinfikuje," prohlásil neústupně Toby. "Plamenometem. Kdybys viděla, jak normálně žiju, na místě bys mě odvrhla. Já jsem muž, který žije sám. Můj domov je jeden velký svrab. Ode mne se to očekává. Mám určitou pověst a podle ní musím žít." Odmlčel se a zamyšleně se na Gayle podíval. "Proč dáváš přednost životu člověka, Gayle? Proč snášíš všechny naše... nedokonalosti?"

	"Uzemňuje mne to," odpověděla Gayle. "Připomíná mi to, že malý obrázek je stejně důležitý jako velký obraz. Gaia vidí celek, vždycky myslí dlouho dopředu, do budoucnosti. Kdybych ji nechala, zapomněla by, že nejsou žádné národy, žádné země, jen jednotlivci. A že na každém jednom dítěti, muži, ženě záleží stejně jako na osudu národů. Gaia bez svědomí by byla opravdu hrozná síla. Ráda si myslím, že jí pomáhám uchovat si zdravý rozum. Jo, mimochodem, když jsi byl venku, volal Jimmy Hrom."

	Ach opravdu, napadlo Tobyho. Opravdu, opravdu on? Tvá stará láska? Že by si mě snad přišel zkontrolovat?

	"To je od něj hezké," pravil neutrálně. "Kapku brzy po ránu, ne? Copak chtěl?"

	"Jen mne narychlo uvést do obrazu, co všechno dělají ostatní," odvětila ležérně Gayle. "Už se zotavil, už zveličuje své činy a svou roli v tom, co se právě stalo, a líčí to všem, kdo to chtějí slyšet. Po Internetu. Tam v dnešní době Jimmy nachází nejvíc věřících. Když zrovna nepracuje, celé hodiny píše a sleduje, jak se o něm mluví. Má hromadu fanouškovských stránek, které zakládají věřící, co mají víc času a peněz než rozumu, a můžeš se vsadit, že z něj budou dolovat každičkou podrobnost jeho posledního dobrodružství. Pak ti je ukážu. Ručím ti za to, že jeho verzi událostí dnešní noci na Blackacre ani nepoznáš."

	Toby jen pokrčil rameny. "On by pravděpodobně nepoznal mou. Blackacre mi trochu dělá starosti. Co tomu lidé řeknou, až uvidí, že přes noc oživlo?"

	"To bych také ráda věděla," odtušila Gayle. "Ale oni to vědci nakonec nějak vysvětlí. To oni vždycky. Veritie nemá trpělivost na mystéria."

	"Nemůžu uvěřit, že se to všechno odehrálo tak rychle, že všechna dramata, bitvy a osudy se udály během jediného dne a noci," poznamenal Toby.

	"A za to všechno můžeš ty," odvětila Gayle klidně. "Po všech těch letech a staletích, co se lidé a místa přeskupují, všechny kvasící tlaky rázem uzrály, jakmile ses do mne zamiloval. V okamžiku, kdy jsi přešel z Veritie do Mystérie, abys byl se mnou, stal ses ústředním bodem a poslední kousek konečně zapadl na své místo.

	A v tu chvíli to konečně mohlo začít."

	Toby to chvíli zvažoval. Napadlo ho znovu nadhodit otázku svobodné vůle, ale pak si to rozmyslel a nakonec se rozhodl změnit téma.

	"Co tvoje sestra?" zeptal se obezřetně. "Jak se jí vede?"

	"Luna si zjevně zařizuje cestování. Poté, co v Bradfordu nad Avonem zažila smrt svého syna, už tu nechce dál zůstávat. Teď se cítí víc sama sebou a méně jako několik jiných lidí, takže chce samu sebe zkoncentrovat zkoumáním jiných lidí - skutečných lidí. Už je to dlouho, co Luna naposledy putovala po skutečném světě. Nemůžu se zbavit dojmu, že to pro ni bude docela šok a že zažije pár překvapení. Hodně toho zmeškala za tu dobu, co byla zavřená v té své kleci."

	"Bude zase v pořádku?"

	"Jistěže. Je to Luna."

	Toby se opět rozhodl změnit téma. "A co Leo Morn?"

	"Leo se vrátil do svého domku a dal vědět, že jestli někdy budeme zase v nouzi a průšvihu a budeme potřebovat nějakého hrdinu, tak ať se laskavě obrátíme někam jinam. Kamkoli, hlavně jinam. A že jestli mu ještě někdy zaklepeme na dveře, tak se zabarikáduje uvnitř a bude po nás metat vším, co mu přijde pod ruku."

	Toby se musel usmát. "Jo, to je celý Leo. Máme nějaké zprávy o Bratrovi a Andělovi?"

	Gayle pomalu zavrtěla hlavou. "V noci spolu zmizeli a od té doby je nikdo neviděl. Totálně se vypařili, což je v takovémto městě docela slušný výkon. Pravděpodobně chtějí mít svatý pokoj, než doženou ztracený čas. Osobně je klidně nechám u ledu, jak dlouho budou chtít. Mám pocit, že by se mohli opravdu naštvat na kohokoli, kdy by rušil jejich shledání, a že by jejich naštvanost mohla skončit rozporcováním narušitele do několika malých balíčků. Alespoň že Bratr dal dohromady ten kopec, než zmizel. I když ten křídový obr je teď kapku šišatý."

	Toby se podíval Gayle zpříma do očí. "Nezmínila ses o Nicholasu Skřetovi. Je tentokrát opravdu mrtvý a navždy pryč?"

	"Ano," odpověděla Gayle. "Zabili ho ti jediní lidé, kteří to mohli udělat. Jeho otec a matka, kteří mu dali život. Ti ho lapili mezi sebe a zničili."

	"Co Hadovi zabrání zkusit to znovu?" zeptal se váhavě Toby. "Mohl by zplodit další dítě, dalšího špeha ve světě lidí? Mohl by znovu někoho... znásilnit?"

	"Teď už jsme na něj připraveni," odpověděla Gayle a její hlas byl tvrdý a chladný. "Veškerá ochrana je v činnosti."

	Toby se rozhodl, že raději nebude tlačit na pilu. Usoudil, že vlastně podrobnosti ani vědět nechce. Bylo jasné, že Gayle řekla všechno, co k tomu chtěla říct. A tak znovu změnil téma.

	"Co se stalo s Myšmi? Dostaly se všechny bez úhony zpět?"

	"Ach ano," odpověděla Gayle. "V obou světech je jen málo věcí tak rychlých, aby dokázaly udržet tempo s řádně motivovanou Myší."

	"Stejně se cítím trochu provinile, že jsem je ohrozil," posteskl si Toby.

	"Nesmysl," odsekla Gayle. "Užily si za tu chvíli víc legrace než za celé roky. Myši žijí pro nezbednosti a provádění zlomyslných kousků špatným lidem." Dolila si kávu a nabídla džbánek Tobymu. Toby zavrtěl hlavou. Gayle svraštila čelo a zamyslela se. "Jediné opravdové oběti byli ti mrtví, které Skřet vyrval z hrobů, aby mu sloužili. Jimmy už se dohodl s Mrtvými chodci, aby odstranili všechny nebožtíky jak z Blackacre, tak z jeho síně. Mrtví chodci využijí své důvěrné informace k řádné identifikaci jednotlivých mrtvol a zařídí, aby byly vráceny, kam patří. S ohledem na rodiny s minimálním povykem."

	"Musel to být docela dlouhý rozhovor," poznamenal Toby s pohledem upřeným do hrnku s kávou. Gayle mu položila ruku na loket.

	"Nežárli, Toby. S Jimmym jsem skončila už dávno. Pořád ho mám ráda jako přítele, ale nedělám si o něm žádné iluze. Je odvážný a je to hrdina, protože tak mu velí jeho přirozenost. Ty jsi odvážný a jsi hrdina z vlastního rozhodnutí. Sám ses rozhodl. To je mnohem víc. Ten, kdo z tebe udělal ústřední bod, věděl, co dělá."

	Toby si jen odfrkl. "Doufám, že ten někdo taky ví, že naprosto rozhodně na profesi ústředního bodu rezignuji. V životě už nechci zažít takový strach. Co kdybych se rozhodl špatně?"

	"Ale nerozhodl ses špatně. Ty jsi pozoruhodný muž, Toby Dextere. Jsem na tebe velmi pyšná."

	Toby se jí zpříma zahleděl do očí. "Ale smrtelník nesmí milovat nesmrtelnou."

	"Nikdo netvrdil, že to bude jednoduché," odvětila tiše Gayle. "Já jsem člověk, ale Gaia ne. Ještě dlouho poté, co ty odejdeš, tu Gaia bude dál."

	"Tak si užijme společné chvíle co nejlépe," prohlásil Toby a vzal její ruku do svých dlaní. "Protože malý obrázek je stejně důležitý jako velký obraz."

	Usmáli se na sebe a dlouho si hleděli hluboko do očí.

	"To je důvod, proč zůstávám člověkem," řekla nakonec Gayle. "Tyhle pomíjivé, prchavé radosti jsou mnohem důležitější než ságy, osudy, zrození a pády světů. Protože nakonec stejně neexistuje nic magičtějšího než láska, můj drahý."

	Políbili se a pro tu chvíli na ničem jiném nezáleželo.

	"Tak," pravil nakonec Toby. "Můžu to chápat tak, že v dohledné době nemáš v úmyslu brát na sebe opět svou pravou podobu a stát se Gaiou, Matkou světa?"

	"Ne," prohlásila rozhodně Gayle. "Už dávno jsem se rozhodla, že se nebudu do ničeho plést. Kdyby Gaia měla zasahovat do vývoje tvé rasy, jak byste kdy mohli sami růst, vyvíjet a měnit se? Mohla bych chránit vaši přítomnost, ale tím bych vám odepřela budoucnost. A já jsem vaše Matka, ne chůva. Lidský potenciál je příliš velký, než abych ho ohrozila nějakým neoprávněným zásahem."

	"I když budeme dál znečišťovat planetu a jednoho dne ji možná zničíme?"

	"I tak. Neztrácej víru, Toby."

	"Takže... co uděláme dál?"

	"No, nejdřív sklidíme ze stolu a umyjeme nádobí. Pak... Musím se vrátit do svého života. Mé děti nezajímá, jestli mám nějaké starosti, ty mají příliš mnoho vlastních. Lidskost je něco, co se člověk učí za pochodu. A co ty?"

	"Já se ke své staré práci, ke svému starému životu nevrátím," prohlásil Toby. "Po tom všem, co jsem zažil, to ani nejde. Existuje spousta věcí, které chci poznat. Půjdu prozkoumat Mystérii. Budu vyhledávat všechna osudová místa a lidi. Uvidím všechno, co stojí za vidění."

	"Dobrá," souhlasila Gayle. "To by mohlo věci trochu rozhýbat."

	"Má to ovšem malý háček," zachmuřil se Toby. "Jak to uděláme s penězi? Pochybuji, že oba vyžijeme z tvého učitelského platu."

	Gayle se rozesmála. "Toby, copak jsi zapomněl, že já tu žiji už celá staletí? Já jsem bohatá. To člověku zajistí úroky z úroků, stačí žít dost dlouho."

	"Já věděl, že mám dobrý důvod se do tebe zamilovat," poznamenal Toby.

	*

	Jakou cenu má jeden obyčejný muž v magickém světě? Co může smrtelník vnést do záležitostí nesmrtelných?

	Názor. Čest. Morálku. Pohled na věc.

	Protože nic nedává lásce a životu větší cenu než vědomí, že to jednoho dne musí skončit.

	*

	Když domyli nádobí, vyčarovala Gayle odkudsi láhev vína, kterou si šetřila na velmi významnou příležitost. Staré, tmavé víno z dálných krajů, kde se noc stýká s dnem. Zkušeně láhev otevřela a nalila každému do vysoké sklenice. Připili si a pak společně popíjeli jiskrné víno tak tmavé, že v sobě mělo hvězdy.

	Půlnoční víno.
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